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PREFACE. 

This book is intended to provide the student with a 
series of texts in the classical West-Saxon dialect of Old 
English, with such helps in the way of Grammar, Glossary, 
and Notes, as shall enable him to acquire a sound ele- 
mentary knowledge of the language, without, at the same 
time, neglecting the literature. Care has been taken to 
represent every branch of literature as far as possible. 
In the prose pieces preference has always been given 
to original over translated works, and in the poetry every 
branch will be found fully represented, those pieces being 
selected whose texts are most certain and require the least 
conjectural emendation. 

In a work of limited extent like the present it is necessary 
to exercise definite principles of selection both as regards 
the texts themselves and their illustration and elucidation. 
Hence the exclusion of all dialectal specimens, both as 
requiring a disproportionate amount of comment, and as 
tending to confuse the student's ideas. Hence also the 
absence of antiquarian and historical elucidation. There 
can be no question that the first object of all who occupy 
themselves with Old English literature, whether with a view 
to the literature itself, to historical investigations, or to a 
better understanding of the development of the English 
language generally, must be to acquire a sound elementary 
knowledge of ^the language itself. Everything else will then 
follow naturally. 

I have tried to make the Grammar, Vocabular}v and 
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vi PREFACE. 

Notes as practical as possible. All the features of the 
language which offer difficulty to the English student will 
be found fully explained and illustrated, while many 
syntactical rules and shades of word-meaning which are 
common to Old and Modern English or language in 
general, have been either passed over entirely, or only 
briefly alluded to. Special attention has been given to the 
pronunciation and phonology. By adopting a consistent 
system of pronunciation the student's grasp of the language 
becomes twice as firm as when he learns it only by eye, 
and there can be no greater help in the practical acquisition 
of inflection and derivation than a knowledge of the pho- 
nology of a language. In this part of the Grammar I have 
been obliged to enter somewhat into the details of Com- 
parative Philology, a subject which I have in general 
avoided as much as possible. Comparative Philology is 
based upon and presupposes an elementary practical know- 
ledge of some at least of the languages with which it deals, 
and until that practical knowledge is acquired, an incessant 
comparison with and reference to the divergent forms of 
other allied languages is positively injurious to the student 
who is beginning the practical study of any one language. 
I have therefore in the Grammar avoided all reference to 
* tf-stems,' &c., and have attempted to make a purely practical 
division, in order to bring out as clearly as possible the 
actually existing phenomena of the language. If we begin to 
talk of a-stems, the student naturally thinks of such a word 
as dana, and is greatly mystified when told that dana is an 
n-stem, and that such a word as sfdn is a real a-stem. Every 
language has a right, both from a scientific and a purely 
practical point of view, to be considered as an independent 
unity, as a living organism with living inflections, derivations, 
and constructions of its own, which are handled with full 
consciousness by those who speak the language, and are not 
the result of an artificial analysis. 

Digitized by VjOOQ IC 



PREFACE. VU 

But we are bound to utilise all the really practical results 
of general linguistic science. Of these the most important 
is the determination of the quantity. Without strict attention 
to quantity it is quite impossible to acquire any intelligent 
knowledge of Old English, and unless the quantity is con- 
sistently indicated throughout, the student will never get clear 
notions on the subject. The doubling of final consonants is 
almost equally important, and has been also carried out 
uniformly in this work. Otherwise the MS. reading has 
been given at the foot of the page in all cases of alteration. 
The student should learn to avoid servile following of the 
MS. authority on the one hand, and yet bear in mind that 
these MSS., imperfect as they are in many points, are the 
only authorities we have, and must not therefore be deviated 
from without some good reason. It by no means follows 
that because a MS. reading is relegated to the foot of the 
page, it is therefore wrong. My principle has been to exclude 
from the text all anomalous and exceptional forms, especially 
when they tend to unsettle the learner's mind and prevent 
him from impressing firmly in his mind the regular forms. 
But many of these exceptional spellings, even when they 
amount to positive errors, are very instructive to the ad- 
vanced student, and it will be seen that I have several times 
alluded to them in the Notes. 

And now a few words about the texts themselves. The 
pieces from the Chronicle have been taken from Mr. Earle's 
excellent edition. Those from the Orosius are from the 
Lauderdale MS., a copy of which is in my hands. They are, 
therefore, the first specimens of the genuine Alfredian 
Orosius that have ever been published. -^Ifric on the Old 
Testament has been carefully revised with the MS., and the 
many errors of the old edition have been corrected. -ZElfric's 
Homilies and Wulfstdn's Address are given from an entirely 
new collation of the MSS. The Life of Oswold is here 
given for the first time from the Cottonian MS. For the 
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vm PREFACE. 

poetry I have relied chiefly on Grein. I have, however, elimi- 
nated the Late West-Saxon j/s andj/s, which certainly did 
not belong to the older texts, even the West-Saxon ones, 
except of course in the case of the Battle of Maldon, which 
I have left unaltered. 

As regards the sequence of the texts in order of difficulty, 
the beginner is advised to begin, not at the beginning, but 
with the extracts from the Gospels. He may then proceed 
to the two homilies of -ZElfric and the Life of Oswold, which 
are decidedly easier than Wulfstdn's Address and JElfric on 
the Old Testament. The Voyages of 6hthere and Wulfstdn, 
and the other pieces from the Orosius, form an easy intro- 
duction to the Alfredian period. The translation of the 
Pastoral is perhaps the most difficult of the earlier pieces. 
The study of the poetry should begin with the Battle of 
Maldon. The easiest of the old classical poems is Judith. 
The most difficult is Be6wulf. The smaller half-lyrical pieces 
also offer considerable difficulties. The student must not be 
disheartened if he fails at first to understand and enter into 
the spirit of the poetry. Nothing but long and sympathetic 
study will enable him to appreciate thoughts and descriptions 
conveyed in a language and style so totally new and strange. 
Cynewulfs exquisite description of the ideal Happy Land, 
the island of the Phoenix, must, however, be appreciated, to 
some extent at least, even at the first reading. 

In conclusion I have only to express my hope that this 
book, in spite of its many defects and inconsistencies of 
detail, may do something to raise the standard of Old English 
scholarship in this country, and to awaken some interest in 
our old literature, so long and so unaccountably neglected 
in its native land. 

H. SWEET. 
Oxford, 

October 20/A, 1876. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. 



During the fifth and following centuries Britain was colo- 
nised by a variety of Teutonic tribes from Denmark and the 
shores of the North Sea, both north and south of the Elbe. All 
of these tribes had the same language, which, as spoken in 
Britain, was called * English,' from the 'Engle,' or inhabitants 
of Angel (now Angeln in Slesvig), who were for a long time 
the predominant tribe in the confederation. Those who 
stayed behind and preserved their language were afterwards 
called by the common name of 'Frisians,' and Frisian still 
bears a greater resemblance to English than any other of the 
cognate languages. 

The oldest stage of English before the Norman Conquest 
is now called *01d English' (O. E.), but the older name of 
* Anglo-Saxon ' is still very generally used. In this book the 
name * Old English ' will be used throughout. 

In course of time several dialects of O. E. developed 
themselves, the chief of which were the Northumbrian, 
the Mercian (or Midland), the Kentish and the West- 
Saxon. 

Literature was first cultivated in the north of England, 
and the poems brought over from the Continent were first 
written down in the Northumbrian dialect. Most of the 
poetry composed in England seems also to have been 
Northumbrian. The Northumbrian literature culminated in 
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XU GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

the eighth century, but was almost destroyed by the Danish 
inroads. The south then became the centre of culture, and 
a great revival of literature took place in the ninth century 
under King Alfred. From this time onwards we have an 
uninterrupted series of prose works both original and trans- 
lated from the Latin. The old Northumbrian poems were 
also copied in the West Saxon (W. S.) dialect; and as the 
original texts are almost all lost, we know them only in 
their W. S. form. 

The W. S. of the eleventh century differs in many respects 
from that of Alfred's reign. We must therefore distinguish 
between 'Early Wesjt Saxon' (E.W.S.) and *Late West 
3axon'(L.W.S.). 



LETTERS. 

The English first learnt the use of the Roman alphabet 
from the- Roman missionaries at the end of the sixth century, 
using each letter to denote the English sound nearest to that 
the letter had in the Roman pronunciation of the time. For 
two English sounds, those of w and fh, no convenient signs 
could be found in the Roman alphabet, and two letters, p 
and J), were adopted from the old Runic alphabet, and a 
third, S, was formed by a modification of the Roman d. 
O. E. is now printed in ordinary types, with the addition of 
]) and S, w being substituted for p. In this book two new 
setters, § and 9, are used to denote the open sounds of e. and 
?. The tag is the letter a shortened, § standing for ae, 9 for 
10 : § is occasionally written in the oldest English MSS., and 
joth ^ and 9 were systematically employed in the Old 
Icelandic orthography. 

The accent ' is used to denote length of vowel. It is very 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. XIU 

irregularly applied in the MSS. In this book it is written 
eveiywhere without regard to MS. authority, to help the 
learner. The quantity is ascertained with cejtamty from the 
comparison of the variations in the words of the language, 
and the comparison of the cognate languages. 



PRONUNCIATION. 

Vowels. Spelling in O.E. was purely phonetic; that is to $ay, 
each letter had a more or less definite pronunciation associated 
with it, and the words of the spoken language were written 
down by ear, not according to an orthographical tradition, 
as is the case now. Hence, as a general rule, every change 
of spelling indicates a change of pronunciation. All that 
is necessary, therefore, is to determine the pronunciation of 
the separate letters. This has been done with considerable 
certainty by means of history and comparison, and the fol- 
lowing tables will enable the learner to acquire an* accurate 
0. E. pronunciation. Those who are ignorant of phonetics 
can pass over the * Palaeotype ' notation, and content them- 
selves with such an approximate pronunciation as they can 
acquire from the English, French (F.), and German* (G.) 
key-words. It must be borne in mind that the present 
English pronunciation of the vowels is quite abnormal and 
exceptional, and that the pure vowels, especially the long, 
are much better preser\'ed in the Scotch (Sc.) than the 
English pronunciation. The present English vowels as 
heard in 5u/, burn, /all, did not exist in O. E., even ap- 
proximately. 

^ The German pronunciation giren is that of Hanover. S. G. means 
South German. 
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Letters. Paljcottps^. Keywords ^ Examples. 

a a, (a) m^m (G., Sc.) bona, land 

i aa, (aa) father twrf, stife 

ae SB man gl^d, feder 

^ EE azr s^, fl^sc 

e e /ie (F.) w<?g, ic ^t? 

§ E mm m/nn, /nde 

^ ^<? &?<? (G.) h/, bMsung 

i i St (F.) sz'x, s/ge 

1 u s/^h{G.) wfn, ftftig 

o (? stock (S.G*) ge?ld, Iwpa 

9 not 01, fr^m 

6 ew s^ (G.) t^, m<^na 

u u und (S.G.) fi^ll, si;^n2^ 

u uu gut (G.) ni^, ^t 

y I v6cu (F.) synn, ryne 

f u griin (G.) bryd, wyscan 

ea* Ed eaXfWeai] 

ei sii ed^edst 

eo ^(^ /<?m, m^dc 

e6 e66 heSyded^ 

The pronunciation of the diphthongs is still a disputed 
point, especially as regards the stress — whether on the first 
or second element. If the student adopts the pronunciation 
here given, he has simply to pronounce the first element of 



^ A full account of this system is giv^en in Mr. Ellis's * English Pronuncia- 
tion.' 

' It is difficult to find perfectly unambiguous examples of many of the 
sounds, especially the short close ones (e, «, o, «, y\ They are best acquire^ 
by shortening the corresponding long vowels. The French vowels are 
generally of medial length, not properly short, i and u mxf be beard in the 
ordinary Sc. pron. of dele and good (not guid). 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. XV 

all the diphthongs (including the rarer to, id^ i4) approximately 
2sy in 'you/ and give the second element its usual value *. 

Consonants. In the pronunciation of th^ consonants the 
following require special notice, c a»4^^ai;fe^ard before all 
vowels, as in 'key/ 'begin ': — ct'ricef ccege, cyning; gimm, begin- 
nan. r was pronounced before n: — cnihi, gncttdwan. In :y 
the g was fully pronounced as in 'finger/ both medial and 
final:— ^;j^^, ptgel, singofiy lang. The pronunciation eg 
was probaWy that of a ' whispered ' gg^ intermediate to gg 
and cc^-sicgan, icg. \^^^ ^^ t. Af C^^^ ^-^1 

f had the sound of v medkdly and finally: — ofer, if re, 
^f^^i Wi Sf* Before hard consonants, of course, it had the 
sound oif\~oft, 6fsL V^^^ W^^J^^ .^lltct'' fcr/c 

h. initially had the same sSmid as in E. — hi, MmT^ Meai- 
ally and finally it had the sound of 'the German and 
Scotch €h in ^\QK^'\-^fle6han, eahta, riht,flyht ; hedh, burh. 
In hi, hr, hw and hn, the h was originally pronounced 
separately*, but tiie later pronunciation was probably the 
same as the present Icelandic, in which these combinations 
rq>resent the breath consonants (surds) corresponding to 
the voiced (sonant) /, r, w, n (in Palaeotype Ih, &c.). hw was 
therefore pronounced as in ^ where*; hi as in the Wel^ 
'llan'j hr and hn as in the Icelandic 'hringr/ 'hnfga/ 
Examples are: — hUid^ Mdford, hlanc ; hring, hreSd; kwcBi, 
bwU; hn§sce, krdgan. 

t was always a strong trili, as in Scotch and Frendi, never 
a vowel-sound as in £. ' air,' &c.— r^rfl«, hrriy hdr, h/r,/or, 

s ali^s 8$Srp, as ^^e Scandinavian languages, never 
as in E. ^ is ': — (s^ w(s, is ; isig,/reSsan. 

)> as in * thing,' 8 as ' this '\—ping^ pridda ; Zii, 8i>, dS, 

* The y in you is not a consonant but a vowel, a close (e) in Palaeotype. 
' As shown in Aorsai Atom. 
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xvi GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

^as. In combination with a hard consonant tS has the 
sound of /f (which ought strictly to be written instead of S) : 
— secS, fymcS. In hce/V, &c., both they and the 8 are soft. 

w was pronounced not only before r as in wrdS, wriiany 
but also before /, as in wlancy wliian. Also before consonants, 
as in sdwli ire6w% (hi) saw% and finally, as in sndWy cnedw, 
htw. 

Quantity. The distinction of long and short must be 
rigidly observed, as many pairs of words are only distin- 
guished by the quantity: — ac (but), dc (oak); beer (bore 
prei), h&r (bier) ; ged (God), g6d (good) ; geat (gate), gedt 
(poured pret\ 

It must be observed that length was probably kept up 
only in accented syllables, and that words like hi, ISd, id 
had their vowels shortened in such collocations as hi lu/a% 
Vd m§nn, td-dcegy so that in hi ne lufct^ the / and the e had 
nearly the same quantity. The d in dgifan, &c., was in the 
same way probably short (or nearly so), in spite of its 
original length. 

Double Consonants. The double must be distinguished 
from the single consonants, mana (admonish imper) from man- 
na (of men), sunum (to sons) from sunnum (to suns), the first 
from the third syllable of cynecynne (to a royal family). They 
must be made distinctly double, as in E. ' bookcase,' ' pen- 
tnife,' as distinguished from 'looking,' 'penny.' At the end 
of words double consonants can only be lengthened. The 
distinction between in (in) and inn (house), man'^ (=Fr. on) 
and mann (man) is therefore one of quantity. It must be 
noted that in the present E. pronunciation the n of *in,' 
*man,' is long. The chief di^culty will therefore be to 
learn to pronounce the short consonants. 

^ There is MS. authority for the distinction. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. xvii 

The doubling of final consonants is not always strictly ob- 
served in the MSS. In this book it is carried out consistently. 
Accent. As a general rule the root-syllable has the 
accent : — 3<?ran, derende, d^^ran, d^^rendlic ; ^^an, for^//^n- 
nis. 

In the case of prefixes there is considerable irregularity. 
Separable prefixes often take the accent from the root 
syllable, as in cBigrcBpeyymihwirft, which have the accent on 
the first syllable. Whenever the accent of a prefix varies it 
is accented in adjectives and substantives, unaccented in 
verbs: compare ceigrdpe and ymhhwirft with the verbs 
cBhjuitan,ymb/Sn, which accent the second (the root) syllable. 
Derivatives follow their originals, t\iM% /orgi/ennts accents the 
root-syllable, like forgi/an, anJswarian the prefix, like and- 
swaru. There are some prefixes which, although insepar- 
able, are always accented, because they have an emphatic 
meaning. Such are ed-^ mis-y or-^ un-y as in edntwe, misddd, 
orealdf unrihiwis, undherendlic. 

In compound words, such as ealdormann, rihtwis, the 
first (modifying) word has the principal, the second only 
a secondary accent, as in modem E. 

Approximate Pronunciation. Those who find a diffi- 
culty in learning new vowel-sounds may adopt the following 
approximate pronunciation : — 



a as in 


1 (zsk (short) 


bana (b^mar) 


i ,, 


father 


twd (twar) 


se 


man 


fset (fat) 


^ „ 


th^e, hah 


Sser (there) 


e, « „ 


men 


m§nn (men), ic ete (ik etty) 


^ 


they, say 


h^ (hay), w^h (wain) 


i 


tt 


hit (hit), sige (siggy) 


i 


eat, see 


wfn (ween), ffftig (feeftig) 


0,9 » 


not 

1 


gn (on), hopa (hoppar) 
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XVUl GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

6 as in n(?te, no t6 (toe), m6na (moanar) 

u „ M, %oo^ full (full), sunu (soonoo) 

u „ wh(?, moon hii (who), lit (oot) 

y „ hft?bsch (G.) or ix synn (sin), ryne (rinny) 

^ „ gr<5?n (G.) or see brfd (breed) 

ea „ yard (short) eax (y2irx) 

ed „ j/ard (long) edst (yarst), edd (yard) 

eo (io) „ yonder eom (yomm) 

^ (i6) „ yoke he6 (hyowe), de6p (dyoap) 

id ,, you, use id (you) 

The pronunciation given in parentheses (bdmdr, &c.), 
ridiculous as it seems, is the nearest that can be expressed 
in English letters, as pronounced in the south of England. 

PHONOLOGY. 

VOWELS. 

General Bemarks. The parent Old Low German, from 
which O. E. is descended, had the following vowels : — 
Short :—a ; i\ e ; «, o. 
Long: — dy /, 6, H, 
Diphthongs:— ew*, au, iu, 
e and o are varieties of / and u respectively, the general 
rule being that / and u were preserved before nasals, as in 
swimmatiy findan, and when the next syllable contains t or «, 
as in hilpiS (O. E. hilpe^, guldin {gylden), skuldi (scyld), 
sunu, while e and o appear if there is an « in the next 
syllable, as in helpan, gofiSa (gold). There are, however, 
many exceptions ^ 
The relation in which the original vowels stand to one 

* Especially the past participles of verbs of the * shine '-conjugation : hitttn 
{piten)'jMritan {writiti), &c. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. xix 

another is called ' gradation ' (German ablaut). By the laws 
of gradation, i and u i^i) are, in those cases in which they did 
not already exist in the* Teutonic languages before their 
separation from the other Aryan languages (Greek, Latin, 
&c.), weakenings of a. Thus in the pres. htndi'^ (pinde^') 
and the pret. pi. bundun {bundon) i and u are weakenings 
of the a preserved in the pfet. sing, band, d and 6 are both 
lengthenings of a, as in the preterites ndmun (pi.) andy^r 
(sing.) from nam (pret. sing.) 2Xi6./aran. i and H are length- 
enings of i and u, ' at is a diphthongization of t, as in watl 
(wdt) from witan, iu and au are diphthongizations of «, as 
in flit^an {fleSgan)^ flaug {fledg), pretf pi. flugun {ftugon). 
These relations may be tabulated thus : 

a — i(e) — u{q) 
4,6 i 41 

ai au, iu 

'Mutation' (G. umlaui) is the influence exercised by a 
vowel on the vowel of the preceding syllable, by which the 
first vowel is modified in the direction of the second, the 
result being a new vowel intermediate to the other two. 
The oldest mutations are those of /' and u followed by a 
into € and o^ as described above. The next is that of a 
followed by t into the broad /, as in O. E. m§nn, originally 
manniy from mann, dorian from daru, c^mpa, originally 
€aMptOy from camp. The other /-mutations are still later. 
The most important are those which change «, H mioyyy, 
and 6 into ce (G. schoti), which last became / in later O. E. 
Examples are — gylden, originally guVSin, from gold, mys 
{:=miki\fit {=:f(kt^f6h\flide {=ifl(kde^fl6di). 
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XX, GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

These mutations may be tabulated thus : — 

u,,.a = 



«... / z=.y 
^... t =j/ 

Short Vowels. 

a, 8B, 9. Original a is preserved before single consonants 
followed hy a or u (p), as in 4cigas, dagum^ nom. and dat. 
plur. of dcBg (day), hara (hare), hagol (hail) \ 

Also before nasals: — hana (slayer), mann (mB,u)y and (and) ; 
lang (long), wlanc (proud); grama (anger), camp (battle). 
But here it is liable to change into g in E. W, S., where 
such forms as mgnUi gnd, cgmp, &c., are more frequent than 
those with a, which in L. W. S. are the only ones in use. 
But in some very frequent words the g becomes fixed, as in 
gn {ovL\/rgm (from), ^gne (the, ace. masc. sing.), ^gnne (than), 
which are the regular forms in Late as well as Early W. S ^. 
g for a occurs exceptionally beforeyin ^(of, off) throughout 
the language '• 

In all other cases a is changed into cb. The chief ones 
are, (i) before single final consonants (except nasals) — bcBc 
(back), dcBg, hwcel (whale) ; (2) often before single consonants 
followed by e^ which often falls out — dcBge, dceges (dat. and 

^ In many cases original a and u have been weakened into e, as in care^ 
originally cara, ace. oi cam (care), icfare, originally /orw, homfaran (go), 
or dropped, as in wag, originally wagu (wall), \rag, originally ^agu 
(course, running). 

' Exceptional an for p», p. 16, 1. 238 {an weg), 

^ "Sgn for 1Sdm (dat.) is especially frequent in for fS^n ^ (because), and 
seems to have arisen from an earlier "^am. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. XXI 

gen. sing, of dcBg), cscer (field), celSek {noh\e)y /cBger (fair), gen. 
f^^^'i (3) before two different consonants, especially when 
the first is/or j—t^/(pr (after), rr^ (skill); ^j^(ash),yfej/(fast) ; 
fUBdre (adder),yfe8»2 (embrace); (4) more rarely before double 
consonants — appel (apple). But there are many exceptions. 
Thus hmfde pret. has infin. habban^ but subj. generally hcebbe, 
znd geslagm (slain), dka/en (raised), interchange mth geslcBgeriy 
dhcBfm, ac (but), singal (continuous) never have (b ^ 

ea. Whenever original a comes before Consonant combin- 
ations beginning with /, r, or h {x—hs\ it becomes ea : — eall 
(all), eald (old), healf (half) ; hearra (lord), heard (hard), 
beam (child); eahia (eight), eax (axe), weaxan (grow). 
Fealuy beadu and other z«;-words were originally fealw, 
bealw, Seah (saw, pret. of seSr^ was originally seahw^ but 
in gefeah (rejoiced, pret. oi ge/edn), and in sledn (strike), 
pwedn (wash), contracted from sleahan and pweahan^ the 
change has taken place before single h, a is kept unchanged 
in foreign words, such as martyr. Am and barn^ preterites 
of irnan (run) and beornan (bum), are transpositions of 
original brann, rann. 

In E. W. S. a is still often preserved before /, as in a//, 
gnwald (authority), &c., while uniformly changed into ea 
before r and h. 

q is sometimes written cb, to distinguish it from e, and in 
the oldest MSS. cb and / are used for both / and cb. After- 
wards / was disused, and cb reserved for the cb of dcBg, &c. 
Examples of cb^§ are — gescBg^ (14. 181) for ges^g"^ (says), 
dwcende (76. 12) for aw§nde (turned, pret.), ungewcBrnmed 
(76. 27) for ungew^med (undefiled), dscend (77. 40) for 
ds§nd (sent, ptc.) \ 

' Exceptional <b before nasak for a, p :—^<snne, 1 04. 5 ; manigfeald, 9 1 . 1 44. 

' In some words g has changed permanently into a : — a/nan (perform), 

baman (bum), hale, kcde^ (hero), hcerfest (autumn). In these words <b 
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xxii GRAMMATICAL INTRODUCTION, 

i is preserved regularly before nasals (p. xviii), but in 
E. W. S. e for t before ng is not uncommon: — sdtenga 
(ambushes, i^, i%^)y Basengum {'^i, 21)'. 

In W. S. some words have t for ea before ht\—iniht 
(might), mihk (might, pret.), niht (night), sliht (slaughter). 
The E. W. S. still retains the older ea in many cases : — 
meaht{e\ neaht, sleahL 

In W. S. § before /- and r-combinations generally becomes 
/■ (alternating with // in E. W. S., with y in L. W. S.), as in 
tldo (age), bildo (boldness); fird (army), trrritSu (poverty). 
Before other consonants in some words, such as gescindan 
(shame), scippan (create) *. 

L. W. S. has i for e in hwilc (which), swilc (such), silf 
(self), where E. W. S. has hwelc, swek, self. Often in -1^, 
as in lyieg (cunning), &c., where L. W. S. has -1^'. 

e appears sometimes, though very rarely, as a variation 
of J/, oftenest in embe ior ymbe (around, 69. 408), but also 
inymbrene forymbryne (circuit, 89. 70). 

eo. e (and /) before r, both with another consonant and 
alone, becomes eoi^eorl (earl), eorlSe (earth), heork (heart); 
keoru (sword). Less often before /: — meolc (milk), seolfor 
(silver). Before h in eoh (horse) =<?(?^ze;. Before other con- 
sonants : — eode (went), eofor (boar), heofon (heaven). In some 
words eo and / interchange : — heora and kira (their), heoni 
(82. 189) and him (him, them). 

In E. W. S. eo^i is generally written* io\ — hiora, &c. 
It occurs also in many words where the later language has 



is not merely an occasional way of expressing g, but there is a real change 
of sound. ^IJrfmede (foreign) is very often written al/remede, and it is 
possible that here also there may have been a change of sound. 

* In hrengan (40. 146) for hringan the e is probably rather g. 

^ In 'Scipe (-ship) i is invariable. 

^ I in sit^on (since) is shortened from i : — sH^an^sifS %dm. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. xxiil 

only /: — wwfa for wz'fa (councillor), stodo for stdu (custom), 
gngioian for gngitan (understand). 

The oldest form of eo was ea, still preserved in eart (thou 
art), contrasting with eom (am). But earn occurs once in our 
texts (29. 42), ^n^ feala iox feola^fela (many) is not un- 
common even in L. W. S. (87. 334 ; 92. 158, &c.) 

u. i preceded by w often becomes u. Thus cwic (alive) 
often has nom. cucu\ wuht (creature) interchanges with 
wiht. In the. same way weo- often becomes wu-^ especially 
in L. W. S., as in swustor, swurd, wurpan, wurlS, for sweostor 
(sister), sweord (sword), weorpan (throw), weof^ (worth). So 
also wed- in swutol for sweSiol (evident) ^ 

o. E. W. S. sometimes has an occasional for «, as in 
ISorh ioY purh (through),y^// fox full m/olneaL 

y. y and t being similar in sound were liable to be 
confused, and we find /' for j/ even in the older MSS., as in 
cinges (38. 90), rmS (58. 70), &c. In L. W. S. the confusion 
is much more frequent, and in some words, such as Drihten 
(Lord), the i seems to have been fully established. 

The converse change of /' into j/ is so common in L. W. S. 
as to constitute a special feature of the dialect. It is 
commonest before /- and r-combinations, and affects both 
original 1', as in scyld^ wyllan^ for scild (shield), willan (will), 
cyrice, kyre, hyrde for ctrice (church), hire (her), hirde (shep- 
herd), and I from / (p. xxii), as in yldo, byldo, fyrd^ yrm- 
Vu. Original /' becomes j/ before other consonants, oftenest 
apparently before j, as in ^ysum (this, dat.), l^lyss (bliss), /lyse 



' In some « for 1 is permanent, as in wudu (wood), originally widu. 
Often the w is afterwards dropped, as in cuman (come) = ctt/wma« = original 
cwimartf tuwa (twice) = twiwa, Uton (let us) occasionally shows the older 
form wuton (45. 46) =witon (cp. gewitan). In dol (foolish) = original 
dwal we have a similar change of a into and loss of w. In gedwol(god) 
the «^ is still kept. 
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(youth),^j (is). Also before other consonants as in sj/SSan 
(since), gymm (gem), kyne (him), and in mycel (much) the y 
seems to have established itself fully as an optional form, y 
from / occurs not only in gescyndan (p. xxii), but also in 
gyst (guest), h/siyni (stands), stranghynde (strong-handed). 

y appears occasionally in L. W. S. for eo in hyrnan^ swyrdy 
for beornan (bum), sweord (sword). 

In nyle, nyste^ nyten^ negative forms from willan (will), 
witan (know), the i has been labialized by the absorbed w. 

In E. W. S. y for i is rare. It is, however, fixed in ryhi 
(right) and dyde (did), 

Long Vowels. 

As a general rule all final vowels are lengthened. Thus 
tS(f (then), hi (he), mi (me), nii (now), ^H (thou) all had their 
vowels originally short. Unaccented words, such as ne (not), 
do not lengthen their vowels. 

d^ 6B^ E. W. S. occasionally has cr for 4 as in &gen, 
g(Esti sw(B for dgen (own), gdst (spirit), swd (so), and in the 
dat. plurals biniy twirn for hdm (both), twdm (two), cmne 
for dnne (one, ace. masc), on the other hand is rather 
L.W.S. thanKW.S. 

6 ' in W. S. is generally a delabialized form of ap, the 

^ & is a simplification of onginal ai^ as in 'ham (home), Idaf (bread), thcen 
(sign). In some words it is original a, as in the plur. preterites gedfon 
(gave), {2"')gedton (understood), Idgon (lag), ndmon (took), sdwon (saw), 
and in bldwan (blow). The e in geafon and ^^gedton belongs to the g^ 
not to the a. 

^ 6 = original a : — wcaron (they were), ddd (deed), strdt (street). In some 
words it is an {-mutation of d from original ai, as in cbtig (any) from <£n, hcett 
(he calls) from hdian. In some cases it appears to be an independent de- 
velopment of original at itself, as in ddl (part), with which compare geddl, 
fl<ksc (flesh), sd (sea). 

^ 6 in all the O. £. dialects except the W. S. is the regular representative 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. XXV 

/-mutation of ^ (p. xix), still preserved in our texts in the 
word ce^el (4. ' 9) for /Vei (countiy). Other examples of 
e^ce 2Lre/&an (travel) ixova fSr^ flide (flooded) iiova flSd^ 
fit pi. oifdt (foot), cine (bold), wisie (desert). 

In E. W. S. / often occurs (alternating with £, //, and 
with j; in L. W. S.) as a mutation of ed :—hinan (humiliate) 
from hedfi, giman (care), ?iiran (hear), nid (need), seine 
(beautiful). Sometimes also of eS, especially in the 3rd pers. 
sing, of verbs: — bebitt or bebiil (commands), ^n^tS, crip^S 
(creeps), from beSdan^^ credpan. 

In some words ed becomes / without mutation in E. W.S. 
ic, smegan (9. 39), 8^ for edc (also), smedgan (consider), 
^Sedh (though). So also e6 in early and late tin for teSn (ten), 
although in J>riotine (thirteen), &c.> there seems to be mutation. 

i ^ for /, mutation of ed {ed), is common both in E. W. S. 
and L. W. S., although in L.W.S. it generally undergoes a 
further change into y. These / s are especially frequent in 
the MS. of ^Ifric's Treatise on the New Testament: — gehirsum 
(obedient), dtisan (release) from leds, gnlihtan (illuminate) 
from leShty &c. In the other MSS. of uElfric's works we 
generally find the^-forms : — gehyrsum^ dlysan, gnlyhtan. 

6' in «^, an occasional form of nd (not)=«^ dwa, may be 
due to labializing influence of the lost w, 

of original a, as in w^/i, did, stret. Even in W. S. this i is retained in some 
words: (i) before nasals — gecwiman (please), cw4n (queen), wen (hope); 
(2) before other consonants — as in mice (sword), ^^r (year), whose d is pre- 
senred in the more usual form gear (cp. gedfon^ &c.), and in the subst. r<kd 
(council), when it forms part of names, such as MX/rid^ M^elred, In some 
verbal preterites i for e6 is fixed, as in let (let), sUp (slept), compared with 
vftdp (wept). 

' i is generally original : — Htan (bite), mil (mile), rice (kingdom). 

* 6 is original in bl6d (blood), fldd (flood), mddor (mother). Original 
d before n has become 6 in some words, as in mona (moon), s6na (soon), 
and vafdn (catch), h'm (hang), contracted from fangan, hangan. Cdmon 
(pret. pi. oicuman) stands for cwdmon (which also occurs) = cu/dmon. 

Digitized by CjOOQ IC 



XXvi GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

li^ in /^, for ^wd (two, neuter), is E.W. S., tivd reappear- 
ing in the later language. 

y. In L. W. S / = / from ed and e^ is regularly changed 
into y (p. xxv) : — hynan, gyman, hyran, nyd^ sycne ; bey bit, 
cryp% iyn^. 

The change of original f into y is very rare except in 
sy for ji'(subj.), which is not uncommon (80. 148, 102. 236). 
Other examples are swy^ (98. 86) for swf^e (very) and 
swylSre (97. 83) The f may, however, have been shortened. 

Diphthongs. 

ed ' is occasionally narrowed into / (p. xxv). 

e6 * is occasionally written t^ in E.W. S. as in At'M (held), 
pret. of healdan, liS"^ (song), lidhi (light). 

ie. This diphthong is the most characteristic feature of 
E. W. S. Its exact pronunciation is very uncertain, but to 



* ti is generally original, as in hus (house), rum (room), ut (out). In 
hrucan (enjoy), l&can (lock), it is an early simplification of original iu 
{O.E.e6), 

* The anomalous form beto^p^ (91. 137) for hew^pfS (bewails) is probably 
due to the analogy of crypfSt &c. The same change of d=oe intoy occurs 
in cyle for cdle (chill), but in this case there is an intermediate cile, ciile. 

* ei =» orig. au : — bread (bread), dredtn (joy), hedh (high), ed (water) and 
ned (near) come from original ahway ndhwa through ahw, n&hw ; aw, ndw ; 
at/, nau. wed (woe) comes from waiwa through wdwa (which is also an 
O. E. form) wdw, wau, 

* e6 (id) answers to original iu: — cedsan (choose), dedp (deep), ledht 

(light). 

iu is rare, and represents original^'w (J consonant, as in young)^ id (formerly), 
iugolS (youth), idng (young). It is generally changed into the regular ed 
(id) : — ged, gedgufS, gedng, the j being prefixed again as g (see under g 
below). 

ed sometimes arises from i, as in iedn, ^dn, wredn^ variations of tihan 
(accuse), \>ikan (flourish), wrihan {covtt)^ fred zndfri (free). 

ed also represents an earlier reduplication in preterites, such as he6ld ( = 
Gothic haihald) from healdan (hold). 
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assist the learner it is here distinguished as te, //, //, accord- 
ing to its origin. It occurs (i) for /, — Ai'ene (him, ace), hieder 
(hither), begietan (get), hiera (their) : (2) for / before /- and r- 
combinations, — i^ldran (parents), i^ldan (delay), bi§ldo (bold- 
ness); fi§rd (army) forwi§rnan (prevent); before other 
consonants --^^x«/«(/a« (shame), wi^x'^ (14. 181, 186) from 
weaxan (grow) : (3) for i from ed and eSi^giiman (care), 
hiiran (hear), hitid^ (hews), from hedwan, gelidfan (believe) ; 
hehiitt (commands) from bebeddan : (4) for / very rarely, ex- 
cept in sie for si (subj.) ; other examples are gief ernes (greedi- 
ness, 10. *]i)y gietsung (avarice, 11. 86). 

It will be seen that these ie% cover exactly the same 
ground as the L. W. S. y,y from /, /, and it is probable that 
the iBtery^y are direct descendants of te, t§ and /'/. 

The original / and / are still not uncommon in E. W. S , 
so that the same word sometimes has three different forms — 
Mran, hiiraity hiran, and rarely hjran ^ 



CONSONANTS. 

Doubling. Consonants are often doubled without any 
apparent reason. Thus we find ricceleds (6. 50) for riceleds 
(reckless), hliiddre (85. 285) for hlUdre (loud, dat. sing. fem.). 
In diior (poison), wtggend (warrior) the consonants are almost 
always doubled. In L. W. S. mice! (great) often doubles its 
c in the oblique cases, micclum^ &c. Sceall for sceal is also 
L.W.S. 



* These ie s are still very obscure. It is not impossible that both the early 
u and the late y are attempts to indicate the same simple vowel — inter- 
mediate to tf and f. Such a sound as the open English f in hii would be very 
well represented by ie, and being, like y, lower in tone, than the close 1, 
might also be represented by y. 
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Changes. Final voice (sonant) consonants sometimes 
become voiceless (surd). Thus we often find ««/ for stnd 
(are), weorlSmynt for weorlSmynd (dignity). The same 
change medially in gtsynio (salvation) from gesund, crincan 
for cringan (bow)j and in some other words. 

Open Consonants. 

h is dropped in nabban, &c.=ne habban, and often in rdSe 
^krdSe (quickly)'. Finally iny^e^, bied iox feoh (money), 
bleoh (hue), with a probable lengthening of the vowel. 
Medially in feores, gen. of feorh (life) and in the other 
oblique cases, m /urlahg=/urhlang (furlong), and in many 
such cases. 

c before / generally becomes h\ thus s/can (seek) has 
preterite sShle. Many verbs have both forms, thus gesycan 
(suckle) forms its preterite ho\h gesycte zxi^gesyhte (91. 125), 
and the verbs in -Imcan^ such as nedlmcan^ vary in the same 
way ^ 

r in some preterite plurals and past participles of verbs 
appears instead of j, as in curon^ gecoren, from ceSsan (choose), 
ge/roren horn /reSsan (freeze). Similarly iren (iron) is a 
later form of hen, which also exists. 

In L. W. S. r is often dropped in specan for sprecan 
(speak) '. 

The transposition of r is very common in O. E., especially 
before s\ — hors (horse), berstan (burst), forsi (frost), for 

* Uniformly in aein (see), ^edn (flourish), "^edn (wash). Cp. the pre- 
terites seah, ^edht ]nv6h, 

* Cp. geworct (38. 76) for geworht (wrought) from wyrcan — quite an 
isolated archaism. In the oldest writings ht is almost uniformly represented 
by c/, even in root-words such as n<Bct (night), mcBct (might), as in the frag- 
ment of Cxdmon. 

' Also in the regular adverbial form md (more) ; cp. m&ra. 
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original hross, hresian^ frost. Before other consonants in 
irnan (run), beornan (bum, intrans,), hcernan (bum, trans.), 
for rinnan, brtnnan, hr^nnan^ in forma (first), gars (grass). 

8. sc is often transposed into x medially, especially in 
L. W. S. : — dxian (ask)=^a<a«, fixas (fishes) from fisc^ 
luxum (with tusks) for fuscum. 

f), t5. In E. W. S. either / or S is written exclusively. 
Thus the MSS. of the Pastoral use only "5, tho§e of the 
Orosius and of the Chronicle only /, with few exceptions. 
It is tolerably certain that both were meant to indicate the 
same soft sound (as in theri). Afterwards, when the hard 
sound developed itself, / was set apart to denote it. f he 
general rale 'in L. W. S. MSS. is to write S everywhere 
except initially : — -ping^ eorVe, nor'S, It is, however, clear from 
modern E. that initial tS was still preserved in many words 
(chiefly pronominal) in common use, such as tS^ (thou), S/j 
(this), 8^ (then). In this book tS has been introduced 
uniformly in the early texts, and J> and S, according to the 
above laws, in the later ones. 

In E. W. S. / in the combination s/ often becomes S, as in 
gds'S for gd^t (spirit), (zres'S for ares/ (first), &c. This S 
was, of course, hard, =/. 

S often becomes d when medial in the preterite plurals 
and past participles of verbs. Thus wear's from weorlSan 
(become) has its pi. wurdon, past pdntic. geworden ; sedSan 
(boil) forms its past partic. soden. 

f no doubt followed the analogy of/ and S, that is, it was 
uniformly vocal (=z'), in the early period, while later it was 
hard (=/) initially, soft medially and finally. 

Double f only occurs in the foreign offrian (offer). 
Otherwise hb is substituted for it, as in habban (have), libban 
(live), with which compare hafa imper., and lifde pret. 
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w is sometimes written uu, u in E. W. S. : — uui^ (2. 7), 
cu&don (2. 33). For the influence of w on the following 
vowel, and its loss, see under «,j/, 6, It is also dropped in 
the preterites gtrede, sirede, from girwan (prepare), simian 
(machinate), and occasionally in ^er for duJ^er (either), 
geare for gearwe (readily). Final w is sometimes dropped 
after eS^ as in cne6^ ireS, for cnedw (knee), treSw (tree). 

Original aw and iw are sometimes retained, as in slaw 
(slow), hiw (colour), niwe (new), but generally the w 
generated diphthongs — au{w)y iu{w), which afterwards under- 
went the regular change into ed{w)y eS{w\ as in dedw (dew), 
gledw (prudent) ; cn/ow (knee), peSw (servant). 

Original final w becomes u after a consonant ; — bealu (evil), 
gearu (ready). When a vowel follows, the w returns: — 
healwesy gearwes. 

Nasals. 

IX S m. m sometimes becomes n in inflections: — scipun 
(26. 68), hwilon (64. 261), sumon (79. 91); often also in 
^gn for ^dm, 

y before nasals is sometimes assimilated into m^ oftenest 
in emn for ef{i)n (even), sometimes also in w&mn (66. 306, 
'>^26)'=-wmpn (weapon), and wimman (65. 286) for wifmann 
(woman). 

Stops. 

c, g. c, especially in sc, and g are often written ce^ge before 
the back (hard) vowels ^, 4 ^> <^i the e indicating a palatal 



* Original n is dropped before s, /, ^, the vowel being lengthened : — "hud 
(sacrifice) « original hund^ fif (five) = jinf {pxfimf)^ ciitJ (known) = curl's, 
miiiS (mouth) = mun^. In t6^ (tooth), sJ'S (true), sdfte (softly), from 
/a«tJ, satiiSt sanfto, the a was first changed into p or o (sp/i'5, &c.), and 
afterwards lengthened. In ^s/ (favour), from ansti, the series of changes may 
have been either gnsft*, 6st{t) or ^nsti, dsti, dst(f)t est. Probably the former. 
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pronunciation, as in the old-fashioned E. kyi'nd, skyies. Thus 
we find scolde and sceolde (should), scand and sceand (shame), 
scdn and scedn (shone), ar^ccan, gepicgan in late, ar^ccean and 
ge^icgean generally in early W. S., as also in other verbs in cc 
and eg. The ea s and ed^ thus formed seem in many cases to 
have developed into real diphthongs, that is, the palatal con- 
sonants generated the palatal vowel e after them. Thus the 
regular forms of ceaf (chaff), geaf (gave), geai (gate) would 
^ ^^A S^A i^^i ^^t iht^t formations were supplanted 
by the diphthong ea. The plural preterites ged/on (gave), 
begedton (got) keep the e invariably, and it is probable - that 
here also a genuine diphthong was developed. 

ge is further the representative of originaiy (as m young): — 
gufr {=geer) (year), geoc (yoke), geSng (young) = original y<fr, 
joe Jung, The originaiyis still preserved occasionally in iUng, 
in (formerly), but apparently only as the first element of a 
diphthong ^. There can be no doubt that this ge was really 
a variety of true g^ not a mere orthographic device to represent 
j\ for in the poetry it alliterates with undoubted ^ s ; we even 
find such alliterations as Juliana (pronounced Geuliand) and 
g6d. It was probably a stopped (mute) consonant formed in 
the same place asy*^. 

This ge also appears as gi^ as in giii for iH, In gedr (year), 
another form of ge'r with the d preserved, there seems to be 
a real diphthong ed^ as possibly also in gedng^ &c. 

To avoid confusion the learner had better pronounce the 
g and the e separately in all cases, pronouncing in geat^ for 
instance, in the same way as in heard, 

g is often inserted after / in verbal endings, often in the 

* If iung were really a consonantal 7 + a short vowel, it could not have 
become gedng^ still less geong, with before a nasal. 

* Sanskrit 7, (nearly) Hungarian dj, first element of the Swedish soft h, as 
in httwa, but voiced. 
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XXXll GRAMMATICAL INTRODUCTION, 

form of ge. Thus for eardian (dwell) we find eardigan, 
eardigean, the last being especially common in E. W. S. In 
many terminations the ^-forms are the most usual; thus 
ic eardtge (pres.) is commoner than tc eardte. 

Final { sometimes becomes tg, especially in L. W. S. — hig 
for M (they), si'g for s( (subj.), and before an inflectional 
vowel in frige, &c., pi. oi freS (free)=/rf. These ^s were 
probably palatal. 

g final after a consonant or long vowel (diphthong) becomes 
h in many words, especially in L. W. S. burh^/eorh, = Inirg, 
{dty),/eorg (life); dedk, sl6h, = hedg (ring), sl6g (struck) ; also 
when an inflection beginning with a consonant follows, as in 
(he) hirWS from beorgan (hide), liWS from leSgan (lie). After 
a short vowel in wah for wag (wall). 

g is often dropped in some words, the vowel being 
lengthened -.—frinan, r/n, J?/n for frignan (ask), regn (rain), 
pegn (servant). In hredan for bregdan (draw) the vowel does 
not seem to have been lengthened. 

The termination -ig often drops its g : — mSdi, mcBnifeald, 
m^niu=mSdtg (proud), manigfeald (manifold), m§nigu (multi- 
tude). 

X was originally hsy as it was always written in Gothic and 
the other old cognates. Hence the spelling nixta for nehsta, 
superlative of nedh (near). The pronunciation probably 
varied. lnjixa^,^fiscas, it must have been=rj not hs, 

b never occurs medially or finally except in the combina- 
tion mby as in cumbol (banner), dumb (dumb), or when 
doubled, as in habban. In all other cases it becomes /I 
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UNACCENTED VOWELS. 

There are only four vowels which occur in unaccented 
and inflectional syllables : they are a, u, o and e, all short ^ 

often occurs for u in certain classes of words ; thus we 
find m§nigu (multitude) and m^nigo, beam (grove) and bearo, 
&c. a and o interchange in some verbal forms : — {h^) lufode 
(loved) and lu/ade, gelu/od (past partic.) and gelu/ad, &c. 

e before / and r often becomes o. Thus we find sumer 
(summer) and sumor, candel (candle) and candol^ &c. e {o, u) 
is often dropped between consonants, whenever the resulting 
consonant-combination is easy to pronounce, thus wundor, 
-er (wonder) forms its plur. wundru^ md^um (treasure), be- 
comes mdlSnif tdcen (sign) becomes idcn^ &c. 

E. W. S. sometimes preserves u where the later language 
has «, especially in the plural preterites of verbs, as in saldun 
(they g2Lve) = sealdon, w^un (they were); also in many 
cases where it is not original, as in weorSust (worthiest), 
Ucudi (looked^ pret.), for weor'Sos^, Mcode, 

In L.W. S. there is a tendency to substitute an for on 
in verbal endings. 



INFLECTIONS. 

NOUNS. 

General Remarks. 

Qender. There are three genders in O. R — masculine, 
feminine, and neuter. The gender is partly natm-al, partly 



* The oldest E. distinguished between « and f in terminations, and had 
also an unaccented i, as in 4ci—4ce, &c. 
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grammatical. By the natural gender names of men are 
masculine, of women feminine. Names of things have a 
grammatical gender, which is not determined by meaning, 
but by form. By the natural gender children and the young 
of animals are regarded as neuter, because undeveloped:— 
8<^/ dearn, cild (child), 8^/ r^a^(calf). On the same principle 
diminutives are neuter, such as tS«/ mcBgden (maiden). The 
word wi/ iyfomdJi) is neuter. God (god) was also originally 
neuter, although the Grod of Christianity was made masculine. 
DeSfol (devil) is sometimes masc. sometimes neut. 

By form all nouns in a are masculine, hence se mSna 
(moon), while seS sunne (sun) is feminine. Derivations in 
'dSm, "hdd and -scipe are masc. — se whdSm (wisdom), se 
nA/i^^</ (childhood), se freSndscipe (friendship). Abstracts in 
-«/>, 'U (from adjectives) and -ur^ are fem. — se6 icnis 
(eternity), se6 h&lu (salvation, from hdl^ whole), se6 leornung 
(learning). 

Compound nouns follow the gender of the last element, 
hence se vtAfmann (woman). 

The gender of most words can only be learnt by practice, 
and the student should always learn each new noun with its 
proper definite article. 

Strong and Weak. Nouns are of two kinds, strong and 
weak. Weak noups are those which form their plurals 
and most of their oblique cases in «, such as se mSna, seS 
sunne, whose plurals are mSnan and sunnan. All the others 
are strong. 

Cases. O. E. nouns have four cases, nominative, genitive, 
dative, and accusative. The ace. is the same as the nom. in 
all plurals, in the sing, of all neuter nouns, and of all strong 
masculines. Masc. and neut. nouns diflfer in the sing, only 
in weak nouns, which, when neuter, have the ace. the same 
as the nom. 
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The dative plural of all nouns ends (with very few ex- 
ceptions) in -urn ^, 



STRONG CLASS. 
Masculines. 



Declension I ((z^-plurals). 



SINGULAR. 

{a) Nom, Ace, stdn (stone). 
Gen, stdn-es. 
DaL stdn-e. 



PLURAL. 

Nom, Ace, stdn-as. 
Gen. stan-a. 
Dai. stdn-um. 



So are declined also erce/i (skill), ddl (part), sndw (snow), 
weg{yf2i.y)] cyntng {)sixi^^ hldford (^ox^; cildhdd {dojl^hood). 



(b) Nom. Acf, §nd-e {end). 
Gen. §nd-es. 
Dat, §nd-e. 



Nom. Ace, §nd-as. 
Gen, §nd-a. 
Dat, §nd-um. 



So also m^re (lake), st^de (place), wine (friend); cdsere (em- 
^TOT),/re6ndseipe (friendship); 



SINGULAR. 

(c) Nom, Ace, dseg (day). 
Gen. dseg-es, 
Dat. daeg-e. 

So also stcB/(s\3£), 



PLURAL. 

Nom, Ace, dag-as. 
Gen. dag-a. 
Dat, dag-um. 



(d) Nom, Ace, §ngel (angel). 

, Gen. §ngl-es. 

Dat. §ngl-e. 



Nom. Ace, §ngl-as. 
Gen. §ngl-a. 
Dat. §ngl-iun. 



* -um occasionally appears as -tin, -o«, (-a«), p. xxx, above. 
C 2 
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Most derivatives in el (ol), um, en (an), er {or) contract as 
above. The following, for example, always, or almost always, 
contract :— /S^/ (country), ncsgel (nail) ; ealdor {Y>nnce\ finger 
(finger), hungor (hunger), winter (wmter) ; mdVum (treasure) ; 
Jfe^den (king). Also m^ndS (month), plur. mMSas. The 
following are never, or very seldom, contracted:— a/e?j/c>/ 
(apostle), stcSSol (foundation) ; d/en (evening), morgen (morn- 
ing); (Bcer (field), edor (enclosure), hamor (hammer). Others, 
such as heofon (heaven), y^^/ (bird), sometimes contract, 
sometimes not : as a general rule E. W. S. contracts, L. W. S. 
avoids it as much as possible. 

(^)y-nouiiB. H§re (army) inserts g (zj^),= original 7 (p. 
xxxi. above), in its oblique cases in E.W.S. Thus the dat 
sing, is h^rige (36. 21, 24), the plur. h^rgas (31. 17). In 
L. W. S. the g disappears : — h§re (143. 292), dat. 

Many nouns in e (which =/), such as pide^ &c., formerly 
hady in the oblique cases. 

(y ) ze;-nouii8. Some nouns insert in the same way a w in 
the oblique cases, which in the nom. becomes u : — 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom, Ace. bearu^ ^groroi), Nom, Ace, bearw-as (167. 7 1). 
Gen, bearw-es. Gen, bearw-a. 

Dat, bearw-e. Dat, bearw-um. 

Sometimes the u {0) appears in the oblique cases also 
before the w: — dearowe, 183. 18. The nom. sing, often has 
for u. 

These ze^nouns must not be confused with the «-nouns 
below. 

(g) Consonant changes. Medial^ often becomes h in the 
nom. sing., generally when the g is preceded by a consonant 

* The ace. occurs 167. 67. 
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or a long vowel : — heorh (mountain), pi. beorgas ; bedh (ring), 
pL bedgas. Final h is often dropped when medial \—/eork 
(life), %^xufeores ; seolh (seal), gen. seoles. 

The n of tnorgen is sometimes doubled medially in E.W.S., 
as in the dat. sing, morgenne (2. 28 ; 48. 53). 

{fi) Irregularities. Some dissyllables sometimes drop the 
as of the plur., especially in poetry: — ^ngel {16^, 9), hcsleiS 
(heroes, 155. 56, 175), mdnalS (25. 43; 32. 23). 

Feld (field), ford (ford), sumor (summer), weald (forest), 
zw«/<^(winter), form their dat sing, in -a\—felda,forda (36. 40), 
sumera (18. 6; 40. 138), wealda (35. 9, 27), winira (18. 6)\ 

Hdm (home) often drops the e of the dat (i8. 26; 26. 
52), as also d(Bg in td-dcEg (to-day). 

Deelenfiion II (^-plurals). 

Consists of a few nouns which only occur in the plural : 
— tide (men), leSde (people) ^ and several names of nations, 
D^ (Danes), Jungle (Englishmen), &c. 

The e was originally an ;, as is shown by the mutation, 
and traces of this /are preserved in the gen. D^nigea (122. 
73, 331)- 

Deelenfiion HI (mutation-plurals). 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom, Acc, f6t iJoot\ Nom. Ace. f6t. 

Gen. f6t-es. Gen, f6t-a. 

Dai. f^t Dai. f6t-um. 

So also iS9 (tooth). 



' These Hbuns fonnerly had u in the nom. and were declined like sunu 
below, of which the dat. in a is the sole vestige. 
* In L.W.S. le6de became ledda, and was regarded as a fern. pi. 
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XXXVlll GRAMMATICAL INTRODVCTION. 

SINQULAR. PLX7RAL. 

Nom, Ace, mann {mat^, Nom, Ace, m§nn. 
Gen, mann-es. Gen, mann-a. 

Daf, m^nn. Dai, mann-um/ 

The plural was originally formed in i, which was dropped* 
after causing mutation. 

Declension IV (/^-nouns). 



SINGULAR. 


PLURAL. 


Nom, Ace, sun-u (son). 


Nom, Ace, sun-a. 


Gen, sun-a. 


Gen, sun-a. 


Dat, sun-a. 


Dat, sun-um. 



So also medu (mead), sidu (custom), uuudu (wood). 

It will be observed that u is preserved only when the root- 
syllable is short, that is, consists of a short vowel followed 
by a single consonant. In all other cases « has been dropped, 
and the word has been transferred to the first declension. 

Declension V (r-nouns, including feminines). 

SINGULAR. PLURAL. 

^ ^^' \ m6dor (mother), ^^' (m6dor, m6dru(9 1 . 1 2 5), m6dra. 
Ace, 3 Ace, ) 

Gen, m6dor. Gen, m6dr-a. 

Dat, m^der. Dat, m6dr-um. 

So also br^or (brother), dShtor (daughter). MSdor has an 
exceptional gen. m/der^ 81. 160. BrS^or has a plural ge- 
hrS^ru^ -ra. Feeder (father) and sweostor (sister) are invariable 
in the singular. Feeder has ^\, feeder as. 

Declension VI («</-nouns). 
Formed fi-om present participles of verbs. 
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SINCnTLAR. PLURAL. 

I\^om, Acc. fre6nd {/nend). Nom, Ace, frfnd, fre6nd-as. 
Gen* fre6nd-es. Gen, fre6nd-a. 

VUji>^»wA* T^ / / ^^-^^ ^^^' ^3°)* "^^^^ fre6nd-um. 

I fre6nd-e. 
So 2\'&ofe6nd (enemy) 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. Acc, wf^end {warrior), Norn, Acc, wfgend. 
Gen, ^gend-es. Gen, wfgend-ra. 

n f ! wfgend. Da/, wfgend-um. 

I wfgend-e (155. 45). 

So ako n^rgend (saviour), sceStend (shooter), and com- 
pounds, such as reord-berend (speech-bearer). Most com- 
pounds preserve the participial e, and in the plural also : — 
burg'sittende (citizens), rand-ubigende (shield-warriors). 

The ra of the gen. pi. is a remnant of the original adjec- 
tival declension. 

Feminines. 

Declension I (^-plurals). 

SINGULAR. PLURAL. 

(tf) Nom, gif-u {gifi). Norn, Acc. gif-a (-e). 

Gm, gif-e. Gen, gif-ena (-a). 

Dat. gif-e. Dat, gif-um. 

Acc. gif-e. 

So all in «, except duru : — caru (care), d§nu (valley), lu/u 
(love), wracu (revenge), wticu (week). Observe that the u is 
only preserved when the root-syllable is short Otherwise 
k is dropped, and the word falls under (3). These nouns, 
whose « is a later change of original a, must not be con- 
founded with the genuine «-nouns (Decl. Ill) or with the 
abstracts in -u (-(?) of Decl. IV. 
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SINGULAR. PLURAL. 

dUwA IL- (^) ^^^' strjfet {streei), Nom, Ace, strjfet-a (-e). 

ValcWvvaa^ Gen, str^t-e. Gen, str^t-a. 

tly^iS^^Pfl/. str^t-e. Dai. str^t-um. 

4^. A f str^t. 

^[^jj^ So also 3r^^ (bride), ^ii^ (deed), ^cg (edge), heal/' (side), 
r^,j. ^^r^ (sorrow), /^<^<f (nation) ; ^ikij^tS (virtue), ^w (eternity). 

#>^Mvu&)^j^^^^ ^^^ originally a separate declension of feminines 

#t Ai/ui^ plurals in e (originally t), and ace. smg. the same as the 

(XatAxj^om, But even in the oldest writings they are often con- 

' ^ founded with such nouns as sirS/ = {sir&tu), whose plural 

in a and ace. sing, in e they adopted. In L. W. S. pi. dAda 

and ace. sing, d&de may be regarded as the normal forms, 

although ace. did is common ^. Hand (hand), miht (might), 

niht (night), seem always to be unchanged in the ace. sing. 

* SINGULAR. PLURAL. 

Unc UaIhJL (^) ^^^' sdwol {soul). Nom, Ace, sdvrl-a. 

Piju<JStr ^^^- sdwl-e. Gen, sdwl-a. 

V* i i^ 2?a/. sdwl-e. Dat, sdwl-um. 

"luVvir ( i) So also f^<w/^ (city),/r^^ (consolation), ^j/ (histe). 
^^^^^ ASVfze/^?/ and 6/ost often drop their unaccented vowels even 
"^^jA^t in the nom. : — sdwl, 6fst, Adl (disease) and eaxl (shoulder) 
^l^l^^^^re always without them. 

"V^L^JT {d) ze;-noiLiis. Beadu (war), gen. headwe^ &c., also beadawe 
(cp. the masc. w-nouns). 

ConsonaAit changes. ByrlSen (burden), byrgen (tomb), 
r&den (condition), and some others in -en^ double the n in 
the oblique cases, gen. dyrfSenne, &c. In L.W. S. the second 
n is dropped, but these words are never contracted. 

* Even strdt appears with unchanged ace. sing. (97. 77). 
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Irregularities. The following sometimes have an un- 
changed plural : —mcBg^ (maid, 158. 138), i^t (31. 2, 4), 
woruld (182. i), but also worulda (86. 322). 

Sirat has an unchanged dative in one instance (77. 53). 

Hand has dat. handa. Derivatives in -ung also form their 
dat. in a^ but also in e : — Uornunga^ kornunge *. 

S& (sea) is invariable. Sometimes it has gen. sing, sds. 

Declension II (mutation-plurals). 

SINGULAR. PLUEAL. 

Nom, Ace. b6c {boof^, Nom, Ace. b^c. 
Gen, b^c. Gen, b6c-a. 

DaL b^c. Dat, b6c-um. 

So also miis (mouse), pi. mys^ and some others. 

SINOULAR. FLX7RAL. 

Nom, Ace. burg {city), Nom, Ace. byrig. 
Gen, byrig*. Gen, burg-a. 

Dat, byrig. Da/, burg-um. 

So also turf (turf), gen, fyrf. 

Declension III (^^-nouns). 

SmoULAR. PLURAL. 

Nom. Ace, dur-u (door), Nom, Ace, dur-a. 

Gen, dur-a. Gen, dur-a. 

Dat dur-a. DaU dur-um. 

The ace. duru occurs 2. 14. 



Mn 5. 1 3 liomunga seems to be ace. sing., but may be plur. 
* The i is a later insertion, and the fonn hyrg occurs also in E.W.S. In 
the oldest writings we find also hurug in the nom. 
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Declension IV (abstracts in u). 

SINGULAR. 

Nom. Acc, ild-u, -o (age). 
Gen. ild-u, -o. 
Da/. ild-u, -o. 
So also jyiiu (fullness), kSfu (heat), m^ntgu (multitude), 
peSstru (darkness). 

Many of these words (not m§nigu and J>eSsiru) often throw 
oflf the final vowel, and follow Decl. I. Thus ildu^ irrn&u 
(poverty), become ild^ irnXy and form gen. ilde, irni^t^ plur. 
nom. ace. ilda^ irniSa, &c. ^eSstru has dat pi. peSstrunL 

Declension V (r-nouns). 
{See Masculines.) 

Neuters. 
Declension I (^/-plurals). 

SINOULAR. PLXmAL. 

{d) Nom. Ace. scip {ship), Nom. Ace. scip-u (-o). 
Gen. scip-es. Gen. scip-a. 

Dai. scip-e. Dai. scip-um. 

The plur. nom. ace. sometimes has a for «, especially in 
later texts. 

So also nouns with short* root-syllables x^^gehed (prayer), 
geai (gate, pi. gaiu), iwig (twig). 

SINGULAR. PLURAL. 

(3) Nom. Acc. fset {pesset). Nom. Ace. fat-u. 
Gen. faet-es. Gen. fat-a. 

Dai. faet-e. Dai. fat-um. 

So also bcBc (back), bce^S (bath),/^^: (space), ^/^^ (glass). 
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SmoULAR. PLURAL. 

(f) Nam. Ace. rfc-e (kingdom). Nom, Ace. ric-u. 

Gen. rlc-es. Gen. rlc-a. 

Daf. rfc-e. Z?a/. rfc-um. 

So also ge/yice (army), gemare (boundary), spere (spear), 
wf/e (punishment). 

a for u is very common in these nouns, especially those 
in^^-. 

SIKOULAR. PLURAL. 

{d) Nom. Ace. tungol (luminary). Nom. Aee. tungl-u. 
Gen. tungl-es. Gen. tungl-a. 

bat. tungl-e. Dat. tungl-um. 

So also ^^/ (devil, also masc), seil (seat); hedc(i)n (sign), 
woken (cloud); mor^r (murder), water (water), wundor 
(wonder); ^^^(head). 

M&den (maiden), sigor (victory), hired (household), are not 
contracted. 

Yox/cBsien and some others in en see under (g), 

(e)j'noxma. Traces are left of this class of nouns in the 
pi. gejyicio (13. 149) iox gefylcu from gefylce. 

(/) i^-noiins. Searu (armour, array), pi. searwu. So also 
bealu (injury), ealu (ale). 

(g) Ck)n80]iant changes. Fasten (fortress, fast), wisten 
(desert), double the « in the oblique cases in E. W. S. 

Declension II (r«-plurals). 
aid (child), gen. cUdeSy pi. cild-rUy -ra, -rum. So also ceg 
(t^^), ceal/(c2i![). 

Declension III (plural unchanged). 

SINGULAR. PLURAL. 

(d) Nom. Ace. hds (house). Nom. Ace. hds. 
Gen. hds-es. Gen. hds-a. 

Dat. hris-e. JDat. hds-um. 
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So also all nouns with long root-syllable : — beam (child), 
cynn (race), /olc (nation), sweord (sword), wif (woman). 
Che6w and tre6w form their plurals both without change, and 
in u {-eSw = iw), 

{b) Consonant changes. Feoh (cattle, money) drops its h 
and contracts in the oblique cases, the o being lengthened : — 
gen,/e^s, 6aX.fe6, 

WEAK DECLENSIONS. 
Masculines. 

SINOULAR. PLURAL. 

(d) Nom, gum-a {man), Nom, Ace, gum-an. 
Gen, gum-an. Gen, gum-ena. 

Dat. gum-an. Dat gum-um. 

Ace, gum-an. 

So also all nouns in a : — e§mpa (warrior), §g{e)sa (terror), 
hafola (head), w(i{e)ga (prophet). 

The gen. pi. sometimes has the archaic form -ana^ -gna 
(6. 46). Sometimes it is contracted into -na (146. 26). 

SmOULAR. PLURAL. 

(3) Nom, wed ipoe) Nom, Aec, wed-n. 

Gen, wed-n. Gen, wed-na. 

Dai, wed-n. j^ . fwed-m(?) 

Aec, wed-n. * * I wed-um (?) 

So also /red (lord), twe^^ (doubt). 

Le^ (lion) is both masc. and fem. It only occifrs twice in 
our texts, each time with some irregularity: — le^, ace. fem. 
sing. {66, 320), leSnumy dat. pi. (71. 463). It is usually 
declined like wed. 



* In the oldest E. the weak declension had o (u) thronghotit : — hano, gen. 
hanun{'on). The 6 of twed arose from original tweho^tweha. 
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Feminines (and Neuters). 

SINGULAR. PLURAL. 

{a) Norn, tung-e {tongtie). Norn. Ace, tung-an. 

Gen. txing-an. Gen, tung-ena. 

Dat, tung-an. Dot, tung-um. 

Ace. tung-an. 

So also ctrtce (church), f&mne (virgin), hl&fdige (lady), 
mnne (sun). 

Occasional gen. pi. in -ana and -na {uhtna^ 174. 8). 

{b) Contracted and anomalous nouns. J^ (law) = (kwe 
(which is occasionally found) is undeclined. Ed (water) is 
generally undeclined, but occasionally has gen. sing, ^re eds 
(18. 25; 40.147). 

Edsiron ^ (Easter) = Edstran is only used in the plural. 
Its dat. pi. is Eds iron (114. 36). / , 

The neut. edge (eye) has ace. sing. edge. \Ca^-i~^ ^u.-v^ k, 

ADJECTIVES. 

Adjectives have the three genders of nouns, and the same 
cases, with the addition of the instrumental, ending in e, 
which only occurs in the masc. and neut and in the sing. : 
in the fern. sing, and in the plur. its place is taken by the dat. 
They also have a strong and weak inflection, the latter em- 
ployed after the definite article and demonstratives generally. 
The weak endings are identical with those of the noun, the 
instrumental being replaced by the dative. 

STRONG ADJECTIVES. 

There are two declensions of strong adjectives, (i) those 
with short, (2) with long root-syllable. The former preserve 

^ This -on is a remnant of the older o-forms mentioned above. 
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u in the fem. sing. nom. and neut. plur, nom. (ace). In 
L. W. S. these w s are lost : the fem. loses its «, the neut 
changes its u to e, the endings being thus made uniform in all 
genders. These changes occur sporadically in E.W. S. (i6. 
242; 19.39.) 

Declension I (short). 







SINGULAR. 






Masc. 


Fem. 


Neut. 


{a) Nom, 


til i^ood), 


til-u, til, 


til. 


Gen, 


til-es, 


til-re. 


til-es. 


DaL 


til-um, 


til-re. 


til-um. 


Ace, 


til-ne, 


til-e, 


til. 


Instr. 


til-e. 


(til-re), 

PLURAL. 


til-e. 


Nom. 
Ace, 


} til-e, 


til-e, (-a), 


til-u, til-e 


Gen, 




tU-ra. 




Dai, 




til-um. 





The occasional fem. pi. in a is E.W. S. 

So also sum (some); fckrlie (dangerous), sibbsum (peaceful), 
and others in -lie, -sum ; m§nnisc and others in -isc. 

It will be observed that isc is regarded as a short syllable 
in spite of its two consonants, because it is unaccented. 

SINGULAR. 

Masc. Fem. Neut. 

(^) Nom, hwset {quick)^ hwat-u, hwaet, hwaet 

Gen, hwat-es, hwaet-re, hwat-es. 

DaL hwat-um, hwset-re, hwat-um. 

Ace, hwset-ne, hwat-e, hwset. 

Instr, hwat-e, (hwset-re), hwat-e. 
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PLURAL. 

> hwat-e, hwat-e (-a), hwat-u, hwat-e. 



JVom. 

Ace, 

Gen, hw3et-ra. 



Daf. hwat-um. 

Observe gen. and dat. sing, hwaf-es, -e, not hwcBfes, -e. 

So also dcsr (bare), dicsc (black), glad (glad), Icsf (slow). 

(c) Ece (eternal), gen. sing. masc. ices^ fern, (cere or (cre^ 
fern. sing. nom. icuy ice^ &c. So also hWSe (glad),y%^ (death- 
doomed), grim (green), w/rS^ (worthy), and all others in e. 
These adjectives originally constituted a separate y-class, as 
is shown by such forms as icium for icum^figeum (137. 125). 



Masc. 


Fem. 


Neut. 


(d) Nom, hdlig (Jioly), 


hdlg-u, hdlig. 


hdlig. 


Gen. hdlg-es, 


hdlig-re, 


hdlg-es. 


DaL hdlg-um. 


hdlig-re. 


hdlg-um. 


Ace. hdlig-ne, 


hdlg-e, 


hdlig. 


Instr. hdlg-e. 


(hdlig-re), 

PLUEAL, 


hdlg-e. 




l^lg-e (-a), 


hdlg-u, hdlg-e. 


Gen. 


hdlig-ra. 




Dai. 


hdlg-um. 





Contraction only takes place before a vowel. The nn- 
contracted hdligesy &c. are also common, especially in the 
later writings. The other adjectives in zg, — eddtg (blessed), 
mamg (many), &c.,— are not generally contracted in L. W. S. 
The following are generally contracted : — (^gol (secret), ^Ul 
(little), mteel (much) ; ^en (own), ertsfen (christian) ; /cBger 
(feir), ^lii/or (clear), 

Afol (dire), h^fol (hostile), swe^fol (clear), are never con- 
tracted. 
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{e) zez-adjeotives. Gearu, -o (ready) has gen,gearwes, &c. 
is often inserted, gearowe, pi. nom, (137. 100). The ace. 
sing, is generally gearo-ne. The neut. pL is generally gearu 
{='gearwu). 

So dihofealu (gray), nearu (narrow). 

(/) Consonant changes. Adjectives in m form the ace. 
masc. sing, in -mMy which is the regular E.W. S. form, but 
in the later writings dgenne, &a often becomes dgene. Ad- 
jectives in er form several cases in -erre, -erra, which in 
the later language often lose one of the r s in the same way, 
fcBgerra (gen. pi.) becomingy^^a. 

{£) Irregalaiitie& Cwic (alive) often has nom. sing. 
cucu, and occasionally ace. masc. sing, cucone. This final u is 
a remnant of an ^-declension of aJdjectives, to which civic 
originally belonged. 

Manig (many) forms its plur. in a\ — manega cyningas 

(67. 357). 

Fed, fedwa (few) has gen. /edra, dat. fedwum, but is 
often indeclinable. Fela (many) is indeclinable. 

Deolension II (long). 



Masc. 


Fem. 


Nent. 


(d) Nm. g6d {good), 


g6d, 


g6d. 


Gen. g6d-es, 


g6d-re, 


g6d-es. 


Dat, g6d-um, 


g6d-re. 


g6d-um. 


Ace. g6d-ne, 


g6d-e, 


g6d-e. 


Instr, g6d-e, 


(g6d.re), 

PLURAL. 


g6d. 


Ace. \^^-'' 


g6d-e (-a), 


g6d, g6d-e. 


Gen. 


g6d-ra. 




DcU. 


g6d-um. 
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So 2^o/cBst (fast), grimm (fierce), s6^ (true), ijds (wise). 

For -re -ra^ -ere -era occurs, especially in later texts. 

{b) Consonant Changes and Irregularities. Fdg 
(variegated), &c. often becomes yi^^, by the usual change. 
W6g, w6h (bent) often loses its consonant initially, as in dat. 
pi. w6u7n (179, 3). Hedh (high) sometimes changes its h 
to g before vowels, dat. hedgum. Hedge is often contracted 
into hed, Hedhne (ace. sing, masc.) often becomes hednne 
(171. 40). Fred (free) often has plur. frige (106. 52). 
HreSh (rough) often drops its h both in the nom. and 
oblique cases, and often contracts: — hred^ fem. sing. ace. 
(177. 105), hredra (166. 45). HreSn (121. 58) seems to 
stand for hrioum^ but may be a weak form. 

WEAK ADJECTIVES. 

SINGULAR. 

Masc. Fem. Neut. 

Nom, se g6da, se6 g6d-e, tSaet g6d-e. 

Gen, Saes g6d-an, tSsere g6d-an, Sses g6d-an. 

Dat, tSdm g6d-an, Safere g6d-an, tSdm g6d-an. 

Ace, Sgne g6d-an, tSd g6d-an, tjaet g6d-e. 

PLURAL. 

Nom, Ace, tSd g6d-an. 

Gen. Sdra g6d-ena (-ana). 
Dat, tSdm g6d-um. 
The gen. plur. and dat. sing, and plur. endings are some- 
times confused with the strong : for %dra gddena we find 
^dra gSdra (85. 277 ; 87. 2), for "^dm gddan we find ^dm 
gSdum {i 4,^8^1 ; 76. 27); and conversely S^»7^<^<fa« appears 
as plur*. (14. 193). The confusion between -um and -an is 
no doubt partly phonetic. The pres. partic. always keeps -ra* 
in the gen. pL, even when the article precedes, being re- 
garded as a sort of substantive : — ^dra gyliendra (16. 238). 
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The consonant changes are Hke those in the strong 
adjectives. Hedh has se hed, ^gne hedgan or hedn, &c. HreSh 
forms se6 hreS (174. 16). 

Comparison. 

The comparative and superlative are formed by adding -or 
and -est'. — leS/\Atzx), leS/or, leS/ost; cb becoming a — glcBd, 
glador, -osU The ending -or is only adverbial, the com- 
parative as an adj. being always in the weak form : — le6fra 
masc, leSfre fem. ; glcsdra, &c., ce being retained. The is 
always dropped in the adjectival form of the comparative. 

The superlative has occasionally u — weorlSmt (34. 27), 
swi/tust {1^^. 3); often a—w/stast (29. 38), hMdast {iS^, 4); 
and rarely e—unge/i^gleces/ (29. 33). 

The following adjectives form their comparisons with muta- 
tion (adverbs are given in parentheses) : — 



P081TIVB. 


COMPARATIVB. 


8UPERLATIVB. 


lang {long), 
Strang {s/rong), 
eald {old), 
feorr {/ar). 


l^ngra (l§ng), 
str^ngra, 
ildra, 
(firr), 

(s^ft). 


longest. 
Strongest 
ildest. 
firrest. 


(Se,}<-). 


(«5). 


fSest, edSost. 


hedh {h^h), . 
nedh {near), 
ge6ng {^(fung). 


Ill 


h^hst. 
n^st. 
gingest. 


The following show 


a variety of independent roots :— 


(^,}(^»^' 


b^tera (b^t), 


b^tst. 


yfel {bad). 


wirsa (wirs), 


wirrest, wirst 


- 
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COlfPARATIVE. 



SUPERLATIVE. 



micel {great), 


mdra (md). 


mist. 


lytel {liUle), 


Isessa (laes). 


best 


The following are 


irregular and defective, being form< 


rem adverbs (or prepositions): — 




{»r) {formerly). 


dferra (aeror), 


inest 


(fore) {before). 


.... 


-forma, fyrmest 


(inn) (/«), 


innera, 


imiemest. 


(nortS) {north), 


(nor8or), 


»orfanest. 


(ufan) {adove)j 


ofera, 


yferaest, ymest 


dt {ou/). 


dterra (6tor), 


^temest. 


CflSUDWAL. 




««DINAL. 


5n, 


me. 


forma {firsi).'^ 


twd, 


two. 


^«er.. 


fre6, 


three. 


|)ridda. 


fe6wer, 


four. 


£e6r3Sa. 


fif, 


five. 


fifta. 


six, 


six. 


sixta. 


seofon, 


seven. 


seofoSa. 


f^ahta, 


eighL 


eahtoSa, 


nigon, 


nine. 


nigot^ 


^ tin. 


ten. 


te68a. 


^ndlufon, 


eleven. 


^ndlyfta, . 


tw^lf, 


twelve. 


tw^lfta. 


J)re6-tftie, 


thirteen. 




fe6wer-tfne. 


fourteen. 




flf-tMe, 


fifteen. 




six-^e, 


sixteen. 




seofon-tfce, 


seventeen. 




eahta-tfne, 


eighteen. 
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CARDINALS. 



nigon-tlne, 


nineteen. 


tw^n-tig, 


twenty. 


dn and tw^ntig, 


twenty-one. 


J?ri-tig, 


thirty. 


fe6wer-tig, 


forty. 


ftf-tig, 


.fifty- 


iifctig, 


sixty. 


tv hund-seofon-tig 


seventy. 


11 hund-eahta-tig 


eighty. 


If hund-nigon-tig 


ninety. 


hund, \ 




hundred, > 


hundred. 


hund-te6n-tig, ) 




hund-^ndlufon-tig 


f hundred and eleven. 


hund-tw§lf-tig, 


hundred and twelve. 


J?iisend, 


thousand. 


An is declined like other 


adjectives. 


Twd is declined thus : — 




Masc. 


Fcm. Neut. 


Nom, Ace, twegen, 


twd, twd (tii). 


Gen. 


tweg(e)a, twegra. 


JDat 


tw^m, twdm. 



Tm is occasional E.W. S., as also are twega and twoem. 
Like twd is declined hegen (both) : — 

Masc. Fern. Neut. 

Nom, Ace, begen, bd, 



bdMtd}, 



Gen, beg(e)a, begra. 

Dat, b^m, bdm. 

The occasional hUtii stands for bd-twd, Bega and him 
are E. W. S. ' ' "^ "»- 
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preS is declined thus : — 






Masc. 


Fein. 


Neut. 


Noni, Ace, }?rf, J?re6 \ 


pred, 


J?re6. 



Gen. J?re6ra. 

Da/, })rim. 

The others, up to /z«;/^ inclusive, are indeclinable before a 
substantive. When alone they are generally declined thus : — 

Nom, Ace, fe6were (169. 8). 
Gen, fe6wera (19. 45). 

Da/. fe6werum (41. 193). 

Eah/a is indeclinable, as also those in -t^ (19. 59). 

Those in -tig are sometimes undeclined (generally in the 
nom. and ace), sometimes declined like adjectives with gen. 
-ra^ dat. -urn. When declined like adjectives, they generally 
agree with their no\m',—priitgra daga (82. 194), pritigum 
nthium (81. 156). When undeclined they govern the genitive, 
being regarded as substantives : — tivpitig hrj/Sera (19. 52), 
sixitg §lna (19. 70). In the last example sixiig itself is geni- 
tive. They can also be declined as nouns (followed by the 
gen.) either in the sing, or plur. — %<tn, fiftiges ^Ina lange 
(19. 44), ^ritiga sum (34. 26); dzX, gn ft/tegum mancessa 
(7.85). 

Hund, hundred, and piisend are declined like neuter nouns, 
taking the genitive after them, or are left undeclined. In 
fe&wer hunde winirum (24. i), hund is declined like a noun in 
opposition to the following noun — half adjectival. 

Units are always put before tens : — dn and tw§ntig. 

In numbers above a hundred, the smaller comes last and 
the noun is repeated :—-/e6wer hund gedra and hundnigontig | 
^£tfra(7i. 458) = 490. 

* 31. 103; 83. 311. 
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The ordinals are always weak, except (J&r, which is 
/always strong. 



PRONOUNS AND GENERAL ADJECTIVES. 
PERSONAL PRONOUNS. 

SINGULAR. 



Norn. 


ic(/). 




m {thm). 


Gen. 


mln, 




«fe. 


DaL 


m^, 




u. 


Ace. 


m^ (mec), 


»^(tJec). 






DUAL. 




Nom, 


wit, 




git. 


Gem 


uneer. 




incer. 


Dai. 


UDC, 




inc. 


Ace. 


imc (imcit). 


inc (incit). 






VLURAL. 




Nonu 


w^, 




g^'. 


Gm. 


lirev 




e6wer. 


Dai. 


tis. 




e6w. 


Ace. 


iSs (dsic). 


e6w (ei6wic). 


The forms in 


parentheses are archaisms, still preserved in 


►etry. 




SINGULAR. 




Mas( 


:, 


Fem. 


Ncut. 


Norn. U {he). 


he<S {ske\ 


hit(;V). 


Gm. Us, 




hire, 


his. 


Dat. him 


> 


hire, 


him. 


Ace. hine. 


hf, 


hiu 






PLURAL. 




Norn. Ace. 




hf, hig. 




Gen. 




hira. 




Dat. 




him. 
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JItg is L. W. S. For hzra, heora is common ; heom for him 
is rarer. 

There are no reflexive pronoims in O. E. (except the 
archaic possessive below), and the ordin^y personal pro- 
nouns are used instead: — ic me r^ste (I rest myself), h^ him 
r^ste^, &C. Sel/y silf is used as an emphatic reflexive, agreeing 
with the personal pronoun: — (hd hcef^ hine self ne for gietenne 
(i2- 123). In the nominative the weak self a is often used. 

POSSESSIVE PRONOUNS. 

These are formed from the genitive of the first two persons, 
and are declined, like other adjectives. 

Min (my), mines ^ minne, &c. ; so also &« (thy), uncer (of us 
two), uncres, upcerne, Sec. ; so also incer (of you two), iire 
(our), iireSy iirne, gen. pi. iirra, L. W. S. iira (p. xlviii.). edwer 
(your), eSwres, edwerne, gen. pi. edwerra, edwra. 

The genitives of the third person are used as indeclinable 
possessives : — his (his, its), hire (her), hira (their). 

In poetrylhere is a reflexive possessive of the third person, 
sin (declined like min). It is used not only as a true reflexive, 
but also as a non-reflexive (=Lat. ejus), as in 156. 97. An 
emphatic reflexive possessive is dgen, agreeing with the noun, 
and following the possessive pronoun:— ^w dgenne sunu 
(ace.). It is always strong. 

INTERROGATIVE PRONOUNS. 



Masc. and Fenj. 


Neut. 


Nom. hw4. 


hwaet. 


Gen. hwaes. 


hwaes. 


Dal. hwsfem, hwdm, 


hwafem, hwdm. 


Ace. hwgne, 


hwaet. 


Inslr. hw^. 


hw^. 


So also are declined gehwd, cBghwd (each). Gehwd has 


50 a gen. and dat. fem. gehwdre. 
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Hwdm is E. W. S. For hwgne^ hwane^ hwcsne are some- 
times found. 

Other interrogatives are hwelc^ hwilc (which), and hwd^Ser 
(which of two), which are declined like adjectives. Hwilc is 
both a noun (pronoun) and an adjective. 





DEMONSTRATIVES. 








SINGULAR. 




Masc. 




Fem. 


Neut. 


Nom, se {fhe)y 




se6. 


Saet. 


Gen, Saes, 




tSire, 


Saes. 


Dot. Sim, Sdm, 


Safere, 


Saem, Sdm. 


Ace, Sgne, 




Sd, 


S«t. 


Insir, tSf, 




(Sire), 


8^. 






PLURAL. 




Norn, Ace, 




»d. 




Gen, 




Sdra. 




DaL 




Sim, odm. 




(km is E. W. S. 


For ^dm, ISgn occasionally occurs, es- 



pecially iny^r ^gn Ve (because), &c. For ^pne there is some- 
times found "Safie, Zcene, Ddre occurs for Vdre and fSdra for 
ISdra ; 'Sdra is rather a late than an early form. 





SINGULAR. 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


Nm, Ses {this), 


Se6s, 


Sis. 


Gen. Sises, 


Sisse, Sissere, 


Sises. 


DaL Sisum, 


Sisse, Sissere, 


Sisum 


Ace, Sisne, 


Sds, 


Sis. 


Insir. ^fs, 


(Sisse, Sissere), 


S5^s. 




PLURAL. 




Nom. Ace. 


Sds. 




Gen, 


Sissa, Sissera. 




DaL 


Sisum. 
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The s of ^tses, Visum is often doubled : — VtsseSy Vissum, 
The fiill Vissere, Vmera are more frequent in L. W. S, than 
the shorter Vzsse, Vt'ssa, which are very common in the earlier 
language. Dt'osan for Visum occurs 27. 112. 

Other demonstratives, which are used both as substantives 
(pronouns) and as adjectives, are se ilea (the same), which is 
always weak, swelc^ swilc (such). 

RELATIVES. 

The regular relative pronoun is Ve indeclinable. It is 
frequently combined with se^ which is declined, se tS^=who, 
masc.; se6 Ve, fem.; Vgne Ve, whom, masc, &c. .Sf alone is 
also used as a^ relative. 

De is also combined with the personal pronouns, the two 
being often widely separated, as in Mlfmckr , , . ,Ve se arce- 
hiscop JEl/edh dr gen§rede his life (i 14.19) = 'whose life 
the archbishop -^Ifedh had formerly saved.' 

Hwilc and swilc are also often used as relatives. 

INDEFINITES. 

HwcBl with the genitive is often used in the sense of 
' somewhat' 

Indefinites are formed with swd and the interrogative 
pronouns, such as swd hwd swd, swd hwilc swd (whoever), 
swd hwcBt swd (whatever). Others with <kg-y such as dghwd, 
igkwilc (each), cBghwci&er (each of two). All of these are 
declined like the uncompounded pronouns. With simple d- 
are formed dwiht (aught), dhU ndht (naught), dhwceVer (one 
of two), dwVer, ndwVer (neither of two). 

An and sum (some) are used in an indefinite sense : dn 
mantiy sum mann = * a certain man,' hence * a man.' But 
the indefinite article is generally not expressed. 

JElc (each), inig (any), ncenig (no, none) are declined 
like adjectives. 
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OSer (second, other) is always strong, even when the 
definite article precedes : — ^d ^re m§nn. It often contracts 
^erre^ o^Serra into o^re, ^ra, * 

Man, another form of mann, is often used in the indefinite 
sense of * one ' (French * on '), 

VERBS. 

There are two classes of verbs in O.E. The conjugation 
of strong verbs is effected by vowel-gradation, of weak by 
the addition of a ^ {-ode, -de) to the root-syllable. 



SUBJUNCTIV:. 

bind-e. 
bind-e. 
bind-e. 
bind-en, -on. 

bund-e. 
bund-e. 
bund-e. 
bundren, -on. 

Imper. sing, bind ; plur, bindaS. Infin. bindan. 
Partic. pres, bindende ; prei, bunden. 

For the pret pi. bundon, hundun is still found as an occa- 
sional archaism. 

The subj. plurals in -en are E.W.S., and in the later 
language -en becomes -^w, so that the pret. pi. is the same 
in the indie, as in the subj. -on often becom.es -an both in 
the pres. subj. and pret. indie, chiefly in later texts. 

For binda^j both indie, and imper., binde is used whenever 
the personal pronoun follows immediately after the verb : — 
g/ bindd^y but binde gi, which is generally interrogative or 





ENDINGS. 




INDICATIVE. 


Pres. sing. 


I. bind-e, 




2. bind-est, 




3. bind-e8, 


plur. 


bind-atS, 


Pret. sing. 


I. band, 




2. bund-e, 




3. band, 


plur. 


bund-on. 
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imperative ^ The sa«ie change is occasionally extended, 
by analogy, to the preterite forms of the strong-weak verbs, 
which have a present meaning \-^m6te wi (105. 15), i>urfe 
w/(i34. 34) = mdion wi^purfm wL 

There are traces of mutation in the present subjunctives of 
the strong-weak verbs (preterite subjunctives in form) : — scyte 
(16, 241),^;^^ (16^ 247; 158. i^^)yixox!i sculan, j^ur/an. 

From the infinitive a gerund is formed, which is a sort 
of dative with the preposition i6: — 16 bind^nney for which 
to bindanne {-gnne) is also found. 

The partic. pret. generally prefixes ge-^, unless ther^ is 
already some other prefix. It is often prefixed to other 
parts of the verb as well. 

Traces of an older passive voice are preserved in the form 
hdi'te from hdiattj which is boA present (18^1. 26) * is called/ 
and pret. ' was called/ 

STRONG VERBS. 

General Bemarks. In the strong verbs the plural of; 
the pret. indie, generally has a different vowel fi*om that of 
the sing, {ic band, wi bundm). The 2nd sing. pret. indie. 
and the whole pret. subj. always have the vowel of the pret. 
plur. indie. (S^ bunde, ic bunde, wi bunden). 

The JlwZand ^fldLpersons sing, of the pres. indie, oftea 
mutate the root-vowel^, as follows : — 

a becomes § (i, y) as in (hd) st^nt from standan {stand). 
ea „ «(i,y) „ (f§lS) filtS „ feallan (/z/4). 



* This form probably arose ffora the use of the subjunctiye for the impera-^, 
tive : binden gS came to be synonymous with hinddS g4y which is frequent 
in the early writings, and finally superseded it, afterwards undergoing the 
frequent loss of final », so that hinde ge came to be the re|;ular form, 

* Thp original endings were 'is^ -i!S : — ^^ bmfiis, hi hifidi^. 
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e beco 


mes 1 


eo , 


, i 


i , 


> ^ 


6 , 


, ^ 


ei , 


. 6{i,f) 


e6 , 


. HiJ) 



as in bireS, birS y9*^»z beran (^<?jr). 

„ birgS „ beorgan (hid^, 

„ h^tt „ hdtan {bid). 

„ gr^wS „ grdwan (^rd^w). 

„ (hl^pS) hlfpS „ hledpan (Jeafy, 

„ (cr^pS) crfpS,, cre6pan (^r^^/). 

In most cases mutation takes place only in the contracted 
forms. Standan, for instance, has h/ standeS, when not con- 
tracted. Many verbs in a show cb instead of/, as he/cer'S 
ixom faran^. 

The following are the consonant changes that take place 
in contraction : — 

-teS becomes -tt as in (h^) l^ett from Isfetan {lei), 

bfdan {wait), 
biddan {ask), 
cweSan {say), 
ce6san {choose), 
bindan {bind), 

Double consonants generally become single :—fit& from 
feallan. 

Before st, S and st are dropped, as in (S/^ cwisi = cwfSst 
from ' ave^an, birst = birstst from berstan (burst), and nd 
becomes nt as in bintst. 

For the changes between g and ^ see p. xxxii ; between 
d and S, p. xxix ; and between s and r, p. xxviii. 

Some verbs, such as seon (see), pret. seah^ drop ^, together 
with the ending e, in the infin., ist pers. sing. pres. indie, and 
in the sing. subj. pres. : — ic se6 ; ic, 8^, he sed. 



-detS „ 


'tt* „ 


Wtt 


-ddetJ „ 


-tt „ 


bitt 


-?5etS „ 


-t5S „ 


cwitStS „ 


-sets „ 


-St „ 


cfst 


-ndetS „ 


-nt „ 


bint 



' This <B may be a later change of g ; cp. hsle, &c. 

^ In the oldest E. there were two forms of the third pers. pres., -<8 and 
-rrf, which latter often became -it (as in sint for sind, &c.), so that hidU^ 
hindit were contracted into Wtf, bint. 
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Some verbs, such as hiddan, and others with double con- 
sonants, sw§rtan (swear), belong, with the exception of their 
preterite forms, to the weak class^ 



I. ' FaU'-coDJugation. 

The pret. sing, and plur. has ed or /, and the past partic. 
retains the vowel of the infin. 



ea: — 


{a) t6'preierites. 




INFINITIVE. THIRD PRES.^ 1 


PRET. SING. 


PRET. PL. 


PARTIC. PRET. 


feallan {/all) 


filS 


fe611 


fe6Uon 


feallen 


healdan {hold) 


hilt 


he61d 


he61don 


healden 


wealdan ipield) 


wilt 


we61d 


we61don 


wealden 


weallan ipoit) 

d:— 

blawan i^low) 




we611 


we611on 


weallen 


bl^wS 


ble6w 


ble6won 


bldwen 


(gn) cndwan (Jin(m}) 


-cns&wS 


-cne6w 


-cne6won 


-cniwen 


sawan {scruu) 


ssfewS 


se6w 


se6won 


sdwen 


swdpan {sweep) 


swsfeptJ 


swe6p 


swe6pon 


swdpen 


wdwan {blauf) 

i6:— 

hw^san {wheeze) 

6:— 

w^pan {weep) 

6:— 

bl6wan {dloom) 


• • • • 


• • • • 





wdwen 


• • • a 


hwe6s 


.... 





w^pS 


we6p 


we6pon 







ble6w 


ble6won 


bl6wen 


fl6wan {^ow) 


fldw?5 


fle6w 


fle6wpn' 


fl6wen 


gr6wan {grow) 


grdwS 


gre6w 


gre6won 


gr6wen 


r6wan {row) *- 


r^wS 


re6w 


redwon 


.... 


sp6wan {succeed) 


.... 


spe6w 


spe6won 


.... 


* hiddan^hidian. 








* Only the contracted forms i 


are given. 
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MTFINlTlVB. 

hedwan (hew) 
hledpan (leap) 



a: — 

bannan (proclaim) 
blandan (mix) 
gangan^(^c?) 



tHlRD PRBS. PItST. SING. PR£T. PL. PA&TIC. PRET. 



hfwS 
hlfptS 



he6w 
hle6p 



he6won 
hle6pon 



(S) i'prekrites. 



gdng g^ngon 



hedwen 
hledpen 



bannen 
blanden 
gangen 



lacan (flay) 
scddan (divide) 



sc^d(e6) . . 



scdden 



gr^tan ijmef) .... 

Isfetan (let) Isfett 

{On)dr^dan'(i/r^a<f) dr^tt 
sl^pati' i^lee^ slsfeptS 

f6n * (siezi) 
h6n (^ang) 



Ml 

-di^d 

sldp 



Idton 

-dri^don 

sMpon 



f(6htS f(6ng Kngon 
.... h^ng h^ngon 



l^reti 



fangen 
hangen 



^ Gatigan (imper. gang) is archaic and poetical ; it is usually contracted 
into gdn, and conjugated thus : — 



INDICATIVE. 



SUBJUNCTIVE. 



Pres, sing. i. g&, 
a. gsest. 

/>/«r. g&tJ, 
Pr«/. eode, -on, 

Imper. g4, giS. 
Pic. pres. gande ; ^«/. geg&n. 
Eode is the weak preterite of a lost verb. 
^ P/drddan has a weak partic. 2fdrddd. 

* SUkpan has also a weak pret. 5/<^^/« (50. 131). 

* F6n and kdn are old contractions offangan, hangan. 



g&n. 

eode, -en (-on). 
Infin. g4n. 



y Google 



GRAMMATICAL INTRODUCTION. 



Ixiii 



II. ' Bind '-conjugation. 

Verbs in / {e, €o\ followed by two consonants, one or both 
of which is a liquid (/, r) or nasal (m^ n). The only excep- 
tions are bregdan and feohtan, a (cBy ea) in pret. sing., u in 
pret. plur., u (p) in.ptc. pret. 



INFINITIVE. THIRD PItES. 


PRET. smo. 


PRET. PL. PARTIC. PRET. 


bindan (j5/W) 


bint 


band 


bundon 


bunden 


cringan {bow) 


.... 


crang 


cmngon 


crungen 


drincan {drink) 


drincS 


dranc 


druncon 


druncen 


findan ^ {find) 


fint 


fand 


fundon 


funden 


frignan^ {ask) 


.... 


fraegn 


frugnon 


fnignen 


gildan {pay) 


gilt 


geald 


guidon 


golden 


(be)ginnan {begin) 


-gintS 


-gann 


-gunnon 


-gunnen 


grindan {grind) 


.... 


.... 


.... 


gninden 


hlimman {resound) 


.... 


.... 


hlummon 


.... 


iman' {run) 


imS 


arn 


urnon 


umen 


gelimpan {happeri) 


gelimptS 


gelamp 


gelumpon 


gelumpen 


scrincan {shrink) 


scrincS 


scranc 


scruncon 


scnincen 


springan {spring) 


springs 


sprang 


spningon 


spningen 


stincan (j//«/^) 


.... 


a • ■ . 


.... 


.... 


stingan {sfing) 


.... 


stang 


stungon 


stungen 


swimman {smm) 


swimS 


swamm 


swummon 


.... 


swincan {/oil) 


swincS 


swanc 


swuncon 


.... 


whidan {imnd) 


wint 


wand 


wundon 


wunden 


winnan (/^^/) 


winC 


wann 


wunnon 


wunnen 


Jjindan {sweii) 


}?int 


.... 


.... 


Jjunden 


J>ringan {press) 





yrsLTig 


J>rungon 


Jjningen 



* Findan also has a weak pieterite funde, 

' Frignan often drops the g, with probable lengthening of the vowel : — 
frinan,frdn, Scc.^i^Jragn), &c. 

• Iman^rinnan (p. xxviii). 
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INFINITIVE. THIRD PRES. 


PRET. SING. 


PRET. PL. 


PARTIC. PRET. 


belgan {de angry) 


bilgtS 


bealg 


bulgon 


bolgen 


berstan {burst) 


birst 


baerst 


burston 


borsten 


bregdan * (draw) 


• . • • 


braegd 


bmgdon 


brogden 


delfan {dig) 


.... 


dealf 


.... 


.... 


helpan {help) 


hilptJ 


healp 


hulpon 


holpen 


meltan {melt) 


.... 


mealt 


.... 




swelgan {swallow) 


.... 


swealg 


swulgon 


.... 


swellan {swell) 


.... 


.... 


.... 


swollen 


sweltan {die) 


.... 


swealt 


swulton 


• • * . 


Jjerscan {thrash) 


JjirscS 








• . . • 


eo : — 

beornan^ {burn) 


bimS 


bam 






ceorfan {cut) 


.... 


cearf 


curfon 


corfen 


feohtan {fight) 


fiht 


feaht 


fuhton 


fohten 


hweorfan (turri) 


hwirfS 


hwearf 


hwurfon 


hworfen 


meoman). ^^^ 
muman ; 




mearn 


murnon 












sweorcan {darker^ 


.... 


.... 


.... 


.... 


weorpan {throw) 


wirpS 


wearp 


wurpon 


worpen 


weorSan {become) 


wirS 


wearS 


wurdon 


worden 



III. ' Bear'-coDJugatioii. 

Verbs in i{e\ followed by a single liquid or nasal, in 
brecan by a stopped consonant. a{cB) in pret. sing., & {d) in 
pret. plur., u {o) in ptc. pret. 



i: — 

niman {take) 



nimS nam ndmon 



numen 



^ Bregdan often drops the g : — bredan, brad, broden, &c. 
2 Beorn<m=^brinnan (p. xxviii). 



y Google 



GRAMMATICAL INTRODUCTION. 



Ixv 



e : — 








INFINITIVB. THIRD PRE8. 


FRET. SING. 


FRET. PL. PARTIC. PRST 


beran (dear) 


birS 


baer 


baferon boren 


brecan (ireak) 


brictS 


braec 


bitfecon brocen 


cwelan (die) 




cwael 


cwsfelon cwolen 


helan (conceal) 




hsel 


hflfelon holen 


sceran (cu/) 




scaer 


scsferon scoren 


stelan (s^a/) 




stael 


stsfelon stolen 


teran {/ear) 




taer 


tsSron toren 


)>weran (dea/) 






.... ))uren=(J)WoreE 


u (=wi) :— 








cuman {come) 


cymS 


J cwgm 
tcgm 


cw6mon ) 

> cumen 
comon J 


Cwgm is E. W.S., as also cwSmon 


= original cwdmon). 



rv. * Give '-conjugation. 



Verbs in /(^, ^^) followed by simple 
or nasals). Differs only from III in 
unchanged. 



consonants (not liquids 
its ptc. pret., which is 



gifan ij^ve) gif 8 

(9n)gitan {perceive) -gitt 

e: — 

cweSan {sc^) 
etan {eaf) 
fretan {devour) 
metan {measure) 
genesan {recover) 
sprecan^ {speak) 
swefan {sleep) 



cwiS(tS) 
itt 



genist 
spricS 



geaf 
-geat 

cwaetJ 

aet 

fraet 

maet 

genaes 

spraec 

swaef 



gedfon 
-gedton* 

cw^don 

sbton 

frseton 

msfeton 

genafeson 

sprafecon 

swafefon 



gifen 
-giten 

cweden 

eten 

freten 

meten 

genesen 

sprecen 



* Sometimes specan^ &c. in L.W.S, 

e 
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INFINITIVE. THIRD PRES. PRET. SING. 


PRET. PL. 


PARTIC. PRET. 


tredan {tread) 


tritt traed 


tr^don 


treden 


wegan {carry, kilt) 


waeg 


wsegon, 


wegen 


wrecan {avenge) 


wricS wraec 


wr^fecon 


wrecen 


In the following the present is weak. Imper. 


hide, frige, 


lige,site,pige. 








biddan (fray) 


bitt baed 


b^don 


beden 


fricgan {asl^ 


.... .... 


.... 


.... 


licgan (//(?) 


ligeS, IfS l«g 


lsegon(4) 


legen 


sittan {sit) 


sitetSjSitt saet 


s^ton 


seten 


))icgan {take) 


J)igetS ))eah(a) J)^gon 


)>igen 



In the two following h is dropped in some forms : — 
gefe6n (rejoice) gefihS gefeah gefjegon gefegen* 
sihS seah sdwon 



se6n {sei) 



{gesewen 
gesegen 



V. * Shine '-coDJugation. 



Verbs in £ 


Pret sing. 


d, plur. i, 


ptc. pret. i. 




bfdan (pait) 




bftt 


Md 


bidon 


biden 


bftan (pite) 




bftt 


b4t 


biton . 


biten 


blfcan (glitter) 




blfctS 


.... 


...» 


.... 


drffan {drive) 




drffS 


drdf 


drifon • 


drifen 


grfpan {seize) 




grfpS 


grdp 


gripon 


gripen 


hnfgan {bow) 




.... 


hndg 


hnigon 


.... 


hnftan {knock) 




• • • • 


.... 


hniton 


.... 


hrfnan {touch) 




hrfntS 


hirdn 


hrinon 


.... 


IfSan (go) 




• • • • 


.... 


. . . • 


liden 


(be)lffan {remain) 


• • . • 


Aii 


.... 


.... 


Ifhan {lend) 




ifhS 


Idh 








* The form gefcsgen (33. 18) probably owes its <b to confusion with the 
adjective /<ej^«». 
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INFINITIVE. THIRD ERES. 


FRET. SIHO. 


Z»ET. PL. 


PARTIC. EBsET. 


mfSan (/u'de) 


.... 


.... 


.... 


.... 


rfdan. (nde) 


.... 


rdd 


ridbn 


ridien. 


(d)rfsan (nse) 


-rist 


-rds 


-risen 


-risen 


scrlfan {care) 


scrifS 


scrdf 


scrifon 


.... 


scriSan (s/rt'de) 




.... 




.... 


s%an {sink) 


sfgtS 


s£g 


sigon 


.... 


slftan (Uar) 


.... 


sMt 


sliton 


sliten 


(be)smitan (de/ile) 


.... 


.... 


.... 


.... 


snfcan (creep) 




.... 


.... 





sniSan (cu/) 


.... 


sndtS 


snidon 


sniden 


stfgan {rise) 


stlgS 


stdg 


stigon 


stigon 


{be)swfcan {deceive) 


-swfctS 


-swdc 


-swicon 


-swicen 


gewftan {deparf) 


gewftt 


gewdt 


gewiton 


gewiten 


{aet)wf tan {reproach] 


1 .... 


.... 




.... 


wrfdan {grow) 


.... 


.... 


.... 


wriden 


wrfhan {cover) 


wrihtS 


wrdh 1 


wrigon 


wrigen 


wrf tan (z«;r//^) 


.... 


wrdt 


writon 


writen. 



VI. * Choose'-conjugation. 

Verbs in €d, sometimes ^, ed in pret. sing., u in. plur., 
in ptc. pret 

ed:— 

be6dan {command) bftt bedd budon 
hredtdn {dreak) britt bredt 



(d)bre6tSan {/ati) -bredS. 

bre6wan {drew) .... 

ce6san {choose) cist ceds curon 

cle6fan {cleave) .... cledf clufon 

cxe^pan {creep) crlpS credp .... 

dre6gan {endure) drfgS dredg dragon 



* 'hrodett would be the xegalar fonn. 

e 2 



boden 

broten 

-broSen* 

browen 

coren 

clofen 
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INFINinvB, THIRD PRE8. 


PRBT. UNO. 


FBSr. PL. 


PARTIC. PREf. 


dre6san {/all) 


.... 


dreds 


• • • . 


droren 


fledgan {^) 


fllgtS 


fledg 


flugon 


flogen 


fle6han {^ee) 


flihtJ 


fledh 


flugon 


• • • • 


fre6san {freeze) 


.... 


freds 


fruron 


froren 


hre6san {/all) 


hrlst 


hreds 


hniron 


hroren 


hre6dan {adorn) 


• . . • 


• • • • 


• • • * 


hrodeir 


hre6wan {repent) 


hrfwtJ 


hredw^ 


. • . • 


. • • • 


(for)le6san {lose) 


•Ifst 


-leds 


-luron 


-loren 


ne6tan {enjoy) 


.... 


.... 


• • « • 


.... 


re6can {exhale) 


.... 


.... 


• • • • 


• • • . 


se68an {boit) 


.... 


.... 


.... 


soden 


J?e6n* {flourish) 


.... 


.... 


• • • • 


.... 


wre6n* {cover) 





wreih 


• « «■• 


.... 


u : — 

biigan {bend) 


.... 


bedh 


bugon 


. » . • 


ddfan {dive) 


.... 


dedf 


• • •• 


.... 


Idcan {lock) 


I/cS 


le^c 


lucon 


locen 


Idtan {bow) 


l^t 


le4t 


luton 


.... 


sciifan {pusl^ 


.... 


scedf 


.... 


.... 


sldpan {slip) 




.... 


. • . • 


slopen 


siican {suclt) 


.... 


.... 







VII. 'Stand '-conjugation. 

Verbs in a {ea), 6 in pret. sing, and plur., ptc. pret. the 
same as the infin. 



a: — 

faran {go) 
galan (sir^ 



fasrtS 



f6r 
g61 



f6ron 



faren 



» 2fhre6w (8i. i6o). 

.* ^6n and wredn are later fonns of \dhan and wrikan of Conjugation V : 
wrihan generally has wrigen in the ptc., even where it has ttredh as pret 
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THIRD PRES. 


FRET. SING. 


FRET. PL. 


FARTIC. PRET 


grafan {dig) 


• • • • ^ 


gr6f 




• • • • 


sacan (quarrel) 


• • . • 


.... 




. • • . 


scacan {shake) 


• • • • 


sc6c 




scacen 


scafan {shave) 


. . • . 


sc6f 




.... 


spanan {entici) 


spiaentS 


.... 




. .4 . 


wacan {awake) 


• • • • 


w6c 




• . • • 


-wadan {go) 


«... 


w6d 


w6don 


• • «-• 



weaxan {grow) wixt (w6x) we6x * we6xon weaxen 

The following have a weak present. Imper. h§/e, Sw§rian 
is sometimes conjugated like lufian in the present. 



h^bban {raisi) 
sc^SSan {injure) 
scippan {create) 
st^ppan {step) 
sw§rian {swear) 



h§fS 
scipS 



h6fon 



st6pon 



hafen (ae) 
scapen (ea) 
sworen * 



h6f 

sc6d 

sc6p 
.... st6p 

sw§re?S(-a8) sw6r 

The following drop h in some forms : — 
sledn {strike) slihtJ sl6g sl6gon slagen (ae) 

))wedn {wash) JjwihS J?w6g f)w6gon Jjwagen (ae) 

The original ii^nitives were sleakan, pweahan. 



WEAK VERBS. 

There are two conjugations of weak verbs— (i) in -an 
{Mran), (2) in -ian {lufiati) '. 

' The anomalous we6x is much commoner than w6x. 

* Sworen =^swaren by the influence of the w. 

* Originally there were two main classes of weak verbs, one in -tan with 
mutation of the root-vowel — nfrian, cyfiian^ nfrede, cyf$ede; and another 
in -on, {on)—lufan (-on), lufade {-ode). Afterwards the verbs with long 
root-syllable dropped the i (e), so that c^fSian, cyiSede became cylSan, cy%de. 
Meanwhile the flw-verbs had inserted an 1, so as to become uniform with the 
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The remarks already made on the endings apply also to 
the weak verbs. 

CosjiigatiLon I (a;i-verbs). 

The preterite and partic. pret. are formed by addii^ -de 
and -ed (Jiirde^ gehzred)) -ndde becomes -nde {s§nde .from 
sendan), and -llde is written -Ide {Jylde ixoxa /yUan^ -nded 
becomes nd {s^ndlrom spidan). After /, p, and x,de becomes 
fe and ed becomes /: — mitie, gemitt ; dypte, dypt ; b'xte, lixt 
from m/ian, dyppan^ lixan. After c the sapae changes take 
place and c becomes h : — t&hte^ idht from idcan. 

The 2nd and 3rd sing. pres. indie, are contracted in the 
same way as in (he ^rong verbs. 

{a) ^Yitzi^ -class, 

INDICATIVE. SUBJUNCriVB. 

Pres, sing, i. hire {hear\ hfre. 

2. hfrest, hfrst, hfre. 

3. hfreS, hfitJ, hfre. 
phtr, hira8, hfren, -on^ 

Fret, sing, i. hirde, hlrde. 

2. hirdest, hfrde, -est 

,3. hlrde, iifrde. 

plur, hfrdon, hfrden, -on. 

Imper, sing, hir j plur, hf raS. Infin, hfran. 
Pk, pres, hfrende ; pret, gehfred. 
The 2nd pers. sing, of tlie pret. subj. seems to be the 
same as in the indie, in L.W.S. (55. 116; 57. 17*). 

Like hiran are conjugated : — 
zfS^Xi {make \ . ^^ ( cfSde gecj^Sed 



} (""^t") IS 



known) ) \ f J ^ ' \ c^dde * gec^dd 

other weak verbs, lufan becoming lufa-ian, whence lufian. This i, being a 
later insertion, does not cause mutation. 
* Cp. 70. 433, 434, 481, 483. « cydde, g^d{d) are later forms. 
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fyllan (///) 


fylS 


fylde 


gefyld 


ISedan (lead) 


l^tt 


l^dde 


( gel^ded 
\ gebfedd 


keran {teach) 


l^rtS 


la&rde 


gel^red 


l^cgan {lay) 


l?geS^ 


rl^gde 
iMde 


gel^ged 
geMd 


gelifan {believe) 


gelff^ 


gelffde 


gelffed 


n^mnan (name) 


n^mnetS 


( n^mnde 
( n^mde 


\ gengmned 


r^san {rmh) 


r^st 


r^sde 


« . « • 


w^nan (^^/^) 


wdnS 


wdnde 


. • . • 


s^ndan {send) 


s^nt 


s^nde 


f ges^nded 
I ges^nd 


w^ndan {turn) 


w§nt 


w^nde 


f gew^nded 
I gew^nd 


l^ttan {hinder) 


l^tt 


l^tte 


gel^tt 


m^tan (w2<?tf/) 


m^tt 


m^tte 


gem^tt 


saltan (i-^/) 


s^tt 


s^te 


ges^tt 


dyppan {dip) 


dyptS 


dypte 


.... 


rfpan (r^a/) 


rfpS 


rfpte 


.... 


lixan {shine) 


lixt 


lixte 


.... 


f can (increase) 


«... 


ihte 


.... 


(ne4)laecan (^ i 
proach) J 


-l^cS 


r -l^cte 1 
1-l^hte/ 


-l^ht 


taecan {teach) 


t^cS 


t^hte 


t^ht 



Girwan (prepare), sirwan (betray) drop the to in the pret. 
forms : — girede, sirede ; gegir^d, gesired. Sw§hhah (put to 
sleep) has ptc. stuffed. Smedgan^ smedn (consider), predgan, 
predn (blame), twedn (doubt), B.tL&J>e6n (push) contract: — 
(A/, hi)s7nedS, twedS ; predde, tweSde, gepredd, &c. 



ic If cge, "Sd If gest, h^ If ge9. 
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{d) 'Seek' -class. 
In these verbs the mutated vowels of the present return 
to their original vowels in the preterite fonns, all vowels 
being lengthened before A, 



cw^Uan {h'i!) 
slogan ^ {say) 


s^geS 


cwealde 
f saegde 
Is^de 


cweald 

saegd 

s^d 


s^llan {give) 
st^llan {place) 
Jj^ncan ^ {Ihmk) 


s^lS, silts 
J>§nc8 


sealde 
stealde 
\>6hte 


geseald 

gesteald 

gelj6ht 


I. — 

bringan ^ (§) {bring) bringtS 


br6hte 


gebr6ht 


y« — 

bycgan {buy) 
J?yncan {appear) 
wyrcan (^orh) 

6:— 
rdcan {care) 
s^can {seek) 


J?yncS 
wyrc8 


b6hte 
piihte 
worhte 


geb6ht 
gejjdht 
geworht 


T6dS 
s6dS 


r6hte 
s6hte 


ges6ht 



The following verbs (all in £cc) have two forms, both with 
and without vowel change, the unchanged ones being most 
common in L.W.S. : — 



cw^ccan {shake) 


cw^ceS 


cweahte, cw^hte 


r^ccan {relale) 


Facets 


reahte, r^hte 


str^ccan {stretcK) 


str^ceS 


streahte, str^hte 


w^ccan {arouse) 


w^ceS, w§c8 


weahte, w^hte 


f)§ccan {cover) 


>ecets 


J?eahte, Jj^hte 



1 sgcge, s^gest, s^getJ. Imper. sing, saga (after Gonj. II). 

2 \6hte and brdhte stand for original JjaA/^, brakte, Bringan is a strong, 
brfti^an a weak form, only found in E. W. 8. 
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All these verbs conjugate in the pres. indie, -^cce, '§cesi, 
-fceVy plur. '£ccaS, 

Conjugation n (/'aw-verbs). 

There are two classes, (i) with mutated root- vowel, which 
is always short, throughout; (2) with unmodified root-vowel 

(a) * Wean '-r/tzxj. 

INDICATIVE. SUBJXJNCTIVE. 

Fres. sing, i. n^rige (save), n^rige. 

2. n^rest, n^rige. 

3. n^reS, * n^rige. 
plur, n^riaS, n^rien, -on. 

Pret, sing, i, n^rede, n^rede. 

2. n^redest, n^rede, -est. 

3. n^rede, n^rede. 
plur, n^redon, n^reden, -on. 

Imper, n§re, n^riaS. Infin, n^rian. 
Partic, pres, n^rigende ; pret, g^nered. 

So also d§rian (injure),y^n<j« (carry), k§rian (praise), w§nian 
(accustom, wean), w§rian (defend), p§nian (stretch), and a few 
others. This class is often confounded in some of its forms 
with the next, thus dw§lian {^t^\xct),/r^mian (perform), often 
form their preterites dw§lode, fr^mode, g is often omitted 
and inserted: — ic n^rie, n§riende ; n§rigan (92. 164), n§riga% 
&c. 

{h) 'Love '-class, 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres, sing, i. lufige (love), lufige. 

2. lufast, lufige. 

3. lufaS, lufige. 
plur, lufiatS, Men, -on. 
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INDICATIVE. 




Pre/, sing, i. lufode, 


lufode. 


2. lufodest, 


lufode, -est. 


3. lufode, 


lufode. 


plur, lufodon, 


lufoden, -on, 



Ifnper, lufa, ItifiatJ. Infin, lufitai. 
Partic, pres, lufigende ; preL gelufod. 
So also hUtsian (bless), cunnictn (try), macian (make), 
wunian (dwell), and many others. 

Omission and insertion of ^ as in the ' wean '-class. In 
E. W. S. ge often occurs for g >-{1if) lufigea% lufigean (infin.), 
&c. 

For -ode, -od^ &c., -ade^ -ad is frequent 

ifolEGULARITIES. 

Confosion. Some verbs fluctuate between the two con- 
jugations. Thus for the regular segtian (sail), timhrian (build), 
we find siglan (pret. stglde), tiinbrany with pret. timhrede for 
Hmbrde, Sirwan has pret sirede, sirwde, and sirwode (90. 
94). ////(C7« (fetch) often has pret.y^//f. We find the preterites 
cBieStvde (85. 292), pe6wde (50. 134) from, ceiedwtan (show), 
pedwian (serve). 

Mixed Verbs. Some verbs are conjugated partly after 
Conj. I, partly after II. Such verbs are habban (have), libban 
(live), zxid/olgian (follow). 

IMDICATI'^. BUBJUNCKVfe. 

Pres. sing, i. (hafu), haebbe, haebbe (a). 

2. (hafast), haefst, haebbe (a). 

3. (hafatS), haefS, hsebbe (a). 
plur, habbatS (ae), habben, -on (ae). 

PreL haefde. 

Imper, hafa, habbaS (ae). Infin, habban. 
Pariic, pres, haebbende (a); prei, gehaefd. 
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The forms in parentheses are poetic archaisms. The forms 
AaddaS, hcehlx^, &c .interchange constantly. 





-IHDlCATIVtt 




SUBJUKCtlVJC. 


Pres, sing, I. 


. libbe, 




Hbbe. 


2. 


leofast, 




libbe. 


3' 


. leofaS, 




libbe. 


plur. 


libbaS, 




libben, -on. 


Pret, 


leofode, 




lifde. 


Imper, leofa, libbaS. 


Infin 


. libban. 


Parfic, pres. 


libbende; 


preL geleofod. 




IKDICATIVE 




SUBJUNCTIVE. 



Pres, sing, i. folgige, folgige. 

2. folgast, fylgst, folgige. 

3. folgaS, fyl^, folgige. 
plur. folgiaS, folgig'en, -on. 

Pret, folgode, fyl(i)gde. 

linper. folga, folgiaS. Infin, folgian, fyl(i)gan. . 

Partic. pres, folgiende ; prei, gefolgod. 

STRONG- WEAK VERBS. 
The strong-weak (or preterite-present), verbs have for their 
present an old strong pret., from which a new weak pret. is 
formed 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres, sing, 1, wdt {know)j wite. 

2. wdst, wite. 

3. wdt, wite. 
plur, witon, witen, -on. 

Pre/. (wisse), wiste*. 

Imper. wite, witatS. Infin, witan. 
Par fie, pres, witende ; pref, witen. 

* Wisse is the original form, still preserved occasionally in E. W. S. 
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The other strong verbs are given below in the ist and 
2nd persons sing, and plur. of the pres. indie, in the pret, 
in the partic. pret., and in the infin. Many of them have no 
infin. or partic. pret. as far as is known. 

Ah {possess}, %e, dgon ; dhte ; dgen {adj\) So also ndh 
M =rne dh. 

Ann {grani\ unne, unnon ; liSe ; unnan. 
N* Cann {know), canst, cunnon ; ciitSe ; cunnan ; ciitS {adj), 

Dedg {be worth), duge, dugon ; d6hte ; dugan. 

Dearr {dare), durre, durron ; durre, dyrre {subj\) ; dorste. 
\ Geman {remember), gemanst, gemunon ; gemunde ; ge- 
munan. 

M.2d%{can), miht, magon; mage, mgege (jw^'.); (meahte), 
mihte. • 

M6t {may), m6st, m6ton ; m6ste. 

Sceal {shall), scealt, sculon (sceolon); scyle {sub/.); 
sc(e)olde. 

pearf {need), f>urfon ; Jjurfe, ]?yrfe {subj\) ; f>orfte. 

The pres. of wtllan (will) was originally a subj. pret. : — 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. sing. i. wile, wille. 


wile, wille. 


2. wilt, 


wile, wille. 


3. wile, wille, 


wile, wille. 


plur. willaS, 


willen, -on. 


Frel. wolde. 




Similarly nyllan (will not) : — 




INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. sing. i. nyle, nelle. 


nyle, nelle. 


2. nylt. 


nyle, nelle. 


3. nyle, nelle. 


nyle, nelle. 


plur. nyllaS, nellaS, 


nyllen, nellon. 


Prel. nolde. 
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The optional forms in // are later. For nellaS, &c., nyllaS 
is found. 
Nyllan has imper. nyle^ nyllaS. 

ANOMALOUS VERBS 
. (mixed and irregular). 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres.sing. i. eom; beo; sf, sig; be6. 

2. eart; bist; sf, sig; be6. 

3. is; bitS; sf, sig; be6. 
plur, s igdop ^ sind; be6tS; sfn; be6n. 

PreLsing, i. wses, w^re. 

2* wsfere, w^re. 

3. waes, ware. 

plur, w^ron, w^ren, -on. 

Imper, wes,'wesa?S; be6, be6S. Infin, wesan; be6n. 
Partic. pres, wesende. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres, sing, 1, d6, d6. 

2. d^st, d6. 

3. ddS, d6. 
plur, d6S, d6n. 

Prei, dyde. 

Imper, 66, d6S. Infin, d6n. 

Partic, pres, d6nde ; preL ged6n. 

Ban (dwell) has plur. bHa'^y pret. bUde, partic. pret. gebiin 
2iidgebiid, 



y Google 



Ixxviii GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

DERIVATION. 

Prefixes. 

The following are the more important of the prefixes, 

d- (i) originally * forth/ * away/ as in d/aran, originally = 
* go forth/ but generally only in an intensitive meaning, as in 
^//>^« (loosen), ^r/««a/^ (bring forth). ojU^^iStL^^ -^^Utt 

{2)=dwa (ever) in pronouns and particles, such as 
dhwce'Ser, dhwdr, dwtht, giving a sense of indefiniteness. 
Age- becomes dg-^ as in dghwd, dghwilc, 

(3) standing for a variety of prefixes, as in dweg {aweg ?) 
=^« weg (away), dhiiion^^ymbiiion, 

be- originally 'by/ 'around' (cp. the preposition be)^ 
specializes the meaning of a transitive verb, as in beMn 
(hang with), bes^tian (beset), o r_ makes an intransitive verb . 
tr^pRit^'yp, gg in begdn (surround), beswican (deceive) from 
swican (depart from, cease), bep§ncan (consider) ixom Jf§ncan 
(think). In beddlan (deprive), beniman (deprive) from ddl 
and mmatiy it is privative, as also is the trans, beli^an (de- 
prive) literally ' make to go from,' from the intrans. H^an (go). 
In bebycgan (sell) it reverses the meaning of the simple 
bycgan (buy). In some words, such as becuman (come), it is 
practically unmeaning. 

ed- denotes 'repetition/ 'turning',: — edhwirft (turn, 
change), edledn (requital), edniwe (renewed). 

for- generally has the sense of * loss ' or ' destruction,' as 
in/ordSn {dtstioy), /brgtydn (give 2iW2iy)/'orweor1San (perish). 
Often, it is merely intensitive, though generally^ in a bad 
sense \—forb(Ernan (burn up), fornidan (compel), forroHan 
(rot away) \ 

* It has nothing to do with the preposition /or. Its origiual form "wnifer-. 
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ge- was originally collective, as in gef/ra (companion) from 
//ran (go), gebr6^ru (brothers). With verbs it sometimes 
denotes success or attainment, as in gegdn (gain, literally, 
' succeed in going after ') from gdn (go), gefrignan (hear of, 
learn) hom frignan (z.^^ gehledpan (leap on) from hledpan 
(leap). Hence generally prefixed to hiran (hear) and seSn 
(see). In most other cases ge- is unmeaning. Observe that 
ge- cannot come before another inseparable prefix. Thus^^^^^,,^,***^ 
dgdn can only form its past partic. dgdn, not gedgdn. i*tJy6U*^ ^ 

mis- =* mis- ' : — misddd (misdeed), mislimpan (go wrong) ^"-'^ 

from gelimpan (happen). 
(f\*^)qrL' is only in a few words the prep, gtiy as in gngedn 
(against). In most cases it is a different prefix, which is 
generally meaningless, as in gnginnan (begin), but has the 
sense of 'separation,' 'change,' in such words as gnlisan 
(loosen), grdHcan (unlock), gnwacan (wake up). 

or-, literally ' out of,' is privative, as in orsorg (careless), 
orwina (despairing). 

68- generally denotes ' departure,' ' separation ': — SV/eallan 
(decline), 6^w§ndan (turn away, dieprive). 

t6- in tScyme (coming), 0gcBdre (together), &c.,i$ the prep. 
iS, but in most cases it is a totally distinct prefix S signifying 
* separation,' *destrjiction': — idler sian (burst asunder), A^/cz/^ 
(divide), t&voeorpan (throw asunder, destroy). 

Tm-> generally purely negative, sometimes with the sense 
of ' bad,' as in unpedw (bad custom, immorality) from pedfJU 
(custom), unddd (wicked deed). 

waur (cp. wana) has the same negative: meaning as un- :— 
wanbdl (unhealthy), wampUig (poor). 

* Originally /f-. 
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TERMINATIONS. 

NOUNS. 
{a) Personal. 

-end from the present participle ending -ende : — hdlend 
(healer, Saviour), scediend (shooter^ warrior). 

-ere ^.^-ti'i—fiscere {^sher), godspellere (evangelist), ieornere 
(learner). 

-ing: — earmtng (wretch), fyilirig (little one). Originally 
used to form patronymics, as in oi^eling (son of a noble, 
prince) from ci^SeU (noble), Scilding (son of Scild). 

-ling : — dedrlingi^^Xwi^ from dedre (dear), r^^/^Vsg' (captive) 
from rdpan (bind). 

-en : — (i) diminutive (neuter), as in mdden (maiden) from- 
mcBg'iS ; (2) to form feminines, — with mutation, as in gyden 
(goddess) from god, — ^without, as in pedwen from pe6w 
(servant). 

(^) Abstract. 

-a8 (oS), masc. denoting action :—fiscciS (fishing), h^rgaS 
lundering). 

-nifl, fem. fi-om adjectives : — ecnis {eternity), gelicnis (like- 
ness). 

-utS (-8) fem. \—ge6gu& (youth), tredvJ^ (truth), /^S (theft) 
from >^ (thief). 

-ung, fem. from verbs, often becoming -ing\ — hdlgiing 
(consecration), leornung^ -ing (learning), miltsung (pity). 

The following derivative terminations were originally 
independent words. 

-d6m, masc. \-—fre6d6m (freedom), wisddm (wisdom). In 
a few words, such as Idceddm (medicine), it has a concrete 
meaning. 

^ - ; ^^"^ 
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-hdd, masc, generally denotes 'state/ 'condition': — 
cildhdd (childhood), mcBg'^hdd (virginity). h^/ ^^«<t^ wrv^^^ C' 

-Idc, neut. : — redfldc (robbery), wrdhtldc (accusation). 

-rsBden, fern. : — gecwidrdden (agreement) from cwide 
(speech), iednrdden (injury) from iedna (insult, injury). The 
subst. rdden signifies * law,' ' condition.' 

Hscipe, masc. : — gehedrscipe (banquet) from be6r,/re6ndsctpe 
(friendship), weor^scipe (honour). Concrete in landscipe 
(landscape), leddscipe (nation).' The subst scipe (connected 
with sctppan) is lost Its meaning was ' shape,' * condition/ 

ADJECTIVES. 

-en, with mutation, denotes 'material,' 'belonging to': 
— gylden (golden) .from gold, hd'Sen (heathen) fi-om hd'^ 
(heath), stdnen (of stone). In beren from bera (bear) the 
vowel is unchanged. 

-ig, without mutation : — blSdtg (bloody), hdlig (holy). 

-iflc, with mutation, = ' -ish ' : — ^nglisc (English) from 
Angela cirlisc (servile) from ceorl, m§nnisc (human) from 
mann, In/olcisc irom/olc (people) there is no mutation. 

-ol : — h§tol (violent) from h§ie (hate), pancol (thoughtful). 

-iht, with and without mutatiSn, denotes ' material/ 
* nature ' : — h6ciht (hooked), stdniht (stony) from stdn. 

-sum : — hirsum (obedient) from hiratiy langsum (tedious), 
stbbsum (peaceful). 

From originally independent words : — 

-be^re (from beran) forms derivatives fi*om substantives : 
— diorbdre (poisonous), cwealmbdre (deadly). 

-ound (cp. cynn, cunnan) : — godcund (divine). 

-fiBWt : — i^j^fer/ (honourable, good), s6^f(Bst (truthful), 
/nym/cBst {g\ono\x^)7 ^if^^' 

-feald {from /ealdan)^^ 'fold*: — manigfcdld (manifold), 
uo/onfeald (sevenfold). • 
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-ftdl = * -full ' : — carfull (careful), sor^ull (sorrowfull), 
prym/ull (glorious). 

-leds=*-less': — drleds (dishonourable, wicked), gimeleds 
(careless). Hence feminines in -ledsi : — gimeledsi (careless- 
ness), slcBpledsi (sleeplessness). 

-lie (cp.^^//f)=*-ly' : — eorSlic (earthly), gdstlic (spiritual). 

-w§nde (connected with w§ndan) : — hdlw^nde (wholesome), 
hwilw§nde (transitory). 

Of these terminations the only ones which are preserved 
as independent words are fcBsi, full and leds. 

VERBS. 

-ettan : — hdlettan (salute), llcettan (simulate) from geUc 
(like), sdrettan (grieve). 

From independent words : — 

-ISBcan (from /^r) : — dnldcan (unite),^^^^/(Cgiriz« (approach), 
gerihtldcan (correct). 

ADVERBS, ^j^^^ ^ n iUc£^ 

-e, the regular termination for forming adverbs from 
abjectives : — beorhte (brightly), lange (long), gelice (similarly). 

-iinga (-inga) : — eallunga {Qni\xt\y),/drmga (suddenly). In 
grundlunga (completely, * from the ground ') an / is inserted. 

From independent words: — 

-mseliun (dat. pi. o^mdly ^m^xk')\'-'floccmdlum (troopwise), 
scedfmdlum (sheafwise), styccemdlum (piecemeal). 

PARTICIPLE DERIVATIVES. 

An unlimited number of abstract words are formed from 
the pres. (often in a passive sense) and past (sometimes in an 
active sense) participles of verbs — nouns in -«/*r, adjectives in 
-lie, adverbs in -lice, 

Nouns \—forgt/enms (forgiveness), dqnnednis (birth),y^r- 
j^z£;^«/j •(contempt). These words are often contracted :— 
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forhohnis {contQmipt)=/orAogodmSy underpeddnis (subjection) 
=z under J?eodednis, h§renms {ipT2iise)=k^fedms, 

Adjectives : — d^riendlic (injurious), undhermdlic (intoler- 
able). 

SYNTAX. 

NOUNS. 

Cases. 

Dative. The dative is used not only with verbs of giving, 
addressing, &c., but also denotes a variety of mostly personal 
relations, especially with verbs of following, benefiting, &c., 
such as drian (honour), d§rian (injure), fr§mian (benefit), 
folgian (follow), &c., and with adjectives, such as /?^(dear). 
It often denotes the person indirectly affected by an action : — 

* D4 waes Hr6Sgdre hors ^ebseted ' (Then was for H. a horse 
bitted, 124. 148). This dative is often used in a possessive 
sense : — ' Md cgm gn gemynd' (It came into my mind, 4. 2); 

* Waes "Ssfem haeftm^ce Hrunting nama' (The name of the 
hiked sword was H., 126. 206). It is often used reflexively : — 
*Daet hd him gendme dne fserne hearstepannan ' (That he 
should take for-himself an iron frying-pan, 13. 150). This 
reflexive dative is often added pleonastically to verbs of 
motion: — *Hf him hdmweard ffrdon' (They journeyed 
homewards, 25. 23). 

The dative (or instrumental of adjectives) is often used to 
signify the instrument or manner : — * Dd 6tSre wsferon hungre 
dcwolen ' (The others had died of hunger, 38. 100); 'Gedscode 
t5pne cyning lytle werode ' (Heard that the king was with a 
small force, 2. 1 1) ; * Heorot hornum trum ' (The stag strong 
of horns, 123. 119). Also in the termination -mcBlum 
{styccemcBlum, &c.) and in other abverbs. The instrumental 
dative is also used to signify measure with comparatives, as 
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in mzck Icessa (much less, 19. 41). It also signifies 'time 
when/ as in 24. i, 154. 12 (pf fedrSan d6gore). In 71. 474 
it signifies duration of time, which is usually expressed by 
the accusative. In rp/e wunedon (169. 3) the dative has a 
locative meaning, ' in bed.' The dative is occasionally used 
in passive constructions instead of /ram (by) with the dative : 
— * H^ wearS him inweardlice gelufod ' (Was loved by him, 
76. 16); *Daet waes unds§cgendlic senigum m^nn' (Could 
not be told by any man, 114. 24). 

Q^nitive. The genitive is often used in a partitive 
sense, especially with numerals ^, with hwcet in the sense of 

* something' (hwaet ryhtlices, 11. 82), and in other cases: — 

* n6ht leasunga ' (Nothing of lies, no lies, 46. 16); *Hu mycel 
Saes folces waes' (How much of the people there was, 114. 
24). The genitive is often used like the instrumental dative 
to denote manner or measure : — * >f fges heard ' (brave in war, 
137. 130) ; * fiftiges ?lna lange' (fifty ells long, 19. 44) ; 'Nis 
Saet feor heonon mflgemearces ' (It is not far from here by 
mile-distance, 123. 112); *Wd willatS e6w friSes healdan' 
(We will hold you in peace, 135. 41). Hence its use 
to form adverbs, such as dnstr^ceSy gewealdes, &c. Cp. the 
instrumental gen. wordes and ddde (109. 141). The genitive 
is occasionally used of time : — * Saes ilcan wintres * (33. 7) ; 
'wintres and sumeres' (166. 37). 

The genitive often denotes the object of various emotions 
and states of the mind. It is used with verbs and adjectives 
of joy, desire, &c., such d^^/cegen (glad), ge/edn (rejoice), girnan 
(desire), with gemyndig (mindful), wundrian (wonder), &c. 

Some verbs, such as biddan (ask) take an accusative of the 

person and a genitive of the thing : — * Daet ^negu tSe6d 68re 

friSes bsfede ' (That any nations should ask another for peace, 

27. 103). Some verbs^ such as gnlthan (lend), t^Stan (grant), 

^ See p. liii. 
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forwirnan (refuse), unnan (grant), take a dative of the person 
and a genitive of the thing : — * Him ne liSe God l^ngran lifes ' 
(God granted him not a longer; life, 159. 183). 

The genitive is often used, interchanging with the instru- 
mental dative, with verbs of ruling, possessing, such as 
wealdan, Brikan (enjoy) always has the genitive. So 
with verbs and adjectives of loss, deprivation, &c., such as 
Uds (without), Unnan (cease from). Transitives of depriva- 
tion take an ace. of the person and a gen. or dat. (instr.) of the 
thing: — *Cynewulfbenam Sigebryht his rices ' (C. deprived 
S. of his kingdom, i. i); 'H^ hine hedfde becearf ' (He cut 
off his head, 130. 339). The gen. or instrumental dat. is also 
used with many verbs of touching, holding, &c., such as 
hrinan (touch), ^/6n (receive). 

Agreement. 
Adjectives agree with their notms (or pronouns, &c.) not 
only when used attributively (g6de m§nn) but also when the 
adj. follows the noun, either predicatively or in apposition : 
*D4 m§nn sindon g6de'; *H^ geseah 6Sre fdele standan' 
(He saw others standing idle, 53. 45). 

Apposition. 
In such collocations as * the city of London ' the second 
noun is not put in the gen. in O. E., but the two are simply 
put in apposition : — '"^Si. burg Hierusalem ' (13. 146) ; 'ealne 
Bgne card Asiam' (all the continent of Asia, 82. 208). In 
some collocations the words standing in apposition are left 
undeclined :— * (H^) wearS gfslaegen fram Brytta cyninge, 
Ceadwealla gecfged' (He was killed by the king of the 
Britons, called C, 95. 7). So also 98. 100. Cp. also 
farende (64. 238) ^ox farendum. 

There is a similar apposition with the adjectives sum and 
fed in the plural, followed by a noun : — ' swiSe fedwe tSd 
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Sedwas ' (very few of the virtues, 5. 30) ; ' sume Sd t^S ' (some 
of the teeth, 19. 39); *sume hig waeron rihtwfse' (some of 
them were righteous, 67. 358). 

Another kind of apposition occurs in instances like the 
following :— *Qn middeweardum hiere rice' (in the middle of 
her kingdom, 28. 25) ; * he6 healfne forcearf S^ne sweoran 
him' (she cut the half of his neck=* cut it half through,' 157. 
105). So also 35. 5, 10, and 39. 126. 

PREPOSITIONS. 

Some prepositions govern the ace, such as geond (through- 
out), j/;w3^ (around), />urh (through); some the dat. (instr.), 
such as cB/ifer (after), dr (before), cBf (at), de (by), binnan 
(within), hafan (above), hiitan (outside), yi?r {^ox),/ram (from), 
2f{oi\t6{to\ 

Others govern both ace. and dat., such as in (in), o/er 
(over), gn (on), under (under). The general rule is that when 
motion is implied they take the ace, when rest the dat. 
Thus ^« with the ace. signifies 'into' (which is also expressed 
in O.E. by tnl6), with the dat. * in.' But this rule is not strictly 
observed, and we often find the accusative used with verbs of 
rest, as in * His hiis ofer stdn getimbrode' (Built his house on 
a rock, 51.2), and, conversely, the dat. for the ace, as in * Sume 
fe611on gn sts&nihte' (Some fell on a stony place, 52. 19). 

As regards the use and meaning of these prepositions it 
must be noticed that in is very seldom used in W. S., gn 
being generally substituted for it, the meaning * on ' being 
often expressed by o/er^ as in 51. 2, above. 

Some prepositions sometimes govern the gen. such as wi^ 
(against), which generally takes the dat. or ace. indifferently. 

When a thing is referred to, ^dr is generally substituted 
for hit with a preposition, the preposition being joined on to 
the S^r ; gnhit, for example, becoming "Sdrgn : — * Curfon hie 
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tSaet (the tomb) gf beorhtum stdne, ges^tton hie "Ssergn sigora 
Wealdend' (They cut it out of the bright rock, ttiey placed 
in it the Lord of victories, 172. 66). 

Prepositions often follow instead of preceding their noun, 
often with other words intervening : — * h6 him t6 cwaeS ' (he 
said to him, 85. 296) ; * edstdselum gn ' (in the east-regions, 
165. 2); '"Se hiora sp6da gn be6'S' (of which their wealth 
consists, 19. 46); * w6 him ne cunnon aefter spyrigean' (we 
cannot follow after them, 6. 42). Similarly with S^r : — ' Hi 
Sser gendmon inne ealle Sa gehddodan m§nn ' (They took in 
it (the city) all the men in orders, 114. 23). Compare '6IS 
Saet hie Saerinne fiilgon' (Until they penetrated into it, 3. 41). 
In many cases it is uncertain whether the preposition is not 
rather an adverb. Thus inne in 114. 23 maybe either an 
adverb or else another form of the prep, innan. 

Compound prepositions are often separated into a pre- 
position and an adverb. Thus we can either say ymbHian 
hie (round about them) ox ymb hie Hian (18. 34). So also 
betweSnum u> ' be s^m twe6num' (between the seas, 121. 47). 

ADJECTIVES. 

The weak forms are used : — 

(i) after the definite article: — * se waelhre6wa * (the cruel 
one) ; * Sd hdlgan Idreowas ' (the holy teachers) ; ' "5^ ilcan 
gedre' (in the same year). 

(2) after tSw : — * Sas ledsan spell ' (these false stories) ; 'Sds 
mine word' (these my words, 51. 5). 

(3) often after possessive pronouns, especially in the later 
period : — * lire earme folc' (our poor nation, 113. 15) ; 'his 
ansundan maegtShddes' (of his unimpaired virginity, 76. 5). 
Sometimes after the genitive : — * Codes miclan wundru ' 
(God's great miracles, 64. 262). Observe that dgen always 
preserves the strong form : — 'gn his dgnum lande' (19. 42). 
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Occasionally after other demonstrative and indefinite 
adjectives, such as dn, sum, 

(4) In the vocative, often with the definite article : — 
' Ge))§nc nd se m^ra maga Healfd^nes, snottra fgngel ' (Think 
now thou famous son of H., thou wise prince, 126. 223). 
So also 127. 232. 

(5) In poetry the weak form is often used without the 
definite article, which would be supplied in prose: — *h§re- 
strsfel hearda' (the sharp war-arrow, 125. 184) ; * wudu s^lesta' 
(the best wood, best of woods, 170. 27). 

Note that d'Ser always retains the strong form : — ' gn Sdm 
6'5rum daege ' (on the second day) ; * Sd 6Sre h^rgas ' (the 
other armies). 

ARTICLES. 

The definite article is very sparingly employed in poetry. 
It is omitted in prose also in many combinations of preposi- 
tions and nouns : ' be lande ' (18. 20), * ofer land' (20. 81), * id 
wuda' (15. 230, 43. 12). Also with Dryhten (the Lord) and 
Dedfol (the Devil). The definite article is sometimes added 
to proper names, generally when the name has been already 
given, as in — 'H6 wolde ddrsfefan dnne aetSeling, se waes 
Cyneheard hdten. Qnd se Cyneheard waes Saes Sigebryhtes 
br6?Sur' (He wished to expel a noble, who was called C. 
And' (this) C. was the brother of the (above-mentioned) S., 2. 
8). So also in 84. 262 and 95. 8. The definite article is 
sometimes added to the possessive pronouns, especially in 
addresses : — 'his %i hdligan sdwle' (his holy soul, 114. 49) ; 
' haeletS min se le6fa I' (my beloved man, 172. 78). 

The indefinite article is either not expressed at all — * Qi^ 
Selcre byrig biS cyning ' (In each city there is a king, 22. 
129) — or else dn or sum are used, often with the somewhat 
stronger meaning of *a certain one': — 'Se hdt dfyllan 4ne 
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cyfe mid weallendum ^e ' (He ordered a vessel to be filled 
with boiling oil, 76. 25); *Nim sume tigelan' (Take a tile, 
13- 146)- '¥ft gn fyrste rfxode sum waelhre6w cdsere 911 
R6mana rfce ' (After a time there reigned a (certain) cruel 
emperor in Rome, 76. 23), 

PRONOUNS. 
The neuter in O. E. is used not only of lifeless things but 
also as a common gender to include both masculine and 
feminine. Hence in speaking of male and female beings 
together the pronoun which includes them both is made 
neuter, if possible : ' (Adam and Eve) wurdon 8d deddlice and 
ddrsefde ^/^ gf S^re myrhSe t6 tSisum middangearde ' (A. 
and E. became then mortal, and were driven firom the joy 
(of Eden) to this earth, 59, 102). So also 171. 48, where 
dii/ii includes Christ and the fem. rdd. The neuter has a 
similar indefinite sense in *Saet waeron ealle Finnas* (they 
were all Fins, 18. 28). 

VERBS. 

Number. 
When S^/ or &> is connected with a plural predicate by 
means of the verb ' to be,' the verb is put in the plural : — 

* Eall Saet sindon micle and ^geslice dsfeda' (All those are great 
and terrible deeds, 108. 105). So also 18. 28. 

After die iSdra &...(each of those who...) the verb is put 
in the singular, agreeing not with ^dra iSe, but with die: 

* ^Ic tSafera tJe tSds mine word geh^tS ' (51. i). 

Person. 

The personal pronoun is sometimes omitted in subordinate 
clauses : — * N6 Saes fr6d leofatS gumena beama, Saet Sgne 
grund wite ' (No one* lives so wise of the children of men that 
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he knows the bottom, 123. 117). So also 125. 170 and 
93. 190. The indefinite man is sometimes omitted: — * Daer 
maeg nihta gehwaem nfSwundor se6n ' (There one may see 
every night a dire wonder, 123. 115). 

Impersonal verbs take an accusative of the person affected: 
— * m6 gemaette ' (I dreamed). Others take a genitive of the 
thing: — *hine ndnes Singes ne lyste* (he desired nothing); 
' Saes us ne scamatS nd ' (we are not ashamed of it). Some 
impersonals take a dative of the person : — * him jiynctS ' (it 
appears to him). 

Tenses. 

There being no future inflection in O. E. the present is 
used instead : — *Gd g6 gn mfnne wfngeard, and ic sylle e6w 
Saet riht biS' (Go into my vineyard, and I shall give you 
what is right, 53. 47). The future is sometimes expressed 
by willan with the infinitive, as in 82. 199, though generally 
with some idea of volition as well, and by sculan {tc sceal). 

The preterite is often used not only for the modem 
preterite and perfect, but also for the pluperfect : — * H6 mid 
Sdm le6hte his gdst dgeaf Sdm Drihtne 8e hine t6 his rice 
gelaSode* (He with the light gave up his spirit to the Lord 
who had invited him to his kingdom, ^6, 326). So also 6. 
55, 57 ; 10. 60. 

The perfect and pluperfect are often expressed, as in 
modem English, by h<Ef^ and hce/de with the past participle, 
but both forms are occasionally employed for the simple 
preterite : — *Fela ic gn Sdm beorge gebiden haebbe wrdSra 
wyrda' (I endured many cmel fates on that mountain, 171. 
50) ; ' Dd Beormas haefdon swlSe wel gebiin hira land' (The 
Biarmians cultivated their land very well, 18. 29). Originally 
these periphrastic forms were employed only with transitive 
verbs, and the participle was put in the accusative case, 
agreeing with the substantive, as is stilf the case in the older 
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writings: — 'OtS Saet hie hine gfslaesrenne haefdon' (Until they 
had killed him, 2. 17). In the later language the uninflected 
gfslcBgen would be used. There are, however, examples of 
inflection in the later period, as in 114. 26. With intransitive 
verbs wesan is used instead of habban : — *h6 is cumen' (he has 
come) ; 'h^ waes cumen' (he had come). Here the principle 
always agrees with the subject : — 'hf wseron cumene' (they 
had come). But habban is also used with many verbs, 
generally to indicate independent action, as in ' gegdn haefdon' 
(they marched, 160. 219), but also in *haefde geworden* (had 
happened, 162. 260). 

The periphrases with the present participle have no dis- 
tinctive meaning: — *g6 sindon le6gende' (9. igl)=g/ leSgalS; ^ 
'biSs^tigende' (13. i'jo)=sd/a'(S; *waes winnende' (24. 2)=. f^*^''^^^ 
wann. So also ' g6diende weortSan' (105. i q ) = ^ddian. ^ ^^^^ ^ 

In such preterites as ' win weartS ateorod ' (wine failed, was 
wanting, 76. 9), and 'wearS geslclod' (sickened, 100. 169), 
which are exceptionally formed by wear'iS instead of wcbs 
with an intransitive past participle, it is simplest to take 
wear^ in the literal sense of ' became,' and regard the parti- 
ciple as an adjective — * became wanting,' ' became sickened.' 
There is evidently some confusion with the passive construc- 
tion, where the participle often has the same half-adjectival 
meaning. 

Passive. 

The passive is formed with wesan or weor'San with the past 
participle. These forms are very vague in meaning. The 
form is gelufod may be present or perfect in signification : — 
'Asia is geteald t6 healfum dsele middaneardes' (Asia is 
reckoned the half of the world, 82. 208). So also br6ht b^ 
(105. 30), weorSe gen§red (16. 251). *Nii is tSe6s gifu e6w 
jBtbroden ' (Now this gift is (has been) withdrawn from you. 
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80. 126), So also 82. 185. The form zvcbs {zvear'S) 
gelufod may be simple preterite, perfect, or pluperfect : — 
'gfslaegene w^run* (were killed, 3. 40); * gfslaegene wurdon ' 
(were killed, 25. 29); 'gfslaegen waes' (had been killed, 2. 
26), The distinction between wesan and weor%an is not 
very clearly defined, but wesan appears to indicate a state, 
zveor'San geherally an action, whence wesan is generally used 
to express the pluperfect, while the simple narrative preterite 
is generally expressed by wearV, although wcbs is also 
common. 

Subjunctive. 

The subjunctive states something not as a fact, as in the 
indicative, but merely as an object of thought Hence it 
used to express wish, conditions, doubt, &c. 

A. In principal sentences. 

Wish and command (^imperative) : — *Qn Godes naman 
dhre6se "Sis tempel * (In God's name may this temple fall, 84. 
246); 'Lsfere m^n siSSan fur8ur gn L2edengeSi6de ^i tSe 
mgn furSor laeran wille' (Let one teach further in Latin those 
that one wishes to teach further, 6. 70); *Ar^re 1S6, Dru- 
siana' (Rise, D., 77. 49). 

B. In dependent sentences. 

The chief cases are the following : — 

(i) In indirect narration and question : — ' D4 cwsfedon hie 
Saet him n^nig mseg le6fra ns&re 'S9nne hiera hldford ' (Then 
they said that no kinsman was dearer to them than their 
lord, 2. 34); *H6 befrdn hwser Cristes c^nningstow wafere' 
(He asked where Christ's birthplace was, 87. 15); 'D4 
wundrode se Segn for hw^n h^ Saes baede' (Then the servant 
wondered why he asked for it, 49. 107). When the state- 
ment in the indirect narration is perfectly certain, and not 
merely accepted on the authority of the speaker, it is often 
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put in the indicative, as-in 13. 140, 170. In 105. 34, 
however, we would expect the subj. durre rather than the 
indie, dearr, 

(2) After verbs of thinking and desiring (commanding) : 
— * Daet him jiyncS Saet hi haebbe, "Saet him bitS aetbroden ' 
(What he thinks he has shall be taken from him, 55. 120) ; 

* Woldon tSaet h6r S^ mdra wfsd6m gn Ignde wfiere 8^ w^ md 
getSe6da ciiSon' (Wished that there might be the more 
wisdom in this country the more languages we knew, 6. 52) ; 

* Ne dorste \xi gen^San tSaet \ii hie mid firde gef6re' (He 
durst not venture to attack them with an army, 26. 66) ; * Ic 
bebi6de gn Godes naman Saet ndn mgnn tSgne aestel frgm 
tS^re b^c ne d6 ' (I command in God*s name that no man 
remove the mark from the book, 7. 85). 

(3) To express purpose : — * H6 caratS daeges and nihtes 
Saet his feoh gehealden sf ' (He cares by day and night that 
his property may be preserved, 80. 147). So also 78. 75, 81. 

(4) To state what is proper, what ought to be: — 'BiS 
Sgnne rihtlic ge|)tiht Saet %i geswfcon e6weres gedwyldes * 
(It will then seem right that ye cease from your error, 83. 
240) ; * Tfma is Saet Sii mid Sinum br6tSrum wistfuUige gn 
minum gebe6rscipe ' (It is time for thee to feast with thy 
brothers at my banquet, 85. 294). 

(5) To express result : — * Hie bec6mon dt gf 8dm h^rige, 
Caet hie swe6tollice gese6n mihten Ssere wlitigan byrig 
weallas blfcan * (They came out of the army, so that they 
could clearly see the walls of the fair city glitter, 158. J36). 
So also 154. 23. 

(6) To express hypothetical comparison (as if): — *Ic 
swugode, swelce ic hit ne gesdwe' (I was silent, as if I had 
not heard it, 9. 21). So also 29. 40 and 177. 96. 

(7) In conditional clauses, generally with gif or hUton : — 
•WestSu mundbora minum magofegnum, gif mec hild nime' 
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(Be thou a protector to my men, if war sieze me, 127. 229); 
*Se byrst wyrS gem^neealre tSisse )>e6de, bdton Godgebeorge' 
(The injury will be common to all this nation, unless Grod 
protect, 106. 63). So also with nini6e, 155. 52 and 178. 
113. When the condition is stated as a certainty, or is 
assumed to be certain, the indicative is used: — *Ic %i 5d 
fdehtSe fe6 lednige, gif Sd gn weg cymest ' (I will reward for 
the feud with money, if thou escapest, 123. 129). 

When the statement is assumed as unreal, instead of 
I simply hypothetical, as in the above instances, both clauses 
are put in the subjunctive, the preterite being substituted 
for the present — gific wcBre^^tc neom. 

For the preterite the pluperfect should be used, but in O.E. 
the simple preterite is retained in this case also : — * Hit wsere 
t6 hraedlic, gif h^ "Sd gn cildcradole dcweald wurde' (It would 
have been too premature, if he had been killed then in the 
cradle, 90. 102). In 109. 132 ciiSon is subj. pret., and 
stands for the present, implying w/ ne cunnon, the other 
clause being represented by the words iis eallum t6 zvoruld- 
scame without any verb. 

(8) In concessive clauses, with ^edh, which often has 
nearly the same ^leaning as gtf : — * Dedh se Idreow Sis eall 
gecfVe, ne forst^nt hit him n6ht* (Although (even if) the 
teacher proclaim all this, it will avail him nought, 14. 193). 
So also 84. 256 and 106. 63. 

(9) The subjunctive is also used in a variety of other collo- 
cations to imply hypothesis, uncertainty, indefiniteness, vague 
futurity, &c. Hence it is frequently employed in clauses 
dependent on a negative sentence, as in 141. 251 and 174. 
10. In 20. 95 the negation is implied : — * Se6 (s^) is brddre 
tSgnne ^nig mann ofer se6n maege' (The sea is broader than 
(that) any man can see across it). 
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In some cases the subjunctive is used inaccurately for 
the indicative in simple statements of facts. 

It is so used in clauses dependent on another clause 
containing a subjunctive, by a sort of attraction : — ' Daes us 
scamatS swfSe t5aet w^ b6te dginnon, swd swa h6c tdcon ' (We 
are greatly ashamed of beginning repentance, as the books 
teach, no. 187). In many cases it is doubtful whether the 
subjunctive in such cases is simply due to attraction or to 
some idea of uncertainty, hypothesis, &c. 

The conjunction dr is always followed by the subjunctive, 
even in simple statements of facts : — *D9ne biir litan beeode, 
sbr hine "Sd m§nn gnfunden "Se mid tSdm cyninge wserun ' 
(Surrounded the chamber before the men who were with the 
king found him out, 2. 12). So also 21. 103; and with 
dr Vdm "Se (5. 33). 



The preterite subjunctive is often expressed by auxiliary 
verbs with an infinitive, especially in the later language, 
where there is no distinction between indicative and subjunc- 
tive in the preterite of weak verbs. These auxiliaries were 
originally themselves in the subjunctive. 

Sceolde is used after verbs of desiring and command- 
ing, to express purpose, and what ought to be : — * De 
him beboden waes Saet hf scolden Sd ceastre Hierusalem 
Qn dwrftan ' (On which they were commanded to draw the 
city of Jerusalem, 13. 158); * Dsem msedencildum hie 
fort^ndun Saet swiSre bre6st foran, Saet hit weaxan ne 
sceolde, Saethie haefden 6^ str^ngran scyte*(They cauterized 
the right breast of the female children in front, that it might 
not grow, that they might have the stronger shooting, 25. 
45). Here weaxan sceolde and hcefden are exactly parallel. 
*Dd ))iahte him t6 huxlic "Saet h6 hfran sceolde senigum 
hldforde ' (Then it seemed to him too ignominious that he 
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should obey any lord, 59. 78). Sceolde is also used in th^ 
sense of indefinite, uncertain futurity : — * Dd tSe S^r serest 
c6mon w^ndon tSaet hig sceoldon mdre gnfdn ' (Those that 
came first expected to receive more, 53. 58). 

Wolde is used to express will and purpose : — ' Him beh^ton 
Saet hf woldon 8isne eard healdan ' (They promised him to 
protect this country, 115. 59); 'Ne cgm h6 for S^ Saet hd 
wolde his eorSlice rf ce him t6 gete6n * (He did not come in 
order to appropriate his earthly kingdom, 90. 94). In this 
last instance we might substitute /(?r %y 8^2/ hi .,,geiuge 
without change of meaning, and so with all the others. 

Mdste is sometimes used after verbs of wishing, asking, 
&c., and to express purpose. In 150. 124 it is used in an 
independent sentence of wishing. 

Infinitive. 

After verbs of commanding, &c., the infinitive often has a 
passive sense : — * H^t %^ bsere s^ttan ' (Ordered the bier to be 
set down, 77. 48); *L^t niman gf hire eall tSaet he6 dhte' 
(Had taken from he^ all that she possessed, 118. 72). So 
also after hiran : — * Qf tSdm "Se w6 nd s^cgan hfrdon ' (From 
what we have now heard (to be) said, 50. 140). After 
geseSn, 171. 52. Some indefinite pronoun seems' to have 
been omitted — ' ordered them to set down .. .,* &c. 

The infinitive is often used in poetry after a verb of 
motion where we should use the present participle : — * Dd 
cpm inn gdn ealdor fegna' (The prince of thanes came 
walking in, 132. 393. 

Gerund, 

(i) The gerund expresses purpose : — ' tJt eode se sdwere 
his s^ t6 sdwenne ' (The sower went forth to sow his seed, 
52. 17). So also 13. 156 and 26. 52. 
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(2) It defines or determines a noun or adjective (adverb) : 
— *Hit is scgndlic ymb swelc t6 sprecanne' It is shameful to 
speak about such things, 26. 76). So also 125.168. In 28. 
21, 29 it is used in a half passive sense, as below. 

(3) With the verb * be ' it expresses necessity or duty in a 
passive sense : — ' Mgnige scylda be6S t6 forberanne ' (Many 
sins are to be tolerated, 9. 24). So also 11. 100. 



Negation. 

The negative particle is ne, which drops its e before 
some verbs and general adjectives (pronouns) beginning 
in a vowel (or k and w followed by a vowel). The negative 
particle is prefixed to the verb in every sentence, and is 
besides prefixed to all the other words in the sentence which 
admit the contracted forms: — 'T6cw^sed hre6d h^ ne 
forbiftt' (He breaks not the crushed reed, 52. 14); * Hit nd 
ne fe611' (It did-not-fall at all, 51. 4); * Qn ndnum m§nn 
nyton ndne dre ' (They do-not-show any mercy to any man, 
44- 32). When ne . ,ne (neither . . nor) is employed, ne 
is also added to the verb, and to any contracting words in 
the sentence: — 'Ne flit hi ne h^ ne hrfm^' (He neither 
quarrels nor cries, 52. 12). 
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METRE. 

The essential elements of O. E. versification are accent 
and allitteration. Each full (long) verse has at lesist /our 
accented syllables, and is divided into two half (short) 
verses, divided by a pause, and bound together by allittera- 
tion : fwo accented syllables in the first half verse and one 
in the second beginning with any vowels (generally different 
vowels) or the same consonant. There is often only one 
allitterative letter in the first half verse. 

* Dd cgm inn gin \ ^^Idor )>egna 
d£dc6ne mgnn | d6me gewurSad 
^aele ^ildede6r | Zrr6Sgdr gr^tan.' 

Generally speaking the number of accented syllables does 
not exceed five in an ordinary long line. 

The number of unaccented syllables is indifferent. There 
is however a more elaborate metre in which unaccented 
syllables are introduced regularly, the number of accented 
syllables being generally increased at the same time : — 

'Ofer^r^ncte his ^guSe ealle, swilce hie ws&ron de&Se 
geslaegene. 
»Sare ic waes mid jorgum gedr^fed, hndg ic hwaetSce "5dm 
j^cgum t6 handa.' 

This metre is only employed occasionally in solemn, 
lyrical passages. 

It will be observed that the additional accented syllables 
in the second half verse always come before the allitterative 
syllable, which is, therefore, always the last but one in the 
line. 

The other characteristics of the poetry are the use of 
archaic forms and words, such as mec for m/, the possessive 
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sin, gamol, dogor, swat for eald^ dcBg, bl6d, &c., after they had 
become obsolete in the prose language, and the use of 
special compounds and phrases such as htldencBdre (war- 
adder) for * zno'N,* goldgt/a (goldgiver) for ' )shi^l fugles wynn 
(joy of a bird) for * feather/ goldwine gumena (goldfriend of 
men=* distributer of gold to men ') for ' king/ &c. 

There is also a tendency to parallelism, or repetition of the 
same idea in different words. The last half of one line is 
often connected with the first half of the next in this way. 

* Unriht aefnde, 68 Saet ^nde becwgm 
swilt aefter synnum. Daet gesine wearS 
wfdciiS werum, tSaette wrecend tSd git 
lifde aefter IdSum.' 

Here ^nde and swilt, gesine and widcii^ are variations on 
the simple ideas of * death ' and ' evident.' 

Other examples are hcB^stapa (heathstalker) parallel to 
heorot hornum trum (the stag strong of horns), &c. In 123. 
129 we find three parallels, y^(^, ealdgestreSnum and wundnum 
golde. The same parallelism is common in the poetical 
compounds themselves, such as heoruwdpen (sword- weapon) 
for ^ s,viord,' /edndsced^a (hostile enemy) =' enemy,' &c. 

It is important to observe that most abstract words in the 
poetry have a very wide range of meanings, diverging widely 
from the prose usage. Synn, for instance, means simply 

* injury,' ' mischief,' * hatred,' and the prose meaning * sin ' is 
only a secondary one ; haia in poetry is npt only * hater ' but 

* persecutor,' ' enemy,' just as «fS is both ' hatred ' and 

* violence/ * strength '; heard is * sharp' as well as ' hard/ and 
may be applied to the edge of a sword, as in the adj. 
hearaftg. 

Finally the word-order is much fi-eer in poetry than in prose, 
such collocations as niht se6 \istre (the dark nigjit) being 
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peculiar to poetry. Words that usually come together, such 
as substantive and adjective, are often widely separated. 

The distinctions between poetry and prose are not always 
strongly marked, and there is a good deal of prose which is 
written in a half poetical style, with the words and allitteration 
of poetry. ^Ifric on the Old Testament and the Discourse 
of Wulfstin are examples. The passage 59. 85, for instance 
might easily be written thus, in a doggrel metre : — 

' Ac wolde mid rfccetere | him rfce gewinnan, 
and )>urh w/6dignisse | hine /wacian id Gode, 
and nam him ge§adan | gngedn Godes willan 
id his wnrsfede | gn ^(?rnost gefaestnod.' 

The last two lines are entirely poetical in diction. 
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I. 

CYNEWULF AND CYNEHEARD. 

[From the Saxon Chronicle.] 

The following tragic narrative stands out conspicuously among 
the brief dry notices of which the Chronicle up to the time of 
Alfred is mainly composed : we do not meet with so vivid and 
circumstantial a piece of history till more than a hundred years 
later. It is no doubt contemporary with, or, at any rate, only 
a few years later than the events it tells — it is, in short, by far the 
oldest historical prose m any Teutonic language. The style is 
of the rudest character, contrasting remarkably with the polished 
language of the later portions of the Chronicle,— abrupt, dis- 
connected, obscure and full of anacoluthons. The forms and 
orthography are, as throughout the earlier part of the Chronicle, 
those of Alfred's reign, with a few occasional archaisms, which 
escaped the eye^of the ninth century reviser. 

The present text is taken from the Parker MS. — the only 
one of independent authority for the earlier periods, as given in 
Mr. Earle's edition {Two of the Saxon Chronicles Parallel ; 
Oxford, 1865), and in that of Thorpe for the Rolls series (The 
Anglo-Saxon Chronicle, edited, with a translation, by Benjamin 
Thorpe; London, 1861. 2 vols.), which gives the texts of all 
the MSS. in fiill, together with an English translation. 

755. H^r Cynewulf benam Sigebryht his rices gnd West- 
seaxna wiotan for unryhtum d^dum, bthon Hamttinscire ; 
gnd h6 haefde Cd, 6tS h6 gM6g tSgne aldormgnn *e him lon- 
gest wunode. Qnd hiene tSd Cynewulf 911 Andr^d ddrsSfde; 
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2 I. THE SAXON CHRONICLE. 

5 Qnd \i6 Bsfer wunaae, 68 tfeat hiene dn swdn gfstang aet Pry- 
fetes fl6dan (gnd h6 wraecogne aldormgnn Cumbran). Q^^ 
se Cynewulf oft miclum gefeohtum feaht uuitS Bretwalum; 
Qi^vmb^XXI wintra Saes 8e h6 rfce haefde, h^ wolde 
ddr^fenanne seBeling, se waes Cyneheard hdten (9^4.^^^ 

lo Cyneheard waes tSaes Sigebryhte&^r6'Sj3ij;,J^^Qnd tSa^edscode 
h^ Sgne crajj&lytle wero de gn Vitfc ^SSe gn Merantiine, gnd 
hine tS^ rjoerdd; gnd tSgne^^l^fitan beeode, ^r hine 8d m^nn ^ 

t pnfunde ji t$e m id Sdm cyn inge w^nn^:;; i^-i/^/L^n^^uM ^ (;J/ft^/x 
Qnd Sd^g ng^ se cyning Saet, gnd h6 gn 8d ^^iru^jde, 
md Sdjmh^^^cejiine w|fe9^ h^ 911 Sgne aeSeling Iocu3v v 
gnd tSd lit r^de gn hine, gnd hine' miclum gew^dode ; gnd ^ 
hie ealle gn tSgne cyning wsenin feohtende, 68 Saet . hi^june 
' gfslaegenne haefdon, Qnd 8d 6n Saes wffe s geb^^ m^gmun- 

don^^cyninges Segnas Sd uiSSlnesse. gnd 8d oiaCT\irnon(i^H 

20 swahwelc swd Sgnne g^ro wSt8 pnora^Sr/ O^^d hiera 
se aeSeling gehwelciim feoh gnd feSrh ^eoedd, gnd hiera 
nsfenig hit geSicgean nolde ; ac hie simle feohtende w^ron\ 

' ^^ ^R^^S^ffiSSS^^ gehidrdun Saet tSaes cyninges 8egnas, 8e 

himl ^afftan wfenin, 8aet se cyning gfslaegen waes. Dd ridon 

hie 8ider,^^iid his aldormann (3srfc, gnd WffertS his 8egn, 

gnd Sd m§nn tSe hj^^geftan him l^fde sfer, gnd Sgne aeSe- 

ling gn tS^re byi^ mutton. Ssfer se cyning gfslaegen laeg, (gnd 

30 tSd gatu him t6 bel^en haefdon,) gnd 8d |S^6 eodon^ Qnd 

• A 8d ggbedd h6 hirauj^ra dgenne/d^ fwSs gnd Igndes, gif 

\irf^^ hie him ^s nS^ dSon ; gnd him c^Sdon Saet hiera m^gas 

\Ju^ him mid w^ron, ^i 8e him. frgm noldon. gnd 8d cu^don 

(\>5hie tSaet him nsfenig m3gle6fra n^re 8gnne hiera hldford, 

t'^^ 35 9nd hie n^&fre his banan folgian noldon. Qnd od budon 

hie hiera m^gum Saet hie gesunde frgm eodon; gnd hie 



y Google \ 



CYNEWULF AND CFNEHEARD. 



cu^don 8ael(50et ilce hiera gefdnim geboden waere tSe ^r mid 
?Sdm cyninge w^run.^. Dd cu^don hie tSaet hie^ 8aes ne 
gnmunden ' tSgn md 8e e6wre gef(6ran tSe mid 8dm cyningdl 
gfslaegene w^rm.' Qnd hie,Sd^mb Sd gatu feohtendCijo 
w^ron 6S Saet nie Bsferinne mlgon, Qnd Vgne aetSeling of- 
sl6gon, gnd tSd m§nn 8e him mid w^run, alle butan dnum^ 
se waes Sses aldormgnnes godsmiu ; gnd h^ his feorh £^^^ 
rede, gnd tSedh h6 wses oft gewundad. 



hie At'zrf. 
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ON THE STATE OF LEARNING IN ENGLAND. 

[From King Alfred's Preface to the West-Saxon Version of Gregory's 
Pastoral Care, edited by Henry Sweet, Esq., for the Early English Text 
Society, 1871-2.] 

Alfred's English version of the Cura Pastoralis of Gregory 
the Great is of unique linguistic value as being preserved in two 
contemporary MSS., the Hatton (H.) and the Cottonian (G.). 
The present text is based on these two MSS., the readmgs of 
both MSS. being given in all important cases of diflference, one 
(generally that of H.) in the text itself, the other at the 
foot of the page. To enlarge on the historical and antiquarian 
interest of this piece would be superfluous: it must speak for 
itself. 

JBlfr^d kyning hdtetS gr^tan WaerfertS biscep his wordum 
luflice gnd fr^ondUce ; gnd tS6 c^San hdte Saet m^ cgm swfSe 
oft gn gem)nid, hwelce wiotan* iu* w^ron giond Angel- 
cynn, aegSer ge godcundra hdda ge woruldcundra ; gnd hd 
Sges^liglica tfda 8d w^ron giond Angelcynn; gnd hd tSi 
kyningas tSe tSgne gnwald haefdon Saes folces gn* Sdm* 
dagum* Gode gnd his sferendracmn* h^rsumedon; gnd hd* 
hie aegtSer ge hiora sibbe ge hiora siodo ge hiora gnweald * 
innanbordes gehi61don, gnd edc dt hiora 6tSeF ger^don'; 

* wutan C. ^ gio C. » om, in C, * aerendwrecum both MSS, 
» OOT. in H. • anwald C. ' oetJel C. ■ rymdon C. 
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gnd h6 him S4 spe6w segCer ge mid w%e ge mid wfed6nie ; 10 
9nd edc tJd godcuftdan hidas bii giorne hie w^xoxi segtfcr 
ge ymb Ure ge ymb lioniunga, ge* ymb ealte ?Ji ?Si6wot- 
d6mas Se hie Gode d6n scoldom ; Qod bii man titanbordes 
wisd6m ^nd Ure hieder Qin Ig^nd $6bte> 9»d bii w6 hi^ nii 
sceoldoQ dte begietan, gif w^ hie habban sceoldon. Sw^^'S 
cl^ne hi6 waes 6tSfealknu gn Angclcynne Saette swftSe ftdwa' 
wjeron behionan Humbre Se hiora S^iunga ctitfen und^r- 
stgndan gn ^Qglisc Q?5tSe furtJum An ^endgewrft gf LAdene 
gn Jnglisc ir^cc^an; gnd ic w6ne ^tte n6ht* mgnige 
begiondan Humbre n^en. Sw^ feiwa^ hiora wseron 8?ette ao 
ic fiirSum 4nne dnl^pne ne m^dg ge8§nqean be sd8an 
T§mese, 8d Sd ic t6 rfce f^ng. Gode selmibtegum ^ie 5gj;ic 
tSsette w^ mi sbnigne gnstal habbatj Idreowa. Qnd ^ for Sgn 
ic 6^ bebi6de Ss^t Sii d6 sw^ ic geli^fe tJa^t tju wille, 89et 6ij 
?S6 ?Sissa woruldtSinga t6 tS^m gesemetige $wse Sii oftost25 
m»ge, 5aet Sri tJgne wfcd6m tSe tS^ God s^alde tJs^r Cs^r tJti 
hiene befsestan msege, befeste^ GetJ^nc bwelc wftu ijs 5d 
bec6mon for Sisae worulde, tSi Sd w6 hit n6hw3e8er ne selfe 
ne lufodon, ne e4c 6Srum mgnnum ne l^don ; tSgne naman 
dnne we Jufodon' tSaette we Criatne w^rw^ gnd swfSe3o 
feiwe Cd tSedwas. 

Dd ic 8d Sis eall gemunde Cd g^munde ic edc b4 ic geseah, 
^r C^m 8e hit call forh^rgod w^re gnd forbg^rned, hti 8d 
ciricean giond eall Angelcynn 8t6don mdtjma gnd b6ca 
gefylda*, gnd edc micel m§nigeo Godes ?5i6wa; Qnd Sd35 
swfSe lytle fiorme Sdra b6ca wiston, for tJ^m ?Se hie hiora 
ndnwuht gngiotan ne meahton, for Csfem Se hie n^ron gn 
hiora dgen* geSi6de dwritene. Swelce hie cwseden: *tJre 
i^ldran, Sd Ce 8ds stowa ^r bi61don, hie lufodon wfed6m, 
gnd Surh Sgne hie begedton welan, gnd ds Isfefdon. H6T40 



» ond C. 


* swa C. throughout. ' feawe C, 


* pauht C. * om. in C 


• lurfdon C. 


' waeron C. « gefyldas H. 


» «gen C. 
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mgn mseg giet gesi6n hiora swsetS, ac wd him ne cunnoii 
aefter spyrigean, gnd * for Bsfem w6 habbatS nii aegtSer forlaeten 
ge Sgne welan ge Sgne wfsd6m, for Ssfem tSe wd noldon t6 
S^m spore mid lire m6de gnldtan/ 

45 Dd ic Sd Sis eall gemunde, Sa wmidrade ic swfSe swf8e 
Sdra g6dena wiotona Se giu wsferon giond Angelcynn, gnd 
8d b6c ealla^ be fullan geli9mod haefdon, 8aet hie hiora Sa 
nsfenne ' dsfel noldon gn hiora dgen * getSi6de w^ndan. Ac 
ic 8d s6na §ft m^ selfimi andwyrde, gnd cwaetS: * Hie ne 

50 wdndon Saette sfefre m§nn sceolden ° swsfe r^cceledse weortSan, 
Qnd si6 Idr swse 68feallan; for tSaere wihiunga hie hit forl^- 
ton, Qnd woldon ^aet h^r tS^ mdra wfsd6m gn Ignde wsere 
6^ w^ md ge8e6da cdSon.' 

Di gemunde ic hti»si6 & waes sferest gn Ebreisc ge'Si6de 

55 funden, gnd §ft, Sd ® hie Credcas geliornodon, 8d w^ndon 
hie hie gn hiora dgen ^ ge8i6de ealle, gnd edc ealle 6tSre b^c. 
Qnd §ft Lsfedenware sw^ same, siSSan hie hie geliornodon, 
hie hie w^ndon ealla Surh wise wealhst6das gn hiora dgen 
geSi6de. Qnd edc ealla otSra Cristna* tSi6da sumne dsfel 

60 hiora gn hiora dgen geSi6de w^ndon. For tS/ m6 tSynctS 
b^tre, gif i6w swsfe SynctS, Sset w^ edc suma ® b^c, ?Sd Se ni^d- 
beSearfosta sien eallum mgnnum t6 wiotonne, 8aet w^ Sd gn 
8aet geSi6de w^nden 8e w^ ealle gecndwan maegen, gnd g^ 
d6n sw^ w6 swlSe edSe magon mid Godes fultume, gif w^ 

65 Sd stilnesse habbatS, SaBtte eall si6 gi6gutS tSe mi is gn 
Angelcynne fri6ra mgnna, tSdra Se Sd sp^da haebben Saet 
hie tSsfem befeolan maegen, sien t6 liomunga 6'Sfaeste, 8d 
hwfle tSe hie t6 ndnre dtSerre note ne maegen, 6S tSgne first 
8e hie wel cunnen ^nglisc gewrit drsfedan: laere mgn siS- 

70 San furSur gn LsfedengeSidde 8d Se mgn fnrSor Iseran wille, 
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^ «gen C. 


* o'SraB Cristnae jy. 


• suma H. 
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9nd t6 hi^rran ^ hdde d6n wille. Dd ic tJd gemunde hu si6 
Idr LaedengetSi6des sfer Sissum^ dfeallen^ waes giond Angel- 
cynn, gnd tSedh mgnige cdtSon ^nglisc gewrit drsfedan, 8a 
9ngann ic gngemang 6tSrum mislicum gnd manigfealdum * 
bisgum 8isses kynerfces Sd b<5c w^ndan gn Jnglisc 8e is 75 
gen^mned gn Lfieden *Pastoralis/ gnd gn Jnglisc *Hier- 
deb6c,' hwflum word be worde, hwflum andgit gf andgiete, 
swae sw^fe ic hie geliomode set Plegmunde minum aerce- 
biscepe, gnd aet Assere ° mfnum biscepe, gnd get Grimbolde 
mfnum maessepri6ste, gnd set lohanne mfnum meessepredste. 80 
SiSSan ic hie tJd geliomod hsefde, sw^ swafe ic hie forst6d, 
gnd swa& ic hie andgitfullicost ar^ccean meahte ', ic hie gn 
Englisc dw^nde gnd id ^icum biscepst61e gn mfnmn rfce 
wille dne gns^ndan; gnd gn ^Icre^bitS dn sestel, se bitS gn 
ffftegum mancessa. Qnd ic bebi6de gn Godes naman tSaet 85 
ndn mgnn tSgnc gestel frgm "Saere b^c ne d6 '^y ne tSd b6c frgm 
Sflfem mynstre : miciiS hii Ignge tJ^r swse gelaferede biscepas 
sien, sw^fe swsfe nd, Code "Sgnc, wel hwafer siendon. For "Sf 
ic wolde "Ssette hie ealneg aet Safere stowe waferen, bdton se 
biscep hie mid him habban wille, dSSe hi6 hwaer id laene sie, 9^ 
oSSe hwd 6t5re bf write. 



* hicran H. * Cysum C. * oCfeallen C * monigfaldum C. 

* Asserie C. • maehte C. "^ doe C. 
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III. 

TRANSLATION OF THE CURA PASTORALIS, 

Chap. XXI. 

[From King Alfred's West-Sazon Version of Gregory^s Pastoral Care, edited 
by Henry Sweet, Esq., for the Early English Text Society, 1871-2.] 

Hti gesceddwfs se r^ccere sceal bi6n gn his Sredunga gnd 
911 his 61§ccunga, gnd edc gn his hitheortnesse gnd gn 
his mgnnSwsfernesse. 
Edc is t6 wietaime Saette hwflum bitS g6d waerUce t6 

6 mfSanne his hi^remgnna scylda gnd id llcettanne suelce h^ 
hit nyte ; hwilum ^ft t6 s§cganne ; hwflum, "Sedh hit mgn 
cdSlice wite, hit is t6 forberanne ; hwflum §ft smedlice gnd 
geomlice t6 s^ceanne ^ ; hwflum IftSelice t6 Sredtiamie ; hwf- 
lum sufSlice gnd straecHce t6 Srdfianne. 

10 Mgnige sint, swd swd w^ ^r cu^don, 8e mgn sceal waerlice 
Ifcettan, gnd tSedhhwsetSre §ft c^tSan, for Sflfem Saet hie gngieten 
Sget hie mgn tsfele, gnd "Sset edtSm6dlice ge8dfigen, gnd Sgnne 
tJd scylda 8e hie di6gollice gn him selfum forberatS hie geomlice 
gn hiera dgnum inngetSgnce scedwigen, gnd gn him selfum 

15 d^men gnd wrecen ^, gnd hie forscamige 8set hie §ft sud d6n; 
Sgnne bitS h6 self geladod wiS hine selfne mid his dgenre 
scame gnd mid his geSylde gnd edc mid his r^cceres. Be 
tS^re ildinge sufSe wel Dryhten Sredde ludeas, Sd h^ Surh 

* seccanne H. * wrecsen JET. 
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tSgne wftgan cuaeB M * G^ sindon k6gende : nsferon g6 n6 
min gemunende, ne g6 n6 ne geS6hton 911 e6werre heortan a© 
Saeft ic swogodeS suelce ic hit ne gesdwe.' H^ ilde, pnd 
Sdfode 8d scylda, gnd 8e4b h^ him gecfSde ; tSdLh tSe h6 witS 
Sd scyldgiendan swugode, h6 hit him tSedh suigende ges^e. 

Ac mgnige scylda openlice witene' be6tS t6 forberanne, 
S9nne Saes Singes tima ne bitS Sset hit m^n sidelice geMtan ^5 
maege. Swd se Isfece, tS^nne h^ gn untfman IdcnaS wunde, 
hi6 wjTrmsetS gnd rotaS. For S^m, biiton h^ t59ne tfman 
dr^dige Saes l^ced6mes, S^nne bitS hit swutol Saet se Idcni- 
genda forli^tS Sgne craeft his la^ed6mes. Ac tSgnne se 
Idreow i^ldende s^ctS Vgne tfman 8e h^ his hi^rem^nn side- 3© 
lice gn tSredtigean * maege, tSgnne bitJ hit swutol tSaet he biertS 
Qn his ge8ylde tSd byrSenne hint scylda. Be tJ^m is swfSe 
wel gecueden tSm'h tS9ne salmsce6p, tSd '^ hi cwaeS : * Dd syn- 
fiillan bytledon uppe ^n minmn hrycge V H6 sdrette Saette 
8d synfiillan sceoldon bytlan gnuppan his hrycge, swelce h^ S5 
openlice cudfede: *D9nne ic mann geryhtan ne maeg gnd 
hine gekferan, tSgnne bitS m^ suelce ic hine b^re ' uppe gn 
mfnum hrycge/ 

Ac manegu dfglu 8ing sindon nearolice t6 smedgeanne ^ 
?&Btte ® se r^ccere maege gngietan be sumum tdcnum gn his 4° 
hi^remgnna m6de eall tSaet tSflfer geh^ddes Idtige, gnd gn 
Sflfem anbide 8e h^ hira fandige, tSset h6 maege hwflum 
gngietan micel gf lytlum. Be Ssbm waes sulSe ryhte id Eze- 
chiele S^m wftgan gecueden : * Dd mgnnes sunu, 8urhtSyrela 
8gne wag.' ' Dd ic 8d tSgne wah tSurhtSyreludne haefde ^^' 45 
cuaeS se wftga, *«d i^wde" h^ m^ dne dura beinnan Ssfem 
wealle, gnd cuae8 t6 m^ : * Ggng inn, geseoh ^i scande gnd 
?Jd wierrestan Sing tJe 8ds mgnn h^r d6S.' Ic 8d code inn, 

* cwsbV comes after hein C. * suugode H. ■ wietena C. 

* ^reagean C. * omitted in H. • hrygge H. ^ bcrc C. 

• smegeanne C. » "Sart C. " afde H. ^ eowde C. 
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gnd geseah tSflfer 8d anlfcnessa eallra ^ cre6pendra wuhta gnd 

50 ealra anscunigendlicra * ni^tena, gnd ealle 8d heargas ^ Isra- 
hela folces wsferon ati^frede* gn tSflfem wage/ Hwaet §lles 
meahte be6n getdcnod tSurh Ezechiel bdton tSd scirm^nn, 
gnd 8urh tSgne wah se6 heardheortnes tSdra hi^remgnna? 
Hwaet is tSgnne si6 tSyrelung Saes wages bdton scearplicu 

55 9nd smedlicu fandung Saes m6des, tSget mgn mid S^re 
SurhtSyrelige Sgne weall, gnd gnliice 8d heardan heortan, 
gnd gehn^scige ? H6 cu3e8 : * Dd ic hsefde tSgne weall tSurh- 
Syrelod, t5d geseah ic dura/ Suelce h^ cu^de : * Dd ic tSsere 
heortan heardnesse mid geomfullicre fandunge gnd dscunge 

60 gnd Sredunge ' t6sldt, tSd geseah ic suelce ic gesdwe sume 
dura gnlocene, Surh Sd ic geseah gn 8sfem tSe ic l^ran scolde 
ealle 8d innemestan ge'S6htas/ Be tSsfem waes sufSe wel 
gecueden: *Ggng inn, gnd geseoh Sd heards^lSa gnd ^i 
scgnde Se Sds hdr ddS/ Daet is "Sgnne suelce h6 inn gd * 

65 gnd gese6 tSd scande, Sonne h6 gngiet be sumum tSingum 
oSSe tSedwum litone"' aeti^wdum call Saet hie innan tS^nceaS, 
gnd sud tSurhfserS his gndgit tSaet m6d his hidremgnna tSaette 
him bits eall cdtS Saet hie undlidfedes* 8§ncea8. For Saem 
wges edc gecueden : * Ic Sd code inn, gnd geseah Sd anlic- 

70 nessa ealra cre6pendra wuhta gnd eac gnscdniendlicra ni^- 
tena/ Di cre6pendan wuhta getdcnigeaS Sd eortSlican 
geS6htas. Dd ni^tenu tSgnne be6S hwaethuguningas • frgm 
eortSan dhaefen^^, gnd sudSeah gnldtatS t6 Ssere eortSan for 
Saem hie sculon bi " "S^re libban. ^i. cre6pendan gnd 8a 

75 snicendan ^^ licgeatS mid ealle Ifchgman gn eortSan. Dd ni^- 
tenu Sgnne, "Sedh hie mdran sien, hie bdotS sufiSur dhaefen 
frgm eortSan, gnd sudSedh for Saere gewilnunge hiera giefer- 
nesse hie simle 16cigeatS t6 "Ss&re eortJan. Di, cre6pendan 

^ ealra C. * anscunigendra C. ' hearga H, * atifred H. 

* 'Sreatunge C. • gaa H, ^ utanne H, • unalifdes C. 

• hwaethwugununges C. ^ ahafen C. " be C. " scnicendan H, 
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TRANSLATION OF THE CURA PASTORALIS, II 

wuhta beinnan Sim wage getdcniatS ^ tJd inngeSgncas tJe weal- 
catJ in "Saes mgnnes m6de, tSe flfefre willatS licgean gn ^sfem 80 
eortSlicum gewilnungum. Dd ni^tenu Bgnne Se h^ geseah 
binnan tSsfem wage getdcnigeatS tSgnne mgn hwaet ryhtlices 
gnd gerisenlices getS^ncS ^, Sgnne ne ligetS '^ h^ eallinga 911 
tS^fere eortSan sud 8d cre6pendan wuhta, ac biS hwsethwugu 
updhaefen* sud tSset n^at frgm eortSan; ac for Ssfere gewil-85 
nunga* woroldgielpes gnd gietsunga* h6 gnl^t ungerisen- 
lice t6 tJissum eortSlicum, sud 8aet nedt for gifemesse Qnlfi 
X,6 tS^re eortSan. Edc waes gesewen 911 8sfem wage ^tffred 
ealle t5d heargas Israhela folces, 9nd edc si6 gftsung^tSe sanc- 
tus Paulus cusetS Sset w^re hearga 9nd fdelnesse gef(6ra.9o 
SulSe ryhtlice hit waes dwriten sefter tS^m nftenum Saet 8d 
heargas wsferon dti^frede, for tSdm 8edh Se full m9nige mid 
gerisenlicum weorcum drfsen fr9m eorSan, mid ungerisen- 
licum gewilnungum tSissa woroldSinga ^ hie hie selfe dl^cgeaS 
9n eorSan. For tS/ waes sufiSe wel gecueden tSaet hit wsbre 95 
dti^fred, for tS^fem 89nne m9n smedtS 9n his m6de ymb 
hwelc eorSlic tSing, tS9nne d^ h6 suelce h^ hit dm^te ® 9nd 
dti^fre 9n his heortan, 9nd sud twe61ice 9nd unfaestSlice h6 
dti^fretS tSaes Singes Qnlicnesse 9n his m6de Se h^ S9nne 
ymb smedS. Edc is t6 wietanne Saet sferesS biS se wahioo 
SurhSyrelod, 9nd siSSan m9n wyrcS dura t6. Gif si6 S9nne 
QXitfntd. biS, S9nne maeg m9n gese6n gif Sa&r hwelc di^glu 
sc9nd inne biS, sud se wftga dyde. Feorrane Sd meaht 
gese6n, gif se wah biS Syrel, ac Sd ne meaht gese6n hwaet 
Saerinne biS geh^ddes, bdton Sd Sd dura 9nt^e. Sud Sd 105 
meaht ^Icne unSedw 9n Ssfem m§nn flferesS be sumum tdcnum 
gngietan, hwaes Sd wdnan scealt, &x h6 hit mid wordum oSSe 
mid weorcum c^Se. SieSSan hi hit S9nne mid Sdra dwSram^^ 

* getacnaff C. * ge«ence« C. » li^ C. * upahafen C. 

» gewilnunge C • gidsonge C. ^ gidsung. ■ world^inga C. 

• amcte MSS. ^ aCrom C. 
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I a ///, KING ALFRED. 

cfS, tJ^nne biS si6 duru tSsfere unryhtwfsnesse gnt^^ned C«t 

iioSd meaht gese6n eadi Sset jfel openlice tS»t tSaerinne Idtatt 

Mgnige hira Sgnne sindon sQfSe USdice t6 Sredge^ume, 

S^nne h6* pf yfelum willan ne gesyngatS, ac of imwfed6mc 

gnd ungewisses oSSe ungewealdes otSSe gf f]$bsclicum ge* 

cynde otS8e q{ w4cm6dnesae Qnd gf unbi^ldo o?y8e gf un- 

iistrymnesse m6des oS5e lichgman. FortJ^m is suiSe micel 
ni^dSearf Sset mgn mid micelre gemetgunge suelcra scylda 
Sredunga geWJige gnd gemetgie, for tJ^fem Ce w^ ealle, 84 hwflc 
tSe w^ libbatS gn Cissum deddlican flafesce, Ssfere tidemesse gnd 
Sabre hn^scnesse dres fl^sces w^ be6S underSi^de. Bi him 

laoselfum selc mgnn sceal^ getS^ncean hd h^ 6t5nun d^man 
wille, tS^leBs \x6 sie gngieten tS»t h^ sie gnstyred gnd gnsUed 
mid S^m andan his hi^remgnna unt$edwa, gnd haebbe hine 
selfne forgietemie. Be tSfefem suflSe wel Paulus ds manode, 
8d h^ cuaetJ: *Gif hwi sie dbisgod' mid hwelcum scyl- 

125 dum, g^ Sgmie ?Se g^stSlice* sindon gel^ratS Sd suelcan mid 
mQnntJwsfemesse g^ste^; gescedwiatS e6w selfe, C^tes e6w 
becume costung/ Suelce h^ openlice cu^e ; * Dgnne e6w 
misllciatS 8d mettrumnessa Se g^ gn 6Srum mgnnum gese6tS, 
tSgnne getJ^ncp g^ hwset g6 sien gnd hwelce g^ sien; for 

i3ot5^m tJaet gd e6wer m6d gemetgien gn S^m nfSc, tSgxme g^ 

e6w selfum gndrsedatS tSaet Sa^t gd gn 6Crum mgnnum tsfelaS.' 

Qnd tSedh sindon rhgnige sufiSe sufSe t6 Sredgeanne, tJgnne 

hie selfe nyllatJ gngietan hiera scylda, 8aet hf tSgnne gehi^ 

ren Sredgende gf Sses Idriowes mdCe hd micle byrtSenne 

135 hie habbatS gn hiera scyldum*, tSgnne hie willatS him selfum 
Saet yfel Saet hie tJurhtugon X6 sufSe gelihtan, tSaet hie Sgnne 
gndrsSden for Saes Idreowes tSredunga Saet hie hit him geh§- 
fegigen. Daet tSgnne biS Saes r^cceres ryht Saet h^ Surh tSd 
stemne his ldriowd6mes seti^we Saet wuldor 8aes uplican 

^ hie C. ' sceal comes after sdfum in C, ' abisegod H. 

* gastlice C. » gaste C. « scyldrmn C. 
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TRANSLATION OF THE CURA PASTORALIS. 13 

itles, gnd hd mgniga * dlgla costunga tJaes ealdan fe6ndes 140 
IdtigeaS 911 S^s andweardan Iffe h6 edc geopenige, gnd tSaet 
h^ his hidremgnna yfelu* t6 hn^sclice forberan ne sceal, ac 
mid miclum andan gnd r^nesse him sti^re, tS^laes h6 sie 
scyldig ealra hira scylda, tJgnne him hiera nd ne gfSyndS. 
Be tJsfem wges sufSe wel gecueden t6 Ezechiele : * Nim sume 145 
tigelan^ gnd l^ge beforan 6^, gnd ^frlt gn hiere Sd burg 
Hierusalem/ ^d s6na sefter tJ^m h6 cuseS : * BesittaS hie 
litan, gnd wyrceatJ 6?Ser faesten wiS hie, gnd beratS hiere 
hlsed t6, gnd s^d S^rt6 gefyfcio *, gnd tSerscatJ Sgne weall 
mid rammum.' gnd ^ft h^ him t^hte t6 fultome tSaet h^ him 150 
gendme dne iseme hearstepannan *, gnd s§tte betweoh bine 
gnd V6. burg for fserne weall. Hwaet tdcnatS tJgnne Ezechiel * 
se wftga bliton 8d Idreowas, t6 tS^m is gecueden : * Genim iS6 
dne tigelan, gnd l^ge beforan V6, gnd wrft gn hiere Sd burg 
Hierusal^n ' ? Di hdlgan Idreowas Sgnne him nImaS tigelan, 155 
Cgnne hie tSdra eorClicra mgnna heortanunderf6tJ t6 iseronne, 
Dgnne hie l^geaS Vi tieglan beforan hie, Se him beboden 
waes Sat hf scolden Sd ceastre Hierusalem gn dwrftan, Sgnne 
hie behealdat$ ealle 8d inngeSgncas hiora m6des, gnd sufSe 
geomHce gi^maS Sset hie ^i eorSlican heortan gel^en, gnd 160 
him aeti^wen hwelc de tJafere uplican sibbe gesiehtS, gnd hd 
gn fddnesse man gngiett Godes Sset hefonHce wuldor ^, gif 
h6 ne gngiett hd mgnega costunga Saes lytegan fe6ndes him 
gn fealiaS. Sui6e wel h^ hit geicte mid tSysum, 8d h6 cuaeS : 

* Ymbsittat$ (Sd burg sufSe gd>yrdeHce, gnd getrTmia'S e6w 165 
wiK hie/ Di hdlgan Idreowas ymbsittaS tJd tieg^, 8e si6 
burg Hierusalem gn dti^fred biC, tSgnne hf 8dm m^nniscan 
Hi6de, t$e t$edh Saet uplice Uf s6dS, ^^waS hd manega him 
gn Vfs Andweardum life fr^nlioe witSerwearde imSedwas 
him wiS feohtaS, gnd hd flfeghwelc synn bitS s^tigende 8»si7o 

' motiega C. ■ yflo C. * tiglaa C. thnughotU. * gefylceo C. 

* hierstepannao C. * Ezechbiel H, ^ wundor JET. 
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14 ///. KING ALFRED, 

tSi6ndan mgnnes. gnd susb su^ se h^re sceolde bi6n getry- 
med gnbiitan Hierusalem, susfe sculon be6n getrymed tS4 
word 8ses sacerdes ymbdtan 8aet m6d his hi^remgnna. Qnd 
ne sceal h^ n6 Sset dn bodigan his hidremgnnum hii Sa 

175 synna him wiS winna8, ac h6 him sceal edc c^San mid hwel- 
cum craeftum b6 him witSstgndan mseg. SwfSe ryhtlice wses 
se edca tS2fert6 ged6n, Sd mgn t6 Ssfem wltgan cuseS : ' Wyr- 
ceaS fsesten ymb 8d burg/ Wiotodlice fsesten wyrcS se 
hdlga liriow ymb 8d burg "Saes m6des 8e h^ gelsferS "Sgne 

iSocraeft hd hit maeg costingum^ witSstgndan, gnd him edc 
gesfgS ^ hti Safem mgnnum Se him msegen gnd craeft wiexS ^ 
hd him edc hwflum edkia"S* sefter tSsfem maegenum Sd cos- 
tunga. Be Ssfem wses sufSe ryhte gecueden : * BeratS hire t6 
hlaed, gnd ymbsittaS hie, gnd g^ t6 mid rammum/ Dgnne 

185 biretS sfelc Idreow hlaed t6 Saes mgnnes m6de, Sgnne h^ him 
gec^SS hd sio byrSen wiexS gnd h^fegaS. Edc h^ drsferS^ 
ceastre wiS Hierusalem, Sgnne h^ S^m ryhtlicum inngetSgnce 
his hi^remgnna fores^gS' Sd didglan ssfetenga Saes lytegan 
fe6ndes, 8e h^ him w^nan maeg. gnd edc h6 biertS rammas 

ipoymbiitan Saet m6d his hi^remgnna, Sgnne h£ him gec^S mid 
hd scearplicum costungum w6 sint ;dfeghwgnon utan be- 
hringde '^^ gnd se weall dres maegenes SurhtSyrelod mid tSafem 
scearpan rammum * Sdra costunga. Qnd sudSedh nd, tSedh 
se Idreow 8is call smedlice gnd openlice gec^Se, ne forst^nt 

195 hit him n6ht, ne him n6hte 8gn md ne be6tS forlaetna his 
dgna synna, bdton he sie gn^led mid ryhtwfslicum andan 
wits his hi^remgnna scylda. Be tSsfem is git • sufiSe ryhtlice 
gecueden t6 Ssfem wltgan: * Genim 86 dne fserne hi^rstepan- 
nan, gnd s^te betweoxn ^i gnd Hierusalem for fseme weall.' 

200 Durh 8d pannan is getdcnod se wi^lm Saes m6des, gnd 8urh 

^ costungum C. * gesaegIS both MSS, ' wixst C. * eakia^ eonus 
after maegenum in C, * araeS H, * foresaegS both MSS, ^ behrincgde 
H. * Can scearpan ramman H. • tJiosum git is C. 
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TRANSLATION OF THE CURA PASTORALIS, 15 

Saet fsem 8aet maegen tSdra 8redtunga. Hwset is Sienga 8e 
bieterre sie 911 8aes Idreowes m6de, oStSe hit sufSur gehi^rste 
Qnd gegr^mige tSgnne se anda 8e for ryhtwlsnesse bi8 
Tipdhaefen^? Mid Sisse pannan hi^rstinge waes Paulus 911- 
bsemed, Sa h€ cusetJ : * Hwd bi?5 medtram tSaet ic ne sie edc 205 
for his Singum se6c? OSSe hwd bitS gesc^nded, Saet m^ 
for t5^m ne scamige ?* Qnd sud hwelc sud mid 8dm Godes 
andan biS gn^led, ne bi?5 h6 for gi^mel^ste ^ gehi^ned, ac h^ 
bits stranglice wiS 8d getrymed gn ^cnesse. Bi 8sfem waes 
sufSe ryhte gecueden t6 tSsfem wftgan: * S^te fseme weallaio 
betuh ^ S^ Qnd 8d burh/ Dd Iseman hi^rstepannan h^ t^hte 
for fseme weall t6 s^ttanne betuh* tS^m wftgan gnd tJsfere byrig, 
ibr Sdm nti Sd r^cceras seti^waS sud strangne andan 8^ hie 
wiellaS Saet hie hiene §ft haebben 91I 8^m 6can life betux him 
gnd hiera hi^remgnnum t6 fsemum wealle, 8aet is t6 gewit- 215 
nesse Sset hit him ne Ifcode, Sedh h6 hit geb^tan ne meahte. 
For Ssfem Sgnne Saes r^cceres m6d wirS*^ t6 r^8e gn 
S^re Sredunga, Sgnne dbirst® S^r hwflum hwaethwugu lit 
Saes 8e \i€ swugian ^ sceolde. Qnd oft edc gelimpeS, Sgnne 
h^ t6 sufSe 9nd t6 Searllice Sredpian^ wile his hidrem^nn, 220 
8aet his word be68 gehwirfdo* t6 unnyttre oferspr^ce. 
Dgnne si6 8redung bi8 ungemetgad,, 89nne bi8 8aet m6d 
8aes dgyltendan mid orm6dnesse ge8rysced. For 82fem is 
micel 8earf, Sgnne se r^8a rgccere gngiett ^° 8aet h^ his hi^re- 
mgnna m6d suf8ur gedrdfed haef8 89nne h^ scolde, 8aet hd225 
s6na for 8^m hre6wsige, 8aet \i€ 8urh 8d hre6wsunga gemote 
forgiefnesse beforan 8^re S68faes8nesse 8aes 8e h^ 8urh 8d 
geomfiilnesse his andan gesjrngade. Daet ilce Dryhten God 
tis bisnade 8urh Moysen, 8d h^ cuae8 : * Gif hwd ggnge bil- 
witlice mid his friend X6 wuda tre6w t6 ceorfanne, gnd si6 230 

* upahafen C * giemeliste C. ' betweox C. * betweoh C. 

* wyi^ H, • ftbiers"S H, ^ sugian H. 9 Creawian C. • gehwyrfedo H. 
^ ongit C. 
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aecs Sgnne dwient gf S^bm hi^e, gnd sod ungewealdes gf- 
slihS ^ his gef^ran, h^ Sgnne sceal fle6n to dnre ^ Sdra Sredra 
burga Se t6 friSstowe ges^tte sint gnd libbe^ S/laes hwelc 
Sira ni^stena t^aes Qfsbegenan for Ssbm siire his ^hte, Qnd 

HS hine Sgnne gefS ' gnd QfsldL- T6 wuda w^ giS mid linim 
frebnchim sod ofit sud w^ scedwiaC drra* hidremgnna untJed- 
was ; gnd bilwitlice w^ hedwaS Sgne wudu, tSgnne w^ Sdra 
gjltendra scylda mid dr&stes ^ imfigeSgnces Idre anweg dceor- 
fa)S. Ac si6 sees wint gf Sdm hi^e, gnd edc tis gf S^e 

140 h^nda, Sgnne t$gnne su6 Idr wint 911 r^nesse sufSor t$Qnne 
mgnn m6de scyle. Si6 aecs wient gf tSafem hi^, Sgmie gf 
Ss&re t^edtunga giV 16 stfSlico^ word, gnd mid Sdm his 
fre6nd gewundaS, oSSe gfsliehtS, Sgnne h^ hine gn unr6t- 
nesse oSSe gn orm6dnesse gebringtS mid his edwfte, Sedh h6 

345 hit for lufum d6, Sset h^ geopenige his unSedwas. SudSedh 
8aet geSredtade m6d bitS su^ ratSe ^ gehwi§rfed t6 fi6tmga« 
gif him mgn t6 ungemetlice mid tSs&re Sredpmiga * oferfylgS 
sufSm- Sgnne mgn Syrfe, Ac se se Se miwaerlice Sgne 
wuda hi^wS, gnd sud his fi'e6nd gfsliehtS, Imn biS nldSesuf 

jgoSaet h^ fle6 t6 Sdra Sre6ra bm-ga dnre, S®t h^* gn sumere*** 
Sdra weorSe gen^red, Sset h^ m6te libban; Saet is Saet h^ 
gehweorfe t6 hre6wsunga, gnd sud fle6 t6 Sdra Sre6ra burga 
sumere ", Saet is t6hopa gnd lufu gnd geledfa. Se t6 dnre " 
Sdra burga gefli^hS, Sgnne maeg h^ bi6n orsorg Saes mgnn- 

255 sliehtes; Sedh hine S^ mdten Sd ni^hstan Saes gfslaegenan, 
ne sledS hi hiene nd; for S^m Sgnne se Seada gnd se 
ryhtwfsa D^ma cymS, se Se hine gn time gefi^rscipe Surh 
fl^sces gecynd gem^ngde, ne wriecS h^ mid ndnum Singum 
Sd scylde gn him, fior S^m under his forgiefnesse hine 

i6ogefrieSode 516 Jufu gnd se geledfa gnd se tdhopa. 

1 ofslieU H, « anra loth MSS, » gefoo H. * nra bofh MSS, 

» arfes»«es C. • stilSKce C. ^ hraeUe C. « «reawunga C. 

» om. in H. ^ sumre C. " sumrc C. " anra both MSS. 
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THE VOYAGES OF OHTHERE AND WULFSTAN. 

[King Alfred's Version of the Compendious History of the World 
by Orosius, by the Rev. J. Bosworth, London, 1859. There is another 
edition by Thorpe, fbrming an Appendix to the English translation of 
Pauli's Life of AHred.] 

These voyages are an original insertion of Alfred into his 
translation of Orosius*s History, and are therefore, of the highest 
literary and philological value, as specimens of natural Alfredian 
prose. The work is preserved in two MSS., one, the Lauder- 
dale (L.), contemporary, the other, the Gottonian (C), of the 
eleventh century. There is clear internal evidence (Bosworth, 
pref. xix) that C is a direct copy of L. Yet this latter MS. has 
been entirely ignored by all the editors except Dr. Bosworth him- 
self, who, curiously enough, bases his text on CL, only using L. to 
fill up the constant omissions and correct the gross errors of the 
later MS. The Lauderdale MS. is unfortunately defective, eight 
leaves having been cut out, which include the greater portion of 
our present text. I have, therefore, followed L. as for as it goes, 
and given the rest from C, removing however the un-Alfredian, 
specifically Late West-Saxon forms, and restoring the genuine 
ones. In this I have been guided chiefly by the analogies afforded 
by L. itself. It will be seen, both from the fragment of L. here 
given, and also from the longer extract which follows, that the 
forms of the MS. are slightly less archaic than those of the Pas- 
toral, although, on the whole, the two texts agree very closely. 

(5hthf re side his hldforde, iElfrdde cyninge, Caet h^ ealra 
NortSmgnna norSmest bdde. H^ cw3e8 tSaet h^ bdde gu 
S^bm lande nortSweardum wi8 "Sd Westsse. H^ S2bde tSedh 
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Baet Baet* land sie swfiSe lang nor8 Bgnan; ac hit is eaU 
5 w^ste, btiton 911 fedwum stowum styccem^lum wfcia?S Fin- 
nas, 9n huntotSe gn wintra, gnd 911 sumera 911 fiscatSe be 
Ssfere ssfe. H^ s^de 8aet h^ aet sumum cirre wolde fandian 
hiS l9nge tSaet land nortSryhte Isfege, dSSe hwaeSer ^nig m9nn 
be nortSan ?S^m wdstenne b de. Dd f6r h6 nortSryhte be 

loS^m lande : \6t him ealne weg Caet w^ste land 9n 8aet ste6r- 
bord, 9nd 8d wfdssfe 9n Saet baecbord 8rie dagas. Dd waes 
h^ swd feor nortS swd 8d hwaelhuntan firrest fara?5. Dd f6r 
h^ Bdgiet nortSryhte swd feor swd h6 meahte Qn Ssem 6t5rum 
Srim dagum gesiglan. Di bedg Saet land S^r edstiyhte, 

15 ot58e se6 ssfe inn 9n Saet l9nd, h6 nysse hwaetSer, bdton h^ 
wisse Saet h6 tSsfe'r bdd westanwindes 9nd hw6n nortSan, 9nd 
siglde Sd edst be lande swd swd h^ meahte 9n fe6wer dagum 
gesiglan. Di sceolde h^ 8ser bfdan ryhtnortSanwindes, for 
Ssfem tSset land bedg S^r siit5ryhte, oSSe se6 s^ inn 9n tSaet 

20 land, h6 nysse hwaetSer. Di siglde hi 89nan sdSryhte be 
land swd swd h^ mehte 9n flf dagum gesiglan. I>i laeg 
8^r dn micel ed up inn 9n tSaet land. Di cirdon hie up inn 
9n tSd ed, for t5^m hie ne dorston for8 bi 8^re ed siglan for 
unfritSe ; for 8^m 8aet land waes eall gebiln 9n 68re healfe 

25 8^re eds. Ne m^tte h^ ser ndn gebun land, sit58an h6 frgm 
his dgnum hdm f6r; ac him waes ealne weg w^ste land 9n 
Saet ste6rbord, btitan fiscerum 9nd fugelerum 9nd himtum, 
9nd Saet wSeron ealle^ Finnas; 9nd him waes d wfds^ 9n 
Saet baecbord. Di Beormas haefdon swfSe wel gebiid ' hira 

30 land ; ac hie ne dorston Sser 9n cuman. Ac Sdra Terfinna 
land waes eall w^ste, buton Ssfer huntan gewlcodon, dSSe 
fisceras, dSSe fugeleras. 

Fela spella him s^don Sd Beormas aeg?5er ge 9f hiera 
dgnum lande ge 9f tfefem landum 8e ymb hie litan w^ron ; 

35 ac h6 nyste hwaet tSaes s6'Ses waes, for S^m h^ hit self ne 

* one «at omitted in L. * ^^11 L. » gebun C. 
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geseah. Dd Finnas, him Sdhte, gnd S4 Beormas spr^con 
nedh dn ge8e6de. SwfSost h^ f6r Sider, t6edcan Saes landes 
scedwimge, for Ssfem horshwalum ^, for 8^m hie habbaS 
swfSe seSele bdn 911 hiora t68um ; (Si t^S hie br6hton sume 
Ssein c)aiinge) ; gnd hiora h]^d * bi?5 swfiJe g6d t6 sciprdpum. 40 
Se hwael bitS micle laessa t^gnne 68re hwalas : ne biS h^ 
l^ngra Sgnne seofon §hia lang ; ac 911 his dgnum lande is 
se b^tsta hwaelhuntatS : tS4 be68 eahta 9nd fe6wertiges §bia 
lai^g^> 9^^ S^ m^stan, ffftiges §hia lange; Sara h^ s^de 
Saet h6 sixa sum 9fsl6ge sixtig 911 tw^m dagum. 45 

H^ wses swfSe sp^dig mann 911 Ssem s&htum Se hiora 
sp^da 911 be6S, Saet is, 911 wildrum. H^ haefde Sdgit, ^i h€ 
S9ne cyning s6hte, tamra de6ra unbeb6htra six hmid. Dd 
de6r hie hdtaS *hrdnas;' Sdra w^ron six stselhrdnas; Sd 
be6tS swfSe d]^e mid Fimmm, for S^m hie f6S Sd wildan 50 
hrdnas mid. H6 waes mid S^m fyrstum mannum 911 S^m 
lande: naefde hi ?5edh md ?59nne tw^ntig hrySera, 9nd 
tw^ntig scedpa, 9nd tw^ntig swlna; 9nd tSaet lytle Saet h^ 
^rede, h^ §rede mid horsum. Ac hiera dr is msfest 911 tSsfem 
gafole tSe Sd Finnas him gildaS. Daet gafol biS 9n de6ra 55 
fellum, 9nd 9n fiigela feSerum, 9nd hwaeles bdne, 9nd 9n 
8^m sciprdpum, Se be6S 9f hwaeles h^de geworht, 9nd 9f 
seoles. JEghwilc gilt be his gebyrdum. Se byrdesta sceal 
gildan ffftdne mearSes fell, 9nd fff hrdnes, 9nd dn beren fell, 
9nd t^n ambra feSra, 9nd berenne cyrtel oSSe yterenne, 9nd 60 
twfgen sciprdpas; segSer sie sixtig §lna lang, 6Ser sie 9f 
hwaeles h]^de geworht, 6Ser 9f sioles. 

H^ s^de Saet NorSmanna land w^re swfSe lang 9nd 
swfiSe smael. Eall Saet his man dwSer oSSe §ttan oSSe ^rian 
maeg, Saet liS wiS Sd ssb ; 9nd Saet is Sedh 9n sumum stowum 65 
swfSe cliidig; 9nd licgaS wilde m6ras wiS edstan 9nd wiS 
uppon emnlange S^m bdnum' lande. Qn S^m m6rum 
* borschwsdum L. * here ends L. » bynum. 
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eardiatJ Flnnas. Qnd Caet bdne ^ land is edsteweard brddost, 
gnd simle swd nor^or swd smaelre. Edsteweard hit maeg 

70 bi6n sixtig mfla brdd, otSSe hw6ne brddre ; gnd middeweard 
Sritig o'SSe brddre; gnd nortSeweard h^ cwaeS, t5^r hit 
smalost wsfere, tSaet hit mihte be6n Sre6ra mfla brdd t6 Ssfem 
m6re ; gnd se ni6r si?58an, gn sumum stowum, sw4 brdd swd 
man maeg gn twsfem wucum oferf^ran; gnd gn sumum 

75 stowum swd brdd swd man m»g gn six dagum oferf(6ran. 

Dgnne is t6emnes 8^m lande silSeweardum, gn 68re 

healfe 8aes m6res, Swe61and, 68 Saet land norSeweard ; gnd 

t6emnes tJsfem lande norSeweardum, Cw^na land. Di Cw^nas 

h^giaS hwflum gn tSd NorSm^nn ofer Sgne m6r, hwflum 

80 Sd NorSm^nn gn hie. Qnd S^r sint swl8e micle m^ras 
fersce giond 8d m6ras ; gnd bera8 Sd Cw^nas hira scipu ofer 
land gn 8d m^ras, gnd 8anon h^rgiatS gn 8d NortJm^nn. 
Hie habbaS swfSe lydu scipu gnd swfSe le6ht. 

6hth§re ssfede Sset si6 scir hdtte Hdlgoland, Se h^ gn biide. 

85 H6 cwaeS Saet ndn mann ne btide be norSan him. Dgnne 
is dn port gn siiSeweardum S^m lande, Sgne man hafett 
Scfringes heal Dider h6 cwae8 8aet man ne mihte ge- 
siglan* gn dnum m6n8e, gif man gn niht wfcode, gnd 
^Ice daege haefde ambyme wind; gnd ealle Sd hwfle h^ 

90 sceal siglan be lande. Qnd gn 8aet ste6rbord him biS ^rest 
fraland, gnd Sgnne 8d fgland 8e sint betux fralande gnd 
Sissum lande. Dgnne is tSs land 68 h^ cym8 t6 Scfringes 
heale, gnd ealne weg gn 8aet bsecbord NorSweg. WiS sii8an 
8gne Scfringes heal fil8 swf8e micel s^ up inn gn 83Bt land; 

95 se6 is brddre 8gnne ^nig mann oferse6n msege. Qnd is 
Ge6tland' gn 68re healfe gngedn, gnd si88an Sill^nde. Se6 
ssfe lf8 manig hund mfla up inn gn 8aet land. 

Qnd gf Scfringes heale hd cwae8 8aet 1^ siglde gn fff 
dagum t6 82bm porte 8e mgn hsfett aet Hi8um; se st§nt 
* byne. « geseglian ihroughout, • Gotland. 
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betuh Winedum, gnd Seaxum, gnd Angle, gnd hi^r?5 inn gn loo 
D^ne. Dd h6 Siderweard siglde frgm Scfringesheale, 8d waes 
him gn tSaet bsecbord D§namearc gnd gn Cset ste6rbord 
widsse fSied dagas; gnd 84, tw^gen dagas ser h^ t6 H^Sum 
c6me, him wses gn tSaet ste6rbord Ge6tland \ gnd Sill^nde, 
gnd Igkmda fela. Qn t5sfem landum eardedon 5ngle, ^r hie 105 
hider gn land c6mon. Qnd him waes 8d tw^gen dagas gn 
?5aet baecbord 8d igland Se inn gn ^ D§nemearce h^raS. 



Wulfstdn sjfede 8aet h^ gef6re gf HseSum, Saet h^ w^re gn 
Tr6s6 gn seofon dagum gnd nihtum, tSaet Sset scip waes ealne 
weg imende under segle. Weonodland him waes gn ste6rbord, no 
gnd gn baecbord him waes Langaland, gnd L^land, gnd Fal- 
ster,gnd Sc6n^g; gnd Sds land call h^raS t6 D^nemearcum ^. 
Qnd Sgnne Bm-genda Ignd waes us gn baecbord, gnd Sd 
babbaS him selfe* cyning. Dgnne aefter Burgenda lande 
waeron lis Sds land, 8d sint hdtene sferest Bldcinga 6g, 115 
gnd Me6re, gnd E6wland, gnd Gotland gn bsecbord; gnd 
Sds land h^ra8 t6 Swe6m '^, Qnd Weonodland waes lis ealne 
weg gn ste6rbord 6S Wislemii?5an. Se6 Wisle is swlSe 
micel ed, gnd hi6 t61fS Witland gnd Weonodland ; gnd Saet 
Witland belimpeS t6 Estum ; gnd si6 Wisle IfS ut gf Weon- 120 
odlande, gnd liS in Estm^re ; gnd se Estm^re is hiiru ftft^ne 
mfla brdd. Dgnne cymetJ Ilfing edstan in Estm^re gf tJaem 
m§re, 8e TnSs6 standetS in staeSe ; gnd cumatJ lit samod in 
Estm^re, Ilfing edstan gf Estlande*, gnd Wisle siiSan gf 
Winodlande. Qnd 8gnne benimS Wisle Ilfing hire naman, 125 
gnd ligeS gf S^m m§re west gnd nortS gn s^ ; for ^f hit 
man h^tt WislemiiSa. 

Daet Estland^ is swfSe micel, gnd S«r bit? swfiJe manig 

* sylf. 
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burg, 9nd 911 ^Icre byrig biS cyning. Qnd S^r bi?5 swfSe 

i3omicel hunig, gnd fiscaS; gnd se cyning gnd 8d rlcostan 
m§nn drincaS m^ran meolc, gnd 8d unspddigan gnd 8d 
tSe6wan drincatS medo. Dsfer biS swfBe micel gewinn be- 
twe6nan him. Qnd ne biS 8^r n^nig ealo gebr6wen mid 
Estum, ac "Ssfer biS medo gen6g. Qnd Ssfer is mid Estum 

iSS^edw, Sgnne tSsfer bitS mann dedd, Saet h^ IfS inne unfor- 
baemed mid his mdgum gnd fre6ndum m6naS, ge hwflum 
tw^gen ; gnd t5d cyningas \ gnd Sd 6?5re hedhSungene m^nil, 
swd micle l§ng swd hie mdran sp^da habbaS, hwflum healf 
gedr Saet hie be6S unforbsemed, gnd licgatS bufan eortJan gn 

i4ohiera husum. Qnd ealle Sd hwfle Se Saet lie biS inne, Sser 
sceal be6n gedrinc gnd plega, 6S Vgne daeg ?5e hie hine for- 
baematJ. Dgnne ISf ilcan daege ?5e* hie hine t6 Ssfem dde 
beran willa8, SQnne t6d3fela?5 hie his feoh, Saet S^fer t6 Idfe 
bits aefter 8sem gedrince gnd tSsfem plegan, gn fff oSSe six, 

145 hwflum gn md, swd swd tSaes fe6s andefn biS. Al§cga?5 hit 
tJgnne forhwega gn dnre mfle tSgne msfestan d^l fram 8^m 
tdne, tJgnne 6Seme, tSgnne Sgne tSriddan, 68 Se hit call dl^d 
biS gn S^re dnre mfle ; gnd sceal be6n se laesta dael n^hst 
S^m tune, Se se dedda mann gn IflS. Dgnne sceolon be6n 

isogesamnode ealle ?5d m§nn Se swiftoste hors habbaS gn Saem 
lande, forhwega gn flf mflum oSSe gn six mflum fram S^fem fe6. 
Dgnne irnaS hie ealle t6weard Ssem fe6 : Sgnne cymeS se 
mann «e Saet swiftoste' hors hafaS t6 S^fem sferestan dsfele 
gnd t6 Ssfem m^stan, gnd swd 3felc sefter 6Srum, 6S hit biS 

i55eall genumen; gnd se nimS Sgne laestan dsSl se n^hst S^m 
tdne Sset feoh geirneS. Qnd Sgnne rfdeS ^Ic his weges 
mid Ssfem fe6, gnd hit m6ton habban eall ; gnd for S^ Safer 
be6S Sd swiftan hors ungef6ge d^e. Qnd Sgnne his ge- 
stre6n be6S Sus eall dsp^nded, Sgnne birS man hine lit, gnd 

160 forbeemeS mid his w2bpnum gnd hraegle ; gnd swfSost ealle 

* omitted. « omitted. » swiftc. 
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his sp^da hie forsp^ndaS mid Saem langan legere tJaes deddan 
mannes inne, gnd Saes 8e hie be Ssem wegum dl^cgaS, ?5e 
Sd fr^mdan t6 irnaS, Qnd nima8. Qnd "Saet is mid Estum 
tJedw "Saet S^r sceal selces geSe6des mann be6n forbaemed ; 
gnd gif S^r man dn bdn findeS unforbserned, hie hit sceo- 165 
Ion miclum geb^tan. Qnd "S^r is mid Estiun^ dn maegS 
tSaet hie magon c^le gewyrcean; gnd ^f S^r licgaS "Sd 
deddan m§nn swd lange, Qnd ne fuliaS, Saet hie wyrcea8 
Sgne c^le him^ gn, Qnd Sedh man ds^tte tw^gen fsetels 
full ealoS oSSe waeteres, hie ged6'S "Saet aegSer ^ bitS oferfroren, 170 
sam hit sie sumor sam winter. 

^ Eastum. * hine. ^ otSer. 
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V. 

ALFRED'S TRANSLATION OF OROSIUS, 
Book I, Chaps. IX, X. 

[From the Laaderdale MS.] 

Mx Ssfem Se R6me burg getimbred w^re iv hunde ^ win- 
tnim gnd hundeahtatigum, Uesoges Egypta cyning waes 
winnende gf sdSd^le Asiam, 6S him se m^sta d^l wearS 
underSi^ded. Qnd h^ Uesoges Egypta cyning waes sitStSan 
5 mid firde farende gn Scit58ie gn Sd nortSdsblas, gnd his ^rend- 
racan beforan ds§nde t6 Saere t5e6de, gnd him mitwe6gend- 
lice s^cgan h^t Saet hie sceolden 6'Ser^, oSSe Saet Ignd aet 
him dldsan, oSSe h^ hie wolde mid gefeohte ford6n gnd 
forh^rigan. Hie him 8d gesceddwfslice gndwyrdon, gnd 

10 cw^don Saet hit gemdlic ' w^re gnd miryhtlic 8aet swd 
oferwl^nced cyning sceolde winnan gn swd earm folc 
swd hie w^ron. Hdton him 8^h tSaet gndwyrde s^cgan 
Saet him le6fre w^re wiS hiene t6 feohtanne Sgnne gafol 
t6 gieldanne. Hie Saet gel^ston* sw4, gnd s6na Sgne 

15 cyning gefli^mdon mid his folce, gnd him flefter folgiende 
w^ron, 9nd ealle ^Egypte dw^ston ^ biiton S^m fgnnlgndum 
dnum. Qnd Sd hie hdmweard w§ndon be westan Saere i^ 
Eufrate. Ealle Asiam hie geni^ddon Saet hie him gafol 
guidon, gnd S^r waeron ffft^ne gedr Saet Ignd h^rigende gnd 

^^ w^stende 6S heora wlf him s^ndon ^rendracan aefter, gnd 

* hund C. * has hem erased in L, and only the "S and r are visible. 

' gemahlic C. * gelaestan. ' awestan. 
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him s^on tSget hie 68er dyden, o?58e hdm c6men, oSSe hie 
him woldon 68erra wera ce68an. Hf 84 tJaet l9nd forl^ton, 
Qnd him hdmweard f(6rdon. 

Qn tS^re ilcan tide wurdon tw^en aettelingas dfli^mde ^f 
SciCSian, Plenius gnd Scolopetius wsferon hdtene, gnd ge-25 
f6ron ^ tSaet Ignd 9nd gebudon betuh Capadotiam gnd Pon- 
tmn nedh S^re laessan Asiam *, gnd "S^r wiimende wsferon, 
(58 hie him 8^r eard gendmon. Qnd hie 8afer setter hrsed- 
licre' tfde frgm 8^m l9ndle6dmn 8urh searwa* gfslaegene 
wurdon. Dd wurdon hiora wtf swd sdrige gn hiora m6de, 30 
9nd swd swf8Kce gedr^fed, aeg8er ^ ge 8dra »8elinga wff ge 
8dra 68erra mgnna 8e mid him Qfslaegene w^ron, 8aette hie 
w^pnu ndmon •, X6 Sgn 88et hie heora weras wrecan 86hton. 
Qnd hf 8d hr»dlice aefter 8^m ofsl6gon "^ ealle 8d wsepned- 
m^nn 8e him gn nedweste w^ron. For 89n hie dydon swd 35 
8e hie woldon 8aette 8d 68ere wff wsferon emnsdrige * him, 
8aet hie si88an gn him fultiun haefden, 8det hie md mehten 
heora weras wrecan. Hf 8d 8d wff ealle t6gaedere gecirdon, 
9nd gn 8»t folc winnende waeron, gnd 8d wS^pnedm^nn 
slednde^ 68 hie 88bs Igndes hsefdon micel gn hiora gnwalde. \o 
T>i under 8aem gewinne hie gendmon fri8 wi8 8d w^pned- 
m§nn. SiS8an waes hiera 8edw 8aet hie ^Ice gedre ymbe tw^lf 
m6na8 t6s9mne f^rdon, gnd Ssfer 89nne beama stri^ndon. 
5ft 89nne 8d wff heora beam c^ndon, 89nne fdddon hie Sd 
m^dencild, gnd sl6gon 8d hysecild, gnd 83fem mafedencildum 45 
hie fort^ndun Saet swfSre bre6st foran 8aet hit weaxan ne 
sceolde, 8aet hie heefden 8^ str^ngran scyte; for Sgn hf 
mgn hsfet gn Cr6cisc 'AmazanasV Saet is gn E^glisc 

* fortfnde/ 

Heora twd w^ron heora cw^na, Marsepia gnd Lampidaso 
w^ron hdtene. Hie heora h§re gn td t6d^ldon; 68er aet 

* geforan. * Asian. • hraedlice. * scara. * 9Bg)>aBr. 

* wzpna mman. ^ oftlogan. * emsarige. * Amazasanas. 
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hdm be6n heora IqucI t6 healdanne, 6t$er dt faran t6 winn-> 
anne. Hie siSSan geeodon Europe gnd Asiam Sgne m^stan 
d^l, gnd getimbredon Effesum 84 burg, gnd mgnege 6Sere 

55 Qn 8^re laessan Asiam; gnd siSSan hiera h^res ISgne mifestan 
d^l hdm s^ndon mid hiora h§reh^?5e, gnd tSgne 6'Seme dil 
"Saer l^ton tSaet ignd t6 healdgnne. Dsfer wearS Marsepia 
si6 cw^n Qfslagen gnd micel "Saes h^res tSe mid liiere beaeftan 
waes. D^r weartS hire d6htor cw^n Sinope. Se6 ilce cw6n 

6oSinope t6edcan hiere hwaetscipe gnd hiere mgnigfealdum 
dugutJum hiere Iff ge^ndade gn maegShdde. 

Qn S2bm dagum waes sw4 micel §ge frgm 1S£m wfftngn- 
num Saette Europe ne Asiam ne ealle S4 nedhSe6da ne 
mehton dS^ncean ne dcraeftan hd hi him wiSstgndan maehten, 

65 ^r 8gn hie gecuron Ercol "Sgne §nt Saet h^ hie sceolde mid 
eaUum Cr^ca craeftum beswfcan. Qnd Sedh ne dorste h6 
gen^San Saet h^ hie mid firde gef6re, 2er h^ gngann mid 
Crdca scipum ^ ?5e mgn * dulmunus ' hsfett, Se mgn s§g8 * 
Saet gn dn scip maege dn Susend manna ; gnd €d nihtes gn 

70 ungearwe hf gn bestael, gnd hie swfiJe forsl6g gnd fordyde ; 
gnd hwaetSere ne mehte hie Saes Igndes benafeman. Qn S^m 
dagum 8^r waeron twd cw^na, 8aet' w^ron gesweostX)r, 
Anthiopa gnd Orithia; gnd Safer weartS Orithia gefangen. 
iEfter hiere f^ng t6 8^m rfce Pentesilia, si6 gn Ss&m Troi- 

75 aniscan gefeohte swfSe msere gewearS. 

Hit is scgndlic, cwaetS Orosius, ymb swelc t6 sprecanne, 
hwelc hit ?5d waes, tSd swd earme wff gnd swd §l'Se6dge haef- 
don gegdn Sgne craeftgestan d^l gnd Sd hwatestan m^nn 
ealles Sises middangeardes, Saet waes Asiam gnd Europe, 

80 8d hie fomedh mid ealle dw^ston, gnd ealda ceastra gnd 
ealde byrig t6wurpon. Qnd aefter "S^m hie dydon aegtSer ge 
cyninga rfcu s^ttan ge niwa* ceastra timbredon, gnd ealle 
tJd worold gn hiora dgen gewill gnw^ndende w^ron folnedh 

^ scipun. > sxgp, » ]» C. * niwu. 
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c wintnu Qnd sw4 gemune m^n w^feron ^felces br6ces 
tJaette hie hit folnedh t6 ndnum facne ne t6 ndnum IdtSe^s 
naefdon Saette 8d earman wffm^nn hie swd tintredon. 

Qnd nd, tSd 84 Gotan comon * gf S^m hwatestum ^ mgn- 
num Germania, "Se aegt^er ge Pirrus se r^Sa Cr^ca cyning, 
ge Alexander, ge lulius se craeftega cdsere, hie alle frgm 
him gndr^don t^set hf hie mid gefeohten. Hii ungemetlice 9° 
g^ R6mware bemurciaS gnd besprecaS tSaet e6w nu wirs 
sie ' gn tJiosum * cristend6me Sgnne tSsem t5e6dum ISi w^re, 
for tJgn S4 Gotan e6w hw6n oferh^rgodon, gnd i6wre burg 
dbr^con, gnd i6wer fedwe gfsl6gon ; gnd for hiora craeftnm 
gnd for hiora hwaetscipe i6wra selfra anwald** e6weres un-95 
tJgnces habban mehton, Se mi lustlice sibbsumes friSes gnd 
sumne d^l landes aet e6w biddende sindon, t6 Sgn Saet hie e6w 
gn fultimie be6n m6ten gnd hit sfer Siosum * gen6g aemettig 
laeg, gnd gen6g w^ste, gnd g6 his ndne note ne haefdon ^. Hii 
blindlice mgnege 8e6da sprecatS ymb 8gne cristend6m, tSaet 100 
hit nu wirse * sie Sgnne hit ^r w^re, 8aet hie nellatS geS^n- 
cean oSSe ne cunnon, hwsfer hit gewurde &t ?52bm cristen- 
d6me, tJaet sfenegu Se6d 6tSre hiere willum fritJes bsfede, bdton 
hiere Searf w^fere ; oStSe hwsfer aenegu 'Se6d aet 6Serre mehte 
frit5 begietan ot58e mid golde oStJe mid seolfre o8Se mid 105 
aenige fe6, biiton h6 him undertJiddd waere. Ac siSSan Crist 
geboren waes, tSe ealles middangeardes is sibb gnd friS, nales 
tket in Saet m§nn hie mehten dli^san mid fe6 gf 8e6wd6me, 
ac edc Se6da him betwe6num biiton 8e6wd6me gesibbsume 
w^ron. Hii w^ne g6 hwelce sibbe 8d weras haefden aeruo 
S^&m cristend6me, Sgnne heora wff swd mgnigfeald yfel 
d6nde w^ron on Siosum * middangearde ? 

^ coman. * hwatestan. ' wyrsie. \ * ]>iosan. ^ anwaldes* 

* luefdon CJbr ne bsfdon. "^ wyrse. 



y Google 



28 V. KING ALFRED. 



Book II, Chap. IV (portion). 

Cirus, Persa cyning, Se wd £t beforan saegdon, S4 bwfle 
^ Sabini ^nd Romane wunnon gn tSsfem westdsele, Sd hwfle 
wgnn b^ aegSer ge gn ScitJSie ge gn Indie, 6S b^ baefde 
m^st eabie Spne edstdal dw^st; gud aefter 8^m fird gelsbdde 

5 X6 Babylonia, 8e 8d welegre waes tSgnne s&nigu 6Seni burg. 
Ac hiene Gandes se6 ed tSaes oferfaereldes Ignge gel^tte, for 
tS^m 8e Ss&r scipu ^ n^ron : Saet is eab^ ferscra waetera m^st, 
biiton Eufrate. Di gebe6tode dn bis tSegna 8aet b^ mid 
sunde Sd ed oferfaran wolde mid twdm tyncenum ; ac biene 

lo se stredm fordrdf. Di gebe6tode Cirus Sset b^ bis Segn ^n 
bire swd gewrecan wolde, 8d b^ swd grgm wear?? gn his 
m6de gnd witS 8d ed gebolgen Saet bie mebte wifmgnn be 
hiere cne6we ofer wadan, S^r be6 jfer wses nigon mfla brdd, 
tSgnne be6 fl^du wses. H6 Saet mid dsedum gel^ste, gnd 

15 bie upp forl^t an fe6wer bund ed gnd gn Ix, gnd sitStSan 
mid bis firde S^r ofer f6r. Qnd aefter Saem Eufrate Sd ed, 
sc6 is m^st eallra ferscra waetera, gnd is imende Surb midde- 
wearde Babylonia burg, b^ bie edc mid gedelfe gn mgnige 
ed upp forl^t, gnd siSSan mid eallum bis folce gn Ssere ed 

20 ggng gn Sd burg farende waes, gnd bie ger^bte '. 

Swd ungeli^fedlic is aenigum m§nn Saet t6 ges^cgenne bii 
^nig mgnn mebte swelce burg gewyrcan swelce si6 waes, 
otStJe §ft dbrecan. MembratS se §nt gngann ^rest timbran 
Babylonia, gnd Ninus se cyning aefter bim ; gnd Sameramis 

25 bis cw^n bie ge^ndade aefter bim gn middeweardum biere 
rfce. Se6 burg waes getimta'ed gn fildum lande gnd gn 
swfSe emnum, gnd be6 waes swftSe faeger an t6 16cianne; 
gnd be6 is swfSe rybte fe6werscyte ; gnd 8aes wealles micel- 
ness gnd faestness is ungeli^fedlic t6 s^cgenne : Saet is, Saet 

^ scipa. * gerahte. 
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h^ is 1 §lna brdd, gnd ii hund §liia he4h, 9nd his ymbggng 30 
is hundseofontig mfla gnd seofetJa dsel dnre mile, gnd h6 is 
geworht gf tigelan gnd gf eorStgrewan * gnd ymbdtan Sgne 
weall is se m^festa dfc, gn ?5^m is iemende se ungef6glecesta 
stredm ; gnd witSdtan 8^m dice is geworht tw§gea ^hia hedh 
weall, gnd biifan IS^m mdran wealle ofer ealne tJgne ymb- 35 
ggng h6 is mid stsfenenum wfghiisum beworht. Se6 ilce 
bm^g Babylonia, se6 tJe m^st waes gnd ^rest ealra burga, 
se6 is nu laest gnd w^stast. Nd se6 burg swelc is, Se ^r 
waes ealra weorca faestast gnd wunderlecast gnd m^rast, 
gelfce gnd he6 wsfere t6 bisene dsteald eallum middangearde, 40 
gnd edc swelce he6 self sprecende sie to eallum mgnncynne 
gnd cwette : * Nd ic 8us ^ gehroren eam gnd aweg gewiten, 
hwaet, g6 magon' gn m6 gngietan gnd gncndwan tSaet g6 
ndnuht mid e6w nabbaS faestes ne strgnges tJaette tJurhwuni- 
gean maege/ 45 

Qn SsSm dagum Se Cirus Persa cyning Babylonia dbraec, 
84 waes Croesus se LiSa cyning mid firde gefaren Babylo- 
niam t6 fultume ; ac Sd h^ wiste Saet h^ * him gn ndnum fiil- 
tome be6n ne maehte, gnd 8aet se6 burg dbrocen waes, h6 
him hdmweard f^rde t6 his dgnum rice. Qnd him Cirus 50 
waes aefter fylgende, 6S h^ hiene gef^ng, gnd gfsl6g. Qnd 
nd dre Cristne R6ma bespricS tSaet hiere weallas*^ for eal- 
dmige brosnien, nales nd for Saem 8e hi6 mid forh^riunge 
swd gebismrad w^re swd Babylonia w^s ; ac he6 for hiere 
cristend6me nd giet is gescild, 8aet aegSer ge hi6 ge hiere 55 
anweald is md hre6sende for ealdd6me Sgnne gf ^niges 
cyninges ni^de. 

^fter tSaem Cirus gel^dde fird gn SciSSie, gnd him V£t 
dn gi6ng cyning mid firde gngedn f6r, gnd his m6dor mid 
him Damaris. Di Cirus f6r ofer Saet Igndgem^re ofer tSd 60 
ed Se hdtte Araxis, him S^fer se gi6nga cyning Saes oferfaer- 

» cortJtyrcwan. ' |ni8s. » magan. * hie. » weallcs. 
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eldes forwi^man mehte; ac h6 for Cafem nolde fSf hi mid 
his folce getruwade 8aet h6 hiene beswlcan mehte, sitJSan h€ 
binnan tJsfem gemsfere w^re gnd wlcstowa ndme. Ac 84 

65Cirus gedhsade Saet hiene se gi6nga cyning Sser s^cean 
wolde, gnd edc Saet 8^m folce seldsi^ne'gnd uncdSe waeron 
wines dryncas ; h^ for 8^m gf S^re wfcstowe df6r gn dne 
dlgle stowe, gnd S^r beaeftan l^t eall tSaet tSsfer l^es waes gnd 
sw^tes ; Sset 8d se gi6nga cyning swfSor micle w^nende waes 

yoSset hie tSgnon fle6nde wsferen tJgnne hie ^nigne swicd6m 
cftSzxi dorsten. D4 hie hit swd sfem^nne mutton, hie S^r Sd 
mid micehe blfiSnesse bdton gemetgunge Saet win drincende 
wsferon, 6S hf heora selfra lytel geweald hgefdon. H6 Sd 
Ciras hie tSsfer bes^rede ^ gnd mid ealle gfsl6g ; gnd si?5San 

75 wses farende 8^r Saes cyninges m6dor mid S^m twsem d^lum 
Sges folces wuniende waes, 8d h^ 8gne Sriddan d^l mid tSsem 
cyninge beswicen haefde. Hi6 8d se6 cw^n Dameris mid 
micelre gnomunge ymb Saes cyninges sl§ge hiere suna S^nc- 
ende waes, hii he6 hit gewrecan mehte; gnd tSaet edc mid 

Sodsedum gelsbste, gnd hiere ^ folc gn td t6d^lde, aegSer ge 
wifm^nn ge wsfepnedm^nn^ for 8gn 8e S^r wlfm^nn feohta8 
swd same swd w^pnedm^nn. Hi6 mid 8^m healfan dsble 
beforan S^m cyninge farende waes, swelce he6 fle6nde w^re, 
68 hi6 hiene gekedde gn dn micel slaed, gnd se healfa dael 

85 waes Ciruse aefter fylgende. D^r wear8 Cirus gfslaegen gnd 
twd 8iisend mgnna mid him. Se6 cw^n h^t 8d 8afem cyninge 
8aet hedfod gf dceorfan, gnd beweorpan gn dnne cylle, se 
waes dfylled mgnnes bl6des, gnd Sus cwaeS : * Dii 8e Syrstende 
wsfere mgnnes bl6des xxx wintra, drinc ^ nd 8lne fylle/ 

' bes3rrede. ^ hier. * drync. 
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VL 

THE BATTLE OF ASHDOWN. 

[From the Chronicle.] 

871. H^r cugm se h§re t6 Reddingum gn Westseaxe, gnd 
Saes ymb iii niht ridon ii eorlas up. Da gem^tte hie 
-SlSelwulf aldormann 911 ^i^glafelda, gnd him Sser wiS 
gefeaht, gnd sige nam. Daes ymb iiii niht JESer^d cyning 
9nd ^Ifr^d his br6Sur ?5^r micle fi^rd t6 Reddingum gelsfed- 5 
don, Qnd witS tJgne h§re gefuhton ; gnd tSser waes micel wael 
geslaegen gn gehwaeSre hgnd, gnd JESelwulf aldormgnn 
wearS gfslaegen ; gnd Sd D^niscan dhton waelstowe gewald. 

Qnd Saes ymb iiii niht gefeaht 2EjSeT6d cyning gnd JElfr^d 
his br6?5ur wiS alne tJgne h^re gn ^scesdiine. Qnd hie 10 
waferun gn tw^m gefylcum: gn 6Snim waes Bachs§cg gnd 
Halfd^ne Sd hseSnan cyningas, gnd gn 6Srum wsbron Sd 
eorlas. Qnd Sd gefeaht se cyning iESer^d wiS 8dra cyninga 
getraman, gnd Ssfer wear?5 se cyning Bags^cg gfslaegen ; gnd 
-Sllfr^d his br6Sur witS Sdra eorla getrmnan, gnd S^r wearS 15 
Sidroc eorl gfslaegen se alda, gnd Sidroc eorl se gi6nga ^, gnd 
Osbeam eorl, gnd Fr^na eorl, gnd Hareld eorl ; gnd Sd h§r- 
gas b^gen gefli^mde, gnd fela Sdsenda gfslaegenra, gnd 
gn feohtende wsferon 6S niht. 

Qnd Saes ymb xiiii niht gefeaht JStSer^d cyning gnd 20 
^Ifr^d his br6Sur witS Sgne h^re aet Basengum, gnd Sser Sd 
D^niscan sige ndmon. 
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Qnd tSaes ymb ii m6naS gefeaht JESer^d cyning gnd 
-ffilfr^d his br68ur wiS tSgne h^re xt M^retiine, gnd hie 

25 waerun 911 twsfem gefylcum, gnd hie bdtii gefli^mdon, gnd 
Ignge gn daeg sige dhton ; gnd tS^r wearS micel waelsliht 911 
gehwaeSere hgnd, gnd 84 D^niscan dhton waelstowe gewald ; 
gnd Ssfer weartJ Hedhmund bisceop ^ gfslsegen, gnd fela g6dra 
mgnna. Qnd aefter ^issum gefeohte cugm micel sumorlida. 

30 Qnd Saes ofer Edstron gef6r -^8er^d cyning; gnd h6 
ricsode v gedr ; gnd his lie IfS set Winbuman. 

Dd f6ng M\{T6d JSSelwulfing his br6Sur t6 Wesseaxna 
rfce. Qnd Saes ymb dnne m6na'S gefeaht JSlfr^d cyning wiS 
alne Sgne h^re lytle werede aet Wiltiine, gnd hine Ignge gn 

35 cl^eg gefli^mde^ gnd 8d Dgniscan dhton waelstowe gewald. 

Qnd Saes gedres wurdon viiii folcgefeoht gefohten ynSS 

Sgne h^re gn Vf cynerlce besdSan T^mese, gnd bdton Sdm 

Se him ^Elfr^d Saes cyninges br6Sur gnd dnlfpig aldormgnn 

gnd cyninges tSegnas oft rdde gnridon Se mgn nd ne rlmde ; 

40 gnd tSaes gedres wsbnm gfslaegene viiii eorlas gnd dn cyning. 
Qnd Vf gedre ndmon Westseaxe friS wiS Sgne hgre. 

^ bisc. 
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VIL 

ALFRED AND GODRUM. 

[From the Chronicle.] 

878. H^r hiene bestael se h§re gn midne winter ofer 
tu^lftan niht t6 Cippanhamme, gnd geridon Wesseaxna Ignd 
gnd ges^ton, gnd micel Saes folces ofer ssfe ddrsfefdon, gnd 
Saes 6Sres Sgne m^stan d^l hie geridon, gnd him t6 gecirdon, 
biiton 8dm cyninge -^Ifr^de : gnd h^ lytle werede uni^Selice 5 
aefter wudum f6r gnd gn m6rfaestenum. 

Qnd "Saes ilcan wintres ^ waes Inw^res br6Sur gnd Healf- 
dfnes gn Westseaxum gn Defenascire mid xxiii scipum; 
gnd hiene mgn S^r gM6g, gnd dccc mgnna mid him, gnd 
xl mgnna his h§res. 10 

Qnd Saes gn Edstron worhte iElfr^d cyning lytle werede 
geweorc aet iESelinga ige^; gnd gf 8dm geweorce waes' win- 
nende wiS Sgne h§re gnd Sumursaetna se dafel 8e Ssfer ni^hst 
"waes. 

Dd gn Ssfere seofoSan wiecan ofer Edstron h^ gerdd t6i5 
Jlcgbryhtes stdne be edstan Sealwuda. Qnd him t6 cgm Safer 
giig6n Sumors^te alle, gnd Wilsfifetan, gnd Hamtdnscire se 
d^l se hiere behinon sae waes, gnd his gefaegene wafenm. Qnd 
h^ f6r ymb dne niht gf 8dm wlcmn t6 fgled, gnd 8aes ymb 
£ne t6 £8anddne ; gnd Saer gefeaht wiS alne 8gne h^re gnd 20 
hiene gefli^mde; gnd him aefter rdd 68 8aet geweorc, gnd 
SJ^r saet xiv niht. Qnd 8d salde se h^re him foreglslas 

* wintra. * eigge. ' was. 

D 
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34 VII. THE SAXON CHRONICLE. 

gnd micle dSas Saet hie gf his rice uuoldon ; gnd him edc 
geh^ton 8aet hiera cyning fulwihte 9nf6n wolde : gnd hie "Sset 
25 gelsfeston swd. Qnd Sses ymb iii wiecan cgm se cyning t6 
him Godrmn Sritiga sum Sdra mgnna tSe in Sdm h^re weor- 
Suste wseron aet Aire, gnd Sset is witS iESelinga ^ge, gnd his 
se cyning Sser 9nf(6ng set fulwihte, gnd his crismlfsing waes set 
WeSmdr. Qnd h^ waes xii niht mid Sdm cyninge ; gnd h^ 
hine miclum 9nd his gef^ran mid fe6 weorSude. 
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VIIL 
ALFRED^S WARS WITH THE DANES. 

[From the Chronicle.] 

The narrative which follows is, like the two preceding ones, 
taken from the contemporary Parker MS. The handwriting 
of this part of the MS. bears the closest resemblance to that 
of the Lauderdale Orosius, and the same may be said of the 
language itself, which is clearly that of the end of Alfred's reign. 
Besides its great historical value, this piece deserves the most 
carefril study as a perfect model of Old English prose, Mr. Earle 
justly says (Introd. p. 3^vi.) : * This is the most remarkable jnece 
of writing in the whole series of Chronicles. It is a warm, 
vigorous, earnest narrative, free from the rigidity of the other 
annals, full of life and originality. Compared witJh this passage, 
every other piece of prose, not in these Chronicles merely, but 
throughout the whole range of extant Saxon literature, must 
assume a secondary rank.' 

89^. H^r Qii "Sysum ge^re f6r se micla h^re, Se w^ gefyrn 
ymbe spraecon, §ft gf Ssem edstrfce westweard t6 Bunnan, 
gnd S^r wurdon gesc ipode, swaJS^t .hie i^j^oah i} gn senna 
sfS ofei^midhorsum mid ealle ; gnd Sa c6mon up 911 Limene- 
nuiSan mid^ CL)hunde scipa. Se miiSa is gn edsteweardre 5 
^^nt, set Caes miclan wuda edst^nde Se w6 Andr^d hdtaS. ^ 
i Se wudu is edstlang gnd westlang hundtwelftiges mila lang,__^jy^j^ 
I otStSe l^ngra, gnd tSritiges mila brad. Se6^^e w^ ser ymbe 
spr^con IfS lit gf Ssem wealda. Qn tSa ed hi tugon up hiora 
scipu 6tS Sgne weald, iv mfla fram Ssem muSan litan-io 
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* asettan him. 
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weardum, gnd S^r dbr^con in geweorc: inne gn iS&m 
faestenne ssfeton fedwa cirlisce m^nn gn, gnd waes sdm- 

^Dd s6na sefter tJ^m cgm HsBSten mid lxxx scipa up gn 
isT^mese miiSan, gnd worhte him geweorc set Middeltiine, 
gnd se 6Ser h^re set Apuldre. 

894. Qn S^s gedre, Saet waes ymb tw^lf m6naS tSaes Se 
hie gn TSsfem edstrfce geweorc geworht haefdon, NorShymbre 
gnd Edst^ngle haefdon ^Ifr^de cyninge dSas geseald, gnd 

20 Edst§ngle foregfsla vi : gnd tS^h ofer Sd tre6wa, swd oft swd 
8d 68re h^rgas mid ealle h^rige dt f6ron, Sgnne f6ron hie, 
otJSe mid oSSe gn heora healfe gn. D4 gegaderade ^Ifr^ 
cyning his fi^rd, gnd f6r Saet h^ gewfcode betwuh S^m tw4m 
h^rgum, Safer Ssfer h^ ni^hst r^met haefde for wudufaestenne 

25 gnd for waeterfaestenne, swd Saet h^ mehte aegSeme ger^can, 
gif hie aenigne feld s^can wolden. Dd f6ron hie sfiSSan aefter 
S^m wealda hl6Sum gnd floccrddunLbi swd hwa^erre §fese* 
swd hit Sgnne iierdleds waes. QndTv^ rn^ eac mid 6Srum 
floccum s6hte maestra oaga ^elce oStJe gn niht, ge gf Ssere 

30 fi^rde ge M-c^ S^m burejun. Haefde secjrning his fi§rd 
gn td tdQumenj__swd tSaet hie wsferon sunle^ealfe aet hdm, 
healfe dte, butSiS^m mgnnum tSe Sd burga healdan scolden. 
Ne cgm se h§re (6iwr eall lite gf S^m setmn tSgnne tuwa': 
68re sfSe Sd hie aferest t6 Ignde c6mon, afer si6 fi§rd gesam- 

35 nod wae^ejjL^re sfSe ®|gJjJS^f V^m setum ^aranwoldon. 
Di hie gef<ingon micle M^renyS, gnd Sd woldon fgriaii^orS- 
weardes oferTem^se inngn Edstseaxe gngeanSd scipu. Bi 
.^^^_JloS3d si6^^[^^ie;;jlbraii;;' ond him wiS gefeaht aet J/ajJ^L— 
J^^ hamme, gnd Sgne h§re ^fli^&rae^ SS^LS^ ^^^^^^h^r^^^ 

40 don; gnd hie flugon ofer T§mese ^^^!/^lcum fSrda ; Sd 
up bf Colne gn dnne icgaS *. ^^A^§^^^^^^ ^^^^ ^^® ®^^ 
dtan tSd hwfleSe hie Saer longest m|re h^iooh ; ac liie liaef- 

1 hwatJerre efes. « him. ' tuwwa. * 
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don "Si heora sfrnn^Sjrtpnne ond hiora m^te gedorad 
gnd waes se c^ig S ^iderwearfles 911 fsere, mid 8^re s 
mid him fiwS^fon. Dd h^ Sd waes 8iderweardes, gnd si645 
^tJeru fi§rd waes hdmweardes ; gnd 8d D^niscan s^ton 82er 
behindan, for^mJiiora cyning waes gewundod gn Safem 
gefeohte, Saet iiMiine ne mehton figrian, jCm^^jU^ 

Dd gegaderedon Si Se in NorShvgbrmi biigeaS^nd gn 

Edstf nglum sum hmid scipa, 3^d f6ron siiS ymoman, gnd 50 

^um fedwCTtig scipa norS ymbiitan, gnd jinmfe^Sn dn ge- 

<)^?eorc gn Defnascire be Saere NorSsae; gnd 8d Se siiS 

^ vmbdtan f6ron, ymbsifeton Exanc^ster.^ ^ se cyng Sg^ 

^J^^^rnlraeTSd w^ndeh^ Jtoe Y^est w^^^E^nceastres mid eaire 

' *^r|e fiw-de, ^Son sw^e gewuJ^num d^ edsteweardes 55 



©d f<5ron TotS 6§ ^ hie c6inQn t6* Lundenbyrig, gnd ' 
mid S^m burg^SiSin gnd S^m Jul^^e Se him westan cgm^ 
i6xon edst t6 Bedmfle<Ste. "Waes Haesten Sd &er cumen 
midhis fi'^^ft Se «r aet Middeltiine. ^t ; gndeac se miclaCo 
'h^Twaes Sd S^r tociWQen, Se aer gn LimenemiiSan saet 
at Apuldre. Haefde Haestpn aer geworfu&et geweorc aet 
Bedmie6te, gnd waes Sd lit dfaren qh ^^fgaS/gnd waes se 
micla h^e aet hdm, i>i f6ron hie t6, gnd gefli^mdon Sgne 
hgre, Qnd Saet geweorc dbr^con, gnd gendmon eall Saet Safer 65 
binnan waes, ge gn fe6, ge gn wffum, ge edc gn beamum, 
9nd br6hton eall inn t6 Lundenbyrig ; gnd Sd scipu eall oSSe 
t6br2fecon, oSSe forbaemdon, oSSe t6 Lundenbyrig br6hton, 
oSSe t6 Hr6fesceastre ; gnd Haestenes wlf gnd his suna 
tw^gen mgn br6hte \6 Sjfem cyninge, gnd h^ hi him §ft7o 
dgeaf, J2£^S^|n^8e^hioi3.waes,6S^ his godsunu, 6Ser J ESe-_ 
r^es ealdonngnnes. Haefdon hi W^ra^gnfangen ix listen 
t6 Bedmfle6te c6me, gnd h^ hipi hsefde geseald gislas gnd 
dSas: j^nd se cyng him edc welfeohVsealde, gnd edc swd 
.. • » Exancester. . . 3 ' .'> 
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758^ h^ Sgne cnil'it dgeaf^ gnd Saetosvlf. Ac s6na swlk hie id 
Bed^iflc6te* c6mon, gnd SaeTe^weorc geworht' waes, swJT, 



U 



^^ ^^ ^ ^.^^^^ J y— ^-g— ^^- ^^w^ -^ "^O^ 

Ed^tenglum ge of NodShymbnim. F6ron ®1 up be 
6S oaet hie geoyoon aet Saefeme; Sd up^eSaefen 



80 Da se cyning hine Sd west w^nde mid S^re fi^rde wiS Exan- 
;C^stres, swdjiL^LS^idfi, ^nd se h§re Sd burg; beseten haefSe, 
Sa^^^^^^r t6 gefaren waes^ "Sd eodon hie t6 hipni scipum. 

Jd4 h^ Sd wiS tSgne h§re S^r wfSt *^^isgoawaes, ghd Sd 

h^rgas wsferon tSd gegaderode b^gen to Scedbyng qu Edst- 

85 seaxum, gnd Sser geweorc worhtuny f6ron. ^ jgf^T^ Sy>f gaft<=Tfirp 

up be T§mese; gnd him cgm riiicel eaca t5 aegtSer ge gf 

T§mese 
5aefeme. Dd 

gegaderode iESer^d ealdormgnn, gnd -^elm^ ealdonijann, 
90 gnd -^Seln6S ealdormann, gnd 8d conges * 8egiias Se ^jeXr 
hdm aet^Ssem geweorc^m wiron, •^9!' ^cr^ liyrig be e^starf 
Pedredan, ge^ bd westan Sealwuda ge be edstan, jge eac be 
norSan T§mese, gnd be westan Saefem, ge^eac sun/aael Sses^ 
N^rSwealcynnes. Dd Jiie;Sd^ ealle gegaderode w^ron, Sd 
95 g ff5rol/ ^hie Sgne hgrej' nmdan aet Buttingtiine^ on .Saefeme 
- sfifee \ 9;id hine S^r utan bes^ton gn selce' healle, j^^'^um 
. iaestenne. ' Dd hie Sd fela wuceh^ s^ton gn twd ne^'S^re 
^^^ti\ gnd se cyng ^yaes wpst gn ;n>mutivwiS Sgne^'scifn^e^Sd 
wseron hie mid m^teli^ste gewsegde, gnd haefdon SifaJ^e* 
100 dael Sdra horsa freten', gnd Sd 6Sre wsferon hungre d'^^en. , 
Dd eodon hie lit t6 Ssem mgnnum Se gn edsthealfe Ssefe e?*'*'^'^ 
wicodon, gnd him wiS gefiihton; gnd Sd Cristnan haefdon 
sige./^O^^i S^r wearS Ordh^h cyninges Segn gfslaegen, gnd 
edc mgnige 6Sre cyninges Segnas gfslaegen ; gnd se d^l Se 
105 S^r aweg cpm wurdon on fledmegen^ede. 

/ . . ' h' ; ' -^ : * ;'■/ 

^ agef.' * Bleamfleote. " * geworct. * wacst. • cinges. 

• tajjc. f healfe Jaer 6. . « miclne. • 6. 
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Di hie gn Edstseaxe c6mon to hiora\ geweorce * Qnd t6 
hiora scipum, ISi gegader^de si6 jld? ^ 0? Edstfnglum Q^d^ ^^j^^ 
»>9f NorShjnnbmm Mcetne h^iji^^g^ilSiifwinter, ^nd befsesfon 
hira wff jgij^ jjjjfe/cipu gnd hira feoh gn Edstenglum, gnd 

:e^feges gnd nihtes, tJsSnie ^edydmi gn dnre '^i* 




.. v,v.v^.^ on Wfrhealum, 



^ se6/ ia^L^gacea^tet gehdten. 
hindan gff aran. ^t hie wSerorT 



Dd n^ mehte sio fird hie nd _„^_^ 

_inne gn S an geweorce ; besseton ^^aff oaet geweorc iStan ^ ^ 
sume tw^gen dagas^ on d geimmon tedpes>gall Eset Safer btlton 
w^s^j^nd Cd^m^nn 9fsl6gon Se hie fofan ftmrfdan mehton^^S 
Mtan geweorce, gnd Sae^ corn ealj forfisemclftn, gnd mid , 
hira horsum fr^tton on aelcereefen ehSe. Qnd Saet waes ymb'' ' , 
twglf m6 naS Saes Se hie ^hider ofer s^ c6m onj^ V'c^ ^ - m 

"^ bpsTQnd S^ s6na aefter Ssfem, .gn Sj^s g^re, f6r se h§r6 gf'^^ 
Wirheale inn gn NorSwealas, for oaem hie Safer sittan neiao 
mehton: Sgt-jEaBS-fotJS^Jfe hi^ waferon ^tfamene segSer 
ge Saes^^ges ge Saes comes Se hif geh^goi haefdon^ D^^^^^ 
hie Sd flTdt^of NorSwealum Wfndon mid Safere n§reh^Se 
Se hie Safer g?ff&K8i haefdon^^Sd f6ron hie ofer NorShymbra 
Ignd^nd Edst§ngla, swd swa si6 fird hie gerafecan ne mehte, i?3 
60 Sa^ hie c6mon gn Edstseaxna Ignd edsteweard gn dn 
fgland Saet is dte gn Ssfere safe, Saet is M^resig hdten. 

Qnd Sd. se h§re ^ft hdnxweard w§nde S^ Exanceaster 
Seseten feefde, Sd h^rgo^n hie up 9n SiiSseaxum ne^h^, 
Cisseceastre, gnd Sd l)S^are hie gem^mdblj,' "^nd fitra ij^"^ 



c^ 



mpnig hund gfsldgon, ond hira scipu sumu gem.mon! 

D^ ?5f gtan* g6te gm^SftvfinteT Sd D§niscan Se op Mgres- 
^e^etdn ti?|pnnira scipu up gn T^mese, gnd Sd up gn 
Lygan. Daet waes ymb twd g^r Saes Se hie hider ofer safe 
c6mon« 135 

896. Qnd^ ^ ilcan^ g^re worhte se foresprecena h§re 
geweorc d^ Lyg^, xx mfla biifan Lundenbyrig. Di Saes 
* geweorc. ' ylcan. 'on. 
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40 . Vin. THE SAXON CHROSICLJ^^ 

9n;suiigra^^f6ron micel dseL odra burgwara, gnd eac swa 
6ares failces, 8aet hie ^egycjon zpt 8dra D^niscena ^ geweorcei 

'40 end ^&^^wm^dpnfgAimi',^gndj^e fe6wer^inges 
Segnas gfslieg^ne. Dd tSaes on haerfeste Sd mcoSc se cyng 
911 neaweste,/oare byrig, oa nwile oe hie'nira com^npon^ 
Saet t5d Deniscan him ne mehton Saes rlpes f<5rm^3ui. ©d 
sume daege rdd se cyne^ he Sbere ed^ gnd gendwade hw^r 

145 mgn mehte 8d ed forwyrcan, 8aet hie ne mehton Sd scipu 
dt brengan. 0"^^ ^^ ®^ swd dydon : worhton tSd tii geweorc 
gn twd healfa* Ssfere eds. Dd hie tSd Saet geweorc furSum 
ongunnen haefdo n, Sd^ ngeat se h^re Saet hie ne mehton Sd 
scipu dt brenganjDd forl^ton hie hie, gnd eodon ofer land 

150 tSaet hie gedydon aet Cwatbrycge be Saefern, gnd Saer geweorc 
worhton. i>i rdd se6 $r4 VS|^ sefter Ssem h^rige, gnd Sd 
m^nn gf Lundenbyrig gei^toaon Sd scipu, gnd Sd ealle Se 
hie dlsbdan ne mehton t6brsecon, gnd Sd Se Sser staelwiroP ^ 
wsferon binnan Lundenbyrig gebr6hton. Qnd Sd Deniscan 

155 haefdon hira wlf befaest innan Edstgnglum *, ^r hie gf Sabm 
geweorce f6ron. ^i s^ton hie Sgne winter aet Cwatbrycge. 
Daet waes ymb 8re6 ger Saes Se hie gn Limene miiSan c6mon 
hider ofer ssS. Jj^^a^^i^^-^ 

897. Bi Saes gn sumera gn Sysum g^re t6i6r se here^ sumt ^ 

160 gn Edstgngle, sum gn NorShymbre. Qnd Sd Se f^miist^ 
w^ron him S^r scipu t3;getoh, gnd siiS ofer s^ f6ron t6 

■ Sigene. . ^^oAU'^rf^' %,0^>'^^^-^ .yo..^^ 

. Naefde £e J^re^ Godes Sgnces, Arigelcynn^e^es 'for swfSe 
gebrdcod, ac hie Sv^ron micle swi^oj? gebr'6cedegn^^52pSrim 
l65gedrum mid ceipes rwilde ^rid . mgnna ; ^a^jj gs ft^^fSnst m\d 
Ssem Saet majMge Sdra s^lestena cynges Seim Se S^r gn 
Ignde waeron forSf<6rdon gn Ssem Srim "^ gedrum. T^^ra Wa?^ 
sum SwfSulf biscop gn Hr6fesceastre, gnd Ce61mund ealdor- 

1 Deniscana. « gerypon. » esS, * healfe. » stadwyr^e. 

• Eastengle. ' ]>Tym, . " 
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Alfred's wars with the danes. 41 

nignn gh C^nt, gnd Beorhtulf ealdormgim 911 Edstseaxum, 
9nd Wulfr^d ealdormgim 911 Hamtiinscire, 9nd Ealhheardi?^ 
biscop aet Dorceceastre, 9nd Eddulf cynges Segn 911 SiiS- 
seaxum, 9nd Beomulf jdcgef^raon Winteceastre, 9nd Ecgulf , 

cynges horstSegn, 9nd manigSTedc him, S^h ic CdjgeCugg^ ^^'"^Ju 
jiestann ^mnde^ Vs^^uljC-h^y, .cuT^ wt^.^ 

Df ilcan gedre drfhton Sd h^rgas 911 Edst^glum 9nd 911 175 
NorShymbrum Westseaxna l9nd sw^e be Ssem siiSstaeSe 
mid staelh^rgum, ealra swiSust mid Ssem aescmn 8e hie fela 
gedra ser timbredon, Dd h^t iElfr^d* cyng timbran lang 
scipu 9ng^n tSd aescas ; Sd w^ron fiilnedh tii swd lange swd 
8d 68ru; sume haefdon lx dra, smne md; tSd wSeron segtSer 180 
ge swiftran, ge unwealtran, ge edc hi^rran ' S9nne Sd 6Sru; 
nsbron ndw8er ne 911 Fresisc gescaepene ne 911 D^nisc, biiton * 
swd him selfum Siihte tSaet hie nyttwyrSoste be6n meahten. • 
Di aet sumum cine Saes ilcan gedres c6mon tS^r six ^ scipu 
t6 Wiht, 9nd Safer micel * yfel gedydon, aegSer ge 911 Defenmn 185 
ge wel hw^r be S^m s^riman. Di h6t se cyng faran mid 
nigonmn t6 8dra niwena scipa; 9nd forf6ron him ?S9ne 
miiSan foran 9n literm^re. Bi f6ron hie mid Srim scipum lit 
9ng^n hie, 9nd Sre6 st6don aet ufeweardum tS^m mdSan 9n 
drygum; wfleron ?Sd m^nn uppe 9n l9nde 9f dgdne. Di^9^ 
gef^ngon hie Sdra 8re6ra scipa tii aet tSaem muSan litewear- 
dum, 9nd tSi m^nn 9fsl6gon, 6nd Saet dn 6Swand ; 9n S^m 
w^ron edc tSd m^nn 9fslaegene biiton fffum ; 8d c6mon for 
tSf 9n weg t5e Sdra 6Serra scipu ds^ton. Bi wurdon edc 
swfSe un^8elice dseten : Sre6 dsjSton 911 Sd healfe 8aes 195 
de6pes 8e 8d D^niscan scipu dseten wsferon, 9nd 8d 6Sru eall 
9n 68re healfe, 8aet hura ne mehte ndn t6 6Srum. Ac Sd 
8aet waeter waes dgbbad ^ fela furlanga fr9m Saem scipum, Sd 
eodon * Sd D§niscan fr9m Ssfem Srim scipum t6 Ssem 6Srum 

* nemde. * Alfred, « hieran. * bute. 

• fcx. • mycel ^ ahebbad. • eodan. 
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42 VIII. THE SAXON CHRONICLE. 

2ooSrim 8e gn hira healfe be§bbade w^ron, gnd 84 tSsfer geftih- 
ton. Dafer wearS ofslaegen Lucumon cynges ger^fa, gnd 
Wulfheard Friesa, gnd Mhhe Friesa, ond -^ItSelhere Friesa, 
ond M^elferlS cynges genedt, gnd ealra mgnna, Fresiscra 
Qnd ^ngliscra Lxn, gnd Sdra Dfniscena cxx. t>i cgm 

205 Ssfem D^niscum scipum S^h aer fl6d t6, ^r tJd Cristnan meh- 
ton hira lit dscdfanS gnd hie for 8^ tit 6Sre6won. Di 
wsferon hie tg Ssfem gesdrgode Saet hie ne mehton SuSseaxna 
Ignd titan ber6wan, ac hira tJsfer tii ssfe gn Ignd wearp 5 gnd 
8d m^nn mgn Ig&dde t6 Winteceastre t6 S^m cynge, gnd h^ 

210 hie Ssfer dh6n h^t ; gnd tSd m§nn c6mon gn Edst^ngle tSe gn 
S4m dnum scipe w^ron swfiSe forwnndode. 

^ iscufun. 
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IX. 

FROM ALFRED'S TRANSLATION OF 
BOETHIUS. 

[King Alfred's Anglo-Saxon Version of Boethius' De Consolatione 
PhilosophisB, by the Rev. S. Fox. London, 1864. There are also older 
editions by Cardale and Rawlinson.] 

No contemporary MS. exists of Alfred's translation of Boethius' 
De Consolatione Philosophiae. The Gottonian MS. (Otho, A iv.), 
however, which apparently belongs to the first half pi the tenth 
century, still preserves the original Alfredian forms in most cases. 
I have therefore generally followed that MS., only eliminating 
distinctively Late West-Saxon forms. .The later Bodleian MS. 
is of little value for the forms, but it gives a text which is quite 
independent of that of C, as is shown by its retention of the 
correct reading against G. in several cases. 

Hit gelamp gi6 Saette dn hearpere waes 911 S^re 8i6de Se 
Thracia hdtte, si6 waes 911 Cr^ca rice; se hearpere waes 
swftJe ungefr^glice g6d, Saes nama waes Orfeus, h^ haefde kn 
swflJe ^nlic wlf, si6 waes hdten Eurydice. ^>i ong9nn m9n 
Sfcgan be Sdm hearpere, Saet h6 meahte hearpian Saet ses 
^oidu wagode, 9nd Sd stdnas hf styredon for ^f sw^ge, 9nd 
wildu di6r ?5^r woldon t6 iman 9nd st9ndan, swilce hi tamu 
wabren, swd stille, Sedh him m§nn oSSe hundas wiS eoden, 
Saet hi hi nd ne 9nscunedon. ^>i s^don hi tJaet t5aes 
hearperes wlf sceolde dcwelan, 9nd hire sdwle m9n sceolde 10 
kbdan t6 h^lle. "Di sceolde se hearpere weorSan swd sdrig, 
Saet h^ ne mihte 9ngem9ng 6Srum mannum bi6n, ac tedh t6 
wuda, 9nd saet 911 tS^m muntum, aegSer ge daeges ge nihtes, 
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44 ^^- ^ING ALFRED. 

we6p gnd hearpode, Caet Sd wudas bifodon, gnd tSd ed st6- 

15 don, gnd ndn heort ne gnscunode nsfenne le6n, ne ndn hara 
n^nne hund, ne ndn nedt nyste nsfenne dndan ne nsenne gge 
t6 6Sram, for Ssfere m^rgtSe Saes s6nes. I>i tSsfem hearpere 
tSiihte Saet hine 8d ndnes tSinges ne lyste gn Sisse worulde, 
8d 86hte h^ Saet h^ wolde ges^can h^lle godu, gnd gnginnan 

20 him 61§ccan mid his hearpan, gnd biddan 8aet hf him ii'gti' 
fen ^ §ft his wff. ^i \i6 8d Sider cgm, 8a sceolde cuman 
S^re h§lle hund gngedn hine, Saes nama waes Cerverus, se 
sceolde habban Sri6 hedfdu, gnd gnfsegnian * mid his steorte, 
gnd pl^gian wiS hine for his hearpunga. ^i waes Sser edc 

25 swfSe ggeslic geatweard, Saes nama sceolde bi6n Caron, se 
haefde edc 8ri6 hedfdu, gnd waes swfSe oreald. Dd gnggnn 
se hearpere hine biddan, Saet h^ hine gemundbyrde Sd hwfle 
Se h^ S^r w^re, gnd hine gesundne §ft Sanon br6hte. Di 
geh^t he him Saet, for Ssem h^ waes gflyst Saes seldciiSan 

3os6nes. Di eode h^ furSur 68 h^ gem^tte'' 8a graman 
gydena* Se folcisce m^nn hdtaS Parcas, Sd hf s^cgaS Saet gn 
ndnum m^nn nyton ndne dre, ac ^Icum m^nn wrecen be his 
gewyrhtum ; Sd hf s^cgaS Saet walden ^Ices mgnnes wyrde. 
^i gnggnn h^ biddan heora miltse ^ ; Sa gngunnon hf w^pan 

35 mid him. Di eode h^ furSur, gnd him uraon ealle h^Uwaran 
gngedn, gnd IjSddon hine t6 hiora cyninge, gnd gngunnon 
ealle sprecan mid him, gnd biddan Saes Se h^ baed. Qnd 
Saet unstille hwe61 Se Ixion waes t6 gebunden, Levita cyning, 
for his scylde, Saet 6Sst6d for his hearpunga, gnd Tantulus se 

40 cyning, Se gn Sisse worulde ungemetlice gffre waes, gnd him 
Sser Saet ilce yfel fyligde ® S^re gffemesse, h^ gestilde. Qnd 
se vultor sceolde forlsfetan Saet h^ ne sldt Sd lifre Tyties Saes 
cyninges, Se hine £t mid 8^ wftnode ; gnd eall h^llwara 
wftu gestildon, Sd hwile Se he beforan Sdm cyninge hearp-» 

^ agefan C. « ongan fegnian B. » mette C. * metcna C. 

» blisse C. • ^gde C. 
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TRANSLATION OF BOETHIUS. 45 

ode. D& h6 8d Ignge gnd Ignge hearpode, Sd cleopode se 45 
h^llwara cyning, gnd cwaetS: 'Uton^ dgifan tS^m §sne his 
wif, for S^m h^ hi haeftS geeamod mid his hearpunga/ Be- 
bedd him Sd, 8aet h^ geare wisse, tSset h6^ hine n^fre under baec 
ne besdwe, siStSan h6 tSgnanweard w^re, gnd s^de, gif h^ 
hine under baec besdwe, tSaet h^ sceolde forl^tan Sset wff. Ac 50 
8d lufe mgn mseg swfSe unedSe oSSe nd forbe6dan : wd ' Id 
wd ' I. hwset Orpheus Vi l^dde his wlf mid him, 6S'Se h^ cgm 
gn Saet gem^re le6htes gnd 'Se6stro ;' Sd code tSaet wff aefter 
him. Di he forS gn tSaet le6ht cgm, 9& beseah h6 hine un- 
der baec wiS tSaes wlfes ; Vi losade hi6 him s6na. Dds ledsan * 55 
spell l^ratS gehwilcne mgnn, Sdra Se wilniatS '^ h^Ue Si6stro 
id fii6nne, gnd t6 Saes s6tSan Godes li6hte t6 cumenne, tSaet 
h^ hine ne besi<5 t6 his ealdum ^ yfelum, swd tSaet h^ hf ^ft 
swd fullice fullfr^nmie, swd h^ hi ^r dyde ; for Saem swd hwd 
swd mid'fulle willan his m6d w§nt to tSsem yflum tSe h^ ^r6o 
forl^t, gnd hf tSgnne fullfr^me'S, gnd hf "^ him Sgnne fullice 
IfciaS, and h^ hf n^fre forl^tan ne S^nctS, Sgnne forlfst h^ 
eall his a6rran g6d, biiton h^ hit ^ft geb^te. 

• * wuton C. * om. in both MSS, • wei. * om. in C 

9 wilna« MSS. • ealdan C. ^ he MSS. 
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X. 

ACCOUNT OF THE POET CiEDMON. 

[From Alfred's Beda.] 

Alfred's translation of Bede's Ecclesiastical History is 
preserved in several MSS., all of which are, however, at least 
a century later than Alfred's time. I have not attempted a 
critical text, but have followed the Tanner MS., as given in 
Thorpe's Analecta, only occasionally adopting the readings of 
the other MSS., quoted in Smith's edition ^ A new critical 
edition of Alfred's Beda is a great want. 

Qn Sisse abbudissan mynstre waes sum br6'Sor synderlice 
mid godcundre gife gemsered gnd geweortSod, for "Sgn h^ 
gewunode gerisenlicu le6S wyrcean, S4 Se t6 ^faestnesse 
gnd t6 drfaestnesse belumpon ; swd tSaette swd hwaet swd h6 

5 gf godcundum stafum Surh b6ceras geleomode, Saet h^ aefter 
medmiclum faece in sc6pgereorde mid 8d m^stan sw^t- 
nesse gnd inbryrdnesse gegl^ngde, gnd in ^ngliscgereorde 
wel gehw^r forSbr6hte; gnd for his le6Ss9ngum mgnigra 
mgnna m6d oft t6 worolde forhohnesse, gnd t6 geSe6dnesse 

loSaes heofonlican Iffes gnbaemde waferon. Qnd edc swelce 
mgnige 6Sre aefter him in Qngel'Se6de gngunnon ^faeste 
le6S wyrcan, ac naenig hwaeSere him tJaet gelfce d6n ne 
meahte; for tSgn h6 ndlaes frgm mgnnum ne Surh mgnn 
gelafered waes Saet h6 tSgne le6'Scraeft geleornode, ac h6 waes 

15 godcimdlice gefultumod, and tSurh Codes gife tJgne sgng- 
craeft gnf^ng; gnd h^ for Sgn n^fre n6ht ledsunga, ne 
ideles Ie6t5es wyrcan ne meahte, ac efne tSd dn Sd ISe t6 

* Historiae Ecclesiasticae Gentis Anglorum Libb. V. Cantabrigiae, 1722. 
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ACCOUNT OF THE POET CJEDMON. 47 

aefaestnesse belumpon gnd his tS^re^ ^faestan tungan gedafe- 
node singan. 

Wses h6 se mgnn in woruldhdde ges^ted 68 8d tide "Se h^ 20 
waes geli^fedre ildo, and h^ nsfefre ns&nig le6S geleornode : 
and hi for dgn oft in gebe6rscipe, Sgnrie Saer waes blisse 
intinga gedemed, Cast hie ealle sceoldon tSurh §ndebyrd- 
nesse be hearpan singan, Sgnne h6 geseah Sd hearpan him 
nedlsecan, tJgnne drds h6 for scegme frgm tSsem symble, gnd 25 
hdm code t6 his hiise. Dd h^ Sset tSd sumre tfde dyde, Saet 
hi forl^t tJset^ hiis tSses gebe6rscipes, gnd lit waes ggngende 
t6 nedta sc^pene, tJdra heord him waes tSsere nihte beboden, 
Sd h^ 8d tJsfer in gelimplicre tfde his limo Qn r^ste ges^tte 
9nd gnslsfepte, Sd st6d him sum mgnn aet Surh swefn, gnd 10 
hine hdlette gnd gr^tte, gnd hine be his naman n^mde: 
* Caedmgn, sing m€ hwsethwegu/ J)i gndswarode hd, gnd 
cwaeS : ' Ne cgnn ic n6ht singan, gnd ic for tJgn gf Sismn 
gebe6rscipe lit eode, and hider gewdt, for Sgn ic n6ht ciitSe.' 
5ft h^ cwaeS se tJe mid him sprecende waes ; * HwaeSere 8u 35 
meabt m^ singan/ CwaeS h^ : *Hwaet sceal ic singan?' 
CwaetS h^ ; * Sing m^ Fnmisceaft/ £)d h^ tSd Sds andsware 
gnfeng, Sd gngann h€ s6na singan, in h^renesse Godes 
Scippendes, Sd fers gnd Sa word Se h€ nsbfre ne gehfrde, 
8dra §ndebyrdnes Sis is : 40 

NiJ w6 sceolon h^rian heofonrices Weard, 

Metodes mihte gnd his m6dgeS9nc, 

wera Wuldorfaeder ; swd h^ wundra gehwses, 

^ce Dryhten, ord gnstealde. 

H6 aferest gesce6p eorSan bearnmn 45 

heofon t6 hr6fe, hdlig Scippend ; 

Sd middangeard, mgncynnes Weard, 

^ce Dryhten, aefter te6de 

firum foldan, Fred ^knihtig. 

^ «a. « tja. 
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48 X. KING ALFRED. 

50 Dd iris hi frgm S^m slaepe, gnd eall tjd tJe h^ sl^pende 
sgng faeste in gemynde hsefde, gnd tSafem wordum s6nar 
mgnig word in Saet ilce gemet Gode wirSes sgnges t6ge- 
t5e6dde. D4 cgm hd gn morgenne t6 Safem ttinger^fan, se 8e 
his ealdormgnn waes, gnd him safede hwelce gife h6 Qnf6ngf 

55 gnd h6 hine s6na t6 tSafere abbudissan gelafedde, gnd hire Saet 
c^^tSde and ssegde. Dd h6t he6 gesgmnian ealle tSd gelsfer- 
destan m^nn gnd 8d leorneras, gnd him gndweardum h^t 
s^cgan tJaet swefn, gnd Saet le6S singan, Saette eallra heora 
d6me gecoren wsfere, hwaet oSSe hwgnon Saet cmnen w^re. 

60 Dd waes him eallum gesewen, swd swd hit waes, Saet him 
w^re frgm Dryhtne' selfiim heofonlic gifu forgifen. Dd r^h- 
ton hie him and saegdon sum hdlig spell gnd godcimdre 
Idre word ; bebudon him tJd, gif h^ mihte, Saet h^ him sum 
sunge, 9nd in swinsunge ledSsgnges Saet gehwirfde. Di h6 

65 t5d haefde Sd wfsan gnfangene, ^i eode h^ hdm t6 his hdse, 
gnd cgm ^ft gn morgen, gnd Vf bftstan le6?Je gegl^nged 
him dsgng gnd dgeaf Saet him beboden waes. 

Di gngann se6 abbudisse clippan gnd lufian 8d Godes 
gife in S^m m^nn, gnd he6 hine 8d mgnode and l^rde, Saet 

70 h^ woroldhdd fgrl^te, gnd munuchdde gnfdnge; gnd h^ 
Saet wel Sdfode ; gnd he6 hine in 8aet mynster gnf^ng mid 
his g6dimi, gnd hine ge?5e6dde t6 gesgmnunge tJdra Godes 
Se6wa, gnd h^t hine laferan tSaet getael 8aes hdlgan stores gnd 
spelles ; gnd h^ eall Sd he in geh^messe geleomian mihte, 

75 mid hine gemyngode, gnd swd cl^ne ni^ten eodorcende in 
Saet sw^teste le6tS gehwirfde, gnd his sgng and his le6tS 
w^ron swd wynsum t6 gehfrenne, tSaet 8d selfan his Idreowas 
aet his m&Se writon and leornodon. Sgng h^ ^rest be mid- 
dangeardes gesceape gnd be fniman mgnncynnes, gnd eall 

8o8aet st^T Genesis (Saet is se6 sfereste Moyses b6c), gnd §ft be 
^tgQi^ge Israela folces gf ^gypta Ignde, gnd be innggnge 
tSaes gehdtlgndes, gnd be 6"Srum mgnigum spellum tSaes hdl- 
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ACCOUNT OF THE POET CSDMON. 49 

gan gewrites canones b6ca, Qnd be Cristes m§nniscnesse, 
9nd be his tSrowunge, gnd be his updstigennesse * gn heo- 
fonas, gnd big Sses Hdlgan Gdstes cyme, gnd Sdra apostola 85 
Idre; gnd §ft bi 8dm §ge Saes t6weardan d6mes, gnd be 
fyrhto Saes tintreglican wites, gnd be swdtnesse tJaes heofon- 
lican rfces h6 mgnig le6tS geworhte; gnd swelce edc 6Ser 
mgnig be Sdm godcundum fr^msumnessum gnd d6mum 
h^ geworhte. Qn eallmn tSdm h6 geomlice gfmde 8aet h^ 9^ 
mfnn dtuge frgm synna lufan gnd mdndsfeda, gnd t6 lufan 
gnd id geomfullnesse dw§hte g6dra d^da ; for "Sgn h^ waes 
se mgnn swfSe ^faest, gnd reogoUicmn Se6dscipum edS- 
m6dlice mider8e6ded ; gnd wiS tSdm "Sd Se gn 6'Sre wfsan 
d6n woldon, h^ wses mid wilme micelre $llenw6dnesse gn- 95 
baemed, gnd h6 for Sgn faegere ^nde his Iff bet^nde and 
ge^dode. 

For tSgn 8d S^re tfde nedl^cte his gewitennesse gnd 
fortSf6re, 8d waes h6 xiiii dagum sfer Saet h^ waes licham- 
licre* tmtrymnesse Srycced gnd h^figod, hwaeSere t6 Sgnioo 
gentetlice Saet h^ ealle Sd tfd mihte ge sprecan ge gangan. 
Waes S^r gn nedweste untrumra manna hiis, gn ?5dm hira 
tJedw waes Saet hf Sd untruman gnd ^i Se aet forSf6re w^ron 
inn kbdan sceoldon, gnd him S^r aetsgmne S^nian. Di baed 
h^ his S^n gn sfefenne Ssfere nihte Se h^ gf worulde gangende 105 
waes Saet h^ gn Sdm htise him stowe gegearwode, Saet h6 
r^stan mihte. Di wundrode se Segn for hwgn h6 Saes b^&de, 
for Sgn him Siihte Saet his forSf6re swd nedh ne w^re : dyde 
hwaeSere swd swd h6 cwaeS gnd beb^ad. Qnd mid S^ h^ 
Sd S^r gn r^ste eode, gnd h^ gefe6nde m6de sumu Sing no 
aetgaedere mid him sprecende gnd gleowiende waes Se S^r 
^r inne waeron, Sd waes ofer middeniht Saet h^ fraegn hwaeSer 
hf ^nig hiisel Ssferinne haefdon ? Di gndswarodon hie gnd 
cwaedon : * Hwelc Searf is Sd hiisles ? ne Sfnre forSf6re swd 
' Hpastlgnetse. ^ licumlicre. 

£ 
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50 X. KING ALFRED. 

115 nedh is, n& tSd Sus r6tlice gnd 8us gladlice t6 tis sprecende 
eart/ Cw3eS h^ ^ft : * BeraS m^ hwaetSere hiisel t6/ D4 h^ 
hit gn handa haefde, C4 fraegn h^ hwaeSer hf ealle smylte 
m6d 9nd bdton eallum incan blfSe t6 him haefdon? B4 
gndswarodon hi ealle, gnd cw^don tSaet>hf n^nigne incan 

i2ot6 him wiston, ac hi ealle him swfSe bllSe m6de w^ron, 
9nd hi wrixendlice hine b^don Saet h^ him eallum blfSe 
w^re, Di gndewarode h6 ^nd cwseS: 'Mine br6Sro t5d 
le6fan, ic eom swlSe bll5m6d t6 e6w gnd t6 eallum Godes 
mgnnum.' Qnd h^ swd waes hine getrymmende mid Vf heo- 

i25fonlican wegneste, gnd him 6Sres llfes inngang gearwode. 
Di git h^ fraegn hii nedh "S^re tide w^re Saette Sd br6t5or 
drlsan sceoldon, gnd Godes folc l^ran, gnd heora uhtsang 
singan ? Qndswarodon hi : * Nis hit feor t6 tSgn/ CwaeS 
h^ : ' Tela, uton w^ wel S^re tide bldan;' gnd Sd him gebaed, 

130 gnd hine ges^node mid Cristes r6detdcne, gnd his h^dfod 
gnhilde t6 Sdm bolstre, gnd medmicel faec gnslsfepte, gnd swd 
mid stillnesse his Uf ge^ndode. Qnd swd waes geworden 
tSaette swd swd h6 hluttre m6de gnd bilewite gnd smyltre 
willsumnesse Dryhtne ?5e6wde, t5aet h^ edc swelce swd smylte 

i35dedSe middangeard waes forl^tende, gnd t6 his gesihSe 
becgm. Qnd se6 tunge tSe swd mgnig hdlw^nde word gn 
tSaes Scippendes lof ges§tte, h6 Sd swelce edc 8a ^temestan 
word gn his h^rennesse hine selfne s^nigende gnd his gdst 
in his handa bebe6dende bet^^nde. Edc swelce 8aet is ge- 

i4osewen^ Saet h^ w^re gewiss his selfes forSfdre gf 8dm 8e w6 
mi sgcgan hlrdon. 

* gcsaegd. 
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XI. 

EXTRACTS FROM THE GOSPELS. 

The following parables and short pieces from the Gospel of 
St. Matthew are intended to serve as easy texts for beginners. 
I have therefore carefully normalised the orthography, which is 
not preserved accurately in the extant MSS., all of which are 
comparatively late. To have printed such forms as drineynde^ 
byr^yn, faedyry butan, would have given the student an entirely 
erroneous idea of the regular orthography of the beginning of 
the eleventh century, to which the translation belongs. For the 
readings of the MSS. themselves the student must be referred to 
Kemble's well-known parallel text edition^, so ably continued by 
Mr. Skeat. 

Matthew vil 24-27. 
^Ic Ssera tSe Sds mine word geh^rS, and Sd wyxc% bi^ 
gelfc Sam wfsan were, se his bus ofer stdn getimbrode. Dd 
cgm tSser r^n and mycel fl6d, and S^r bIe6won windas, and 
dhruron gn tSaet hds, and hit na ne fe611: 8681106 hit waes 
ofer stdn getimbrod. And selc tSafera Be geh]frS tSds mfne5 
word, and 8d ne wyrcS, se bi?5 gelfc Sdm dysigan m^nn, Se 
getimbrode his hiis ofer sandceosel. Di rlnde hit, and S^r 
cgm fl6d, and ble6won windas, and dhniron gn Saet bus, and 
5aet hiis fe611; and his hryre waes mycel. 

XII. 18-21. 

H^r is mfn cnapa, Sgne ic geceds ; mfn gecorena, gn Sdm 10 
wel gellcode mlnre sdwle; ic ds^tte mfnne gdst ofer hine, 

^ The Gospel according to St. Matthew : Cambridge, 1858. 
£ 2 
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52 XI. EXTRACTS FROM THE GOSPELS. 

and d6m h^ bodaS |)e6dum. Ne flft h^, ne h^ ne hvfwSS; 
ne ndn mann ne geh^rtS^his stemne gn straetum. T6cw^sed 
hre6d h6 ne forbr^t, and sme6cende fleax h^ ne ddw^cS, 
15 ^r Sdm Se h^ dwurpe d6m t6 sige. And gn his naman 
)>e6da gehyhtaS. 

xni. 3-8. 

S6tSlice, lit code se sdwere hjs ssed t6 sdwenne. And Sa 
8d h^ se6w, sume big fe611on wiS weg, and fuglas c6mon 
and sfeton Sd. 8681106 sume fe611on gn st^nihte, Safer hit 

20 U3efde mycle eor?5an, and hraedlice upp spningon, for Sam Se 
hig naefdon Safere eorSan d^jj^an; s6Slice, upp sprungenre 
sunnan, hig ddruwedon and forscruncon, for Sdm Se hig 
ngefdon wyrtraman. S6Slice sume fe611on gn )K)rnas, and 
Sd J)ornas we6xon, and forfrysmodon Sd. Sume s6Slice 

25fe6Uon gn g6de eorSan, and sealdon waestm, sum hund- 
fealdne, sum slxtigfealdne, sum Jjrittigfealdne. 

xin. 24-30. 

Heofena rfce is geworden Sdm m§nn gelfc Se se6w g6d 
s^d gn his aecere. S6Slice, Sd Sd m^nn sl^pon, Sd cgm his 
fe6nda sum, and oferse6w hit mid coccele gnmiddan Sam 

3ohwafete, and f^rde Sanon. S6Slice, Sd se6 wyrt we6x, and 
Sgne waestm br6hte, Sd aete6wde se coccel bine. Di eodon 
Saes hldfordes )>e6was, and cwzfedon : * Hldford, hd, ne se6we 
Sii g6d s^d gn Sfnum aecere? Hwanon haefde h^ coccel ?' 
Dd cwaeS h^ : * Dset dyde imbold mann/ Di cwsfedon Sd 

35 ))e6was : * Wilt Sii w^ gdS, and gadriaS hig ?' Di cwseS h^ : 
' Nese : S^laes g6 Sgne hw^te dwyrtwalion, Sgnne g6 Sgne 
coccel gadriaS. LsetaS segSer weaxan 6S rfptfman ; and gn 
Sdm rfptfman ic s^ge Sdm rfperum : " GadriaS aferest Sgne 
coccel, and bindaS scedfmafelum t6 forbsemenne; and gad- 

40 riaS fjgne hwsete int6 mfnum b§rne." ' 
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XX. 1-16. 

Heofena rfce is gelfc tSdm hlredes ealdre, 8e 911 geme- 
mergen ut code dh^jtn wyrhtan 911 his wfngeard. Gewor- 
denre gecwidr^dene tJdm wyrhtum, h^ sealde ^loim ^nne 
p^nig vfSS his daeges weorce; h^ dsgnde hig gn his 
wfngeard. And ISi h6 til eode ymbe underntfde, h^ geseah 45 
6Sre 9n str^te fdele st^ndan. I>i cwaeS h^: *Gd g6 gn 
mfnne wfngeard, and ic sylle e6w Sset riht biS.' And hig Sd 
f^rdon. 5ft h^ dt eode ymbe Sd sixtan and nigoSan tfde, 
and dyde tSdm swd gelfce. Bi ymbe 8d ^ndlyftan tfde h^ rSt 
eode, and fiinde 6&e standende, and t5d s^de h^ : * Hw^ 5© 
stande g6 h^r ealne daeg fdele ?' D& cw^don hig : * For 
tSdm tSe tis ndn mann ne h^rede.' Dd cwaetS h^: * And gd 
g^ gn mfnne wfngeard.' S6'51ice ^i hit wses ^fen ge- 
worden, ^i ssfede se wfngeardes hldford his ger^fan : ' Clipa 
ISi wyrhtan, and agif him heora m^de; aginn fram SdmSS 
^emestan <58 Sgne fyrmestan.' Eomostlice Sd 8d gec6mon 
Se ymbe Vi fndlyftan tfde c6mon, Sd gnfi^ngon hig ^Ic his 
pining. And Sd tSe Safer ^rest c6mon w^ndon Saet hig sce- 
qldon mdre 9nf6n ; Sd gnf^ngon hig syndrige p^nigas. Di 
9ngunnon hig murcnian gngedn Sgne hfredes eajdor, and Sus 60 
ew^don : * Dds ^temestan worhton dne tfde, and Sii dydest 
hig gelfce lis, Se baeron byrSena on Sises daeges habtan.' Dd 
cwaeS h^ andswariende heora dnum : ' Edld Sii fre6nd, ne d6 
ic S^ n^nne te6nan : hd, ne c6me Sii t6 m6 t6 wyrcanne wiS 
dnum peninge ? Nim Saet Sfn is, and gi : ic wille Sisimi 65 
ytemestum syllan eall swd mycel swd S6. OSSe ne m6t ic 
d6n Saet ic wille ? HwaeSer Se Sin e&ge mdnfuU is, for Sdm 
Se ic g6d eom ? Swd be6S Sd fyrmestan ^temeste, and Sd 
^emestan fyrmeste : s6Slice manige sind geclipede, and • 
fedwa gecorene.' 7© 
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XXV. I-I.v 
Dgnne biS heofena rfce gellc 8dm t^n ftfemnum, Se Sd 
le6htfatu ndmon, and fi^rdon gngedn Sgne br^dguman and 
tSd br^de. Heora fff w^ron dysige, and flf gledwe. And tSd i 
fif dysigan ndmon le6htfatu, and ne ndmon nsfenne ^le mid 

75 him ; ^i gledwan ndmon 61e gn heora fatum, mid t5dm le6ht- 
fatum. Di se br^dguma ylde, tSi hnappedon big ealle, and 
sl^pon. Witodlice t6 middere nihte man hr^de, and 
cwaetJ : * Nd se br^dguma cymS : faraS him t6gednes.' 0d 
drison ealle "Sd fafemnan, and gl^i^don heora le6htfatu. Di 

8o cw^don ^i dysigan t6 tSam wlsum : ' SyllaS lis gf e6wrum 
^le ; for tSdm dre le6htfatu sind dcw^ncte/ Da andswaredon 
Sd gledwan, and cw^don : " Nese ; S^laes Se w^ and g6 
nabbon gen6h : gdtS t6 8am c^pgndum, and bycga8 e6w 6\e.* aj^, 
Witodlice, 8d hig f^rdon, and woldon bycgan, 8d cgm se 

85 br^dguma ; and 8d 8e gearwe w2&ron eodon inn mid him t6 
8dm giftum; and se6 duru wses belocen. Di aet n^hstan 
c6mon 8d 68re fafemnan, and cw^don : ' Dryhten, Dryhten, 
\£t us inn.' Di andswarode h^ him, and cwae8: *S68 ic 
e6w s^cge, ne cann ic e6w.' Witodlice wacia8 ; for 8dm 8e 

90 g6 nyton ne 89ne 8aeg ne 8d tide. 

XXV. 14-30. 

Sum mann fdrde gn §l)je6dignisse, and clipode his ))e6was, 

and betsfehte him his ^hta. And dnum h^ sealde f]ff pund, 

sumum twd, siunum dn : ^ghwilcum be his dgenum maegene ; 

and f(frde s6na. Di f(frde se 8e 8d flf pund underf^ng, and 

95 gestr^nde 68re fife. And eallswd se 8e 8d twd underf^ng, 
gestr^nde 68re twd. Witodlice se 8e 83et dn underf^ng f(^rde, 
and bedealf hit gn eor8an, and beh^dde his hldfordes feph. 
Witodlice aefter myclum firste cgm 8^ra j>e6wa hldford, and 
dihte him gerdd. Di cgm se 8e 8d flf pund underf^ng, and 

ioobr6hte 68re fife, and cwae8 : ' Hldford, flf pund 8ii sealdest 
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m^, nti ic gestr^de 6?5re fffe/ Dd cwsetS his hldford t6 him : 
*Be6 blfl5e, tSii g6da ])e6w and getr^owa, for Sdm Se "Sd 
wsere getre6we ofer lytle )>ing, ic ges^tte S^ ofer mycle ; gd 
int6 tSfnes hldfordes blisse.' Dd cgm se Se Sd twd pund 
underfi^ng, and cwaetS : * Hldford, twd pund Sd m^ sealdest ; 105 
nd ic haebbe gestr^ed 6Sre twd/ l>i, cwaeS his hldford t6 
him * Geblissa, Cd g6da j)e6wa and getre6wa, for tSdm 8e tJd 
waere getre6we ofer fedwa, ofer fela ic t5^ ges^tte ; ^ gn Sines 
hldfordes gefedn/ Dd cgm se Se Saet dn pund underf^ng, 
and cwseS: * Hldford, ic wdt Saet Sd eart heard mann: Sdno 
rfpst S^r Sd ne se6we, and gaderast S^r Sd ne spif ngdest. 
And ic f^rde gfdr^dd, and beh^dde Sin pund gn eorSan ; h^r 
Sd haefst Sset Sin is.' I>i andswarode his hldford him, and 
cwaeS : * Dd yfela )je6w and slawa, Sd wistest Saet ic ripe S^r 
ic ne sdwe, and ic gaderige S^r ic ne str^dde : hit gebyrede 115 
Saet Sd befaestest mln feoh mynetenun, and ic ndme, Sgnne ic 
c6me, Saet mln is mid Sdjn gafole. AnimaS Saet pund aet 
him, and syllaS Sdm Se m^ Sd t^n pimd br6hte. Witodlice 
^Icum S^ra Se haefS man sylS, and h^ haefS gen6h ; Sdm 
Se naefS, Saet him SyncS Saet h^ haebbe, Saet him biS aetbro- \to 
den. And wurpaS Sgne unnyttan )>e6wan gn Sd dtteran 
Jiedstru ; S^r biS w6p and t6Sa gristbltung/ 
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XII. 
iELFRIC ON THE OLD TESTAMENT. 

The numerous works of JEXfnc are the most perfect models 
that we possess of the pure simple literary English of the begin- 
ning of the eleventh centjiry. The present text is from the MS. 
• Laud, E. 19, in the Bodleian Library at Oxford, which is of the 
latter half of the eleventh century, and therefore occasionally 
exhibits forms rather later than those preserved in the earlier 
MSS. of the homilies; but the diflference is slight. The text 
given by De L'Isle, on which that of Grein in his Bibliothek der 
angelsachsischen Prosa is based, is full of omissions and wanton 
alterations, which I have carefully supplied and corrected \ 

Dis gewrit waes t6 dnum m^nn gediht, ac hit maeg swd tSedh 
manegum fr^mian. 

-^frfc abbod gr^t fre6ndlice Sigeweard ^ aet Edstheolum '. 
Ic s^cge ^6 t6 sdtSum* tSset se biS swfSe wis, se Se mid 

5weorcum sprictS, and se hsefS forSgang for Gode and for 
worulde, se Se mid g6dum weorcum hine sylfne gegl^ngS, 
and tSaet is swiSe geswutelod gn hdlgum ges^tnissmn Saet 
8d hdlgan weras, t5e g6de weorc beeodon, "Saet hf wurtSfulle 
w^ron gn Sissere worulde, and nii hdlige sindon gn heofenan 

10 rfces mirhtJe, and heora gemynd SurhwunatS mi d t6 worulde 
for heora dnrsednisse and heora tr^Se wiS God. Di gfme- 

^ Grein states in his Preface that De Lisle took his text not from the 
Laud MS., but from another MS. He has, however, misunderstood the 
words of Wanley (Catalogue, p. 69), who merely remarks that this Laud MS. 
was in the Cottonian Library when De L'Isle published his edition. 

* Sigwerd. » -on. ♦ sotJan. 
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Idlsan men, 8e heora Iff ddnigon gn ealre fdelnisse, and sw4 
ge^ndodon, heora gemynd is forgiten gn hdlgum gewritum, 
biiton Saet s^cgaS Sd ealdan ges^tnissa heora yfelan d^da, 
and Saet Saet hig ford^mde sindon. Du b^de m^ for oft^S 
Jngliscra gewrita *, and ic 86 ne getfSode ealles swd tfmlfce, 
ir Ssem Se Sd mid weorcum Caes gewilnodest set m6, 8d 8d 
Cu m^ b^de for Godes lufan ^ geome tSaet ic S6 set hdm set 
8fnmn huse gespr^ce, and Sii t5d swiSe msfendest, Sd tSd ic 
mid 86 waes, 8aet 8u mfne gewritu ' begitan ne mihtest. Nu 20 
wille ic Sset 8ii hsebbe hdru 8is litle, nii 86 w£sd6m gellca8 
and 8u hine habban wilt, 8aet 8ii ealles ne be6 mlnra b6ca 
bedabled. 

God lu£a8 8d g6dan weorc, and b6 wyle hig hab- 
ban aet ds, and hit is dwriten witodlice be him 83et h6 sylf 25 
blissa8 gn his dgenum weorcum, swd swd se sealmwyrhta* 
8us sang be him : ' Sit gloria Domini in seculum seculi, leta- 
bitur Dominus in operibus suis,' 83et is ^^ gn !gngliscre spruce : 
'SI lires Drihtenes wuldor gn worulda wonildum, lire 
Drihten blissa8 gn his dgenum weorcum/ Dus cwae8 se 30 
wftega. Se aelmihtiga Scippend geswutelode hine sylfne 
|>urh 8d miclan weorc 8e h6 geworhte aet fruman, and wolde 
83et 8d gesceafta gesdwon his msfer8a and gn wuldre mid him 
wunodon gn 6cnis6e gn his under))e6dnisse him sfefre gehfr- 
sume, for 8dm 8e hit is swfSe w61fc 8aet 8d geworhtan ge- 35 
sceafta 8dm ne be6n gehfrsume 8e hi gesce6p and geworhte. 

Naes 8e6s woruld set fruman, ac h£ geworhte God silf, 
96 8e afefre Jjurhwunode bdton ^Icum anginne gn his 
miclmn wuldre and gn his msegenjjrymnisse eall swd mihtig 
swd hi mi is and eall swd micel gn his le6hte, for 8an 8e h6 40 
is s68 le6ht and Iff and s68faestnis *, and se r^d waes sfefre 
gn his rsfedfestum ge|)ance 82et h6 wyrcan ^ wolde 8d wun- 

* gewritena. * lufon. ' gewrita. * sealmwirhta. * y% often* 
* SoSfestQUfe. ' wircan. 
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dorlican gesceafta, be 8an Se h^ wolde )>urh his midan? 
wfsd6m 8d gesceafta gescippan and )>urh his s6tSan lufe hig 

45lMi3estan gn 8dm life 8e hig habbaS. H^r is se6 hdlige 
)>rlnnis gn 8isum )>rim mannum: se selmihtiga Faeder gf 
ndnum 6'Srum gecumen, and se micla Wfsd6m gf ?5dm wfsan 
Faeder sfefre gf him dnum buton ^ anginne dc^nned, se tSe lis 
dlfsde gf tirum )>e6wte siSSan mid S^re mg nniscnisse tJe h^ 

50 gf Marian genam; mi is heora bfgra lufu him bdm ^fre 
gem^ne, "Saet is se Hdlga Gdst, 8e ealle )>ing geUflfaest, swd 
micel and swd mihtig tSset h^ mid his gife ealle 8d ^nglas gn- 
liht 8e eardiaS gn heofenum, and eaira manna heortan tSe gn 
middanearde libbatS, Sd Se rihtlice gelffaS gn t5gne lifiendan 

55 God, and ealra manna synna s6?Slice forgifS, Sdm tSe heora 
synna silfwilles behre6wsiaS, and is ndn forgifennis biiton 
)>urh his gife ; and he spraec J>urh wftegan, 8e wftegodon ymbe 
Crist, for San Se h6 is se willa and witodlice lufu Sses Faeder 
and Saes Suna, swd swd w^ s^don ser. Seofonfealde gifa h^ 

6ogifS mancynne git, be Sdm ic dwrdt £t gn sumum 6Sram 
gewrite gn igngliscre spraece, swd swd Isaias se wftega hit 
gn b^c s^tte gn his wftegunge. 

Se aelmihtiga Scippend, SdSd h^ ^nglas gesce6p,Sd geworhte 
h^ )>urh his wlsd6m t^n ^ngla werod gn Sdm fonnan daege gn 

65 micelre faegemisse fela )>usenda gn Sdm fixunsceafte, Saet hi gn 
his wuldre hine wurSedon ealle Ifchamledse, le6hte and strange, 
biiton eallum synnum gn ges^lSe libbende, swd wlitiges gecyn- 
des swd w^ s^cgan ne magon, and ndn yfel ]>ing naes gn Sdm 
^nglum Sd git, ne ndn yfel ne cgm )>urh Codes gesceapennisse, 

70 for San Se h^ sylf is eallg6d and sfelc g6d cymS ^ gf him ; and 
Sd ^nglas Sd wunodon gn Sdm wuldre mid Crode. Hwaet, Sd 
binnan six dagum Se se s6Sa Cod Sd gesceafta gesce6p Se 
h^ gescippan wolde, gescedwode se dn §ngel, Se Saer sfenli- 
cost waes, hd faeger h6 silf waes and hii sclnende gn wuldre, 

* micclan often, * butan. ' • oiinV. 
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and cunnode his mihte, Saet h^ mihtig wses gesceapen, and 75 
him wel gellcode his wurtJfullnis 8d : se hdtte ' Lucifer/ Sset is 
* Le6htberend,' for 8sere miclan beorhtnisse his m^ran hives. 
Da ))uhte him t6 huxlic Sset h6 hfran sceolde aenigum hld- 
forde, tSd h^ swd sfenlic wses, and nolde wurtSian Sgne 8e 
hine geworhte, and him )>ancian ^fre tSses 8e h6 him forgeaf, 80 
and be6n him under))e6dd Saes S^ swfSor geornlice for tSafere 
miclan m^rSe Se h^ hine gemsfeSegode. H^ nolde t5d hab- 
ban his Scippend him t6 hldforde, ne he nolde )>urhwunian 
gn S^re s68faestnisse Saes s6t5fsestan Godes Suna \ Se hine 
gesce6p faegerne, ac wolde mid rfccetere him rfce gewinnan, 85 
and ))urh m6dignisse hine macian t6 Gode, and nam him 
gegadan Qngedn Godes willan X6 his unr^de gn eomost ge- 
faestnod. J>i naefde h^ ndn setl, hw^r h^ sittan mihte, for 
San Se ndn heofon nolde hine dberan, ne ndn rfce naes Se 
his mihte be6n gngedn Godes willan, Se geworhte ealle J)ing \ 90 
Di dfunde se m6diga hwilce his mihta w^ron, Sd Sd his i€t. 
ne mihton furSon dhwar standan, ac h6 fe611 Sd adiin t6 
de6fle dw^nd and ealle his gegadan gf Sdm Godes hlr^de 
int6 h^lle wfte be heora gewyrhtmn^. Di qh Sdm sixtan 
daege siSSan Sis ged6n waes, gesce6p se aelmihtiga God 95 
mannan gf eorSan Adam mid his handum, and him sdwle 
forgeaf, and Evah §ft siSSan gf Adames ribbe, Saet hi sceol- 
don habban and heora ofspring mid him Sd faegeran wununge 
Se se fe6nd forleds, gif hf gehlrsumedon heora Scippende gn 
riht D^ beswdc se de6fol siSSan § ft Sd m^nn, Saet hf Godes 100 
bebod t6braecon for hraSe*, and wurdon Sd deddlice and 
ddr^fde biitu gf S^re myrhSe t6 Sisum middanearde, and gn 
serge leofodon and gn geswincum siSSan and eall heora 
9fspring ^ Se him gf cgm siSSan, 6S Saet lire Haelend Crist 
tire yfel geb^tte, swd swd Se6s racu aefter lis s§gS. W^ 105 
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nimatS gf tSdm b6cum 8ds ^ndebyrdnisse, tte Mbyses ^ dwrit 
se maera h^retoga, swd swd him God silf dihte gn heora 
siindersprsfece, 8d 8d h^ mid Gode wunode gn tSdm munte 
Sinai fe6wertig daga gn dn and underf6ng his Idre, and h^ 

iiojfetes ne gfmde gn eallum tSdm fyrste for tSsfere miclan bys- 
nunge * tSjfera b6ca Idre. 

Flf b^c h^ dwrdt mid wundorlicum dihte. Se6 forme is 
Genesis, 8e bef^hS 8ds racu sferest fram fnimsceafte, and be 
Adames synne, and hii h6 leofode nigon hund gedra gn tS^re 

115 forman ylde Sissere worulde, and bearn gestrfnde be his ge- 
b^ddan Evan, and h^ sitJSan gewdt mid sorge t6 h^Ue. Cain 
waes his simu, se dcwealde his br6Sor, Abel gehdten, unscyl- 
digne mannan for his dgenum andan Se h6 haefde t6 him, 
and Caines gfspring, 8e him gf cgm, sitfiSan eall forwearS 

1 20 ddr^nced gn 8dm de6pan fl6de, "Se gn Noes dagum dd^dde 
eall manncynn bdton Sdm eahta mannum 8e binnan Sdm 
arce w^ron, and gf Sdm yfelan tedme ne cgm ndn ^vag 
sitfiSan. Ac Adam gestrfnde aefter Abeles sl§ge 6'Seme 
sunu, se waes Seth gehdten, gf 8dm strange cgm 8aet 8aet 

125CUCU beldf, Noe and his wff and heora frl suna, Sem, Cham 
and lafeth mid heora l)rim wffum. W^ s^cgaS nd mid 6fste 
8ds §ndebyrdnisse, for San Se w6 oft habbaS ymbe Sis dwriten 
mid mdran andgite, Sd Sii miht scedwian, and edc Sd getdc- 
nunga, Saet Adam getdcnode, Se gn Sdm sixtan daege ge- 

i3osceapen waes J)urh God lime H^lend Crist, Se cgm t6 Sissere 
worulde, and ds geedniwode id his gelfcnisse. Eva getdcnode, 
Se gf Adames sfdan God silf geworhte, Godes gelaSunge, Se 
gf Cristes sfdan siSSan wearS dc^nned. Abeles sl^ge s6Slice 
getdcnode dres H^lendes sl^ge, Se Sd ludeiscan gfsl6gon, 

i35yfele gebr6Sru', swd swd Cain waes. Seth Adames sunu is 
ges^d ' sbrist,' and h^ getdcnode untwflice Crist, se Se gf dedSe 
drds gn Sdm l)riddan daege. Enoh waes gecfged se seofoSa 

* Moises ofien, » bisnungc, » gebroUm. 
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mann fram Adame ; h^ worhte Godes willan, and God hine 
Sd genam mid ansundum lichaman gf Sisum life upp, and h^ 
is cucu git, swd swd Helias se aeSela wltega, tSe waes ealswd 140 
genumen t6 ?5dm 68rum life, and hf cumaS b^gen t6gednes 
Antecriste, Sset hig his ledsunga dlgcgon \nirh God, and he6S 
S^nne gfslaegen ^ )>urh Sgne sylfan fe6nd, and hf §ft drfsaS, 
swd swd ealle m§nn d6'S. Noe, Se gn tSdm arce waes gn 
8dm miclan ^ fl6de, Se ealle woruld ddr^ncte biiton tSam eahta 145 
mannum, is ger^ht 'requies,' Saet is 'r^st* gn !gnglisc, and 
h^ getdcnode Crist, Se forS cgm t6 lis, Saet h6 us gf fSum 
Sissere wonilde t6 r^ste gebr6hte and t6 blisse mid him. 
And swd forS 6S §nde ^Ic hdlig faeder mid wordum oSSe 
mid weorcum c^ddon lime H^lend and his faer witodlice. 150 

H^r waes se6 forme yld Sissere wonilde, and se6 6Ser yld 
waes Sissere wonilde 6S Abrahames tlman Saes ealdan hedh- 
faederes. Nd sggS lis se6 b6c be Noes gfspringe, Saet his 
suna gestrindon twd and hmidseofontig suna, Se begunnon 
t6 wyrcenne Sd wundorlican bnrh and Sgne hedgan stfpel, 155 
Se sceolde dstfgan upp t6 heofenum, be heora unr^de ; ac 
God silf cgm S^r t6, and scedwode heora weorc, and sealde 
heora aelcum synderiice spruce, Saet heora selcum waes un- 
ciiS hwaet 6Ser ssede, and hi swd geswicon s6na Ssere ge- 
timbnmge, and hf Sd t6f6rdon t6 fyrlenum lande gn swd 160 
manegum gereordum swd Safera manna waes. Qn S^re ylcan 
ylde man drsferde hseSengild wide geond Sds woruld, swd 
swd vr6 dwriton ^ror gn 6Srum Idrspellum t6 geledfan trym- 
minge, and gn Sissere ylde Sd yfelan le6da, fff burhscira Saes 
fdlan m^nnisces Sodomitisces eardes, mid sweflenum ffrei65 
fsferlice wurdon ealle forbaemde and heora burga samod, bii- 
ton Lothe' dnum, Se God dlsedde Sanonmid his )>rim hfwum 
for his rihtwfsnisse. Qf Noes yldstan suna, Se waes Sem 
gehdten, cgm Saet Ebreisce folc, Se gn God gelffde, Abra- 
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i7ohames fortSfaederas, and his faeder w8bs Tare; se eardode 
sferest 911 Chaldea rfce, 6S tSaet Abraham f^rde be Godes 
hsfese X6 Chananeiscan earde, "Ssfer his cynn siStSaii wunode. 
Abraham se hedhfaeder haefde tw^gen suna, Ismael and Isaac, 
and h^ wurSode God mid ealre his heortan, and se heofon- 

i75lica God him gel6me t6 spraec for his miclan geledfan, for 

8an Se h^ wolde offrian his dgenne sunu Gode, Isaac tSQne 

le6fan ^, t6 Idee gn his weofode qh tSd ealdan wfsan, gif hit 

. God swd wolde. God Sd hine gebMtsode, and his beam waes 

gesund, and God silf him beh^t tSaet l)urh his cynn sceolde 

iSoeall manncynn be6n gebl^tsod for his miclan geledfan and 
for his gehlrsumnisse Se h^ haefde t6 Gode. Abraham, "Se 
wolde Isaac geoffrian be Godes haese, haefde getdcnunge 
tSaes heofonlican Faeder, Se his Sunu ds^nde t6 cwale for us, 
and Isaac getdcnode Sgne H^lend Crist, Se dcweald waes 

185 for lis. 

Se6 jjridde yld waes Sd wuniende 6S David S^ne mseran 
cyning Abrahames cynnes, gf Sdm cQxa Crist siSSan, Se eall 
mancynn dl^sde. Qf Cham Noes suna CQm Saet Chananeisce 
folc, and Qf laphet Sdm gingstan, Se waes gebl^tsod jjurh Noe, 

190 cgm Saet norSeme m^nnisc be S^re norSs^, for San Se l)rf 
d^las sind ged^lede )>urh hig, Asia gn edstrke Sdm yldestan 
suna, AfFrica gn sdSd^le Saes Chames cynne, and Europa gn 
norSdaele laphethes * gfspringe, and se aelmihtiga God aefier 
Noes fl6de eallum mancynne forgeaf him gemaenlice fisccynn 

195 and fugolcynn and Sd fiSerf^tan de6r and Sd cl^nan n^enu ' 
for his miclan cyste ; ac h^ forbedd swd Sedh bl6d t6 \>\C' 
genne. Isaac Sd gestr^nde Esau and lacob tw^gen getwisan 
gn micelre getdcnunge. Ac se gingra br6Sor, Se lacob waes 
gehdten, waes Gode le6fra for his g6dum j>edwum, and for his 

200 bilewitnesse h^ wearS gebl^tsod. Se gestr^de tw^lf suna ; 
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84 sindon^ hedhfaederas namcii"Se weras. And wearS Sd 
micel hunger seofon gedr gn dn, and hig sftSodon ealle t6 
Egjrpta lande, tS^r hf bigleofan fundon. His gingsta sunu 
bdton dnum waes Joseph gehdten, wearS sfer hldford gn 
Egypta lande under Sdm cyninge, him swfSe gecw^me, and 205 
h^ he61d his faeder gn fuUum wurSscipe S^r mid eallum his 
br6tSram and heora bearnum samod ; and se loseph leofode 
9n ?5dm lande maferlice hundte6ntig gedra and t^n ^ t6 edcan. 
And se6 b6c Genesis ge^ndaS Sus h^r. 

Se6 6Ser b6c is Exodus gehdten, Se Moyses dwrdt be tSdm a 10 
miclum tdcnum and be Sdm t^n wftum Se wurdon Sd gefr§- 
mode ofer Pharao Sgne cyning and ofer his folce Surh Sgne 
aelmihtigan God gn Moyses tfman. Se weartS dc^nned, swd 
swd lis c^S t5e6s b6c, and his brdSer Aaron, Amrames sunu, gn 
Pharaones daege, Gode swfSe d^re, swfSe mihtige mgnn on 215 
manegum wundrum. Di wolde God habban Sset folc gf tSdm 
lande Abrahames cynnes §ft t6 heora earde. Ac se Pharao 
nolde tSaet folc fram him l^tan, ^r San ISe God him s^nde 
swftSlice 6gan t^ cynna wfta for his te6nrsedenne, and Moy- 
ses tSd siSSan Saet manncynn gelafedde gf Pharaones )>e6wte 220 
aefter fe6wer hund gedrum, siSSan lacob Sider cgm mid Sdm 
Ebreiscan cynne. Qn tSaere fyrde wsbron, tSe f6rdon fram 
Egypte, six hund Jiiisend manna biitan wffum and cildum and 
bdtan tSaere maegtSe Leui, tSe naes genamod Ssfer t6. Moyses 
hig bedde 8d J)urh Godes mihte ealle ofer tSd reddan s^, swd 225 
swd w^ rsfedaS gn b6cum, and Pharao se cyning f(6rde him aet 
hindan gn git mid mdran fyrde : wolde Saet folc habban gn- 
gedn t6 his lande t6 his IdtSum )>e6wte. Di geopenode se6 
626 t6gednes Moysen, and Saet waeter him st6d swilce stdn- 
weallas bdfan heora hedfdum, and hf eodon be tSdm grundum, 230 
6tS tSaet hi up c6mon ealle gesunde, h^riende mid sange tSgne 
heofenlican God. Moyses tSd sl6h Vi s^ mid his girde and 
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8aet waeter Sd fe611 ofer Pharaones fyrde ofer his maen^- 
fealdum ^ craetum and his m^rlicum riddum, and idr^cte hf 

235 ealle, Saet t5aer dn mann ne beldf. Nii s^gtS tis se6 b6c Saet 
God siSSan df<6dde ealne Sgne h§re mid heofonlicum m§te, 
and him ^Ice daeg cgm edniwe gf heofenum fe6wertig wintra 
fyrst 9n Sdm w^stene farende, and gf heardum stdne him cgm 
yrnende waeter, and God him s^tte se, "Saet is open lagu, S4m 

440 folce t6 ste6re gn Sdm fif b6cum Se Moyses dwrdt, swd swd 
him gewissode God. Di twd b^c vi€ n^mnodon ; Leviticus is 
se6 l)ridde, Nmnerus fe6rSe, se6 flfte is gehdten Deuterono- 
mium, tSaet is * 6Ser lagu/ Das J)re6 b^c us s^cgatS hii hig 
sitfiSan f6rdon ofer tSaet wldgille w^sten, Sser Sser ndn mann ne 

345 wunode ^r, and be Sdm miclum wundrum Se God worhte qh 
him binnan tSdm fe6wertigum gedrum. Qn ealre "Sdre racu, 
8e w6 habbaS dw^nd witodlice gn {l^glisc, gn tSdm man 
maeg gehlran hii se heofonlica God spraec mid weorcum and 
mid wundrum him t6, and h^ edc Sd weorc gn gewritum 

350 dfaestnode mannum t6 gemynde gn miclum getdcnungum. 
And Moyses se m^ra mid Sdm Se h^ waes gn ylde bund 
tw^ntig wintra, Sd gewdt h^ gf life and God silf bine beby- 
rigde ^ and ges^tte losue gn Moyses st^de Sdm mannum t6 
hgretogan, and Moyses haefde hine sfer gebl^tsod, and God 

355 silf him beh^t Saet h^ wolde mid him be6n, swd swd h^ mid 
Moyse waes, gn miclum wundrum. 

Se6 b6c Se h^ ges^tte, Liber losue, s^gS hti h^ fi^rde mid 
Israhela folce t6 Abrahames earde, and hii h^ Sgne card ge- 
wann, and hii se6 sunne aetst6d, 6S Saet h^ sige haefde, and hu 

360 h^ Sgne card ealne t6dselde. Dis ic dw^nde edc gn Jnglisc 
hwflum^ iEdelwearde ealdorm^nn; gn Sdm man maeg scedwian 
Godes miclan wundni * mid weorcum gefr^mode. His faeder 
hdtte Nun, and he leofode bund gedra and t^n gedr t6edcan, 
and hi siSSan gewdt aefter his miclan sige, and Saet m^nnisc 
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tSser siSSan tSgne eard bdgodon ^ under Moyses lage. losue 265 
haefde tSaes H^lendes getdcnunge miS Sdm Se h^ gelaedde t6 
Sim lande Sset folc, Se him behdten waes, swd swd se Hselend 
d^S, Se kfet t6 heofenan rfce Sd Se 911 hine gel]^faS, gif hi mid 
g6dum weorcum hine gegladiaS. 

-^fter Sisum w^ron witodlice d^man gn 8dm ylcan earde 270 
Qn Israhela j>e6de, Se Sdm folce wissodon, swd swd hit dwriten 
is 911 Liber ludicum, Saet is ' d^mena b6c.' Se6 b6c lis s^gS 
swutollice be Sdm folce Saet hi gn sibbe wunedon swd lange 
swd hf wurSodon Sgne heofonlican God gn his bfggngum 
geome ; and swd oft swd hi forl^ton Sgne lifiendan God, 275 
Sgnne wurdon hi geh^rgode and t6 hospe ged6ne fram 
haeSenum le6dum Se him gnbiitan^ eardodon. '^ft Sgnne 
hi clipodon gn eornost t6 Gode mid s6Sre d^db6te, Sgnne 
s^nde h6 him fultum |)urh sumne d^man, Se wiSs^tte heora 
fe6ndum and hi ^lisde gf heora yrmSe ; and hi lange swd gn 380 
Sdm lande eardodon. Dis man maeg r^dan, se Se his r^cS 
t6 gehirenne, gn S^re ^ngliscan b^c Se ic dw^nde be Sisum. 
Ic j>6hte Saet g6 woldon J)urh Sd wundorlican race e6wer 
m6d dwgndan t6 Godes willan gn eornost ; ac be6 Se6s b6c 
h^r Sus ge^ndod. 285 

An wifman ^ hdtte Ruth Se waes aefter Sisum Moabitiscre 
)>e6de; ac he6 wearS ge^wnod lessan ealdfaeder* and se 
lesse waes Davides faeder. Se6 b6c Se Sis s§gS hdtte Liber 
Ruth and he6 is ge^ndebyrd gn ure bibliothecan. 

-^fter Sisum d^mum Saet Israhela folc gecuron him cynin- 290 
gas, swd swd lis c^S se6 racu, gn Samueles timan Saes 
s6Sfaestan witegan. Be Sdm sind dwritene witodlice fe6wer 
b^c, Sd sind gehdtene Liber Regum gn L^den, Saet is 
* cyninga b6c ' gecweden swd gn dn, and Verba Diermn liS 
Saer \6 geciged *^, se6 is se6 fifte b6c, for fela gewissimgiun Se 295 
se6 dn b6c haefS t6foran Sdm 6Srum, and Sds b^c dwriton 

* bogodan. * abutan. ' wimman. * ealdan fxder. * gecied. 

Digitized by VjOOQ IC 



66 XII. JELFRIC ON THE OLD TESTAMENT. 

Samuel and Malachim. Qn "Sisum b6cum lis s^gS "Saet Saul 
waes gecoren sferest t6 cyninge gn Israh^la j)e6de, for San 8e 
hig woldon sumne w^riend habban, Se hi gehe61de wiS Saet 

300 hseSene folc, and c^ddon heora willan Sdm wltegan Samuele, 
Saet hig heora cynne cyning habban woldon, swd swd 6tSre 
le6dscipas gn eallum lande haefdon. Hwget Sd Samuel ssfede 
Saet Gode, and Grod him ge)>dfode Saet hig s^tton him t6 
cyninge Saul Cises sunu, and h^ sitfiSan rfxode fe6wertig 

305gedra faec, and tSaet folc bew^rode wiS "Sd h^Senan le6da 
heardlice mid wsfepnum ^ Sedh Se h^ misf^rde gn manegum 
6Sram |>ingum. Dauid lessan sunu se de6rwurSa sealm- 
wyrhta gf 8dm fyrmestan cynne, Se waes gecweden ludan, 
wearS J)urh God gecoren t6 cyninge siSSan gn Israhela J)e6de 

310 hig t6 bew^rienne, and h^ stranglice rlxode, and bew^rode 
Saet folc wiS 8d h^Senan le6da Se him gn wunnon^ and h6 
haefde sefre sige, and gh\6h Sd h^Senan gn sfelcum gefeohte, 
for San Se h^ wurSode Sgne aelmihtigan God mid ealre heor- 
tan, and mid g6dum weorcum h^ gegl^ngde his cyned6m and 

315 Saes cyned6mes gewe61d fe6wertig gedra gn dn, and his hl^sa is 
fullciiS gn geledffuUum b6cum. And se6 fe6rSe yld Syssere 
worulde st6d fram Davide 6S Daniele Sdm wftegan. David 
is gecweden * fortis manum,' Saet is * stranghynde ' gn Jnglisc, 
for San Se h^ gewylde Sgne wildan beran, and his ceaflas t6- 

32otaer bdton aelcum w^pne^ and Sd wildan le6 h6 gewylde 
eallswd : t6braec hire ceaflas mid his barum handum ; and h6 
code t6 dnwfge gngedn Sgne §nt, Goliam gehdten, Sd Sd h^ 
cniht waes, and mid his li^eran gfwearp Sgne geledfledsan ^nt, 
Saet h^ laeg geswogen, and sl6h him gf Saet hedfod, and gn 

325 fledme gebr6hte Sd Philisteos ealle, Se fuhton wiS Saul, and 
h^ sige Sd haefde. H^ haefde getdcnunge Saes Hselendes 
Cristes, Se is stranghynde, Se Sgne h^tolan de6fol edSelice 
gewilde, and him gf gewann ealle Sd geledfuUan gn his gel- 
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Sunge, swd swd David gel^fehte Saet sc^p gf 8dm de6rum. 
H^ is hdlig wftega and \i€ wftegode fela ymbe lime H^lend 33o 
Crist, swd swd lis c^^SaS Sd sealmas, 8e h^ jjurh Godes gdst 
Gode t6 lofe gesang, and se saltere is dn b6c 8e h^ ges^tte 
j)urh God betwux 6Srum b6cum qh S^re bibliothecan. 

H^ ges^tte 9n his ylde his sunu t6 cyninge Sgne snoteran 
Salomon, and h6 siSSan rfxode fe6wertig wintra gn fullre335 
sibbe sfefre, and for his miclum wfsd6me hine wurtSodon 
cyningas, and man his wisd6m s6hte gf fyrlenum eardmn, 
and Qf gehwilcum landum him c6mon Idc t6 wurSscipe, and 
h^ his folc gehe61d biiton ^Icum gefeohte. H^ drsferde Gode 
Saet ^nlice tempel binnan Hierusalem gn wunderlicmn craefte, 340 
swd faegere getimbrod and swd faeste getiymmed and swd 
widgille hiis oferworht mid golde and mid hwftum seolfre 
swd swd w^ s^cgan ne magon. H^ ges^tte ))re6 b^c |)urh his 
snotemisse. An is Parabole, Saet is * bigspellb6c,* nd swilce g^ 
s^cgaS, ac wfsd6mes bigspell and wamung wiS dysig, and hii 345 
man s^ost maeg synfta forbdgan, and "Sgne weg gefaran Se 
gewissatS X6 Gode. (SSer is gecweden Ecclesiastes, t^aet is gn 
fnglisc ' eaka j>e6da rsfed,' and d^flic * X6 geh^^renne gn hedl- 
icum gem6te. Se6 )>ridde is gecweden Cantica canticorum, 
Saet s§gtS gn ^nglisc * ealra sanga fyrmest,' Sgne h^ sang be 35«> 
Crista and be Cristes circean, "Saet is eall se6 laSung Se 
gel^ftJ Qn Crist ; and Sds b^c nd standaS gn tS^re bibliotheca. 
Salomon is gecweden *gesibbsum* gn ^nglisc, and h^ getdc- 
node time H^lend Crist, "Se lis sibbe br6hte, and is S^re 
sibbe ealdor, se Se lis gej)e6dde t6 §ngla werodum, and lis 355 
circean dr^rde, Se is his gelaSung, 

Nii standaS manega cyningas gn S^ra cyninga b6cum, be 
Sdm ic ges^tte edc sume b6c gn ^nglisc. Sume hig w^ron 
rihtwise, and wurSodon d God, swd swd Ezechias waes, and 
sitSSan losias, and edc sume 6Sre Se sigefaeste wseron, and i^o 

1 deaflic. 
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heora cyned6m he61don c^nlice ))urh God S Se hig wurtSodon, 
and hi wunodon 911 friSe. Sume wsferon drledse, and swfSe 
yfele f^rdon ; Sgnne hi Godes ne g^mdon, ne God him ne 
fylste ; and dmyrdon heora folc J)urh heora mdnd^da, and gn 
365 bismore leofodon " J)urh geledfledste, and yfele ge^ndodon gn 
heora unhllsan, swd swd Sedechias se unges^liga cyning, Se 
man gel^dde gn b^ndum X6 Babilonian byrig, and man 
9fsl6h his tw^gen smia aetforan his gesihSe, and hine dbl^nde 
siSSan, and ges^tte hine gn cweartem; and tSdm eardum 

370 becQm 6Ser wracu siStSan. 

Nabochodonosor se namciiSa cyning gn Chaldeiscum 
earde cgm t6 Hierusalem mid micelre fyrde, and Saet mann- 
cjmn 9fsl6h, and tSd burh t6s§nde, and Sset tempel t6wearp 
aefter fe6wer hund gedrum tSaes Se hit ges^tt waes, for 8sera 

375cyninga geledfledste, tSe forl^ton heora Drihten, and "Saes 
folces glmeleaste, tSe ne g^de Godes ; and gel^dde SQne 
cyning X6 Chaldea mid him, Achim gehdten, swfSe huxlice, 
Saet h^ mihte Qncndwan his minfullan dseda hilru gn Sdm 
hseftn^de wiS Sgne heofenlican God. Se Chaldea cyning' 

380 cgm "54 t6 his earde mid Ssere hiiSe and S^re h^reldfe, gn 
tSsere waes Daniel se de6rwyr'Sa wltega and Sd frl cnihtas tSe 
sind gehdtene Sidrac, Misaac and Abdenago, and gn 6tSre 
wlsan hi wsferon gehdtene Annanias, Azarias, Misael. Dds 
\xi cnihtas h^t se cyning dwurpan int6 bymendtim ofne ; ac 

385 heora b^ndas s6na wurdon forswselede, and hig gesunde 

eodon h^riende mid sange tSgne heofenlican God, tJe hi swd 

gehe61d gn Sam hdtan ofne Saet heora feax* naes furtSon 

forswseled. And se cyning hi h^t Sd gdn gf Sdm ofne. 

H^r Qngann se6 flfte yld Sissere worulde; se6 st6d 

390 dstr^ht 6S Saet Crist sylf cgm gn Ssfere sixtan ylde X6 Sissere 
worulde gn m^nniscum gecynde gf Marian innoSe, se Se aefre 
waes God mid his aelmihtigan Faeder. Se6 h^reldf Sd wunode 

* gode. leofdon. ^ cyuinc. * fex. 
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Saes h^retogan folces 911 Chaldeiscum earde under 8dm cyn- 
^S^y gecnsewe heora synna wi"S S^ne aelmihtigan God. 
Hundseofontig gedra hi wunodon Saer 911 pedwte, 68 8aet395 
Cinis cyning hi ds^nde §ft 9ngedn t6 ludea lande, Sanon 8e hi 
dlsedde wsbron, and h^t hig §ft dr^ran 8aet ^nlice tempel, swd 
swd se aehnihtiga God 9n his m6d ds^nde 8aet h^ his folce 
mildsode aefter swd micelre ynnSe ; and hi 8sfer siSSan wune- 
don 6tS 8aet Crist sylf wearS geboren. 400 

Nd sindon twd msere b^c ges^tte 9n ^ndebyrdnisse t6 Sal- 
omones b6cum, swilce h^ hig gedihte ; for S^re gellcnisse 
his gelogodan spruce and for Saere getyngnysse* his man 
getitelode him ; ac lesus hi ges^tte Siraces sunu : dn is Liber 
Sapientiae, Sset is 'wlsd6mes b6c/ se6 6Ser is gecweden405 
Ecclesiasticus, swlSe micele b^c, and man hig r^t 9n circan 
t6 miclum wfsd6me swlSe gewmielice. 

W^ nimaS 8d wltegan mi, Se wltegodon ymbe ^ Crist J)urh 
Cgne Hdlgan Gdst be Saes Hselendes t6cyme t6 Sisum 
middanearde 9n s68re mgnniscnisse, swd swd w^ wyllaS4io 
dwritan h^r sefter. 

Isaias waes gehdten sum hdlig wltega 9n 8^ra cyninga 
tfman, swd swd ijs c^S se6 b6c. Se wltegode be Criste swfSe 
gewislice, swilce h^ godspellere w^re, swlSe gewyrdelice, 
and cwaeS 9n his ges^tnysse swd swd w^ s^cgaS h^r : * Ecce 4^5 
virgo concipiet, et pariet filium, et vocabitur nomen eius 
Emmanuel, et reliqua.' 'Efne mseden sceal geedcnian and 
9nc§nnan sunu, and his nama biS geclged " God sylf is mid 
us.^ 5ft se ylca wltega dwrdt 9n his ges^tnisse : * Puer natus 
est nobis, et filius datus est nobis, et reliqua.' *tJs is cild^^o 
dc^nned, and lis is sunu forgifen, and his ealdofd6m is 9n 
eaxle, and his nama biS gehdten wundortic, r^dbora, witodlice 
Strang God, and faeder t6weardre' womlde, s6Slice sibbe 
ealdor, and his cyned6m biS maenigfeald *, and biS ndn §nde 

* ^etingnysse. ' embe. ^ towerdrc. * menigfeald. 
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425 his ^can sibbe. ' His b6c is swiSe micel and maenigfeald * 
be Criste and be Godes m^rSe, be eallum manncynne gn 
gdstlicum andgite gn Godes gelaSunge. He bodode geledfan 
gn ludea lande, and unriht forbedd, 6S 8aet se r^Sa cyning, 
Mannases gehdten, Ezechian sunu, hine t6cledf gn tw4, and 

43ohine dcwealde swd. 

Hieremias se wltega waes gn 8dm lande swfSe hdlig wftega 
fram his cildhdde ; be tSdm cwsetS God sylf id him : * Ic t5^ 
gecdSe s6t51ice £t San tSe ic V6 gesce6pe gn 8fnre m6dor 
innoSe, and ic ^6 gehdlgode aer San tSe tSii dc^nned wurde, 

435 and ic V6 ges^tte J)e6dum t6 wftegan/ H^ wunode gn 
claennysse, and h^ dwrdt dne b6c J)urh Sgne Hdlgan Gdst gn 
his wftegunge micele and mgenigfealde * Sdm mannum id Idre, 
gf gdstlicum andgite edc be 8dm Haelende. H6 wearS oft 
geb^nd and gebr6ht gn cweartera for his hdlgan Idre, and h6 

440 he6fode miclum 8aes folces synna, swd swd his b6c lis s^gS, 
and h^ wear© gftorfod mid stdnum aet n^xtan ^n Egypta 
lande for his geledfan. Plato se dSwita and se wisosta mann 
gn hseSenum folce haefde hine gesprecen, and se witegs^ 8d 
hine gewissode Saet h6 cdSe gel^fan gn 8gne lifiendan God, 

445 swd swd Agustinus hit gn b6ciim ges^tte ; and lerenoias is 
lire wftega synderlice. 

Ezechiel se wltega wearS geh^rgod mid 8dm folce, Sd 8d 
se Chaldeisca cyning dcwealde 8d ludeiscan, and 8d h^reldfe 
t6 his lande ddrdf^ 8d 8d Daniel se wftega wear8 edc gelaeht. 

450 And Ezechiel 8d gn ))e6wte 8^r wunode, and wftegode tSaer, 
and dwrdt dne b6c micele gn ges^tnisse be 8dm manncynne 
and be lirum Drihtene, swfSe de6p gn andgite, 68 8aet se 
hedfodmann 8aes gehgrgodan folces hine dcwealde, swd swd 
lis c^8 sum ldre6w. 

455 Daniel se wftega wunode gn Chaldea, wur8full tjdm 

* menigf. 
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eyningum, and dwrdt dne b6c 911 his wftegunge, 8e him God 
sylf Qnwredh, and h^ swutellice ssede gn his ges^tnisse be 
Cristes dc^nednisse, swd swd h^ cgm t6 mannum, fe6wer 
hund gedra and hundnigontig gedra fram Dane Sdm cyninge, 
68 Saet lire Drihten cgm gn s6Sre m^nniscnisse gf Marian 460 
innotJe. His b6c is swfSe micel gn manegum getdcnungum, 
langsum h^r t6 s^cgenne ^ be hire ges^tnyssum and hii h^^ waes 
dworpen Sdm wildum le6num, be Sdm w^ dwriton gn !gnglisc 
gn sumum spelle hwflum '. H6 naes nd gfslagen, ac h^ him 
sylf gewdt, Sd Sd h^ hund gedra waes and t^n gedr gn ylde, 465 
and h^ waes bebyrged gn Babilonia. 

Tw^lf wftegan sindon t6edcan "Sisum git, 8e tw^lf b^c 
dwriton 9n heora wftegunge, be sumum dsele laessan gn 
ges^tnysse, micele gn andgite, be Cristes m^nniscnysse and 
be Godes folce, swd swd God him gnwredh. D^ra naman 470 
w^ willaS dwrltan gn Sisum cwide: Osee, lohel, Amos, 
Abdias, lonas, se Se })re6 niht waes wiSinnan 8dm hwaele, 
and se hwsel hine dbaer t6 Ninivea byrig, and se6 dsed ge- 
tdcnode ilres Drihtenes ded8, 8e laeg gn byrgene swd langum 
faece, ac h^ drds gf dedSe J)urh his drihtenlican mihte;475 
Micheas, Naum, Abbacuc, se namnode Sgne H^lend be his 
naman Sus : * Ego autem in Domino gaudebo, et exultabo in 
Deo lesu meo,' Saet is gn {Inglisc : * Ic blissie gn Drihtene, 
and ic faegnie gn Gode minum H^lende.' lesus waes ge- 
hdten dre Hselend gn life, and swd s^de Ses wltega 2er San 480 
Se h^ wurde dcgnned, and swd swd se hedh^ngel hit ssede gn 
Sdm godspelle ; h^ is gehdten edc Crist, be Sdm cwaeS sum 
wftega for fela hund gednim ^r San Se h6 dc^nned wurde : 
* Adstiterunt reges terrse, et principes convenerunt in unum 
adversus Dominum et adversus Christum eius/ * Eomostlice 485 
cjningas and ealdorm^nn drison gngedn lirne Drihten and 
tSgne Haelend Crist;' Saet waes Herodes cjoiing and Pilatus 

* sccgende. * om. ' hwiloa. 
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ealdormann, swd swd tSd apostolas be Sdm underst6don; 
Sophonias, Aggeus, Zacharias, Malachias. 

490 Wsferon edc 6"5re wftegan tSe ne writon ndne b6c, swd svri 
waes Helias and Heliseus, ac heora wundni * sindon dwritene 
swd Sedh 911 Ssfera cyninga b6cum Qn fullciiSum gemynde. 
T^n m^dena wseron 911 mislicre tide 911 hafeSenum le6duin, 
Sd man h^t Sibillas, Saet sind ' wftegestran,' and hf wftegodon 

495 ealle be Sdm Hsfelende Criste, and heora b^c s^tton swfSe 
swutellice ^mh '59ne s6'San God be ealre his fare mid folium 
geledfan, for tSan tSe God wolde him gewitan habban gf h^- 
Senum le6dum and gf geledfollum; ac heora b^c ne sind 
nd 9n lire ges^tnissum gn Ssere bibliothecan, swd swd t5ds 

5oo6Sre be65. 

Esdras se wrftere dwrdt dne b6c, hii Sget folc cgm gngedn 
fram Chaldea lande t6 ludea lande, and hi Hienisalem 8d 
burh ?ft drsferdon and Saet tempel "Sserbinnan, swd swd Cirus 
cyning him sealde ledfe aefter hundseofontigum ^ gedrum, Sa&t 

505 hf heora eard biSgodon^ and se6 b6c is ge^ndebyrd gn 
Sissere ges^tnisse mid de6pum andgite gn dlglum getdc- 
nungum. 

lob waes gehdten sum hedh Godes ]>egen gn Sdm lande 
Chus, swfSe geledffuU wer welig gn ^fehtum ; se weartS dfan- 

510 dod J)iu'h Sgne swicolan de6fol, swd swd his b6c us s?g3, Se 
h6 sylf ges^tte siSSan h^ dfandod waes : be tSdm ic dw^nde 
gn Jnglisc sumne cwide iu, and hit is edc wltegung witod- 
lice* be Criste and be his gelaSunge, swd swd ldre6was s^cgaS, 
and se6 b6c is ge^ndebyrd gn tSissere ges^tnisse. 

515 Sum ludeisc mann weartS edc dfandod, Tobias gehdten, 
swfSe aelmesgeom and swfSe golf fed gn Sgne lifiendan God. 
Se waes edc geh^rgod id Sirian lande ; ac h^ he61d swdSedh 
his geledfan tSser mid g6dum weorcum. And God his dfan- 
dode, swd "Saet h6 bhnd weartS, and swd wunode tfn gedr ; ac 

* wundra. a -on. 8 bogqdon. 
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God hine geh^lde §ft J)urh his hedh^ngel, Raphael gehdten, 520 
swd swd se6 racu iSs s^gS 911 his dgenre b^c, J)e h^ sylf 
dwrdt, and se6 b6c is geteald t6 Sisum getele, for "San t5e 
Ssfergn is edc swilce getdcnung. 

Hester se6 cw^n, 8e hire cynn dhr^dde, haefS edc dne bxSc 
911 Sisum getele, for San 8e Godes lof is gelogod t5^r9n;525 
tSd ic dwgnde 9n !gnglisc 9n dre wfsan sceortlice. 

ludith se6 wuduwe, Se oferwann Holofernem '59ne Sins- 
can ealdormann, haef 8 hire dgene b6c betwux tSisum b6cum 
be hire dgenum sige ; se6 is edc 9n ^nglisc 9n lire wfsan 
ges^tt e6w mannum t6 bysne, Saet g6 e6werne eard mid 530 
wsepnum ^ bewgrian wiS 9n winnendne h§re. 

Twd b^c sind ges^tte aefter cyrclicum ])edwum betwux 
Sisum b6cum, tSe gebyriaS t6 Godes lofe, Machabeoram 
gehdtene, for heora miclum gewinne, for San Se hig wun- 
non mid w^pnum^ Sa swfSe wiS S9ne h^Senan h^re Sesss 
him 9n wann swfSe : wolde hig ddilegian and ddyddan 9f 
8dm earde Se him God forgeaf, and Godes lof dl^cgan. 
Hwaet 8d Mathathias se m^ra Godes )>egen mid his fff 
sunmn feaht wiS 'S9ne h§re micle gel6mlicor tS9nne 8ii gel^- 
fan wylle, and hig sige haefdon })urh 89ne s6"San God, Se 540 
hig 9n gel^fdon aefter Moyses sfe. Hig noldon nd feohtan 
mid faegenim wordum dnum, swd Saet hf wel spr^con, and 
dwgndon Saet §ft, ISf ^ laes Se him bec6me se h^figtfma cwide 
Se se witega gecwaeS be sumum le6dscipe Sus : * Et iratus 
est fm'ore Dominus in populo suo, et abhominatus haeredi- 545 
tatem suam, et cetera:' *Drihten wearS yrre mid graman 
his folce, and h^ 9nscunode his yrfeweardnisse ^ and h^ be- 
tsfehte hig 9n hseSenra handum, and heora f^nd s6Slice 
haefdon heora geweald, and hig swfSe gedr^hton Sd d^riend- 
lican f;^d, and hig wurdon geeddm^tte under heora handum.' 550 
Nolde Machabeus se m^ra Godes cgmpa habban Sisne 

* wjemnum. ' tJc. ' yrfewcrdnisse. 
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d6m ))urh his Drihtenes yrre, ac him wses le6fre tSaet h^ mid 
geledfan clipode gn his eomost t6 Gode Sisne 6Seme cwide : 
' Da nobis Domine auxilium de tribulatione, quia vana salus 

555 hominis, et cetera' : ' Syle us, le6f Drihten, Sliine s6'5an fultum 
gn lire gedr^fednisse, and ged6 ds str^ngran, for San tJe 
mannes fultum is unmihtig and fdeL Ac uton wyrcean 
mihte gn Sgne mihtigan God, and he t6 ndhte ged^tS urne 
d^riendllcan (fndJ Machabeus "Sd gefylde Sds foressfedan 

560 word mid stranglicum weorcum, and oferwann his f^d, and 
sint for tS^ * gesftte his sigefaestari dseda gn Sdm twdm b6cum 
gn bibliothecan Gode t6 wurSmynte ; and ic dw^nde hig gn 
"gnglisc, and r^don, gif g6 wyllaS, e6w sylfum t6 rsbde 1 

^))i. 
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XIII. 

iELFRICS HOMILIES \ 

The two following homilies have been selected, the first as 
a characteristic specimen of ^lfric*s simple narrative style, the 
second as showing that command of the tender and pathetic in 
which he excels. Both are perfect models of style, and deserve 
the most careful study. The present text is based on a com- 
parison of the three oldest MSS. I could gain access to, namely 
the Cambridge (Public Library) MS. used by Thorpe (C), the 
Bodleian (B.), and the Royal (British Museum) (R.), all of 
which are contemporary, or nearly so, with iElfric himself. Of 
these the best is certainly C, with which R. closely agrees. 
B., on the other hand, is carelessly written, and full of omissions, 
but has many valuable forms. I have therefore generally fol- 
lowed C, only occasionally substituting the spellings of the other 
MSS., whenever they seemed to indicate a more regular form, 
relegating all the rarer and exceptional ones to the foot of the 
page. The various readings of B. have in most cases been dis- 
regarded as obvious errors, my object not being to supply an 
apparatus criticus, but simply to select from the MSS. all that is 
most instructive for the student. Nor have I attempted a 
genealogical classification of the MSS. Such a task could only 
be attempted by an editor of the whole body of Homilies, and 
its difiiculties would be very considerable on account of the 
large number of MSS. and the remarkably small divergence of 
their readings, — at least among the better ones. 

. • The Homilies of -ffilfric, by B. Thorpe, Esq. {JEifric Society), 1843. 
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THE ASSUMPTION OF ST. JOHN THE APOSTLE. 

loHANNES se Godspellere, Cristes darling, weartS 911 tSysum^ 
daege t6 heofenan rices myjJiiSe J)urh Codes ne6sunge ge- 
numen. H6 wses Cristes m6(yan sunu, and h6 hine lufode 
synderiice ; nd swd miclum ^ for Ssfere msfeglican sibbe swd for 
tYA ^ ®^^^ cl^fennysse his ansundan msegShddes. H^ waes gn maegS- 
hdde Code gecoren, and hi gn ^cnysse gn ungew^mmedum 
msegShdde J)urhwunode. Hit is gersfed gn gewyrdelicum 
racum Saet h^ wolde wlfian, and Crist weartS t6 his giftum 
gelaSod. Dd gelamp hit Saet aet Sdm giftum win wear? 

lodteorod. Se Hselend Sd h^t Sd J)^ningm§nn dfyllan six 
stsenene fatu mid hluttrum waetere, and h^ mid his bl^tsunge 
8aet waiter t6 aeSelum wfne dwgnde ^. Dis is Saet forme tdcn 
tSe h^ QXi his m^nniscnysse openlice geworhte. J>k wearS 
lohannes swd gnbryrd }>urh 8aet tdcn, tSaet h^ S^rrihte his 

isbr^de* gn maeg?5hdde foridt, and symle sytStSan Drihtne 

folgode, and wearS Sd him inweardlice gelufod, for San Se 

^ l^iv ^^ hine aetbraed Sdm fl^sclicum lustum. Witodlice Sisum 

' le6fan 2eomingcnihte befaeste se Hselend his m6dor, tSd Sd h^ 

gn r6deh§ngene manncynn dl^sde, Saet his cl2ene lif Saes 

^oclaenan m^denes Marian g^mde; and he6 tSd gn hyre 
sweoster ^ suna jj^nungum wunode. 

!glft gn fyr^te, aefter Cristes upstige t6 heofonum, rfxode 
sum waelhre6w* cdsere gn R6mana rfce, aefter Nerone, se 
waes Domitianus gehdten, cristenra manna §htere : se h^t 

25 dfyllan dne cyfe mid weallendum ^le, and Sgne maferan 
godspellere tSsbrgn hdt b,escufan ; ac h^ J>urh Codes gescyld- 
nysse ungew^mmed '^ gf tSam h^tan ^ baeSe eode. !gft, "Sd 8d 

* "Sisum S. a micclum C. often. » awande B. * bryd IJ. 
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THE ASSUMPTION OF ST. JOHN THE APOSTLE. 77 

se wselhre6wa ne mihte Saes eddigan apostoles bodunge 
dl^gan, Si ds^nde h6 hine gn wrsecsfS t6 dnum igeoSe tSe 
is PaSmas gecfged, Saet h6 tSaer J)urh hungres scearpnisse 30 
dcwsele. Ac se -^Imihtiga Hselend ne forl^t t6 g^meledste 
his gelufedan apostol, ac geswutelode him 911 Sim wraecsfSe 
tSd t6weardan gnwrigennysse, be Safere h6 dwrdt "Sd b6c Se is 
gehdten * Apocalipsis ' : and se W3elhre6wa Domicianus gn 
5am ylcan^ gedre wearS dcweald aet his witena handum;35 
and hi ealle dnm6dlice r^feddon Saet ealle his ges^tnyssa 
dfdlode waeron. Bi wearS Nerva, swlSe drfaest mann, t6 
cdsere gecoren. Be his gej)dfimge gecyrde se apostol 
gngean mid miclum wurSmynte, se Se mid hospe t6 
wraecsfSe ds§nd ^ waes. Him urnon gngedn weras and wff 40 
faegnigende ' and cweSende : * Gebl^tsod is se Se cgm gn 
Codes naman.' 

Mid Sdm Se se apostol lohannes st6p int6 Saere byrig 
Ephesum, Sd baer man him t6gednes dnre wuduwan* Ifc 
t6 byrigenne ; hire ' nama waes Drusiana. He6 waes swfSe 45 
gelled and aelmesgeorn, and Sa J)earfan, Se he6 mid cysti- 
gum m6de eallunga df<^dde, dre6rige mid w6pe Sdm lice 
folgodon. Di h6t se apostol Sd baere s^ttan, and cwaeS : * Mfn 
Drihten, H^lend Crist I Arsere S^, Drasiana ; drfs, and gecyrr 
hdm, and gearca lis gereordunge gn Sfnum hiise.' Drusiana 50 
Sd drds swilce gf sls&pe dw^ht *, and carfull be Saes apostoles 
hsese hdm gew^nde ''. 

Qn Sam 6Snmi daege code se apostol be Ssfere strsSte®; Sd 
pfseah h6 hw^r sum iiSwita Isfedde tw^gen gebr6Sru, Se 
haefdon behwyrfed eall heora yldrena gestre6n gn de6r-55 
wurSum gimstdnum *, and woldon Sd t6cw^san gn ealles Saes 
folces gesihSe t6 waefers^e, swylce t6 forsewennysse womld- 

* ikan B. • asaend B. ' faegniende R. * wydewaa C. R, 

» hyrc R. « awreht C. R. "^ gewaeade B, • strart all. 

* gynrtftannm C. often. 
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licra ^hta. Hit waes gewunelic 911 tSdm tfman "Saet Sd 8e 
woldon woruldwfsd6m gecneordlice leornian, tSaet hf be- 
60 hwyrfdon heora dre 911 gimstanum, and Sd t6br^con ; otSSe 
911 sumum gyldenum w^cge, and '59ne 9n sae dwurpon * ; t5^ 
laes tSe se6 smedung S^ra sbhta hf aet S^re Idre hr^mde. ^ 
clipode * se apostol tS9ne uSwitan Graton him t6, and cw3et5 : 

* Dyslic bits Saet hwd wonildlice sp^da forhogige for manna 
dsh^range, and be6 9n Godes d6me genitSerod. fdel bitS se 

kfeced6m Se ne maeg S9ne untxuman gehsfelan ; swd bitS edc 
Idel seo Idr 8e ne gehsfelS tSsfere sdwle leahtras and untSedwas. 
S6Slice mfn Idreow Crist sumne cniht 8e gewihiode Saes ^can 
Iffes Sysnm wordnm Isferde, Saet h6 sceolde ealle his welan 

70 becedpian, and tSaet wurtS J>earfum d^lan, gif h^ wolde full- 
fr^ed be6n, and h^ sytSSan haefde his goldhord 9n heo- 
fenum, and tS2fert6edcan tSaet ^ce Iff/ Graton Sd se liSwita 
him andwyrde : * Dds gimstanas sind ' t6cw^sede for Idelum 
gylpe, ac gif tSfn Idreow is s6S God, ^^i€^ tSds brycas * t6 

75 ansimdnysse, Saet heora wurS maege }>earfum fr^mian.* 
lohannes Sd gegaderode "Ssfera gimstana brycas, and beseah 
t6 heofonum, tSus cweSende : * Drihten Hselend, nis ?S6 n^n 
))ing earfoSe; tSu geedstaSelodest Sisne*^ t6brocenan mid- 
dangeard* 9n Sfnum geledflfullum ))urh tdcen S^fere hdlgan 

80 r6de ; geedstatSela mi tSds de6rwurSan gimstanas l?m-h tSfnra 
§ngla handa, Saet "Sds nytenan m§nn "Sfne mihta 9ncndwon, 
and gn S^ gel^fon.' Hwaet, 8d fserlice wurdon 8d gimstdnas 
swd ansunde Saet furSon ndn tdcen S^fere sferran t6cw^sednysse 
naes gesewen. I>i se liSwita Graton samod mid tSdm cnihtum 

85 fe6ll t6 lohannes f6tum, gel^fende 9n God. Se apostol hine 
fullode mid eallum his hfrede, and h6 9ngann Godes geledfan 
openlice bodian. Di twggen gebr6tSru '', Atticus and Eugenius, 
sealdon heora gimstdnas, and ealle heora ^hta d^ldon waed- 

* awurpan C. R. « clypode C. R.; cleopodc B. » syiid C. B, 
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THE ASSUMPTION OF ST, JOHN THE APOSTLE. 79 

lum, and fyligdon^ Sdm apostole, and micel m^nigu^ 
geledflfulira him edc t6 ge})e6dde. ^ 9^ 

Dd becgm se apostol aet sumum ' ssfele t6 Ssfere byrig Per- 
gamum, Sser Sd fores^dan cnihtas iu * &t eardodon, and ge- 
siwon heora J>e6wan mid godwebbe ' gefraetewode *, and gn 
woruldlicum wuldre scfnende. Da wurdon hf mid de6fles 
fldn Jjurhscotene, and dre6rige gn m6de, 8aet hf waedligende 95 
gn dnmn wdclicum wsfefelse f^rdon, and heora J)e6wan gn 
woruldlicum wuldre scfnende wseron. Di underg^at se apo- 
stol t5ds de6follican ^ fdcn, and cwaetS : * Ic gese6 Saet e6wer 
m6d is dw§nd and e6wer andwlita, for 8dm tSe g6 e6wTe 
sp^da })earfum dseldon, and mfnes Drihtnes Idre fyligdon : 100 
giV mi for 8^ t6 wuda, and hedwaS incre byrSene gyrda, 
and gebringaS id m6. ' Hf dydon be his h^fese, and h^ gn 
Codes naman 8d gr^nan gyrda gebl^tsode, and hf wurdon t6 
red^ym golde dw^nde. l^ft cwaeS se apostol lohannes : * GdS 
t6 tJsere ssestrande, and f§ccat5 m^ papolstdnas.' J Hf dydon 105 
swd ; and lohannes 8d gn Codes maegenj)rymme hf gebl^t- 
sode, and hf wurdon gehwyrfede t6 de(5rwurSum gimmum. 
Dd cwseS se apostol : ' CdS t6 smitJSan, and fandiatS tSises 
goldes and tSissera gimstdna.' Hf Sd eodon, and §fl c6mon, 
Sus cwetSende : * Ealle tSds goldsmiSas s^cgaS Saet hf n^fire no 
ir swd cl^ne gold ne swd redd ne gesdwon : edc tSds 
gimwyrhtan s^cgaS Saet hf n^fre swd de6rwurtSe gimstdnas 
ne gem^tton.' Di cwaetS se apostol him t6 : 'NimaS Sis 
gold and Sds gimstdnas, and faraS, and bycgaS* e6w 
landdrej for Sdm Se g6 forluron Sd heofenlican sp^da. 115 
BycgaS e6w paellene cyrdas, Sset g6 t6 lytelre,' hwfle 
scfnon swd swd r6se, Saet g6 hraedlice forweornion. Be6S 
bl6wende and welige hwflw^ndlice, Saet g6 ^celice waedlion. 

* filigdon all. * meniu B. ' sumon B, * om in B. 
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8o XIII. JELFRlds HOMILIES. 

Hwaet Id, ne maeg se ^Elmihtiga Wealdend t)iirhte6n Saet h^ 

iaod6 his fe6wan rfce for worulde, genyhtsume * gn welan, and 
unwitSmetenlice scfnan ? ^ h^ s^tte gecamp geledffuUum 
sdwlum, tSaet hi gel^fon t6 gedgenne tSd ^can welan, Sd Se 
for his naman Sd hwilw^ndan sp^da forhogiaS. G6 gehaeldon 
untruman gn Saes Hselendes naman, ge dflfgdon de6flu, g^ 

lasforgedfon blindum gesihSe, and gehwilce unc6Se gehseldon: 
efne nu is 8e6s gifu e6w aetbroden, and g6 sind * earmingas 
gewordene, g6 8e waeron m^re and strange. Swd micel §ge 
st6d de6flum fram e6w "Saet hi be e6were ^ h^se Sd gfs^ttan 
de6folse6can forl^ton ; nu g^ gndrsfedaS e6w de6flu. Dd 

laoheofenlican ^hta sind lis eallum gemsfene. Nacode w^ 
w^ron dc^nnede, and nacode w6 gewitaS. Dsere sunnan 
beorhtnys, and Saes m6nan le6ht, and eaha tungla sind gemaene 
Sdm rfcan and Sdm hednan. R^nscuras, and cyrcan dura, 
fulluht, and synna forgyfennys, huselgang and Godes 

135 ne6sung sind eallum gemaene, earmum and eddigum : ^g se 
ungesaeliga gftsere wile mdre habban Sgnne him genyht- 
sumatS, Sgnne hi furSon orsorh ne br^cS his genyhtsum- 
nysse. Se gitsere hseftS ^nne hchaman, and msenigfealde * 
scnid ; h6 haefS dne wambe, and }>usend manna bigleofan : 

i40witodlice Sget h6 for gitsunge uncyste ndnum 6Srum syllan 
ne maeg, Saet hi hordaS, and ndt hwdm ; swd swd se wftega 
cwaeS : ' Qn fdel biS selc mann gedrefed se Se hordaS, and 
ndt hwdm hi hit gegaderaS.' Witodlice ne biS h^ Ssera 
aehta hldford, tSgnne hi hi dselan ne maeg ; ac h^ biS tSaera 

145 aehta |)e6wa, Sgnne h^ him eallunga jje6wa'S ; and tSser- 
t6edcan him weaxaS ^ untrumnyssa gn his Ifchaman, Saet h^ 
ne maeg setes otSSe wsetes bnican. Hi carats daeges and 
nihtes Saet his feoh gehealden sf ® : h^ g^mS graedelice his 
teolunge, his gafoles, his gebytla; hi ber^fpS Sd wannsp^di- 

1 genihtsume all, a sint R. » g^^^^e B. * menig- 
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THE ASSUMPTION OF ST. JQHN THE APOSTLE. 8l 

gan, h6 fullgsfeS ^ his lustum and his plegan ; Sgnne fsferlice 150 
gewftt h^ gLSissere worulde, nacod and forscyldigod, synna 
dna mid him fgrigende; for "Sdm Se he sceal ^ce wfte 
browian. 

Efhe 8d 8d se apostol Sds Idre sprecende waes, Sd baer 
sum wuduwe hire suna lie t6 bebyrgenne, se haefde gewlfod '55 
))ritigum nihtum sfer. Se6 dre6rige m6dor Sd samod mid 
8dm licmannmn rdrigende hi dstr^hte aet 8aes hdlgan apos- 
toles f6tmn, biddende tSaet h6 hire sunu gn Godes naman 
dit&rde, swd swd h6 dyde 8d wuduwan Drasianam. lohannes 
8d pfhreow S^fere m^der and S^fera licmanna dre6rignysse, 160 
and dstr^hte his lichaman ^ t6 eortSan gn langsumum gebede, 
and Sd aet n^xtan' drds, and §ft updhafenum handum lang- 
lice baed. Di Sd h6 Sus J>riwa ged6n haefde, Sd h^t h^ 
unwindan Saes cnihtes lie, and cwaetS: *Edld tSii cniht, 8e J)urh 
Sines flsfesces lust hraedKce Sine sdwle forlure ; edld Sii cniht, 165 
Sii ne ciiSest Sinne Scyppend ; Su ne ciitSest manna H^lend; 
8ti ne ciiSest Sgne s6San fre6nd; and for iSf 8u beume 
gn Sgne * wyrstan fe6nd. Nii ic dgedt mine tedras, and for 
tSinre nytennysse geomlice baed 8aet Cu gf dedSe drise, and 
Sisum twdm gebr6Srum, Attico and Eugenio, cfVe hu micel 170 
wuldor hi forluron, and hwilc wite hi geearnodon.' Mid 
tSdm Sd drds se cniht Stacteus, and fe611 t6 lohannes f6tum, 
and begann t6 ))redgenne 8d gebr6'5ru Se misw^nde wseron, 
8us cweSende: 'Ic geseah Sd §nglas Se e6wer g^don 
dre6rige w^pan, and Sd dwyrgedan sceoccan' blissigendei^s 
911 e6wrum forwyrde. E6w waes heofenan rice gearo, and 
scfnende gebytlu mid wistum dfyllede, and mid ^cum le6hte : 
Sd g6 forluron ))urh imwaerscipe, and g6 begedton e6w 
J>e6sterfulle wununga mid dracum dfyUede and mid brastli- 
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8a XIII. JELFRIC'S HOMILIES. 

iSogendum Ifgum, mid unds^cgendlicum wltum dfyllede and 
mid anj)|;^cmn st§ncum; 911 "Sdm ne dblinS grdnmig and 
J)Oterung daeges otSSe nihtes : biddatS for ISf mid inweardre 
heortan Sysne Godes apostol, e6weme ldre6w, tSaet h^ e6w 
fram 8dm ^cirai forwyrde drire, swd swd h^ m^ fram dedSe 

iSsdr^rde; and h^ e6wre sdwla^, tJe mi sind ddilgode* ^f 

tS^re liflican b6c, gel^de ^ft t6 Godes gife and miltsmige/ 

Se cniht tSd Stacteus, 8e gf dedSe drds, samod mid 8dm 

gebr6'Srum dstr^hte hine t6 Johannes f6tswa'5um, and t5aet 

folc forS mid ealle, dnm6dlice biddende Saet h^ him^ t6 Gode 

i90ge))ingode. Se apostol 5d bebedd Sdm twdm gebr6Sram Sset 
hf fritig daga be hre6wsunge d^db^tende (jode geoffrodon, 
and gn "Sdm * faece geomlice bsfedon "Saet tSd gyldenan gyrda 
§ft t6 8dm ^rran gecynde dw^ndon ', and 8d gimstanas t6 
heora wdcnysse. iEfter )>ritigra daga faece, 8d 8d hi ne 

i95mihton mid heora b^num 8aet gold and 8d gimstdnas t6 
heora gecynde dw^ndan, 8d c6mon hf mid w6pe t6 8dm 
apostole, 8us cwe8ende : * Symle 8ii t^htest mildheortnysse, 
and 8set man 68ram miltsode; and gif man 68nim miltsaS, 
hii micle swfSor wile God miltsian and drian mannum his 

200 handgeweorce ! Daet 8aet w^ mid gftsigendum edgmn dgylton, 
8aet w^ mi mid w^pendmn edgum behre6wsia8/ ^i and- 
wyrde se apostol : * Bera8 8d gyrda X6 wuda, and 8d stdnas 
t6 s^strande*: hi sind gecyrrede X6 heora gecynde/ Da 8d. 
hi 8is ged6n haefdon, 8d miderf^ngon hi §ft Godes gife, swd 

305 8aet hi ddr^fdon de6flu, and blinde and untrame geh^ldon, 
and fela tdcna gn Drihtnes naman gefr^medon, swd swd hi 
iiX dydon. 

Se apostol 8d geblgde t6 Gode ealne 8Qne eard Asiam, se 
is geteald t6 healfum^ d^le middaneardes ; and dwrdt tSd 
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THE ASSUMPTION OF ST, JOHN THE APOSTLE, 83 

fe6ran Cristas b6c, se6 hr^patS swfSost ymbe Cristes god- 210 
cundnysse. Di 6"5re J)rl^ godspelleras, Matheus, Marcus, 
Lucas, dwriton sferor be Cristes m^nniscnysse. Dd dsprungon* 
gedwolm^nn 911 Godes gelaSunge, and cw^don tSaet Crist 
naere, aer h^ dc^nned waes gf Marian. Dd bsfedon ^ ealle 8d 
le6dbisceopas * Sgne hdlgan apostol tSaet h^ ?Sa fe6rSan b6c2i5 
ges^tte, and tS^fera gedw.olmanna dyrstignesse ddwsfescte. lo- 
hannes 8d bedd J)re6ra daga fsesten gem^nelice; and h^ 
aefter Cdm faestene wearS swd miclum mid Godes gdste 
dfylled, Saet h^ ealle Godes §nglas and ealle gesceafta mid 
hedlicum m6de oferstdh, and mid Sisum wordum Sd god- 220 
spellican ges^tnysse gngann : * In principio erat verbum, et 
verbum erat apud Deum, et Deus erat verbum, et reliqua : ' 
8aet is gn Jnglisc : * Qn frymSe waes word, and tSset word 
waes mid Gode, and "Saet word waes God ; Sis waes gn frymtSe 
mid Gk)de; ealle J)ing sind ))urh hine geworhte, and nis ndn 225 
Jiing biiton him gesceapen/ And swd forS gn eaire S^re 
godspellican ges^tnysse h^ c^dde fela be Cristes godcund- 
nysse, hd h^ ^celice buton** anginne g( his Faeder dc^nned is, 
and mid him rfxatS gn dnnysse Saes Hdlgan Gdstes, d bilton 
f nde. Fedwa h^ dwrdt be his m^nniscnisse, for 8dm tSe tSd 230 
pTi 6?5re godspelleras genyhtsumlice be Sdm heora b^c s^tton. 
Hit gelamp aet sumum s^le tSaet Sd de6folgildan ^"Se^ git 
ungeledffulle w^ron gecw^don Saet hf woldon tSgne apostol 
t6 heora h^fetSenscipe geneddian. Di cwae8 se apostol t6 Sdm 
h^Sengildum : * GdS ealle ^ndemes id Godes cyrcan, and 235 
clipiatS ealle t6 e6werum godum, "Saet se6 cyrce dfealle J)urh 
heora mihte ; Bgnne btige ic t6 e6werum hseSenscipe. Gif 
JJgnne e6wer godes miht Sd hdlgan cyrcan t6wurpan ne maeg, 
ic t6wurpe e6wer tempel Jjurh Saes -^Imihtigan Godes mihte, 
and ic t6cw^se e6wer de6folgyld ; and biS Sgnne rihtlic ge- 240 

* yry C.R., Jweo B. • aspmngan C. ' baedan C. * leod- 
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})iiht Saet gd geswfcon e6weres gedwyldes, and gel^fon gn 

Sgne s6tSan God, se 8e dna is -^Imihtig/ Dd haetSengyldan 

Sisum cwide geJ)W^rkfehton, and lohannes mid geswaesum 

*^ wordum Saet folc tihte Saet hi ufor eodon fram Sdm de6fles 

245 temple; and mid beorhtre stemne aetforan him eallmn cli- 
pode: *Qn Codes naman dhre6se Sis tempel mid eallum 
8dm de6foIgyldum Se him gn eardiaS, Sset Se6s mgnigu ^ t6- 
cndwe Saet Sis hseSengyld de6fles bigg^ng* is/ Hwaet 8d 
ftferlice dhreds Saet tempel grundlmiga mid eallum his dn- 
.^*b 25olicnyssum t6 duste dw^nde. Qn Sdm ylcan daege wurdon 
gebfgede ' tw^lf )>iisend * h^Senra manna t6 Cristes geledfan, 
and mid fulluhte gehdlgode. 
r^ I>i sceorede** Sd git* se yldesta h^feSengylda mid micelre^ 

)>wymysse, and cwaeS Saet h^ nolde gel^fan biiton lohannes 

255 dttor drunce, and }>urh Godes mihte Sgne cwealmbaeran® dr^nc 
oferswfSde. ^i cwaeS se apostol : * Dedh Sii m£ dttor sylle, 
J>urh Godes naman hit m^ ne d^raS/ I>i cwaeS se h^Sen- 
gylda Aristodemus : * Du scealt serest 6Seme gese6n drincan, 
and Ssferrihte cwelan, Saet hiiru Sfn heorte swd forhtige for 

260 Sdm deddbseran * drunce/ lohannes him andwyrde : ' Gif 
Sd Qn God gel^an wylt, ic unforhtm6d Saes dr^nces 9nf6.' 
Di getf ngde^^ se Aristodemus t6 Sdm hedhger^fan, and genam 
gn his cwearteme tw^gen ))e6fas, and sealde him Sgne un- 
lybban aetforan eallum Sdm folce, gn lohannes gesihSe ; and 

265 hf Sserrihte aefter Sdm drunce gewiton. SySSan se hsfeSen- 
gilda edc sealde Sgne dttorb^ran dr^ nc Sdm apostole, and 
h6 mid r6detdcne his muS and ealne his Ifchaman gew^pnode, 
and Sgne ^^ unlybban gn Godes naman hdlsode, and siSSan 
mid gebyldmn ^* m6de hine eahie gedranc. Aristodemus Si 

* maeniu B. * bigeng B. ' gebigde B, * |>useada B. 

• scorede R., scorode B. • gyt all, ' myccire C, • cwelm- 

baeran C,R. » deadbaerum all. " getaragde B, " tJanc R> 
" gebildum C. 

Digitized by VjOOQ iC 



THE ASSUMPTION OF ST. JOHN THE APOSTLE 85 

and tJaet folc behe61don ISgne apostol J>re6 tlda daeges, and ^7© 
gesdwon hine habban glaedne andwlitan buton bldcunge and 
forhtunge; and hf ealle clipodon: *An s68 God is, se Se 
lohannes wurSaS/ Dd cwaeS se hseSengylda t6 "5dm apostole : 
' Git m6 twe6na?5 ; ac gif Sii tSds deddan sceaSan gn Sfnes 
Godes naman dr^ferst, Sgnne bi8 mfn heorte gecl^fensod fram ^75 
sfelcere twe<5nunge/ D& cwaeS lohannes : * Aristodeme, nim 
mine tunecan, and l§ge biifon tS^fera deddra manna Ifc, and 
cwetS: " Daes Hsfelendes Cristes apostol me ds^nde t6 e6w, 8aet 
g6 gn his naman gf dedSe drlson, and &\c mann gncndwe Saet 
dedtS and lif J)e6wia« mlnum H^lende."' H^ 8d be ««s 280 
apostoles hsSse baer his tunecan, and i\6de uppon Sdm twdm 
deddum ; and hi tJsSrrihte ansunde drison. Di Sd se h^tSen- 
gilda 8aet geseah, tSd dstr^hte h^ hine t6 lohannes f6tum, 
and sySSan f(6rde t6 8dm hedhger^fan, and him Sd wimdru ^ 
mid hldddre stemne c^dde. Hf Sd b^gen Sgne apostol ge- 285 
s6hton, his miltsunge biddende. Dd bedd se apostol him 
seofon nihta faesten, and hf siSSan gefullode ; and hi aefter 
8dm fulluhte t6wurpon eall heora de6folgild, and mid heora 
maga fultume and mid eallum craefte drsferdon Gode m^re 
cyrcan gn 8aes apostoles wur8mynte. 290 

Di 8d se apostol waes nigon and hundnigontig gedra, 8d 
aBte6wode ^ him Drihten Crist mid 8dm 68mm apostolum, 8e 
h^ gf 8ismn life genimien hsefde, and cw3e8: * lohannes, cmn 
X6 m6; tlma is 8aet 811 mid 8lnimi gebr68ram wistfullige 
9n mlnum gebe6rscipe.' lohannes 8d drds, and eode wi8 295 
8aBS HsSlendes ; ac h6 him t6 cw3e8 : * Nii gn sunnandaeg, 
mines ^feristes daege, 8ii cymst t6 m^;' and aefter 8dm worde 
Drihten gew^nde ' t6 heofenum. Se apostol miclum blissode 
gn 8dm behdte, and gn 8dm sunnanuhtan ^rwacol t6 8sfere 
cjTcan cgm, and 8dm folce, fram hancrdde 68 undem, Godes Zoo 
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gerihtu ^ l^ferde, and him maessan gesang, and cwaeS Saet se 
Haelend hine gn Sdm daege t6 heofonum gelatSod haefde. 
H^t Sd delfan his byrgene '^ wiS Sset * weofod, and Saet gre6t 
lit dwegan. And h^ eode cucu and gesund int6 his byrgene, 

305 and astr^htum handum t6 Gode clipode : ' Drihten Crist, ic 
))ancige tS^ Saet Su m^ gelaSodest t6 tSfnum wistum : tSu wdst 
Saet ic mid ealre heortan ^€ gewilnode. Oft ic S^ baed Saet 
ic m6ste t6 8d faran, ac tSu cw^de Saet ic andbidode, "Saet ic 
5^ mdre folc gestr^nde. Dii he61de minne Ifchaman wiS 

Sio^lce besmitennysse, and tSii simle mfne sdwle gnlihtest, and 
m^ ndhwser * ne forl^te. Dii s^ttest gn mfnum miitSe Sfnre 
s6'5faestnysse word, and ic dwrdt Sd Idre Se ic gf Sfnum miiSe 
geh^rde, and Sd wundru ^ Se ic S^ wyrcan geseah. Nu ic 86 
betsece, Drihten I Sine beam, Sd Se Sfn gelaSung, m^den and 

3i5ni6der, J)urh waeter and Sgne Hdlgan Gdst S6 gestr^de. 
Qnf6h m^ t6 mfnum gebr6Srum mid Sdm Se Sii c6me, and 
m^ gelaSodest. Geopena gngedn m^ llfes geat, Saet Saera 
l?e6stra ealdras m^ ne gemdton. Dii eart Crist, Saes lifi- 
gendan Godes Sunu, Su Se be Sfnes Faeder haese middangeard 

320 gehseldest, and us Sgne Hdlgan Grdst ds^ndest. J>€ w^ h§ria"S, 
and J)anciaS Sfnra maenigfealdra g6da geond ungegndode 
woralda®. Amen/ « 

-^fter Sysum gebede aete6wode heofenlic le6ht biifon Sdm 
apostole binnon Ssfere byrgene, dne tid swd beorhte scinende 

325 Saet ndnes mannes gesihS Saes le6htes le6man scedwian ne 
mihte ; and h^ mid Sdm le6hte his gdst dgeaf Sdm Drihtne 
Se hine t6 his dee gelaSode. H^ gewdt swd fre6h fram 
dedSes sdrnysse gf Sisum andweardan Iffe swd swd h^ waes 
aelfrgmede"^ fram Ifchamlicere gew^mmednysse. S6Slice syS- 

330 San waes his byrgen gem^tt mid mannan dfylled. Manna 

* gerihta C. riht 5. R, « byrgennc B. « "San B. «am R. 
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waes gehdten se heofenlica m§te Se fe6wertig gedra dfddde 
Israhela folc 911 w^stene. Nu waes se bigleofa gem^ti gn 
lohannes byrgene, and ndn ))ing ^lles ; and se m^te is weax- 
ende gn hire 68 Sisne andweardan daeg. Dsfer be6S fela^ tdcna 
aBte6wode, and untmme gehselde^ and fram eallum frdcednys- 335 
siun dl^sede ' }»urh Sses apostoles J)ingunge. Daes him ge- 
tfSatS Drihten Crist, 8dm is wuldor and wurSmynt mid Faeder 
and Hdlgum Gdste d biiton ^nde. Amen. 



THE NATIVITY OF THE INNOCENTS. 

Nu t6 daeg* Codes gelaSung geond ealne ymbhwyrft 
maersatS Ssera eddigra cildra fre61stide, 8e se waelhre6wa 
Herodes for Cristes dc^nnednysse mid drledsre ^htnysse 
dcwealde, swd swd lis se6 godspellice racu swutellice c^S. 

Matheus dwrdt gn S^fere forman Cristes h6c 8ysum wordum 5 
be Saes H^felendes gebyrdtide, and cwaeS: * Dd 8d se Hsfelend 
dc^nned waes gn Ssfere ludeiscan Bethleem, gn Herodes dagum 
cyninges, efne 8d c6mon fram edstd^le middangeardes J)rf 
tungelwftegan t6 Ssfere byrig Hierusalem, Sus befrfnende: 
" Hw^r is ludeiscra le6da cyning, se 8e dc^nned is ? W^ ge- 10 
sdwon s6Slice his steorran gn edstdsfele, and w6 c6mon t6 Vf 
Saet w^ <is t6 him gebiddon/" Hwaet 8d Herodes cyning 8is 
geh^ende wearS miclum dstyred, and eall se6 burhwaru 
samod mid him. H^ 8d gesanmode ealle 8d ealdorbiscopas 
and 8aes folces b6ceras, and befrdn hwser Cristes canning- 15 
stow wsfere. HI s^don, gn 8sere ludeiscan Bethleem. Dus 
s6Slice is dwriten J)urh 8gne wftegan Micheam: *Eald 81I 
Bethleem, ludeisc land, ne eart 811 ndhteshw6n' wdcost burga 
gn ludeiscum ealdnim : gf 8^ cym8 se hf retoga se 8e ge- 
wylt and gewissaS Israhela folc' Di clipode Herodes 8d 20 

^ feala B. * gehaelede B, « alysde B, * d«ig R. 
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))rf tnngelwftegan qh sunderspr^ce, and geomlice hi be- 
frdn t6 hwilces tfman se steorra him ^rest aete6wode, and 
ds^nde^ hi t6 Bethleem, 8us cwetSende : 'FaratS ardlice, and 
befrfnaS be tSdm cilde, and Sgnne g6 hit gem^taS, cfSdSS mi, 

35 Sset ic maege ^ m^ t6 him gebiddan/ Dd tungelwitegan f^^rdon 
aefter tSaes cyninges ' sprsfece, and efne 84 se steorra 86 hi Qn 
edstdsfele gesdwon gldd him beforan, 68 83et h^ gest6d biifon 
8dm gesthiise 82er 8aet cild gn wunode. Hi gesdwon 89ne 
steorran, and jjearle blissodon. Eodon 8d inn, and 8aet cild 

30 gem^tton mid Marian his m^der, and ni8er feallende hi t6 
him gebaedon. Hi geopenodon heora hordfatu, and him Idc 
geoffrodon, gold, and r^cels, and myrran. Hwaet 8d God 
gn swefhe hi gewarnode, and bebedd 8aet hi f ft ne cyrdon ,t6 
8dm r^an cyninge Herode, ac J)urh 68eme weg hine for- 

35 cyrdon, and swd t6 heora 68ele bec6mon. Efne 8d Godes 
§ngel aete6wode losepe, 83es cildes f6sterfaeder gn swefhum, 
cwe8ende: * Aris, and nim Sis cild mid 8sere m^der, and fle6h 
t6 Egypta lande, and be6 83fer 68 8aet ic 86 %k s§cge : s68lice 
t6weard is 8aet Herodes smed8 hii h6 8aet cild ford6.' Joseph 

40 8d drds nihtes, and 8aet cild mid 8^re m^der samod t6 Eg3^ta 
lande fgrede, and 8^r wunode 68 Sset Herodes gewdt ; 8aet 
se6 witegmig wsere gefylled, 8e be 8^re fare sSr 8us cw3e8 : 

* Qf Egypta lande ic geclipode minne smiu/ 

Nii s§cga8 wyrdwriteras 8aet Herodes betwux 8isum 
45 wear8 gewr^ged t6 8dm R6maniscan* cdsere, 8e ealne middan- 
geard gn 8dm timan gewe61d. J>i gew^nde ^ h6 t6 R6me be 
8aes cdseres h^se, 8aet h6 hine betealde, gif hi mihte. ^ 
betealde hi hine swi8e gedplice, swd swd hi waes snotor- 
wyrde t6 8dm swf8e 8aet se cdsere hine mid mdran wur8- 
50 mynte gngean t6 ludeiscum rice ds^nde. Dd 8d hi hdm cgm, 
8d gemunde hi hwaet hi sfer be 8dm cilde gemynte, and geseah 

^ scndc B. R, « mage C. ' cinges B, * romaniscum R» 
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t5aet h6 wses bepSeht fram Sdm tungelwftegum, and wearS 
tSd Jjearle gegr^mod^. S^nde 84 his cw^lleras, and gfsl6h 
ealle Sd hysecild 8e wSeron gn S^re byrig Bethleem, and 
gn eallum hyre gemserum, fram twiwintrum cilde t6 dnre55 
nihte, be "Ssfere tide Se h^ gedxode aet Sdm tungelwftegum. 
Dd waes gefyUed Hieremias witegung, tSe tSus witegode: 
' Stemn is geh^ed gn hednjiysse, micel w6p and ))oterung : 
Rachel bewe6p hire cildru, and nolde be6n gefr^frod, for 8dm 
Se hi ne sind/ 60 

Qn 8dm tw^lftan dsege Cristes dc^nnednysse c6mon 8d 
]>rf tungelwltegan t6 Herode, and hine dxodon be 8dm 
dc^nnedan cilde ; and 8d 8d hi his c^nningstowe gedxodon, 
8d gew^ndon^ hi wi8 8aes cildes, and noldon 8gne r^8an cw^l- 
lere §ft gecyrran, swd swd h^ h^t. Bi ne mihte h^ forbugan 65 
8aes cdseres hsese, and wses 8d J)urh his langsume faer 82bra 
cildra sl^ge geuferod swlSor 8gnne h^ gemynt haefde ; and 
hi wurdon 8d gn 8ysum daeg8erlicum daege wuldorfullice ge- 
martyrode ; nd swd8edh 8ses gedres 8e Crist dc^nned waes, 
ac aefter tw^gra gedra ymbryne ^ aefter 8aes waelhre6wan hdm- 70 
cyme. 

Naes h6 ae8elboren, ne him ndht t6 8dm cynecynne ne 
gebyrode ; ac mid syrewungxmi and swicd6me h^ becgm t6 
8^re cynelican ge8yng8e * ; swd swd Moyses be 8dm dwrdt, 
8aet ne sceolde dteorian 8aet ludeisce cynecynn, 68 8aet75 
Crist sylf c6me. Di cgm Crist gn 8dm tlman 8e se6 cyne- 
lice maeg8 " dteorode, and se aelfr^meda Herodes 83es rices 
gewe61d. Di wear8 h^ miclum dfyrht and anJ)racode 8aet 
his rice feallan sceolde J>urh t6cyme 8aes s68an cyninges. 
Dd clipode h^ 8d tungelwltegan gn sunderspr^ce, and ge- 80 
ornlice hi befrdn, gn hwilcne tlman hi sferest 8gne steorran 
gesdwon; for 8dm 8e h^ gndr^d, swd swd hit gelamp, 83et 

* gegracmed B, * gewaendon B. ' ymbrene R, * gcSinctJe C. 
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hi §ft hine ne gecyrdon. Dd h^t h^ for Vf dcw^llan ealle 
t5d hysecild Ssfere burhscire, fram twiwintrum cilde 6S dnre 

85 nihte : j)6hte, gif h6 hi ealle 9fsl6ge, "Saet se dn ne aetburste 
8e h^ s6hte. Ac h6 waes ungemyndig t5aes hdlgan gewrites, 
Se cwiS : * Nis ndn wfsd6m ne ndn r^d ndht gngedn 
God/ 

Se swicola Herodes cwaeS t6 8dm tungelwftegum : * FaraS, 

90 and geomlice befrinaS be Sdm cilde, and c^tSatS m6, Saet ic 
edc maege m6 t6 him gebiddan/ Ac h6 cfdde sySSan his 
fdcenfiillan syrewunge, hd h6 ymbe * wolde, gif h6 hine ge- 
m^tte, Sd Sd h^ ealle his efenealdan ddilegode for his dnes 
^htnysse. pearfleds h^ syrwde * ymbe Crist : ne cgm h6 for 

95 S^ Saet h6 wolde his eorSlice rice, oSSe sfeniges 6Sres cyn- 
inges mid rfcetere him t6 gete6n ; ac t6 S;^ h^ cgm Saet h.6 
wolde his heofenlice rfce geledffullum mannum forgifan. Ne 
cgm h^ t6 S^ Saet h^ waere gn mserlicum cynesetle dhafen, 
ac Saet h^ w^re mid hospe gn r6deh^ngene genaeglod. H6 

100 wolde Sedh Saes waelhre6wan syrwunge mid fledme forbiigan, 
nd for S^ Saet h^ dedS forfluge, se Se sylfwilles t6 Jirowienne 
middangearde genedlsfehte ; ac hit wsfere t6^ hraedlic, gif h6 
Sd gn cildcradole dcweald wurde, swilce Sgnne his t6cyme , 
manncynne bedfglod waere; S^ forhradode* Codes fngel 

105 Saes drledsan ge))eaht, and bebedd Saet se f6sterfaeder Sgne 
heofenlican aeSeling gf Sdm earde ardlice fgrede. 

Ne forseah Crist his ge6ngan c^mpan, Sedh Se h^ licham- 
lice gn heora sl^ge andweard * n^re ; ac h^ ds^nde hf fram 
Sisum wraecfullum life t6 his ^can rfce. Gessfelige hi wurdon 

iiogeborene Saet hf m6ston for his intingan dedS jirowian. 
Eddig is heora yld, se6 Se Sd git ne mihte Crist andettan, 
and m6ste for Criste ))rowian. Hi wsferon Saes H^lendes 
gewitan, Sedh Se hi hine Sd git ne ciiSon. N^ron hi gerf- 
pode id sl^ge, ac hi gessbliglice Sedh swulton t6 life. Ge- 
* embe R, ^ syrwode 5. ^ forradode B. * andwerd C. R, 
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s^lig waes heora dcfnnednys, for Sdm 8e hf gem^tton Saetiis 
6ce Iff gn instaepe Saes andweardan Iffes. Hf wurdon ge- 
gripene fram m6derlicum bre6stum, ac hf wurdon bet^hte 
Ssferrihte §ngellicum b6smum. Ne mihte se mdnfulla §htere 
mid ndnre l)^nunge Sdm lytlingum swd miclum fr^mian, 
swd miclum swd h^ him fr^mode mid tS^re r^tSan ^htnysse "o 
hatunge. Hf sind gehatene martyra bl6stman, for Sdm 8e 
hf w^ron swd swd up dspringende bl6stman 911 middewear- 
dum* c^le ungeledfFullnysse, swilce mid sumere §htnysse forste 
forsodene. Eddige sind Sd innoSas 8e hf gebseron, and Sd 
bre6st 8e swylce ges^hton^. Witodlice 8d m6dru' gn heora 125 
cildra martyrd6me ))row6don; Saet swurd Se tSsera cildra 
limu furharn becgm t6 S^ra m6dra heortan; and ne6d is 
Saet hf be6n efenhlyttan 8aes ^can edlednes, Sgnne hf wseron ' 
gef^ran tS^re jjrowunge. Hf wseron gehw^de and unge- 
wittige dcwealde, ac hf drfsatS Qn tSdm gems8nelican * d6mei3o 
mid fiillum waestme and heofenlicere snoternysse. Ealle w6 
cumaS t6 dure ylde gn tSdm gem^nelican ^riste, tSedh "Se 
w^ nd gn mislicere • ylde gf "Syssere worulde gewf ton. 

Daet godspell cwe8 Saet Rachel bewe6p hire cildru, and 
nolde be6n gefr^frod, for tSdm "Se hf ne sind. Rachel hdtte 135 
lacobes wff, Saes hedhfaederes, and he6 getdcnode Grodes 
gelatSunge, Ce bew^pS' hire gdstlican cild; ac he6 nele 
swd be6n gefr^frod, Saet hf §ft t6 woruldliciun gecampe 
gehwyrfon 8d Se aene mid sigefaestum dedtSe middangeard 
oferswfSdon, and his yrmtSa aetwundon t6 wuldorbedgienne 140 
mid Criste. 

Eomostlice ne bredc se drledsa Herodes his cynerfces mid 
langsumere gesundfuUnysse, ac biiton yldinge him becgm se6 
godcundlice wracu, Se hine mid maenigfealdre yrmSe fordyde, 
and edc geswutelode gn hwilcum susliun h6 m6ste aefteri45 

* -tn all, ' gesihton C. gesycton B, gesicton R. * moddru all, 
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fortJsfSe ^celice cwylmian. Hine gel^hte unds^cgendlic 
ddl : his Ifchama bam witSiitan mid langsumere haetan, and 
h^ call innan^samod forsw^led waes and t6borsten. Him 
waes m^tes micel lust, ac tSedh ^ mid ndnmn setum his gifer- 

isonisse gefyllan ne mihte. H^ hritSode, and ^geslice hwe6s, 
and angsumlice sfcetimga^ tedh, swd "Saet h6 earfotSlice 
orSian mihte. Waeterse6cnys hine ofereode beneoSan tSdm 
gyrdle, t6 8dm swfSe tSaet his gesceapu maSmn' we611on, 
and stincende dttor singallice gf "Sdm t6swollenmn f6tmn 

i55fle6w. Undberendlic gihSa ofereode ealne "Sgne Ifchaman, 
and migel^fendlic t6bldwennys his innoS gesw^ncte. Him 
st6d stincende stedm gf Sdm miiSe, swd Saet earfotSlice ^nig 
l^ce him mihte genedlsfecan. Fela * Ssbra l^ca h6 dcwealde : 
cwaeS "Saet hf hine gehsfelan mihton, and noldon. Hine ge- 

i6odr§hte singal slsbpledst, swd Caet h^ ))urhwacole niht btiton 
slsfepe ddredh; and gif h^ hw6n hnappode, Cserrihte hine 
dr^hton nihtlice gedwimor, swd Saet him tJses slfibpes gfj^te. 
Di 8d h^ mid swfSlicum luste his Iffes gewihiode, 8d h^t h^ 
hine fgrigan ** ofer 8d • ed lordanen, "S^r "Sser wsferon gehaefde 

165 hdte baSu, Se wflbron hdlw^nde gecwedene ddligendum Ifcha- 
man. WeartS 8d edc his l^cum gefiiht 8aet hf gn wlacmn 
^le hine geb^Sedon. Ac Sd 8d h^ waes Qn Sissere b^Sunge '^ 
gel^d, 8d wearS se Ifchama eall t6slopen, swd 8aet his edgan 
w^ndon gn gelfcnysse sweltendra manna, and h^ laeg cwide- 

i7oleds biiton andgite. ij^ft, Sd 8d h^ cgm, 8d h^t he hine 
fgrigan t6 "S^re byrig Hiericho. 

Bi Sd h6 weartJ his Iffes orw^ne, Sd gelaSode h^ him t6 
ealle "Sd ludeiscan ealdras gf gehwilcum burgum, and h^t hf 
gn cwearteme becl^san, and gelangode him t6 his swustor ' 

175 Salome and hire wer Alexandrum, and cwaetJ: * Ic wdt tSaet 
tSis ludeisce folc miclum blissigan wile mfnes dedSes ; ac ic 

1 swa ))eah R, « siccetunga C. B, • maCan all. * feala B. 
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maeg habban drwurtSfuUe llcj)^nunge g( he6figendre m^nigu, 
gif g6 willaS mfnum bebodum geh^rsumian. Swd ricene 
swd ic gewfte, gfsledtJ ealle Sds ludeiscan ealdras, 8e ic 911 
cwearteme becl^sde, Sgnne be6S heora siblingas t6 he6funge 180 
geneddode, tSd 8e wyllaS mines forSsfSes faegnian^/ H^ 
Sd his c^mpan t6 8dm sl^ge genamode, and h^t heora sol- 
emn ffftig scyllinga t6 sceatte syllan, tSaet hf heora handa 
fram 8dm bl6des gyte ne wiSbrudon. Di 8d h^ mid orm^tre 
angsumnysse waes gecwylmed, 1Si h6i h6 his dgenne sunuiSs 
Antipatrem drledslice dcw^Uan, t6edcan tSdm twdm 8e h^ sbr 
dcwealde. ^t n^xtan, 8d 8d h6 gefr^dde his dedtSes ned- 
Isecunge, 8d h^t h6 him his seax^ drsecan t6 screddigenne 
^nne aeppel, and hine sylfne h^telice jj^de', tSset him gn 
dcw^hte. pyllic waes Herodes forSsfS, Se mdnfullice ymbe * 190 
Saes heofenKcan aetSelinges t6cyme syrwde, and his efeneal- 
dan lytlingas imscaeStSige drledslice dcwealde. 

Efne 8d Codes §ngel, aefter Herodes dedSe, aete6wode 
losepe gn swefhmn gn Egypta lande, tSus cweSende : * Arfs, 
and nim Saet cild and his m6der samod, and gew^nd^ gn- 195 
gedn t6 Israhela lande; sdtSlice hi sind fortSfarene, Sd "Se 
ymbe tJaes cildes feorh syrwdon/ H^ ISi dras, swd swd se 
§ngel him bebedd, and fgrode tSaet cild mid Saere m^der t6 
Israhela lande. Di gefrdn • loseph "Saet Archelaus rfxode gn 
ludea lande aefter his feeder Herode, and ne dorste hi§ ned- 200 
wiste genedlsfecan. Di wearS h^ §ft gn swefne gemynegod 
8aet h^ t6 Galilea gew^nde ''j for tSdm Se se eard naes ealles 
swd geh^nde * tSdm cyninge, 8edh Se hit his rfce wsfere. Daet 
cild 8d eardode gn Ss8re byrig Se is gehdten Nazareth, Saet 
se6 wltegung w^re gefylled, Se cwaeS Saet h^ sceolde be6n 205 
Nazarenisc gecfged. Se §ngel cwaeS t6 losepe : * Di sind 
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forSfarene 8e ymbe Saes cildes feorh syrwdon/ Mid Sdm 
worde h^ geswutelode tSset md Saera ludeiscra ealdra ymbe 
Cristes cwale smeddon ; ac him getfmode swfSe rihtlice tSaet 

aiohf mid heora drledsan hldforde ealle forwurdon. 

Nelle we tSds race nd l§ng ^ te6n, ^f Iges Ce hit e6w ^J)ryt 
)>ynce'; ac biddatS e6w ))ingunge set Sysum unscae'SSigum 
martymm. Hf sind Sd 8e Criste folgiaS gn hwftum gyrlum 
swd hwider swd h^ gseS ; and hf standaS aetforan his J)rym- 

215 setle biitan selcere gewgmmednysse ', haebbende heora palm- 
twigu Qn handa, and singaS tSgne niwan lofeang, "Sdm 
^Imihtigan* t6 wurSmynte, se tSe leofaS and rfxatS d 
biiton ^nde. Amen. 

^ laeng B. ^ J>ince a//. ^ gewammednysse B. 

* aelmihtigum /?. 



yGoogk 



XIV. 



JELFRIC'S LIFE OF KING OSWOLD. 

The following text is taken from -^Ifrlc's Lives of the Saints, 
as given in the Ck)ttonian MS., Julius E. 7. It is here published 
for the first time.. 

JEfter Sdm^ Se Augustinus t6 5ngla lande becgm, waes sum 
setSele cyning, Oswold gehdten, 911 NorShymbra lande, gel;f fed 
swlSe * 911 God. Se f(6rde 911 his iugoSe fram his fre6ndum 
and mdgum t6 Scotlande 9n sae, and S^r s6na weartS gefuUod, 
and his gef^^ran samod Se mid him sfiSedon. Betwux tSam 5 
wearS 9fslagen Eddwine his edm, NorShymbra cyning, 9n 
Crist gel]^fed, fram Brytta cyninge, Ceadwalla geclged, and 
tw^gen his sefterg^ngan binnan twdm gedrum ; and se Cead- 
walla sl6h and t6 sceame tucode 8d NorShymbran le6de 
aefter heora hldfordes fylle, 6S Saet (Sswold se eddiga his 10 
yfelnysse ddws^scte. (Sswold him C9m t6, and him cdnlice 
wits feaht mid lytlum werode, ac his geledfa hine getrymde, 
and Crist him gefylste t6 his fe6nda sl§ge. Oswold 8d 
dr^rde dne r6de s6na Gode t6 wurSmynte, ^r 8dm tSe h^ t6 
8dm gewinne c6me, and clypode t6 his gef6nim : * Uton 15 
feallan t6 Ssere r6de, and.S9ne -^Imihtigan biddan "Saet h^ lis 
dhffdde wiS 89ne m6digan fe6nd ^6 lis dfyllan wile : God 
sylf wdt geare Caet w^ winnaS rihtlice wiS tSysne r^San cyning 
t6 dhr^enne lire le6de.' Hf fe611on 8d ealle mid Oswolde 
cyninge 9n gebedum ; and sySSan 9n 6?5eme mergen eodon 20 

^ ^an often, * swylJe often. 
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t6 Cdm gefeohte, and gewunnon tS^r sige, swd swd se 
Eallwealdend him liSe for 6swoldes geledfan; and dl^don 
heora ffnd, Sgne m6digan Cedwallan mid his miclan^ werode, 
"Se w^nde tJaet him ne mihte ndn werod wiSstandan. 

25 Se6 ylce r6d siSSan ?5e (3swold tJsfer drsferde gn wurtSmynte 
8aer st6d. And wurdon fela geh^lde untrumra manna and 
edc swilce n^ena J)urh tSd ylcan r6de, swd swd ds r^hte 
B^da. Sum mann fe611 gn fse, 8aet his earm tdbeerst, and 
laeg ?5d gn b^dde gebr6cod for j)earle, 6?5 "Saet man him f^tte 

aogf Saere foressfedan r6de sumne d^l Saes me6ses Se he6 mid 
beweaxen waes, and se ddliga s6na gn slaepe wearS gehaeled 
gn Ssfere ylcan nihte ))urh (3swoldes geeamungum. 

Se6 stow is gehdten 'Heofonfeld' gn Jnglisc, witS Sgne 
langan weall Se "Sd R6maniscan worhton, S^r "S^r (3swold 

35 oferwann Sgne waelhre6wan cyning. And Sser weartS sitSSan 
drsfered swlSe msfere cyrce Gode t6 wurSmynte, Se wmiaS i 
gn ^cnysse. 

Hwaet Sd 6swold gngann ymbe Godes willan t6 
smedgenne, s6na swd h^ rfces gewe61d, and wolde gebfgan 

40 his le6da t6 geledfan and t6 Sdm lifigendan Gode. S^nde 
Sd t6 Scotlahde, S^r se geledfa waes Sd, and baed Sd hedfod- 
m^nn Saet hf his b^num getfSodon, and him sumne ldre6w 
sgndon, Se his le6da mihte t6 Gode gew^man ; and him 
wearS Saes getfSod. Hf s^ndon Sd s6na Sdm ges^ligan 

45 cyninge sumne drwurSne bisceop, Cudan gehdten. Se waes 
m^res llfes mann gn munuclicre drohtnunge, and h6 ealle 
wonildcara dwearp fram his heortan, ndnes J)inges wibiigende 
btiton Godes willan. Swd hwaet swd him becgm gf Saes 
cyninges gifum oSSe rfcra manna, Saet h^ hraSe daelde 

50 l>earfum and waedlum mid welwillendum m6de. 

Hwaet Sd 6swold cyning his cymes faegnode, and hine 
drwurSlice underfdng his folce t6 j)earfe, Saet heora geledfa 
^ miccUn. 
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wurde dw§nd §ft t6 Gode fram Sdm wiSersaece Se hf t6 
gew^nde wseron. Hit gelamp 8d swd 8aet se geledffuUa cyning 
ger^hte his witum ^ 911 heora dgenum gereorde 8aes bisceopes 55 
bodunge mid blfSum m6de, and waes his wealhst6d ; for San 
Se h^ wel ctiSe Scyttisc, and se bisceop Cudan ne mihte 
gebfgan his spruce t6 NorShymbriscum gereorde swd hraSe Sd 
git. Se biscop Sd f^rde bodigende geond eall NorShymbra 
land ^ geledfan and fulluht, and Sd le6de gebfgde t6 Godes 60 
geledfan, and him wel gebysnode mid weorcum symle, and 
sylf swd leofode swd swd h6 laerde 68re. H^ lufode forhaefed- 
nysse and hdlige r^dinge, and imige m^nn tedh georne mid 
Idre, swd Saet ealle his gefi^ran Se him mid eodon sceoldon 
sealmas leomian oSSe sume r^dinge swd hwider swd hi 65 
f(6rdon Sdm folce bodigende. Seldon h^ wolde rfdan, ac 
sfSode gn his f6tum, and munuclice leofode betwux Sdm laewe- 
dan folce mid mycelre gesceddwfsnysse and .s6Sum maegnum. 
Di wearS se cyning (5swold swfSe aelmesgeorn and 
eddm6d Qn J>edwum and gn eallum ))ingmn cystig, and man 7° 
drserde cyrcan Qn his rfce geond eall and mynsterlice 
gesf tnyssa mid micehe geornfulnysse. 

Hit gelamp gn sumne safel Saet hf saeton aetgaedere (Sswold 
and Cudan gn Sdm hdlgan edsterdaege ; Sd baer man Sdm 
cyninge cynelice J)^nunga gn dnum sylfrenan disce ; and s6na 75 
Sd inn code dn Saes cyninges Jjegna Se his selmessan^ 
bewiste, and ssfede Saet fela jiearfan saeton geond Sd strsete * 
gehwanon cumene t6 Saes cyninges aelmessan '. Di s§nde 
se C3aiing s6na Sdm J)earfum heora aelcum his dsfel, and man 
dyde Sd swd. Di genam Gudanus se aeSela bisceop Saes 80 
cyninges swfSran *^ hand mid swiSlicre blisse ', and clypode 
mid geledfan, Sus cweSende him t6: *Ne forrotige gn 
brosnunge Se6s gebl^tsode swfSre'' hand.' And him edc 

* witan. ' lande. ' aelmyssan. * strart. ' swy^ran. 

• blysse. "^ swySrc. 

H 
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8wd geeode, swd swd Cudanus him baed, Saet his swfSre 

85 hand is gesundftiU 68 Sis. 

Oswoldes cynerfce wearS germed 8d swfSe S swd Vxi 
fe6wer )>e6da hine underf(6ngon t6 hldforde, Peohtas, and 
Bryttas, Scottas, and Angle, swd swd se selmihtiga God hi 
gednl^hte t6 8dm for Oswoldes geeamungum 8e hine ^fre 

90 wurSode. H^ fullworhte gn Eferwfc Sset sfenlice mynster Se his 
m^ Eddwine sfer begunnen haefde ; and h6 swanc for heofonan 
rke mid singalum gebedum swlSor Sgnne h^ hogode hii hi 
gehe61de gn wonilde Sd hwflwf ndlican. gejjyncSu *, Se h^ 
hw6nlice lufode. H^ wolde sefter uhtsange oftost hine gebid- 

95 dan, and gn cyrcan standan gn syndrigum gebedum gf 
sunnan upgange mid swft51icre' gnbryrdnysse ; and swd 
hw^r swd h^ waes h^ wurSode sefre God up dw^ndum 
handbredum wiS Saes heofones weard. 

Qn Sdm ylcan tlman cgm edc sum bisceop fram R6me- 

loobyrig, Birinus gehdten, t6 Westseaxena* cyninge, Cynegyls 
gehaten, se waes Sd git h^Sen and eall Westseaxena * land. 
Birinus witodlice gew§nde fram R6me be Saes pdpan raede 
Se Sd gn R6me waes, and beh^t Saet h^ wolde Godes 
willan gefr^mman, and bodian Sdm hsfeSenum Saes H^lendes 

105 naman and Sgne s6San geledfan gn fyrlenum landum. Dd x*i 
becgm h6 t6 Westseaxum **, Se waes Sd git hsbSen, and 
gebfgde Sgne cyning Cynegyls t6 Gode, and ealle his le6de t6 
geledfan mid him. Hit gelamp Sd swd Saet se geledffulla 
6swold, NorShymbra cyning, waes cumen t6 Cynegylse, 

1 10 and hine t6 fuUuhte nam, faegen his gecyrrednysse. Di 
gedfon Sd cyningas', Cynegyls and (3swold, Sdm hdlgan 
Birine him t6 bisceopst61e Sd burh Dorcanceaster and hi 
Ssferbinnan wunode Godes lof dr^rende and gerihtlsfecende 
Saet folc mid Idre t6 geledfan t6 langum fyrste, 6S Saet h^ 

' swySe. * ge))inc?yu. • swySlicre. * westsexena. 

* westseaxan. • cynegas. 
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gesaelig slSode t6 Criste; and his He wearS bebyrged 911115 
82§re ylcan byrig, 6S?5aet Hsedde bisceop §ft hisbdn fgrode t6 
Wintanceastre, and mid wurtSmynte gelogode binnan tSim* 
ealdan mynstre, S^r man hine wm-SaS git I 

Hwaet tSd (Sswold cyning his cyned6m gehe61d hlisfullice 
for worulde and mid miclum' geledfan, and gn eallum dsbdum 120 
his Dryhten * drwurSode, 6S h6 gfslagen wearS for his folces 
sdre 9n Sdm nigoSan gedre 8e h^ dees gewe61d, Sd 8d h6 
sylf waes gn ylde eahta and ]>rittig gedra. Hit gewearS swd 
be Sam tSe him wann gn P^nda Myreena cyning, 8e aet 
his m^ges sl§ge 2er, Eddwines eyninges, CeadwaUan fylste; 125 
and se P^nda ne edSe be Criste ndn l)ing, and eall Myreena 
folc waes ungefullod ^ git. Hf c6mon Vi t6 gefeohte t6 
Maserfelda bf gen, and f^ngon t6gaedere 6S Saet S^j: fe611on 
8d cristenan, and Vi h^tSenan genedl^hton t6 tSdm hdlgan 
Oswolde. Dd geseah h6 genedlaecan his Iffes ge^ndmige, 130 
and gebaed for his folc 8e S^r feallende swealt^, and betsfehte 
heora sdwla and hine sylfne Gode, and 8us clypode gn his 
fylle : ' God, gemiltsa tirum sdwlum I ' Bi h6t se hsfeSena 
cyning his hedfod gf dsledn and his swfSran earm; and s^ttan 
hf t6 myrcelse. 135 

Bi aefter Oswoldes sl^ge f6ng (5swlg his br6'Sor t6 
NortShymbra rice, and rdd mid werode t6 tSsfer his br6Sor 
hedfod st6d gn stacan gefaestnod, and genam tSaet hedfod and 
his swfSran hand, and mid drwurtSnysse fgrode t6 Lindis- 
ferued cyrcan. Di weai^ gefylled swd w^ h^r foresafedon Saet 140 
his swiSre hand wmiaS hdl mid 8dm fl^sce biiton selcere 
brosnunge, swd se bisceop gecwaeS. Se earm weartS gel^d 
drwurSlice gn serine, g{ seolfre dsmiSod, gn Sancte Petres 
mynstre binnan Bebbanbyrig be tS^re safe strande, and IfS tSafer 
swd ansund • swd h^ gf dslagen waes. His br6Sor d6htor §ft 145 

* omitted, • gjrt. ' micclum o/.en, * drihten* * sweolt. 

* andsuud. 
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siSSan 911 Myrcum * wearS cw^n, and gedxode his bdn, and 
gebr6hte hf t6 Lindesfge X6 Bardanfge mynstre, tSe he6 
miclum lufode. ac ?5d mynsterm^nn noldon for m^nniscum 
gedwylde Sgne sanct underf6n, ac man sl6h dn geteld 

isoofer ?5d hdlgan bdn binnan S^re Ifcr^ste. Hwaet 8d God 
geswutelode Saet hd hdlig sanct waes, swd Saet heofonlic le6ht 
ofer Saet geteld dstr^ht st6d up t6 heofonum swilce hedlic 
sunnbedm ofer ealle ?5d niht ; and Sd le6da behe61don geond 
ealle Cd scire swfSe wimdrigende. I>i wurdon 8d mynster- 

155 m^nn miclum dfyrhte, and bsfedon Saes Qn mergen Saet hi 

m6ston tSgne sanct mid drwurCnysse underf6n, tSgne ?5e hf 

^r fors6con. Di ))w6h man 8d hdlgan bdn, and baer int6 

S^re cyrcan drwurSlice Qn serine, and gelpgodon hf upp. 

And S^r wurdon gehsfelede J)urh his hdlgan geeamunge 

160 fela mettrume m§nn fram mislicum c6?5um. Daet waeter Se 
man "Sd bdn mid d))w6h binnan S^re cyrcan wearS dgoten 
swd Qn dnre hyman; and se6 eortJe sitSSan Se Sset waeter 
underf6ng wearS manegum t6 b6te. Mid 8dm duste wurdon 
dflfgde de6fiu '^ fram mannum, Sd 8e gn w6dnysse ser wseron 

165 gedr^hte. Edc swilce S^r h6 fe611 gn ?5dm gefeohte gfslagen 
m^nn ndmon "Sd eorSan t6 ddligum mannimi, and dydon 
gn waetere wanhdlum t6 J)icgenne, and hf wurdon geh^lede 
))urh tSgne hdlgan wer. Sum wegfarende mann f6rde wiS 
Sgne feld ; Sd wearS his hors gesfclod ', and s6na Sser fe611 

i7owealwigende geond Sd eorSan w6dum gelfcost. Mid Sdm 
Se hit swd wealwode geond Sgne wfdgillan feld, Sd becgm 
hit ymbe* lang S^r se cyning (3swold gn^Sdm gefeohte 
fe611, swd swd w^ &x fores^don; and hit s6na drds swd hit 
hrf pode Sd stowe, hdl eallum limum, and se hldford S^ 

175 faegnode. Se ridda Sd f^rde forS gn his weg Sider h^ gemynt 
haefde. Di waes S^r dn msfeden Hcgende gn paralysin* 
lange gebrdcod. H^ begann Sd t6 ger^ccenne hii him gn 
* myrcan. « deofla. ' gesicclod, * embe. » pandisyo. 
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rdde getfmode, and man f^rode 8aet m^den t6 Saere fore- 
ssfedan stowe. He6 wearS Sd gn slsepe, and s6na ^ft dw6c 
ansund eallum limum fram Sdm ^geslican br6ce. Band 84 i8o 
hire hedfod, and blfSe hdm fdrde, gangende gn f6tum, swd 
he6 gefyrn 2er ne dyde, 5^ siSSan f^rde sum ^rendfaest 
ridda be Ssfere ylcan stowe, and geband Qn dnum cldSe gf 
"Sdm hdlgan duste S^re de6rwurSan stowe, and laedde forS 
mid him 8^ h^ fundode t6; 8d gem^tte h6 gebe6ras blfSe aet 185 
Sdm hdse. H^ dh^ng 8d Saet dust gn senne hedhne post, 
and S3et mid 8dm gebe6rum blissigende samod. Man 
worhte 8d micel (ft t6middes 8dm gebe6rum, and 8d spear- 
can wundon wi8 8aes hr6fes swiSe, 68 8aet 8aet hiis fi&rlice 
call gn ffre wear8, and 8d gebe6ras flugon dfyrhte aweg. 190 
Daet hiis wear8 8d forbumen biiton 8dm dnum poste 8e 8aet 
hdlige dust gn dhangen waes: se post dna 3etst6d ansund 
mid 8dm duste ; and hf swfSe wundrodon Sses hdlgan weres 
geeamunga, 8aet 8aet f^ ne mihte 8d moldan forbaeman. And 
manega m§nn si88an ges6hton 8gne st^de heora h0Q fgc- 195 
cende, and heora fre6nda gehwilcum. 

Di dsprang his hlisa geond 8d land wide, and edc swilce 
t6 frlande, and edc su8 t6 Franclande, swd swd sum maesse- 
pre6st be dnum m^nn s^de. Se pre6st cwae8 8aet dn wer 
wsfere gn frlande gekfered, se ne g^mde his Idre, and he lyt- 200 
hw6n ^ hogode ymbe his sdwle })earfe o88e his Scyppendes 
bebodu ^ ac ddredh his Iff gn dyslicum weorcum, 61S 8aet h6 
wearS geuntrumod and 16 §nde gebr6ht. Di clypode h^ 
8gne pre6st 8e hit c^dde §ft 8us, and cwae8 him t6 s6na 
mid sdrlicre stemne : * Nii ic sceal ' ge^ndian earmlicum 205 
ded8e, and t6 h^lle faran for fracodum dsfedum, mi wolde ic 
geb^tan, gif ic dbfdan m6ste, and t6 Gode gecyrran and t6 
g6dum Jjedwum, and mfn Iff dw^ndan eall t6 Codes willan, 
and ic wdt 8aet ic ne com wyr8e 8aes fyrstes bdton sum 

* lithwon. ' beboda. * sceall. 
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2iohdIga mi ))ingie t6 ?54m H^lende Criste. Nii is lis ges^d 
Saet sum hdlig cyning is ^pn €6wrum earde, (Sswold gehdten. 
Nil gif Sii ^nig J)ing haefst ^f tSaes hdlgan reliquium, syle m^, 
ic 8^ bidde/ D4 s^de se pre6st him : * Ic haebbe gf tSdm 
stocce 8e his hedfod Qn st6d, and gif tM gel^fan wylt, tSu 

215 wurSest hdl s6na/ Hwaet 8d se maessepre6st Saes mannes 
Qf hre6w, and sc6f qh halig waeter gf 8dm hdlgan tare6we, 
sealde Sdm ddligan gf t6 siipenne, and h6 s6na gewyrpte, 
and syStJan leofode lange gn worulde, and gew^nde t6 Gode 
mid ealke heortan and mid hdlgum weorcum; and swd 

22ohwider swd hd cgm, h^ cj^dde t5ds wundni^ For ^f ne 
sceal ^ ndn mann dwsfegan Saet h6 sylfwylles behsfet ?dm ael- 
mihtigan Gode, "Sgnne h6 ddlig biS, 8^' laes "Se hi sylf 
losige, gif h€ dlfhC Gode Saet. 

Nii cwaeS se hdlga Bdda, Se Sds b6c gedihte, tJaet hit ndn 

2 25wundor nis* Saet se hdlga cyning untrumnysse gehsfele, nd 
\i€ gn heofonum leofatJ, for tSan Se h€ wolde gehelpan, 8d 
Sd hd hdr gn life waes, J)earfum and wannhdlum, and him 
bigwiste syllan. Nii haefS hd "Sgne wurSmynt gn Ssere dean 
worulde mid Sdm aelmihtigan Gode for his g6dnysse. 5^ 

230 se hdlga CuSberht, ^i Sd hd git cnapa waes, geseah hti Godes 
^nglas ^ f(gredon Cudanes sdwle tSaes hdlgan bisceopes blfSe 
t6 heofonum X6 Sdm dean wuldre 8e h€ gn worulde geear- 
node, Daes hdlgan 6swoldes bdn wurdon §ft gebr6ht aefter 
manegum gedrum t6 Myrcena lande int6 Gledwceastre ; and 

235 God 8^r geswutelode oft fela ' wundra J)urh Sgne hdlgan war. 
Sf ^ Saes wuldor 8dm aelmihtigan Gode 8e gn dcnysse rixaS 
d t6 worulde. Amen. 

* wundra. * sceall. ' "Se. * nys. ' aenglas. • feala. "* sy. 
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WULFSTAN'S ADDRESS TO THE ENGLISH. 

The date of this homily is sufficiently indicated by its title in 
the MS.: * Sermo Lupi ad Anglos quando Dani maxime persecuti 
sunt eos, quod fuit in dies (sic) -^"Selredi regis ^ .' Wulfstan (or 
Lupus) was Archbishop of York fron^ 1002 to 1023. His 
address to the English draws a vivid picture of the terrible 
demoralization caused by the Danish inroads in a fiery, im- 
passioned, half poetical language, which forms a complete con- 
trast to the calm elegance of -^Ifric's classic prose. The present 
text is based on the Hatton MS. in the Bodleian (Jun. 99), the 
only one which gives the entire text, compared with three other 
MSS., Cott. Nero A I (N.), C. C. C. S. 14 (C. I), and C. C. C. S. 
18 (C. H). All of these MSS. are defective. N. omits only 
a few words and clauses, but the other two intentionally omit 
whole passages, C. H being the most abridged of all. It is 
remarkable that this last MS. systematically cuts out all the 
strongly denunciatory passages, apparently from the same mo- 
tives which have induced most of the Chronicles to pass over in 
silence the battle of Hastings. Although H. is the most com- 
plete, the others do not appear to be derived from it, for there 
are several manifest errors in H, which do not appear in the 
other MSS. Such an error of H. is manige fleardre (106) for 
manigfealdre, which is preserved in all the others. An ordinary 
scribe would hardly have corrected such an error had it occurred 
in his original. 

* This is the reading of H. N. substitutes for the last clause * quod fuit 
anno millesimo xiiii ab incamatione Domini nostri Jesu Chxisti.* S II has 
the same reading, but substitutes viiii for xiiii. 
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The two last MSS. also have certain passages (which I have 
enclosed in brackets) that do not occur in H. or N. Although 
some of these passages are eviden^tly mere glosses and interpola- 
tions, others appear to be original. And yet most of the pas- 
sages omitted in N. are omitted in these two MSS. also. In 
short, although there is a close affinity between H. and N. (as 
shown in their frequent retention of the same anomalous 
spellings) on the one hand, and between N, and the two 
abridged MSS. on the other, there seems to be no direct con- 
nection between any of them — none at least that can be asserted 
with certainty without a more detailed examination of the MSS. 
than I have been able to make. All tl^e MSS. belong to the 
latter half of the eleventh century. I have carefully selected the 
most regular and earliest forms from the different MSS., gen- 
erally following H. All the MSS. are full of such spellings as 
synnan for synnum^ where I have throughout substituted the 
older form, which was certainly the only one in regular use in 
Wulfstan's time. In other cases of alteration the MSS. forms 
are given in the notes. In conclusion I must state that it has 
been found necessary to omit certain passages: they are all 
marked with asterisks ^ , , Pj^vq. ;-w '^^^ . 1 

o -Le6fan m^nn, gecndwaS Saet s6?S is: 8e(^ woruld is gn 

^oifste, and hit nedl^cS 8dm ^nde; and ^ hit is gn worulde 

^^^"^ swd l^ng swd wyrse, and swd hit sceal n^de for folces 

synnum fram daege t6 daege ser Antecristes t6cyme yfelian 

5 swlSe ; and htiru hit wyrS tSgnne * ^geslic and grimlic wide 

gn worulde ^ 

UnderstandaS edc georne Saet de6fol Sds ))e6de niS fela 
gedra dw^lode t6 swfSe, and Saet lytle getr^wSa wsferon mid 

* The homilies of Wulfstan have never been edited completely ; the pre- 
sent one was first printed by Hickes in his Thesaurus, and again by Rieger 
in his Angelsachsisches Lesebuch. * Caenne. 

' C II adds here : Dis wsk on .flE'Selr^des cyninges dagum gediht, feower 
gedra faece §ex h^ forSftrde. Gime se 6e wille hu hit %k wfia-e, and hwa:t 
fi'iWJan gewurde. 
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mannum, tSedh hf wel sprafecon ^ ; and unrihta t6 fela rfxode 
911 lande, and naes d fela manna Se smedde ymbe Sd b6te 10 a 
swd georae swd man SGolde; ac daeghw^mlijpe man fhteT^^^'^ 
yfel 3efter 66rum, and unriht r^rde and unlaga manege e alles ^ 
id wide ^^^ ealle Sds })e6de. And w^ edc for SdmH iab- 
bat5 fela byrsta and bismra gebiden ; and gif w^ afenige b6te r^^ri^ 
gebfdan" sculon, SQnne m6te w^ Saes t6 Gode earnian b^ti5 
Sgnne w^ ^r tSisum dydon. For Sdm mid miclum earnmi- 
gtim w^ geearnodon ^i yrmSa tSe ds gn sittaS, and mid 
swfSe miclum eamungum w^ 8d b6te m6ton SBt Gk)de gerse- 
can, gif hit sceal heonan fortS g6diende weortSan. Ld hwaet 
w^ witon full georn^ Saet id myclum bryce sceal mycel b6t 20 
n^de, and^ miclum bryne waeter unlytel, gif man Saet (fr 
sceal t6 dhte dcw^ncan '. And m^^ is n^J^earf edc manna 
gehwylcum Saet h^ Godes lage gfnle " heonan*fort$ E^^^^Sd^^^ 
t Sgnne h^ &x dyde, and Godes gerihtu* mid ntite/ 
seste. 25 

Qn hafeSenum J>e6dum ne dear man forhealdan lytel ne 
mycel Saes 8e gelagod is X6 gedwolgoda weorSunge: and 
' w<5 forhealdatS afeghw^r Godes gerihta ealles t6 gel6me. And 
ne dean* man gewanian gn h^tSenum })e6dum inne ne dte 
^nig S^ra J>inga 8e gedwolgodum br6ht bi'5 and t6 Idcum 30 
bet^ht biS : and w^ habba'5 Godes hds inne and dte claene 
ber^te.>-i^. And edc sindon Godes J)e6was msetSe and munde 
ij[cAiiXjB;ewelhwafer bedside; and sume m^nn sfcgatS Saet gedwol- 
f^/fi^^^' goda ))^num ne dearr man misbe6dan gn ^ige wfsan mid 
h^Senum le6dum, swd swd man Godes })e6wum mi d^ t6 35 
wide, Safer Cristene scoldon Godes lage hftaldan and Godes 
l^^wajgr^ian. ^^^^j^ ^.^^.^ 

^ Ac soojs 8aet ic s§cge, J>earf is Ssere b6te, for tSdm Godes 
^gfenmu * wlSe9ont6 lange innan Bysum ^S^S^gn afeghwyl- 
cum ^nde, and wJcragXw)Tse^(oii ealles t6 swfSe siSSan4o 

' spJBcan. * gynd often. ' acwaencan. * gerinta. 
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Eddgdr ge§i>aode, and hdlij 
and GodeOuis sindon t6 




gnolease wide, ' 



y^ 



innan 

wsfero: 

45 wfde^lo] 

and genjhjueae sw; 
^ i and pjfemmce 
y^^^^^eTfeSre ealles, 

de swfSe umorfcwl 




^Icra Egn/fja'' 

'e.for^wMiel'; and wu3uwan 
t6 ceonefand t6 maenige fq 



S^i 



vwjC 





" ^'> selmesgife 



i^fmemepjj sind.cmjS^ beswicene 
;e aet fr^Iege aet i&Sege aetTeo ge 
^,1 and ut grSisum earde widp^ ge- 
fl^mdvimt6 ge wealde, andciagplcild <■ 
5oge)>e8wode })urh waSffieJSwe ^^^^ for lytelre }>?^^i*y^ 
\»jf^ "^^ geond tSas j^^eo^e; and fregrS^^ and J>r^]^ " 

^^"^^ '^^^^^^ ^^^ aelmesriht Je^^Sode. [Frige m§] ^ 

w^gan heora syUra^ ne faran Safer hf willaS, ne afid 
^^p7swd swd hl.will^K^ne J)r^las^n£.m6ton habj^an tSset hi 
Sflagon 9n ^Sfium hwflg^ir 
' Saet him ^ gh Godes'^tgdde m( 

for Codes lufan sealdon ; ac ^|^9c aelmesriht Se man gn 

Godes f^t scolc^e oaid rihte^geOTse ^^e^stan »lc mann 

g<^5^® 0^6 forhesudetS. For^Sm unTi|Uis t6 wide man- 'J^'^u 

6o num gemafenaagdjinkRale6feJ,] ajid^raSostlls t6 cwe?Senne^^i\i 

, Godes lagayld8e«andTSwfor^W^ and S^s^w^ habbatS 

L*<^ ealle J)urh Godes yrre tismor ^j^e/gecrSwe seSgxunne, 

and se byret wir'S gemagne, SeaPman swd ne wene, eake 

Sisse f^e jt^^God ^^jlt^'^J ^ 

65 For Sdm hit is gn us eallum swutol and ges^ne tSaet wd aer 

Sisum oftor brsfecon tSgnne w^ button, and S^ is Sisse }>e6de 

fela Qnsafege. Ne d6hte hit nii lange inne ne lite, ac waes 

h^re and hungei? bryne and bl6dgyte gn gewelhwylcum 

§nde oft and gel6me; and us stalu and cwalu, stric and 

7osteorfa, orfcwealm and unc6'Su, h61 and hgte and r^^pera 

^•beiypte H.^ bestrypte the other MSS. ' rysena H, gerisna the other 
MSS. » from C I and C II; both read forsawene. * from C /. 

» heom. • from C. //. ^ hrxdest. 
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XV. WULFSTAlfS ADDRESS TO THE ENGLISH. 107 

reafldc dgrede swfSe ]>earle, and lis ungildu ^ swfSe gedrghton, 
and lis unwederu ^ for oft we61don unwaestma. 
-- For^djB:^ gn Sisum earde w^^^d hftj^yncan maeg, nii 
fela gedra unrihta fela and tealte gdi^woa seghw^r mid 
mannum. Ne bearh nd for oft gesibb gesibbum S^ ^ ma tSe 75 
fr^mdum, ne faeder his bearne, ne hwflum beam his dgenum 
faeder, ne br6'Sor 6?5nim. Ne lire n^nig his Iff ne fadode swd 
swa h^ scolde, ne gehddode regollice ne l^wede lahlice ; ac 
worhton lust lis t6 lage ealles t6 gel6me, and ndSor ne 
he61don ne Idre ne lage Godes ne manna swd swd w^8o 
scoldon. Ne senig wiS 6tSerne getre6wlice J>6hte swd rihte 
swd h^ scolde, ac msest £\c' swicode and 6"Srum d^rede 
wordes and dsede; and hiiru unrihtlice m^est ^Ic 6?5erne 
aeftan hedweS mid scandlicum gnscytum and mid wr6htldcum ; 
d6 radre gif h^ maege. 85 

For t5dm h^r sind * gn lande rnigetr^Sa micle for Gode 
and for wonilde, and edc h^r sind gn earde gn mistlice wfsan 
hldfordswican manige. And ealra msest hldfordswice se biS 
gn worulde Saet man his hldfordes sdwle beswfce, and full 
mycel hldfordswice edc bitS gn worulde Saet man his hldford 9^ 
gf life forr^de otSSe '^ gf lande lifigendne ^ drife ; and aegSer is 
geworden innan Sisum earde. Eddweard'' man forrsedde 
and sySSan dcwealde, and aefterSdm forbaemde [and ^tSelr^d 
man drafefde lit gf his earde ^.] And godsibbas and god- 
beam t6 fela man forspilde wide geond Sds ))e6de, t6edcan 95 
6Srum ealles t6 manegum Se man unscyldige forf6r ealles 
t6 wide. And ealles t6 manege hdlige stowa wide forwurdon 
j>urh Saet Se man sume m^nn ^r Sdm gelogode swd man 
nd ne scolde, gif man gn Godes griSe mseSe witan wolde. 
And cristenes folces t6 fela man gesealde lit gf Sisum earde 100 
nd ealle hwile ; and eall Saet is Gode IdS, gel^fe se Se wille. 

' ungylda. ^ unwedera. ' ^. * syn o/ien. ' otTSon 

often, • lifiendum H, lifiendne N, '' Eadwerd. « from C I. 
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* * * Edc w^ witon geome hwsfer se6 yrmS gewearS tJaet 
faeder gesealde beam wi8 weortSe, and beam his m6dor, and 
br6'Sor sealde 6'Seme fr^mdum t6 gewealde dt gf Sisse 

105 j)e6de; and call Sset sindon micle and ^eslice d^da, under- 
stande se Se wille. And git hit is mdre and edc maenigfealdre* 
tSaet dgretS tSisse J?e6de. Manige sindon forsworene and swfSe 
forlogene, and wgdd sind t6brocene oft and gel6me; and 
8aet is ges^ne gn tJisse j>e6de Sset lis Godes yrre hgtelice gn 

1 10 sitt, gecndwe se Se cunne. 

And Id hd maeg mdre scamu })urh Godes yrre mannum 
gelimpan tSgnne lis d^tS gel6me for dgenum gewyrhtum? 
Dedh })r^la hwylc hldforde aethledpe, and gf cristend6me t6 
wlcinge weorSe, and hit sefter Sdm §ft geweorSe Saet 

"Sw^pngewrixl weorSe gemsfene }>egene and })raele; gif }>rgel 
Saene J?egen fullice dfylle, liege ^gilde eaire his m^gSe, and 
gif se })egen Sgne J>r^l Se h^ ^r dhte fullice dfylle, gilde })egen- 
gilde. Full earhlice * laga and scandlice n;^dgild l)urh Godes 
yrre lis sind gemsfene, understande se Se cunne, and fela 

i2oungelimpa gelimpS Sisse ))e6de oft and gel6me. Ne d6hte 
hit" nii lange inne ne dte, ac waes h^re and h^te gn gewel- 
hwilcum ^nde oft and gel6me, and Igngle nii lange eall 
sigeledse, and t6 swfSe geyrgde' Jnwh Godes yrre, and flot- 
m^nn swd strange })urh Godes ge))dfunge Saet oft gn gefeohte 

125 dn f^seS t^ne, [and tw^gen tw^ntig *,] and hwflum md, eall for 
dmm synnum. * * * And oft Jjrael Saene Jjegen Se aer waes his 
hldford cnyt swfSe faeste, and wyrcS him t6 |)r^le J>urh Godes 
yrre. Wdld Ssfere yrmSe and wdld S^re wonildscame Se mi 
habbaS Engle eall })urh Godes yrre I Oft tw^gen s^m^nn 

i3ooSSe jjrf hwflum drffaS Sd drdfe cristenra manna fram s& t6 
sse lit ))urh Sds J>e6de gew^lede * t6gaedere lis eallum t6 

' manige fleardre H,, maenigfealdre the other MSS. » eannlice H., 

earhlice the other MSS, « geyrwde H, geyrgde the other MSS, 

* from C II. 5 gewylede H., gewelede N„ gewilede C II, 
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XV. WVLFSTAlfS ADDRESS TO THE ENGLISH, IO9 

woruldscame, gif w^ 911 eornost senige ciiSon, olSSe w6 
woldon d riht understandan. Ac ealne "Sgne bistnor Se w^ 
oft ])olia'S w^ gildaS mid weorSscipe tSdm Se lis sc^ndaS : w^ 
him gildatS singallice, and hf ds h^aS daeghwdmlice, Hi 135 
h§rgia"S and hf baeraaS^, r/patS and redfia'S, and t6 scipe 
IsfedaS; and Id hwaet is ^nig 6Ser gn eallum tSdm gelimpum 
biiton Godes yrre ofer "Sds J)e6de swutol and ges^f ne ^ ? 

Nis edc ndn wundor, Sedh lis mislimpe, for t5dm w^ 
witon full geome tSaet nd fela gedra m^nn nd ne r6htoni4o 
for oft hwaet hi worhton wordes o?5Se dsede; ac wearS 
Ses l>e6dscipe, swd hit })yncan maeg, swfSe forsyngod 
}>urh maenigfealde synna and |)urh fela misdseda, J>urh 
mortJdsfeda and })urh mdnd^da, purh gftsunga and J>urh 
gffemessa, J>urh stala and ))urh stnidunga, ))urh mannsylena 145 
and }>iirh haeSene xmsida, J>urh swicd6mas and })urh searo- 
craeftas, J)urh lahbrycas and J>urh ^swicas, })urh msegr^sas 
and Jjtirh mannslihtas, J)urh hddbrycas and jjurh ^wbrycas, 
J)urh sibblegeru and Jmrh mistHce forlegeru. And edc sindon 
wide, swd w^ sfer cw^don, Jmrh dtSbrycas and })urh w§dd- 150 
brycas and J>urh mistlice ledsunga forloren and forlogen 
md ^gnne scolde, and fre61sbrycas and faestenbrycas wide 
geworhte oft and gel6me. And edc h^r sind gn earde [Godes 
witJersacan ^] apostatan dbroSene, and cyrichatan h^tole, and 
le6dhatan grimme ealles t6 manege, and oferhogan wide 155 
godcundra rihtlaga and cristenra jjedwa, and h6corwyrde 
dysige ^ghwsfer gn ))e6de oftost gn Sd jjing Se Godes bodan 
be6da"S and swfSost gn "Sd })ing 8e geornost t6 Godes lage 
gebyriaS mid rihte. 

And 'Sf is mi geworden wide and side t6 full yfelum 160 
gewunan tSaet m§nn swlSor scamaS nd for g6dd2fedum "Sgnne 

* hi hergiatf and heawa'S baenda'S and bismria'S ripa?5 &c. C. 77. * swy- 
tolgesjme H., swutol and gesaene N, ' from C I and C II ; C II inserts 
a before Godes ; C 7 omits apostatan abro^ene. 
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for misdsedum; for Sdm t6 oft man mid h6cere g6dd^da 
hyrweS and godf)Thte leahtratS * ealles t6 swfSe, and swfSost 
man tsfeletS and mid yfle * gegr^teS ealles t6 gel6me Sd 

165 Se riht lufiaS and Godes $ge habbatS be ^nigum dsele. And 
}>urh 8aet tSe man swd d68 8aet man eall hyrwetS tSaet 
man scolde h^rian and t6 forS IdSaS^ Saet man scolde 
lufian, J)urh Saet man gebringeS ealles t6 manege ^n yfelum 
gejjance and gn undsfede, swd tSaet hi ne scamaS nd, tJedh 

1 70 hi syngion swfSe, and witS God sylfne forwyrcon hf mid 
ealle ; ac for fdelum gnscytmn hf scamatS Saet hf b^ton heora 
misd^bda swd b^c t^on, gelfce 8dm dw^sum 8e for heoia 
prolan Iffe* nellaS beorgan afer hf nd ne magon. 

H^r sindon J>urh synnledfa ^ sdre gel^fede * t6 manege gn 

i75earde. H^r sindon, swd w^ afer ssfedon, mannslagan and 
m^gslagan and sacerdbanan ' and mynsterhatan and hldford- 
swican and sfebere apostatan, and h^r sindon mdnswaran 
and mortSorwyrhtan and h^r sindon hddbrecan and sewbrecan 
and j)urh sibblegeni and furh mistlice forligeru forsyngode 

iSoswfSe, and h^r sindon miltestran and beammyrSran and 
fdle forlegene h6ringas manege, and h^r sindon wiccan and 
waelcyrian *, and h^r sindon r/peras and redferas and wonild- 
stnideras and J)e6fas and J>e6dscat5an and w^ddlogan and 
wserlogan and hratJost ' is to cwetSenne mdna and misd^da 

iSsmigerfm ealra. 

And tJaes lis ne scamatS nd, ac Saes lis scamaS swfSe Saet 
w^ b6te dginnon, swd swd b^c t^con, and tSaet is ges^ne gn 
8isse earman forsyngodan j>e6de. Eald mycel magon manege 
git h^rt6edcan ed'Se bej)§ncan tSges tSe dn mann ne mihte gn 

190 rsfedinge dsmedgan hu earmlice hit gefaren is mi ealle hwfle 
wfde geond Sds j>e6de. And smedge hiiru georne gehwd 

1 lehtre». ^ ^n^ ^11 ike MSS. » la«et H., N, C II, ; la'Se'S C /. 

* Icwe all but C II, which has sare. • synleawa H., N., the whole 

passage being omitted in the two others. • gelewcde H., N. ^ nuBSse- 
preosta banan N, • waelccrian H,, waelcyrian N, • hrsedest. 
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hine sylfne, and tSaes nd ne latige ealles t6 lange gn Godes 
naman. Uton d6n swa tSs ne6d is, beorgan lis sylfum swd 
yri geomost magon, "Sf laes w^ setgaedere ealle forweorSon. 

An J>e6dwita waes gn Britta tfdum, Gildas hdtte, se dwrdt 
be heora misd^dum, hii hf mid heora synnum swd oferlice 195 
swfSe God gegr^medon ^ Saet h^ l^t aet n^hstan ^ngla hgre 
heora eard gewinnan and Britta dugutJe ford6n mid ealle. 
And tSaet waes geworden, Saes "Be h^ s^de, })urh gelsferedra 
regolbryce and ))urh l^wedra lahbryce, ))urh rlcra redfldc, and 
|>urh gftsunge w6hgestre6na, J>urh le6da^ unlaga, and })urh2oo 
w6hd6mas, J)urh bisceopa dsolcennesse and unsnotornesse, 
and J>iirh lytSre yrhSe Godes bydela, 8e s68es geswugedon 
ealles t6 gel6me, and clumedon mid ceaflum tS^er hi scoldon 
clipian, J>urh fiilne edc folces gselsan, and ]>urh oferfylla and 
manigfealde synna heora eard hi forworhton, and sylfe hi for- 205 
wurdon. 

Ac uton d6n swd us })earf is, warnian lis be swilcum ; and 
s6"S is tSaet ic s^cge, wyrsan dseda w^ witon mid !gnglum 
sume gewordene tSgnne w^ mid Brittum dhw^r geh^don; 
and 8^ lis is ))earf micel Saet w6 lis be'S^ncon and witS God 210 
sylfne })ingian geome. And uton d6n swd lis jjearf is, ge- 
biigan t6 rihte, and be sumum dfiele unriht forlsetan and 
b^tan swlSe geome Saet w^ ser braecon. Uton cre6pan t6 
Criste, and bifigendre heortan clipian gel6me, and geearnian 
his mildse; and uton God lufian and Godes lagum fyligean, 215 
and gel^stan swlSe geome Saet Saet w^ beh^ton Sd w^ fulluht 
underf^ngon otSSe Sd Se aet fulluhte lire foresprecan ' w^ron. 
And uton word and weorc rihtlice fadian and lire inngej)anc 
clsfensian geome, and dS and w^dd waerlice healdan, and 
sume getr^wSa habban lis betwe6nan biiton uncraeftum, and 220 
uton gel6me understandan Sgne miclan d6m Se w^ ealle t6 

* gcgraBmcdon ff., N, ' \t6de H,, N. ; omitted in the other two. 

' forespecan. 

Digitized by VjOOQ IC 



Iia XV. WULFSTAl^S ADDRESS TO THE ENGLISH, 

sculon, and beorgan ds georae wi8 S^ne weallendan biyne 
h^lle wftes, and geeamian lis tSd m^rtSa and t5a myrhSa Se 
God haefS gegedrwod Sdm Se his willan gn worulde ge- 
225 wyrcatS. God ure helpe. Amen. 
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XVI. 

THE MARTYRDOM OF ^LFEAH. 

[From the Chronicle.] 

The two following pieces are fine specimens of the highly 
polished historical prose of the eleventh century. The former 
of them is at the same time an instructive parallel to the homily 
of Wulfstan. In the second of them I have normalized the 
corrupt spelling of the twelfth century Laud MS. to suit that of 
the eleventh century. 

loii. H^r gn Sissum gedre s^nde se cyning and his witan 
t6 tS4m hgre, and gyrndon friSes, and hira gafol and oi^t- 
sunge beh^ton wiS 8dm 8e hi heora h^rgunge geswicon. 

HI hsefdon 84 ofergdn Edst^ngle and Edstseaxe and 
Middelseaxe and Oxenafordscire and Grantabrycgscire and 5 
Heortfordscire and Bucdngahdmscire and Bedanfordscire and 
healfe Huntaddnscire, and be siiSan T^mese ealle Cgntingas 
and SdtSseaxe and Hgestingas and SdSrige and Bearrucscire 
and Hdmtiinscire and myceJ ^n Wiltunscire. 

Ealle 8ds ungessBSa ds gelumpon ))urh unr^das, tSaet man 10 
nolde him gn^ tfman gafol be6dan o88e wiS gefeohtanj ac 
SQnne hf m^st t6 yfele ged6n haefdon, Sgnne nam man friS 
and griS wi8 hi. And nd Sf laes for eallmn Sissum griSe 
and gafole hi fdrdon ^ghwider floccmayium, and h^rgodon, 
and tire earme folc r^pton and sl6gon. 15 

And gn Sissimi gedre betwix Nativitas Sancte Marie and 
Sancte Michaeles maessan hi ymbs^ton Cantwaraburh, and 

^ (WP cftJu thrse M^S, read a tinan, ths third has to. 
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hf 8^rint6 c6inon furh searowr^ncas, for Sgn -ffilfmsfer hi 
becyrde, 8e se arcebiscop JElfedh sfer gengrede his life. And 
20 hf tSd S^r gendmon S^ne arcebiscop -^Ifedh and ^Ifweard 
cynges ger^fan and Le6fwine abbod and Godwine biscop. 
And ^Ifm^r abbod hi l^ton aweg. And hf "Safer gendmon 
inne ealle 8d gehddodan m^nn, and weras and wff, (Saet waes 
unds^cgendlic sfenigum m§nn hu mycel Saes folces waes) and 
25 9n S^re byrig sitSSan wsferon swd lange swd hf woldon. And 
8d hf haefdon 8d burh ealle dsmedde, w^ndon him 8d t6 
scipum, and Ideddon ^Jgne arcebiscop mid him. 

Waes Si ruling, se tJe ^r waes Angelcynnes bedfod and 
Cristend6mes. Daer man mihte Sd gese6n ynntJe 8aer 
30 man oft ^r geseah hlisse gn Ss&re earman b}Tig, Sanon us 
cgm gferest Cristend6m and bliss for Gode and fdr wonilde. 

And hf haefdon Sgne arcebiscop mid him swd lange 68 
tSgne timan Se hf hine gemartyredon. 

1012. H^r 9n Sissum gedre cgm Eddrfc ealdormann and 

35 ealle Sd yldestan witan gehddode and Isfewede Angelc)aines 

t6 Lundenbyrig t6foran Sdm Edstron (waes Edsterdaeg 8d gn 

Sdm dataram Idas Aprilis), and hf Ssfer Sd swd lange w^ron 

6S Saet gafol eall gel^st waes ofer Edstron: Saet waes eahta 

and fe6wertig ^ J>iisend punda. 

40 Bd ^n tS^ne Saeternes daeg wearS Sd se h§re swflSe dstyred 

gngedn Sgne biscop, for Sdm Se h^ nolde him ndn feoh 

behdtan, ac forbedd Saet man ndn J>ing wiS him sj^an ne 

m6ste; w^ron hf edc swfSe druncene, for Sdm S^r waes 

br6ht wfn silSan. Gendmon Sd Sgne biscop, Isfeddon hine 

45 16 heora hiistinge Qn Sgne Sunnan sefen Octabas Pasce, and 

hine S^r Sd bisraoxlice dcwylmdon : Qftorfedon mid bdnum 

and mid hrySera hedfdum. And sl6h liine Sd dn heora mid 

dnre eaxe yrre ^ gn Saet hedfod, Saet h^ mid Sdm dynte niSer 

dsdh, and his hdlige bl6d qh Sd eorSan fe611, and his Si 

^ two of the four MSS. read viii |>usend punda. • yre, ere MSS. 
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haligan sdwle t6 Godes rfce as^nde. And man figneso 
Ifchaman gn liiergen figrode t6 Lundene, and "Sd biseopas 
Eddn6S and -ffilfhiin and se6 burhwani hine underf^ngon 
mid ealre drwurSnisse, and hine bebyrigdon gn Sancte Paules 
mynstre ; and S^r nd God swutelaS Saes hdlgan martyres 
mihta. 55 

Dd Saet gafol gel^st waes, an3 fritSdSas dsworene w^ron, 
84 t6fi^rde se hgre wide swd h^ &t gegaderod wges. Di 
bugon t6 8dm cynge gf tSdm h§re fff and fe6wertig scipa, and 
him beh^ton 8aet hi woldon tSisne card healdan, and h^ hf 
f<^dan sceokJe aiid scr^dan, 60 
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XVII. 

EUSTACE AT DOVER, AND THE OUTLAWRY OF 
GODWINE. 

[Prom (he Chronicle] 

1048. And cgm Eustatius fram begeondan ^ s^ s6na aefter 
tJdm biscope, and gew^nde t6 8dm cynge, and spaec wiS hine 
tJaet tSaet h^ 84 wolde, and gew^nde 8d hdmweard. Dd h6 
cgm t6 Cantwarabyrig edst, 8d snsfedde h^ 8^r and his m^nn, 

5 and t6 Dofran gew^nde. Di h6 waes sume mfla oSSe mdre 
beheonan Dofran, 8d dyde h^ gn his byman and his gef^ran 
ealle, and f6ron t6 Dofran. Dd hf 8ider c6mon, 8d woldon 
hi innian 8^r him sylfum gelfcode. Di cgm in his manna, 
and wolde wfcian aet dnes b6ndan hdse his xmj>ances, and 

10 gewmidode 89ne hiisb6ndan, and se hiisb6nda Qfsl6h Sgne 
68erae. Di wear8 Eustatius uppon his horse and his gef^ran 
uppon heora, and f^rdon t6 8dm ht^sb6ndan, and 9fsl6gon 
hine binnan his dgenum heor8e ; and w^ndon him 8d up t6 
8aere byrig* weard, and 9fsl6gon aeg8er ge wi8innan ge 

15 wi8dtan md 89nne xx manna. And 8d burhm^nn 9fsl6gon xix 
menn gn 68re healfe, and gewundedon 8flet Id nyston hii fela 
And Eustatius setbaerst mid f<^awum mannum, and gew^nde 
gngedn t6 8dm cynge, and c^dde be d^le hii hi gefaren 
haefdon. And wear8 se cyng swl8e gram wi8 8d burhware. 

20 And gfs^nde se cyng Godwine eorl, and baed hine faran int6 
C^nt mid unfri8e t6 Dofran ; for 89n Eustatius haefde gec/dd 
8dm cynge 8aet hit sceolde be6n mdra • gylt 8^re burhware 

^ geondao. * burge. * mare. 
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8(?ime his : ac hit naes nd swd. And se eorl nolde gefwsferian 
&&re innfarci for 8911 him waes IdS t6 dmyrrenne his dgenne 
folgoS. 25 

Dd sf nde se cyng gefter ealliim his witum, and bedd 
him cuman t6 Gledweceastre n^h Ssfere- aefteran^ Sancte 
Marie maessan. Ddhaefdon t5i W^Usce m§nn geworht 
feme castel gn H^refordscire gn Swegenes eorles folgoSe, 
and worhton ^ tSfe-a hearma^ and bismera 8aes3o 
cynges mannnm Ssfer abiitan Se hi mihton. Di cgm 
Godwine eorl^ and Swegen eorl, and Harold eorl t6- 
gaedere aet Beofres* stdne, and manig mann mid him, t6 
Spn Saet hf woldon feran t6 heotx cynehldforde, and t6 Sdm 
witum eallum 8e mid him gegaderode w^on, Saet hf Saes 35 
cynges rafed haefdon and his fultum, and ealra witena, hd hf 
mihton Saes cynges bismer dwrecan and ealles ))e6dscipes« 
Dd w^ron 8d w^lisce m^nn aetforan * mid Sdm cynge, and 
forwr^gdon 8d eorlas, tSaet hf ne m6ston cuman qn his edgena 
gesihSe; for Sgn hf ss&don Saet hf woldon cuman Sider for 40 
tfes qoiges swicd6me. Waes tS^r cmnen Siward eorl, and 
Le6£dc eorl, and micel folc mid him nortJan t6 8dm cynge ; 
and waes 8dm eorle Godwine and his smium gec^dd 8aet se 
cyng and 8d m§nn 8e mid him w^ron woldon r^dan gn 
hf ; and hf trymedon hf faestlice gngedn, 8edh him ld8 wdfere 45 
Saet hf Qngedn heora cynehldford standan sceoldon. Di 
ger^don 8a witan gn aegSre*^ healfe 8aet man 8d ^Ices 
yfeles geswdc ; and geaf se cyning Godes gri8 and his fullne 
fre6ndscipe gn aeg8re healfe. 

i>k gersfedde se cyning and his witan 8aet man sceoldeso 
68re sf8e* habban ealra witena^ gem6t gn Lundene t6 
haerfestes emnihte ; and h^t se cyning bannan ilt h§re, aeg8er 
ge be siiSan T^mese ge be nor8an, eall 8aet ^fre bf tst waes. 

* acftre. " -e. « Byferes. * tactforan. * aeg^er. 

• iSffan. "* gcwitena. 
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I £8 XVII. THE SAXON CHRONICLE. 

Dd cwaetJ man Swegen eorl dtlah, and stefnode man God- 

55 wine eorle and Harolde eorle t6 Sdmgem6te swd ratSe swi hi 
hit gefaran mihton. Dd hi Sider dt c6mon, 8d stefnode 
him man t6 gem6te. Dd gymde h6 gritJes and gfela, Saet 
h^ m6ste unswicen inn t6 gem6te cuman and dt gf gem6te, 
Dd gyrade se cyng ealra 8^ra J?egna 8e tSd eorlas sfer 

60 hsefdon ; smd hf l^ton hi ealle him t^ handa. Di s^de se 
cyng ^ft t6 him, and bedd him tSaet hi c6mon mid xii mannum 
int6 Saes cynges rsfede. Di gymde se eorl ^ft griSes and 
gisla, Saet h6 hine m6ste betgllan aet sfelcmn ^ S^ra Jjinga tSe 
him man gn Mde. Dd wymde him man tS^ra ^sla, and 

65scedwede him man v nihta griS dt gf lande t6 farenne. 
And gew^de Sd Godwine eorl and Swegen eorl t6 Bosan- 
hdm*, and scufon dt heora scipu, and gew^ndon him 
begeondan ssfe, and ges6hton Baldewines gritS, and wimodon 
S^r ealne Sgne winter. And Harold eorl gew^nde west t6 

70 f riande, and waes tSsfer ealne fSgnc winter gn Saes cynges griSe. 
And s6na fSaes Se Sis waes, Sd forl^t se cyng Sd hl^fdigan, 
se6 waes gehdlgod him t6 cw^ne, and I6t niman g{ hire eall 
Saet he6 dhte gn lande, and gn golde, and gn seolfre, and 9a 
eallum jnngum, and betsfehte hi his sweostor to HwerwylkuHv 

^ sic. ^ Boseuham. 
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XVIII. 
BEOWULF AND GRENDEL'S MOTHER. 

[From Beowulf.] 

I HAVE selected from our great national epic the narrative of 
Beowulf s fight with Grenders mother, which is one of the most 
vivid and picturesque passages in the whole poem. The argu- 
ment of the preceding portion of the poem is briefly this: 
Hr6^gar, king of the Danes, elated with his prosperity and 
success in war, builds a magnificent hall, which he calls Heorot. 
In this hall HrdrSgar and his retainers live in joy and festivity, 
until a malignant fiend called Grendel, envious of their happiness, 
carries oflF by night thirty of Hr6^gar's men, and devours them in 
his moorland retreat. These ravages go on for twelve years. 
Be&wulf, a thane of Hygelac, king of the Goths, hearing of 
Hr&^g^r's calamities, saik from Sweden with fourteen warriors 
to help him. They are well received by Hr6^gar, who at night- 
fall leaves Be&wulf in charge of the hall. Grendel breaks in, 
seizes and devours one of Beowulf's men, is attacked by Be6wulf, 
and after losing an arm, which Be6wulf tears off, escapes to the 
fens. The next night Grendel's mother revenges her son by 
carrying off -^schere. Here the present piece begins ^. 

Sigon Sd id slflfepe. Sum sdre angeald 
^fenr^ste, swd him full oft gelamp, 
si?5San golds^le Grendel warode, 
unriht gefnde, 68 Saet ^de becwgm, 

^ The standard work for the study of the Old English poetry is Grein^s 
Bibliothek der Angelsacbsischen Poesie, which gives complete texts and 
glossary, with references to the previous editions. 
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swilt sefter synnum. Dset geslne weartJ, 5 

wfdciitJ weram, Saette wrecend tS4 git 
lifde aefter ld8um, lange |>rage, 
aefter giiSceare: Gr^ndles m6dor, 
ides aglaecwff irmSe gemunde, 
se 8e waeterggesan wunian scolde, 10 

cealde stredmas, sitSSan Cain^ wearS 
t6 ^cgbanan dngan br^Ser, 
fsederenmsfege ; h^ 8d fig gewdt, 
morSre gemearcod manndredm fle6n, 
w^sten warode. Danon w6c fela 15 

ge6sceaftgdsta ; waes tS^ra Grgndel sum, 
heorowearg h^telic, se aet Heorote fand 
waeccendne wer wiges bidan, 
Ssfer him agl^ca aetgrafepe weartJ; 
hwaetJre h^ gemunde maegenes strange, 20 

ginfaeste^ gife, 8e him God sealde, 
and him t6 Anwaldan ire gelffde, 
fr6fre and fultum : Zf h6 tSgne fe6nd ofercw9m, 
gehnafegde hfUe gdst. J)i h6 hedn gewdt, 
dredme bedsfeled dedSwfc se6n, 25 

manncynnes fe6nd, and his m6dor Sd git 
gffre and galgm6d gegdn wolde 
sorgfulne sfS, suna dedS^ wrecan. 
Cgm 8d t6 Heorote, Ssfer Hringd§ne 
geond Baet s§ld* swafefun. Di Ssfer s6na wearS 30 
edhwirflt eorlum, sitStSan inioe fealg 
Grgndles m6dor; waes se^yre laessa 
efhe swd micle swa biS maegSa craeft, 
wfggryre wffes be wsfepnedm^nn, 
tSgnne heoru bunden, hamere gej>uren, 35 

sweord swdte fdg swfn ofer helme, 
* camp. a gjmfejte. » suna >eod. * sseld. 
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XVni. BEOWVIF AND GRENDEL'S MOTHER. 121 

fcgum dyhtig andweard scireS. 

Dd waes gn healle heard^g togen, 

sweord ofer setlum, sfdrand manig 

hafen handa fsest ; helm ne gemunde, 40 

byman side, 8e* hine se br6ga angeat. 

He6 waes gn 6fste, wolde tSt yanon 

feore beorgan, 'Si he6 gnfunden waes; 

hraSe he6 aetSelinga dnne haefde 

faeste befangen, Vi he6 t6 fgnne gang ; 45 

se wses Hr68gdre haelet^a le6fost 

gn gesfiJes hdd be safem twe6num, 

rfce randwfga, Sgvte Se he6 gn r^te^ dbredt, 

blsfedfaestne beom. Nses Be6wiilf Sser, 

ac waes 6'Ser inn sfer geteohhod 50 

aefter mdSSumgife m^um Gedte. [genam 

Hredm weartS gn Heorote. He6 under heolfre 

ctSSe folme; ceara waes geniwod, 

geworden in wfcum: ne waes Saet gewrixle til, 

8aet hie gn b& healfa bycgan sfcddon 55 

fi'e6nda feonim. Di wses fr6d cyning, 

hdr hilderinc, gn hre6n m6de, 

sitRSan h^ aldorj^gn unlifigendne, 

Sgne de6restan deddne wisse. 

HraSe waes t6 bdre Bedwulf fgtod, 60 

sigored(Jig s^g. Samod sferdaege 

eode eorla sum, aeSele c^mpa 

self mid gesftJum, Sser se snottra bdd, 

hwaetSre him Alwalda' 2fefre wille 

aefter wedspelle wirpe gefr^mman. 65 

Gang t5d aefter fl6re firdwirSe mann 

mid his handscale (heallwudu dynede) 

8aet h6 tSgne wfsan wordum hn^gde 

» J>a. ' racste. * alfwalda. 
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122 XVIII. BEOWVLF AND QRENDEL^S MOTHER, 

fredn Ingwina : fraegn gif him wsfere 
aefter ne6dlat5e^ niht gettfese. 7® 

Hr68gdr maSelode, helm Scildinga: 
*Ne frfn Sii aefter s^luml Sorg is geniwod 
D^nigea le6dum. Dedd is -Slsch^re, 
Irmenldfes ildra br6t5or, 

mfn ninwita and mdi itbdbora, 75 

eaxlgestealla, tSpnne w^ 911 orl^ge 
hafelan w^redon, Sgnne hniton fftSan, 
eoferas cnysedon; swilc scolde eorl wesan, 
[aeSeling] aerg6d, swilc -fischgre waes. 
WearS him 911 Heorote t6 handbanan 80 

waelgsfest waefre; ic ne wdt hwider* 
atol sfese wlanc ^ftsfSas tedh, 
fiUe gefrafegnod. He6 84 fifehSe wraec, 
tSe "Sii gistranniht Grgndel cwealdest 
Jjm-h h^stne hdd heardum clammum, 85 

for San h^ t6 lange le6de mine 
wanode and wirde. H^ set wfge gecrang 
ealdres scyldig, and nd 6t5er cw9m 
mihtig mdnscaSa, wolde hire msfeg wrecan, 
ge feor hafaS fefehSe gest^led, 9® 

Saes tJe jjyncean maeg J)egne m9negum, 
se tSe aefter sincgifan 9n s§fan gre6te8 
hretferbealo hearde; nd se6 hand ligeS, 
se 8e e6w wel hwilcra wilna d6hte. 
Ic Saet l9ndbiiend, le6de mine, 95 

sfler^dende s^gan hfrde, 
Saet hie gesdwon swilce twfgen 
micle mearcstapan m6ras healdan, 
^llorgsfestas: Ssfera 68er waes, 
Saes tSe hie gewislicost gewitan meahton, 100 

^ ncodlatJn. « hwac'Scr. 
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XVIII. BEOWULF AND GRENDELS MOTHER. 1 23 

idese gnlicnes, 6t5er earmsceapen 
911 weres waestmum wraecldstas traed, 
nefhe^ h^ waes mdra Sgnne senig mann dtfer, 
Sgne 911 gedrdagum Gr^ndel n§mdon 
foldbdende; n6 hie faeder cunncMi, 105 

hwseSer him ^nig waes ser dc^nned 
dirnra gdsta. Hie dfgel l9nd 
warigeaS, wulfhleotJu, windige naessas, 
fr^cne fignngeldd, 8^r firgenstredm 
under naessa genipu nitjer gewftetSj no 

fl6d under foldan. Nis t5aet feor heonon 
mJQgemearces, tSaet se m^ re standeS, 
ofer Ssbm h9ngia8 hrinde bearwas, 
wudu wyrtum faest, waeter oferhelmaS. 
D^r maeg nihta gehw^m nfSwundor se6n, 115 

ffr gn fl6de. N6 8aes fr6d leofaS 
gumena beama, Saet S9ne grand wite. 
Dedh Se hsbSstapa hundum gesw^nced, 
heorot homum tram holtwudu s^ce, 
feorran gefllmed, ^r he feorh s^letJ, 120 

aldor 9n 6fre, afer h^ in wille 
hafelan [h]^dan]. Nis 8aet hedra stow : 
t$9non ^8geW9nd up dstlgetS 
W9nn t6 wolcnum, 89nne wind styreS 
IdtS gewidra, 68 8aet lyft drysmatS, 125 

roderas re6tat5. Nii is rsfed gelang 
§ft aet 8^ dnuHL Eard git ne C9nst, 
fr^cne stowe, S^r Sii findan miht 
felasynnigne s§cg : s^c, gif 8d d3mre I 
Ic U Sd fabhSe fe6 lednige, 
ealdgestre6num, swd ic &t dyde, 130 

wundnum* golde, gif 8d 9n weg cymest.' 
^ luefiie. ' wundum. 
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Be6wulf matJelode, bearn ?cgl)e6wes : 

'Ne sorga, snotor gumal s^lre blS slbghw^m 

Cset h^ his fre6nd wrece Sgnne h^ fela mume ; 

tire ^ghwilc sceal ^ncle gebfdan 135 

worolde Iffes ; wyrce sc 8e m6te 

d6ines sbr dedtSel Dset biS dryht^man 

unlifgendum sefter sdlest 

Arfs, rfces weard; uton hrat$e fi^ran, 

Gr§ndles mdgan gang scedwigan I 140 

Ic hit 96 gehdte: n6 h^ gn helm losaS, 

ne QTi foldan faetJm, ne gn firgenhok, 

ne 911 gifenes gnind, gd Safer h6 wiHe. 

Dfs d6gor fid gej)yid hafa 

wedna gehwilces, swd ic 8^ w^ne t6/ 145 

Ahle6p 8d se ggmela, Gode jiancode, 

mihtigan Dryhtne, 8aes se mann gesprsee. 

Di waes Hr68gdre hors geb^ted, 

wicg wundenfeax. Wfsa fgngel 

geatolic g§ngdc^ gumf^Sa st6p 150 

lindhaebbendra. Ldstas wsferon 

aefter waldswaSum wide gesfne, 

gang ofer gmndas: gfgnum fdr 

ofer myrcan m6r, magoJ>egna b»r 

tSgne s^lestan sdwoUedsne, 155 

8dra Se mid Hr6t5gdre hdm eahtode. 

Ofereode 8d seSelinga beam 

stedp stdnhliSo, stfge nearwe, 

§nge dnpatJas, unctiS geldd, 

neowle naessas, nicorhdsa fela. 160 

H^ fedra sum beforan g^gde 

wfsra m^nna w^ng scedwian, 

6fS tSaet h^ fsferinga firgenbedmas 
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XVin. BEOWULF AND GRENDEVS MOTHER, 1^5 

ofer hdme s&n Uecmiaii funde, 
wynledsne wudu; w»ter under st6d 165 

dre6rig and gedr^fed. D^num eallum w»s, 
winum Scildinga, weorce gn m6de, 
t6 geJ>olianne )>egne mgmegmn, 
gncfS eorla gehw^m, siSSan ^schigres 
9n Sdm holmclife ha£elan mutton. 170 

F16d bl6de w^oll (folc t6 s^gon) 
Mtan heolfre. Horn sttmdmn sgng 
ftislic f[yrd]le6S. F^a call gesaet; 
gesdwon 8d gefter waetere wyrmcynnes fela, 
sellice saedracan szind cunman, 175 

swilce gn naesMeoSmn mcras Ikgean, 
Sd ^n ondernm^ oft bewitigaS 
sorgfohie siS gn seglrdde, 
wyrmas and wildde6r^; hie gn weg hmron 
bitere and gebolgne, bearhtm ^ngedtxm, 180 

gdShom galan. Sumne Gedta le6d 
9f fldnbogan feores :getw2fefde, 
ytSgewinnes, 8aet him gn aldre st6d 
h^restrtibl hearda; h6 gn holme wsds 
sondes Vf^ s^nra 8e hine swilt fornam. 185 

HraSe wearS gn ^tSmn mid eoferspre6tum 
heoroh6cifatum kearde genearwod, 
nSSsL gehn^ed and gn nses togen 
wundorlic w^gboia; weras scedwedon 
gryrelicne fgist. Girede hine Be6wulf 190 

eorlgew^dum, nalles for ealdre meacn; 
scoWe h^rebyme hgndum gebroden, 
sfd and searofdg, .^und cunnian, 
se6 Se bdnc6fan beorgan dlSe, 
Sset him hildegr^ hjceSre ne mihte^ 195 

* wildeor. * >c. 
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126 XVin. BEOWULF AND GRENDEL'S MOTHER. 

eorres inwitfigng, aldre gesc§SSan; 

ac se hwfta helm hafelan w^rede, 

se 8e m^regnindas m§Bgan scolde, 

s^can sundgiebland since geweorSad, 

befgngen fredwrdsnum, swd hine fimdagum 200 

worhte wafepna smi8, wundnim te6de, 

bes^tte swinllcum, Saet hine sitSSan n6 

brgnd ne beadom^cas bitan ne meahton. 

Naes Saet tSgnne mifetost maegenfultuma, 

8aet him gn Jiearfe Idh J>yle Hr68gdres: 205 

w«9 S^m haeftm^ce Hrunting nama, 

tSaet waes dn foran ealdgestre6na : 

§cg waes iren, dtertdniim fdg, 

dhirded heaSoswdte ; n^fre hit aet hilde ne swdc 

manna sengum tSdra Se hit mid mundmn bewand, 210 

se ?5e giyreslSas gegdn dorste, 

folcst^de fdra; naes Saet forma sfSy 

tSaet hit §llenweorc aefnan scolde- 

Hiiru ne gemunde mago igcgldfes 

eafoSes craeftig, Saet h^ ^r gespraec 215 

wine druncen, Sd h^ Saes w^pnes gnldh 

sdhan sweordfirecan : selfa ne dorste 

under fVa, gewinn aldre gen^tSan, 

dryhtscipe dre6gan; Safer h^ d6me forleds, 

^llenmaferSum, Ne waes Saem 6Srum swd, 220 

sitSSan h^ hine t6 giiSe gegired haefde. 

Be6wulf maSelode, beam ]^cgj>e6wes : 

*Ge|>§nc n6. se m^ra maga Healfd^nes, 

snottra f^ngel, nd ic eom siSes fiis, 

goldwine gumena, hwaet wit ge6 sprflfeoon: 225 

gif ic aet Jiearfe Sfnre scolde 

aldre linnan, Saet Sd m^ d wS&re 

foiSgewitenum gn faeder staele; 
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XVIII. BEOWULF AND QRENDEVs MOTHER. 127 

wes Sd mundbora mfnum magoJ)egnum, 

hgndges^llum, gif mec hild nime. 230 

Swilce Sii tSd mddmas, 8e 8<i m^ sealdest, 

Hr68gdr le6fa, Hygeldce gnsgnd. 

Maeg S^nne gn S^m golde gngitan Ge^ dryhten, 

gese6n sunu Hr^tSles ^, Cpnne h^ 911 tSaet sine staraS, 

tSaet ic gumcystum g6dne funde 235 

bedga bryttan, bredc Sgnne m6ste. 

And «ii HiinferS l^t ealde Idfe, 

wraetlfc wsfegsweord, wldcutSne mann, 

heard^cg habban; ic m^ mid Hrantinge 

66m gewyrce, oSSe mec dedS nimeS/ 240 

iEfter tS^m wordum Wedergedta le6d 

^fste mid §lne, ndlaes* andsware 

bidan wolde; brimwilm gnf^ng 

hilderince. i>i waes hwfl daeges, 

&i W tJgne grundwpng gngitan meahte*. 245 

S6na 8aet gnfunde, se 8e fl6da beggng 

heorogffre behe61d hund missera, 

grim and gr^dig, Saet "S^r gumena sum 

^Iwihta* eard ufan cunnode. 

Grdp 8d t6gednes, giilSrinc gefdng 250 

atolum*^ clgmmum; n6 8^ ^r in gesc6d 

Mian Ifce; bring dtan ymbbearg, 

8aet he6 tSgne firdhgm J>urhl<Sn ne mihte, 

locene leoSosircan IdlSum" fingrum. 

Baer 8d se6 brimwylf, 8d he6 X6 botme cgm, 255 

hringa J)§ngel t6 hofe sfnmn, 

swd h^ ne mihte n6 (h^ tSedh' m6dig waes) 

w^pna gewealdan, ac bine wundra ttes fela 

sw^ncte* on sraide, s^de6r mgnig 

^ Hnedles. ' nalas. ' mehte. * abIw. * atolan. 

' iaVan. ^ jism. ^ swecte. 
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128 XF//7. BEOWULF AND ORENDEVS MOTHER. 

hildetiixum h^resircan brsec, 360 

^hton agls&can. D4 se eorl pngeat, 
Sset b6 [in] nfSs^ nithwikum waes, 
Ssbr him naboig wa&ter wihte oe sc^tSede^ 
ne liim for hr^fs^le hrioan ne mehte 
fefergripe fl^des; f^rle6ht gcseah, 265 

bldcne le6maa beorhte scinan. 
Qngeat t$4 se g6da gruiKlwirgenne, 
m^rewff mihtig ; maeg«u-jfes forgeaf 
hildebille, h^nd swinge ne i^fteih, 
Saet hire 911 hafelan hrifigm^l £g61 370 

grsbdig gd'Sle6S. D4 se gist gnfand, 
Saet se beadole6ma bftaa nolde, 
aldre sc^SSan, ac se6 fcg geswic 
|>e6dne set )>earfe: ]H>lode ^r fela 
h9ndgem6ta, hehn oft gescaer, 275 

fi&ges firdhrse^; tSd wses forma sfS 
de6rum mdSme, Sget his .d6m 4Iaeg. 
^ft wses dnr^d, ndlses^ ^Ines kat, 
msfertSa gemyndig m^g Hygelices; 
wearp tSd wundenmael wraettum gebunden 280 

irre oretta, Sset hit 911 eorSan laeg, 
st£5 and stfl^cg; str^ge getruwode, 
mundgripe mgegenes. Swd sceal mann d6n, 
Sgnne h^ aet griSe gegdn Jj^nceS 
Igngsumne lof, nd ymb his Iff cearaS. 285 

Gef^ng 8d be eaxle (ndlaes ^ for fi&hSe meam) 
GiS8gedta le6d Gr^ndles m6dor; 
braegd tSd beadwe heard, 84 h^ gebolgen waes, 
feorggenfSlan, tSaet he6 ^n fl§tt geb^ag. 
He6 him eft hraSe handledn forgeald 290 

grimmum^ grdpum and him t6ge4nes f(6ng; 
^ oalas. ' grimmaii* 
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XVIII, BEOWULF AND GRENDEL's MOTHER. 1 29 

oferwearp "Sa w6ngm6d wfgena strongest, 

f^Sec^mpa, Saet h^ gn fille wearS. 

Qfsset tSd Sgne s^legist and hire seax^ getedh, 

brad, brun^cg, wolde hire bfearn wrecan, 295 

dngan eaferan. Him gn eaxle Iseg 

bre6stn§tt broden; Saet gebearg feore, 

wits ord and wiS fcge inngang forst6d. 

Haefde tSa forsfSod sunu EcgJ>e6wes 

under ginne grund, Gedta c^mpa, 300 

nemne him heatSobyrne helpe gefr^mede, 

h§ren§tt hearde, and hdlig God 

gewe61d wfgsigor, witig Dryhten ; 

rodera R^dend hit gn ryht gesc^d 

f8elice, sitJSan h6 §ft dst6d. 305 

Geseah tSa gn searwum sigeeddig bill, 

eald sweord eotenisc §cgum Jjyhtig, 

wfgena weorSmynd: Saet [waes] wsepna cyst, 

bdton hit waes mdre Spnne ^nig mgnn 6Ser 

t6 beaduldce aetberan meahte, 310 

g6d and geatolic giganta geweora 

H6 gef^ng tSd fgtelhilt, freca Scildinga, 

hre6h and heorogrimm hringmsfel gebrsegd, 

aldres orw^na, irringa sl6g, 

Sset hire wiS halse heard grdpode, 3 is 

bdnhringas brsec, bill eall )>urhw6d 

fisfegne fl^chgman : hed gn fl^tt gecrgng ; 

sweord waes swdtig, s§cg weorce gefeah '. 

Lixte se le6ma, le6ht inne st6d, 

efne swd gi heofene' hddre sdneS 320 

rodores candel. H6 aefter recede wldt, 

hwearf 8d be wealle, wsfepen hafenade 

heard be hiltum Hygeldces j>egn, 

^ seaxe. * gefeh. * hefenc. 
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130 XVIII. BEOWULF AND GRENDEL*S MOTHER. 

irre and dnraed^. Naes se6 §cg fracod 

hilderince, ac h^ hraSe wolde 325 

Gr^ndle forgildan giiSrsfesa fela 

Sdra 8e h^ geworhte t6 Westd^num 

oftor micle Sgnne 911 ^nne sfS, 

S^nne h^ Hr68gdres heortSgenedtas 

sl6g 911 sweofote, slsfepende fraet 330 

folces D^nigea ffftfne m§nn 

and 6tSer swilc lit gfF^rede, 

IdSlicu Idc. H^ him Saes lean forgeald, 

r^Se c§mpa, t6 tSaes 8e h^ gn r§ste^ geseah 

guSwdrigne Gr^ndel licgan, 335 

aldorledsne, sw4 him At gesc6d 

hild aet Heorote; hrd wfde sprang, 

siSSan h^ aefter dedSe dr^pe J>rowade, 

heorosw^ng heardne, and hine 8d hedfde becearf. 

S6na tSaet gesdwon snottre ceorlas, 340 

t5d 8e mid Hr6tSgdre gn holm wliton, 

Saet waes ^Sgeblgnd eall gem^nged, 

brim bl6de fdg; blgndenfeaxe 

ggmele ymb g6dne gn geador spr^con, 

Saet hi tJses aeSelinges §ft ne w^ndon, 345 

8aet h^ sigehr^Sig s^cean c6me 

maeme J)e6den; Sd Saes mgnige geweartJ, 

Saet hine se6 brimwylf dbroten haefde. 

Dd cgm n6n daeges; naes gfgedfon 

hwate Scildingas; gewdt him hdm tJgnon 350 

goldwine gumena, Gistas sseton* 

m6des se6ce, and gn m^re staredon; 

w/scton * and ne w^ndon, 8aet hie heora winedryhten 

selfne gesdwon. Dd 8aet sweord gngann 

aefter heaSoswdte hildegicelum 355 

1 unraed. « raeste. » sccan. * wiston. 
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wfgbill wanian; tSset waes wundra sum, 

Saet hit eall gemealt fse gelfcost, 

Sgnne forstes b§nd Faeder gnlsbteS, 

gnwindeS wafegrdpas\ se 8e geweald hafaS 

ssela and m^la; tSget is s6tS'Metod. 360 

Ne ngm h^ in tS^m wfcum, Wedergedta le6d, 

mdSmsehta md, Sedh h^ Sser mpnige geseah, 

biiton "Sgne hafelan and Sd hilt spmod, 

since fdge; sweord afer gemealt, 

forbam broden mael : waes tSaet bl6d t6 tSaes hdt, 365 

^ttren §llorgsfest, se S^r inne swealt. 

S6na wses gn sunde se Se 2&r aet saecce gebdd 

wfghryre wrdtJra, waeter up J>urhdedf ; 

waeron /Sgebland eall gefaelsod, 

edcne eardas, 8d se fUorgdst 370 

gfl^t lifdagas and 8ds l^nan gesceaft. 

Cgm tSd t6 lande lidmanna helm 

swiSm6d swimman, s^ldce gefeah, 

maegenbyrtSenne Sdra Se hd him mid haefde. 

Eodon him Sd t6gednes, Gode Jiancodon, 375 

))rySlic jjegna hedp, J)e6dnes gef6gon, 

Saes Se hf hine gesundne gese6n m6ston. 

Di waes gf Ssem hr6ran helm and byme 

lungre dlised : lagu drusade, 

waeter under wolcnum, W8eldre6re fdg. 380 

Fdrdon forS Sgnon fdSeldstum 

ferhSum faegne, foldweg m^ton, 

ctiSe strsfete; cyningbalde m§nn 

frgm S^m holmclife hafelan b^ron 

earfoSlice heora ^ghwaeSrum 385 

felam6digra : fe6wer scoldon 

gn Saem waelst^nge weorcum gef^rian 

^ waelrapas. 
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13a HVnU BEOWULF AND GRENDEL'S MOTHER. 

t6 tJ^m golds^le Gr^ndles hedfod, 

68 tSaet s^mninga t6 s§le c6mon 

frgme firdhwate fe6wertlne 390 

Gedta ggngan; gumdryhten mid 

m6dig gn gemgnge meodowgngas traed. 

Di c^m inn gdn ealdor jiegna, 

dsfedc^ne mgnn d6me gewurSad, 

haele hildede6r, Hr68gdr gr^tan, 395 

Dd waes be feaxe ^n fl^tt boren 

Gr^ndles hedfod, tSaer guman druncon, 

^geslic for eorlum and Ssfere idese mid; 

wiitese6n wrsetlic weras gnsdwon. 
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XIX. 

THE BATTLE OF MALDON. 

This fragment is a unique specimen of an epic contemporary 
with the events it describes. It was composed, as (Rieger, Alt- 
und Angel-sachsiches Lesebuch, Preface, xiii) remarks, so im- 
mediately after the battle that the poet does not know the name 
of a single one of the enemy, not even of their leader Anlaf, and, 
in his character of eyewitness, describes only those of their 
movements which could be discerned from the English position. 
Although the poem does not show the high technical finish of 
the older works, it is full of dramatic power and warm feeling. 
As the language is necessarily Late West-Saxon, the forms have 
been retained unaltered, or else, in cases of alteration, have been 
given in the notes. 

The following is the narrative' of the Chronicle under the 
year 993 :— 

* H^r pn 'Sissum ge&re c^m Anl&f mici ])rim and hundnigontigum scipum to 
Stane, and forh^rgedon iSset ^nntan; and HSr 9& t$anon id Sandwic, and 
sw4 ISanon to Gipeswic, and ISxt eall ofereode, and sw4 t6 Mseldilne. And 
him "S^r 09111 t6gednet Byrhtn6'5 ealdormann mid his fyrde, and him wiS 
gefeaht ; and hi^yne ealdormaon H^r ^fsldgon, and wadstowe ^eweald dhton. 
And him man nam sy^an fri'S wilS, and hme nam se C3mg sytTSan t<S 
bisceopes handa.* ^< '^ 

* * * brocen wurde./ ^^' - ' 
HA 8d hyssa hwaefae^hors forlsetan, 
feor if^san, and foitSgangan, 
hycgan* to handum^iao hyge' g6dum. 
Dset Oflfan m^g ^rest gnfunde, 

* hicgan. ^ hige. 
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134 X/X. THE BATTLE OF MALDON. 

Saet se eorl nolde 'yrhtJo ge)K)lian : 
h^ l^t him 8d gf handum ^ le6fne fle6gan 
hafoc ^^Jf* "Saes holtes, and 16 8^re hilde st6p; 
be t5dm man mihte gncndwan Saet se cniht nolde 
wdcian aet 8dm wfge, Sd h^ t6 w^pnum f^ng. 10 
Edc him wolde Eddrfc his ealdre gel^stan 
fredn id gefeohte ; ^ pngan n Sd forS beran 
^^^. ^^gdr t6 giiSe: h^ haefde g6d gej>anc, 
j4>-P^^\ Sd hwfle Se h^ mid handum healdan mihte 

c V^^^^lP^*^ tK)rd and brdd swurd ; be6t h^ gel^ste, 15 

ij^jj^"*^^^ 8d h^ aetforan his fredn feohtan sceolde. 

*^ U Dd tSsfer Byrhtn^ gngann beoims trymian, 

rdd^d rseMe, nncu30^J^^Z^^^rxy^AA^ ^^ 
hd hr sceoldon stand^Ljuid Cgne st§de healdan, 
and baed tSaet hyra randas' rihte he61don 20 

fseste mid folmum, and ne forhte(^n nd. 
Di h6 haefde tSaet folc jgeg^e getrvmmed. 
h^ lihte 8d mid le6dum', tS^r him le6fost wses, 
^ - ,_ Ssfer h^ his heorSwerodJioldost wiste. ^ ^ ^z 
«^^"^*'''^^^ Dd st6d gn stsege, stfglifce clipode* y*5 

^i^ wfcinga dr, wordum m^de, l/J 

se gn be6t dbedd ^mlKfen^^ -w^^n^^^^ 
^rende t6 8dm eorle, Ssfer h^ gn 6fre st6d: 
*M^ sfndon X.6 1S6 s^m^nn snelle; 
-M^ h^ton 8^ s^cgan, Saet 8ii m6st s^ndan hraSe*^ 30 
, . _,. bedgas wi8 gebeorge ; and e6w b^tere is 
f f -t^jMM ^^ S^ 8is ne gdrrs &s mid gafole. forgyldon, 

^ 8§fefre'''*^^~ i^^hiSFde hilde d^lon/c-^'^^f^tP-^f 

Lt J ^- — N^ 1*^^^ w^ ^s spillan, gif g6 sp^da8 t6 8dm : 
^ ^piuL*^^^ w^ willaS wi8 8dm golde gri^ faestnian. 35 

Gif* 8ii 8aet ger^dest, 8e h^r rfcost eart, ^ 

* handon. * randan. • leodon. * clypode. ' raSe. 

•gyf. 
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XIX. THE BATTLJS OF MALDON. 135 

Sset Sd Sft^le6da l^san wille, _^^ .^ 
^"syllan s^mannum 911 hyra sylfra d6m ' '^^^ 

feoh wits fre6de, and niman fritS set iSs, 
w^ willa ^mid Cdm sceattum 11s t6 scipe * gangan, 40 
911 flot f^ran, and e6w fritSes healdan. * 
Byrhtn68 maSelode, bord hafenode, 
wand wicne aesc, wordum m^lde, 
yrre and dnr^d, dgeaf him andswaje>- — '^^^^ 
'Geh^t 811, s^lida, hwaet Sis folc s^getS? 45 

hf willaS e6w id gafole gdras syllan, 
settrene* ord and ealde swurd, 
Sd h^regeatu 8e e6w set hilde ne dedh. 
Brimmanna boda, dbe6d ^ft gngedn, 
Sfge 8lnum le6dum micle IdtSre spell, 50 

Saet h^r st^nt' imforciitS eorl mid his werode, 
8e wile geealgian* ^Sel Sysne, 
-^elr^des eard, ealdres mfnes, 
folc and foldan: feallan sceolon 
h^Sene aet hilde. T6 hednlic m^ ))}Tice8* 55 

Saet g6 mid lirum sceattum t6 scipe* gangon 
unbefohtene, ntS g6 Sus feor hider 
gn dme eard inn bec6mon ; 
ne sceole g6 swd s6fte sine gegangan: 
lis sceal ord and §cg ^r ges^man, 60 

grimm gdtSplega, &t w6 gafoF syllon/ 
H^t Sd bord beran. beornas gangan, 
tSbet hf gn 8dm edstaeSe* ealle st6don. 
Ne mihte 8^r for wsetere werod t6 8dm 68rum ; 
1S^ c^m fl6wende fl6d aefter ^bban, 65 

lucon lagustredmas ; t6 lang hit him J)iihte, 
hw«nnc hf t6g3edere gdras b^ron®. 

' scype. * flrttrynnc. • stynt. * gealgean. ^ ))ince«. 

*^7V^ ^ go^oJ (* 89^00* * easte^c. • beron. 
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136 XIX. THE BATTLE OF MALDON. 

Hi S^r Pantan stredm mid prasse best6don, 
£4stseaxena ord, and se aesch^re; 
ne mihte hyra afenig 68rum dorian, 70 

bdton hw& |>urh flanes flyht fyU gendme. 
Se fl6d dt gewdt; 84 flotan st6don gearowe, 
wfcinga fela, wiges geome. 
H^t tSd hgeleSa hle6 healdan 8d brycge ^ 
wfgan wfgheardne, se waes hdten Wulfetdn, 75 

difne mid his cynne, (Saet waes Ce61an sunu), 
Se Sgne forman mann mid his francan Qfscedt, 
Se 8^r baldlicost 911 Sd brycge^ 6t6p. 
Daer st6don mid Wulfstdne wfgan wiforhte, 
^If h^re * and Maccus, m6dige tw^gen : 80 

tSd noldon aet Sdm forda fledm gewyrcan, 
ac hi faestlice wi8 8d f^nd w^redon, 
"Sd hwfle tSe hi w^pna wealdan m6ston. 
¥)i hf Saet gngedton, and georne gesdwon 
"Saet hi Saer brycgweardas* bitere fmidon, 85 

gngminon lytegian Sd IdSe gystas : 
b^don Saet hi upgangan dgan m6ston, 
ofer Sgne ford faran, f^San laedan. 
Di se eorl gngannfor his oferm6de 
dl^fan landes t6 fela IdSere ]>e6de. ^ 

Qngann* ceallian Sd ofer cald waeter 
Byrhthelmes beam, (beomas gehlyston) : 
* Nil e6w is gerymed, gdS ricene t6 ds, 
guman t6 giiSe ; God dna wdt, 
hwd S^re waelstowe wealdan m6te.' 95 

W6don Sd waelwulfas, for waelere ne mumon, 
wicinga werod, west ofer Pantan, 
ofer scir waeter scyldas wsfegon", 
lidm§nn t6 lande linda* bsferon. 
* bricge. * aclfere. • bricgw. * ongcan. ' wcgon. • linde. 
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XIX. THE BATTLE OF MALDON. 1 37 

D^r gngein gramum gearowe st6don 100 

Byrhtn6'S mid beomum : h^ mid bordum h^t 

wyrcan tSgne wfghagan', and tSaet werod healdan 

faeste witS fe6ndum. Dd wses feohte ^ nedh ' 

tfr get getohte ; waes se6 tfd cumen 

8^t Sser fsege m^nn feallan sceoldon. 105 

Dd weartS hredm dhafen, hrsefhas* wundon, 

earn ^ses geom; waes 911 eorSan cyrai. 

Hf l^ton Sd 9f folmum ^ fe61hearde speru, 

gegrundene gdras fle6gan ; 

bogan wsferon bysige, bord ord gn(6ngy no 

biter waes se beadursfes, beomas fe611on, 

911 gehwaetJere hand hyssas Idgon. 

Wund wear8 Wulfm^r, waelr^ste geceds, 

Byrhtn6ttes m^g, h^ mid billum wear®, 

his swuster sunu, swfSe forhedwen. 115 

DaSr weartJ wfcingum wiSerledn dgifen : 

geh^de ic tSaet Eddweard dnne sl6ge 

swfSe mid his swurde, swinges ne w}Tnde, 

Saet him aet f6tmn fe611 fflfege c§mpa; 

"Saes him his J>e6den J)anc ges^de, 120 

"Sdm burj)^ne, 8d h^ byre haefde. 

Swd stemnetton s.tfShycgende • 

hyssas aet hilde, hogodon geome 

hwd tJsfer mid orde sbrost mihte^ ^CxStJu" - <^*'-»->'Wit^ 

gn f;fegeum' m^nn feorh gewinhan^ ' 125 

wfgan mid waepnum : wael fe611 ^n eortJan. 

St6don st§defaeste^ stihte hi Byrhtn6tS, 

baed Saet hyssa gehwylc hogode t6 wfge, 

Se gvL D^nmn wolde d6m gefeohtan. 

W6d Sd wfges heard, wsfepen up dh6f. 130 

* wihagan. * fohte. ' neh. * hremmas. ' folman. 

' stiffhugende. ^ fiegean. * stxdefsste. 
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138 XIX. THE BATTLE OF MALDON. 

bord t6 gebeorge, and wi?5 Saes beomes st6p; 

eode swd dnrafed eorl t6 tSdm ceorle: 

aegSer hyra 6Sram yfles hogode. 

S^nde 8d se serine suSerne gdr, 

Sset gewundod wearS wfgena hldford; 135 

h^ scedf Sd mid Sdm scylde, Saet se sceaft t6baerst, 

and Sset spere spr^ngde, Seet hit sprang gngedn. 

Gegr^mod wearS se giiSrinc: h^ mid gdre stang 

wlancne wfcing, Se him tSd wunde forgeaf. 

Fr6d W3es se fyrdrinc, h^ Mi his francan wadan 140 

})urh 8aes hysses hals; hand wisode 

tSaet h^ Qii Sdm ffersceaSan feorh gersehte. 

D4 h^ 68eme 6fstlice scedt, 

Saet se6 byme t6baerst; h€ waes gn bre6stum wund 

J)urh tSd hringlocan, him set heortan st6d 145 

^tterae ord. Se eorl waes 8^^ blfSra: 

hl6h 8a m6dig* mann, s^de Metode jjanc 

8aes daegweorces, 8e him Dryhten* forgeaf. 



ForMt 8d dr^nga sum daroS gf handa, 

fle6gan gf folman, Saet se \6 fortS gewdt 150 

j)urh Sgne aeSelan ^tSelr^des J>egen. 

Him be healfe st6d hyse unweaxen, 

cniht gn gecampe, se full.cdflice 

braed gf tS^m beome bl6digne gdr, 

Wulfstdnes beam, Wulfm^r se ge6nga; 155 

forMt forheardne faran ^ft gngedn; 

ord inn gew6d, Saet se gn eoi^an laeg, 

Se his J)e6den ^r )>earle ger^hte. 

Eode 84 gesyrwed s^cg t6 8dm eorle, 

h^ wolde 8aes beomes bedgas gefgcgan, 160 

redf and hringas, and ger^nod swurd. 

l>i Byrhtn6S braed bill gf sced8e* 

* |)e. a modi. » drihten. * fccCe. 
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XIX. THE BATTLE OF MALDON. J 39 

br4d and bnin^cg, and ^n 8d byrnan sl6h: 

t6 hraSe^ hine gel^tte lidmanna sum, 

8d h^ Saes eorles earm dmyrde; 165 

fe611 Cd t6 foldan fealohilte swurd: 

ne mihte h^ gehealdan heardne m^ce, 

w^pnes wealdan. Di git* Saet word gecwaetS 

hdr hilderinc, hyssas oylae^'^^^^ 

baed gangan forS g6de gef^ran: 170 

ne mihte Sd gn f6tum l^ng faeste gestandan ; 

h^ t6 heofenum wldt * * * 

'Gefance 8^^6da Waldend, ,e^,,i^^ 

ealra tSsfera wymiz SeJc Q£-^^3P^^^ eebdd: 

mi ic dh, milde IVlJotod, ^^ste b^^&-, 175 

Saet 8d mfnum gdste g6des g%nne, (C«'*»^ ' <^o K/run.) 

Saet min sdwul t6 S^ sfSian m6te, 

Qn Sfn geweald, pe6den ?ngkw^ ' 

mid fritSe fgrian; ic eom ftyindig^t6 tS^, 

Sset hi h^llsceaSan h^an ne m6ton.' 180 

T>i hine he6won h^8ene s?^3cas, /^A*^ Juu-r **-T2j^ 

and b^gen 8d bloi*^ 8e him bigst6don, 

Sd J^n hyra ^f,^^ ges^^ -^j^-^ 

Hf bugon od fram beaat^v^e Bsfer oe^^^raS^ 185 
Saer wurdon O^an beam ^rest gn ^^^^ 
Godrfc fram giiSe^nd tJgne g^an fonffi^^ 
Se himmaenign^^wtjne^^ 1. , ^efy 

W ^J^eS^Sone^^ ^^^^^ 

gii Sdm gerSsouHf JSfiLhit jdl^ja^^K^^^ 190 

and his br68ru mid himb^gen z^mSon^, ^^ ai^^^^^'^ ^f) 
Gpdrinc and Godwig, ^^e ne g;^mdon, ''^ Qt*^ 
^^ wfndon fram 8dm '^^e, and 89ne wudu s6hton, 

* ra^c, * g3rt • frymdi. * wulmaer begen. * mcar. 

* srdon. 
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XIX, THE BATTLE OF MALDON. 

flugon 911 tJaet festen, and hyra fMge^urgon, 

and manna md .52"^'- ^^^ itm% ra»o w^re, 

gif hf tSi geeam^ga ealle g^mundon, 

% hd him t6, Jupu^ ged6n haefde ; • fl 

swd him Offa^n^d%^ 

^n ^am niDeS^l^d^ ?Sd h^ gemotnaefde, 

tSset^J^^r J 



195 



^^tfJ^ 



I ft set feane^ jiohan^ noldom 



Dd wearC ^t^^ ®®^ folces ealdoiv 

SSdrjfed^ ^orl ; ealle ff^J^oh 
Seorogenedtas 8aet hyri 



iea&aM»] 



uniarge m^nn, ^fstbiT geoi 



U/SCXo&^^t,^'' 



egenas. 



205 



^bi wol^on 8d eallej58eji tW( 
"^ffloriKoSSelS 






Tie gewrecan^^ 
Swd hf ISyTdrf orS beam JElfrfcjg^ 
wfga ^riifuM ^63|, wordum nmoe, 
^Ifwine tJd cwseS, (h^ on eller^spraec 
lGemunat5f'%,^^la,,5e.\v^ oft_gt meodo spnfecon, 



215 




litj m^eg cunni an hy ^ Sne si *. 
Ir: w^ylle mine ^oelo ei 



um gee 



tSset ic W8&S 9n Myrcu m " toJcles ^^ymi^, 



waes mi] 
wis ea 



Ne sc^on m^ ?R^^^>tey^ f egena 
Caet ic gf Sisse 4yrde ^inT vHJe^ 
"^paff^canj^^mfn ^Odor lige £,^-^^,^ ,^, 
*1torhSwen &Jhi^lde : md is Saet near'rta in^st : 
he wges ge^er jnfq. r^% ^Jjit??^^ hldfotd.' 



Dd h^ forS eoa 

JwBre. 2 heorra. 



oe^gemunde, 



gemuna. 



sy. 



myrcon, 

;d by Google 
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&et h^ njM ordedgne gersfehte ^^^^^ 
/flptan q^G&m fodtt, tSaet se on ioldan , 

lorwegen mid his wipne. 
^ftrnd anagefera^ Sae^ ^ciJSli 

Offa gem^de, sescnolt ii^oc , 

*Hw»t'^, ,-Z^fwme, hafast ejalle gemSn^Se, 

fegenas to^X^"^JJ?i ^re feMenlfS, 




141 



manian, 



230 



on ^eorSan, ^^^n^^^^j^^^^^ 

ure ^^tv^\c ooeme l^idde 

iw^-Se h^ w^pen maei 
, heardne mece, 



eorl 

Sset . 

wfgan 16 ^jfeg; Sd hw: 

baElfan andhealdan 



god swurd. 
>ddan beam, ealle beswTcS 
e tSges for mgnii 







235 



for DQQnig ' ma nn, ^ bf gn meare rdd, 
t5dmjjicge, 8aet wsfere ^^^jeWiford; 240 




i^r QTi leJ 
^^,n : d¥rei 
h^ h^r^^ „ ^_^ 

lunu gemSde, and his Im^ dh6f, 




»e his 
manigne mann 




seS: 



245 



le6n f6test^tTO^ac wille^Sifoo^ 
K^^ gewinnenif] 



wrecsfc-^ gewinnenifnne wined^hten^. JjkoA^r- 
-) Ne J>urfonm(f^^^be^ Sturmere st^defaeste haeletS 
^f* wordum >^^tan, nti mfn^^ gecfjoic, 250 

tjaet ic mdfardliSs hdm IMeT^^ 



ij^ 



w^nJe fram wige ; ^ac m€ sceal w^pen niman, VW j^\y^ 



^ I^^g5fre^^^cwa|S, ^^o5^^1wfe,^^tu>ec^:<,,^ 
u^fne ^onj^ofer edl chpoide *, 
baed Caet ^OTte^geKwyfc Byrhtn68 wrsece^^ 

* embe. * clypode. 

Digitized by VjOOQ IC 






ihten. 



142 



'r^ 



n^ 



// 



XIX. THE BATTLE OF MALDON. 

D^^'^^MJ^ wandian se.oe wrecaiyJ)§nce?S 
•Tr2^ QiTfolce, ne &gf^ ASJ^^fj^^^^ 
Dd hi forS eodopLl^dres hf nt i^^vty 260 

ongunnon tSd hktSS^rm hSdjS^t itoYitsji, 

Caet hi m^ten gewTetwiffiTa ^nSredi^ht^^, ^^^ 5^^ 

and 911 hyxa fe6ndum tylP^iwigan. *' 

Him se^se^gngann georS^efjmfc 

H^ W3es gnNortShymbrum ^ n^rddB cynnes^ 

^cgldfes, beam, hrni waes ^scferSj^LmaT 

^ ^^ J^^^IF ^i^ ®dm w?gple| 

hwflum ^ \i€ 911 Dora sceat, hwflum ^ beom tiesde : 270 

^..-^frejvinb e^ stunde h^ i^alaa>sume wunde, 
®^^t!^^^ ' 5*^«ii£i^P^^ weaioan m6ste. 
"' "^^^^^^^^ Eddweard se li 
"geafo lind gfSmiull ; ^^pwprdum spraec, 
Saet h^ nplde fle6gan fwrri^ilandes, 
ofer bgec 62^an^^^^Ws b^Sa'lseg^: ^^^j^,,,^ 

Ja^ brgec Sgne ^^dwSlLand witS Sa beomas 
^^3et h^ l^J^si^^faSa* 911 tSdm ssbmannum >a 
'wuj^ce wraec^®, ^ h^ 911 waele Is&ge^^^?^^^^!^^ 

^d^yde^Serfc, »8ele g^^ "*^ 

'^ms and^rSgeorn, feaht eomoste, 

ebyrhtes" btd^onyand sw»e^ maeniff 6Ser 
[fon cellod porp, cene hi wf] 



275 



feaht, 



280 



bae^ Jbordes laerig, and se6 ^i^^sang/ 



^gryrele6tSi smn. Dd set gSSe sl6h 
Oflfa 'S9ne s^udan, ^Cxii 0;i eprSap 



una o9ne sseiiaan, «^get he o;i ^roan/^t 
and "Ssbr Gaddes m»g gnmCrgesoKe; 



fe611, 



285 



^ winedrihten. 
■ hwilon. « embe. 
** sibyrhtes. 



^ gysel. 



* nortJhymbron. 
• leg. • sincgyfan. 



• genehc. 
" wrec 
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^ XIX. THE BATTLE OF MALDON. 143 

hd haefde^^i gef^ood Saet h^hjs frean g^lt^^ 
swd hd De6tode ser wiS his bedhgimn, 



290 



Saet hi sceoldon b^gen 911 burh ridan, 
hdle t6 hdme, ot5?$e gn h^re cringan, 
911 wselstowe wundum sweltan; 
hd Igeg })egenlice ))e6dne geh^nde. . 

JSIe^^^^iS^^^^ S^^J^^ ^ brimm^nn w6don, 295 
dSe ^g]^node; gar oft JN]*JjF<^d 
eges f eorHMs. ForS Sd eode Wfgstdn ^, 
pPurstdnes sunu, wiS Sds s^cgas feaht; 

h^j^aeion gejirange^ hyra ))re6ra bana, 
,-_aerihiro Wgellnes bgarn 911 Sdm waele Isege. 300 
D^r .waesKstfS gem^: ^st6don faeste 
w^aiL on ggwinne. wfeeiid crungon*, 
"wmSum wffi^;^^pfe611 911 eorSan. .-^yL^c^^^ 
Oswold and Ealdwold ealle ^tjwflCj^,^^^ 
b^gen ||gel)r68ru, beornas trymedon/ 305 

hyra wmerndgas ,^«5^don^^^^^ 
Sa^t hi* S^r set pearfebolian sceoldon, 

runSSdic^w^pna ne6tan. ^^^c^ 
Byrhtwold maSdooei l>ord hafenode, 
se waeSj ealdffenedt, gescac^mp, 310 

clo^-"^^^^^ sceal Sf ^ heardra, ii^rte S^^ ^"££l*. 
f ^mM|sceal "5^ * mare. "Sf^jire maegen tyrt^T^ 



her lio ^{f^sWpr eall forhfedw§n, ^ 

g6d 9n /gre6{e ; d maeg gncirnian 315 

se Se nu fram "5^s ® wigplegan wgndan f^nceS. 
Ic eom^friSd feores : fram ic ne wille, 
ac ic be healfe minum hldforde 

* wistan. ' * ge]>rang. * cruncon. ' wordon. 

hige. • J)e. • J)i8. 
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144 xi^^jI^the^^sAXZ^e of maldon. . 




J M^^^ wind an ^if Sa^dii^ea^ *y '^''^T / / 

f^^ y^^h^nn Sam foke fyrmesreoife^^ ,^^i 
n^avt' andj^jnde, 63 iSset h<£ pn hilde gecranc; 
i u i "^^ ^'^^ ^^ ^^ Godrfc 8e Cd giiSe forbedh. 325 

* leofan. 
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XX. 

THE FALL OF THE ANGELS. 

[From Csedmon.] 

The two following passages have been selected both as cha- 
racteristic specimens of Csedmon's best style, and also because 
they have been preserved in a comparatively correct text, re- 
quiring hardly any conjectural emendations. They have been 
carefidly revised with the MS., which is full of alterations and 
additions, some of them by late hands. 



Haefde se Allwalda ^ngelcynna, 

J)urh handmaegen, hdlig Dryhten, 

t^ne* getrymede, S^m h^ getniwode wel 

8aet hie his gi6ngorscipe fullgdn^ wolden, 

wyrcean his willan; for Sgn h^ him^ gewitt forgeaf $ 

and mid his handum gesce6p, hdlig Dryhten. 

Ges^tt haefde h^ hie swd gessfeliglice ; ^nne haefde h^ swd 

swf8ne geworhtne, 
swd mihtigne gn his m6dge])ohte ; h^ \6t hine swd micles 

wealdan, 
h^hstne t6 him gn heofona rice ; haefde h^ hine swi hwftne 

geworhtne ; 
swd wynlic waes his waestm pn heofonum, Saet him c^m 

frgm weroda Dryhtne : lo 

gelfc waes h^ S4m le6htiim steomim. Lof sceolde h6 Dryhtnes 

wjrrcean, 

r eo 

* t6ne MS, * fyligan. * him. 
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146 XX. THE FALL OF THE ANGELS. 

dfnn sceolde h^ his dredmas 911 heofonum, and sceolde 

his Dryhtne J)ancian 
tJaes lednes 8e h^ him 911 Sdm le6hte gesc^rede: tSgnne 

l^te h^ his hine lange wealdan; 
ac h^ dw^nde^ hit him t6 wirsan finge, gngami him winn 

up dh^bban* 
wid Sgne h^hstan heofnes Waldend', 8e siteS 911 Sdm 

hdlgan st61^. 15 

De6re waes h^ Dryhtne dram; ne mihte him bedimed 

weortJan * 
Saet his ^ngeP 9ngann oferm6d wesan, 
dh6f hine witJ his hearran •, s6hte h^tesprsbce, 
gilpword 9ngedn, nolde Gode |)e6wian : 
cwaetJ Saet his Ifc w^re le6ht and sc^ne, 20 

hwft and hiowbeorht: ne meahte h^ aet his hyge findan 
Saet h^ Gode wolde ge6ngerd6me, 
pe6dne ])e6wian; })iihte him silfiim 
tSaet h^ maegen'' and crseft mdran haefde 
89nne se hdlga Cjod habban mihte, 35 

folcgestealhia ^ Fela* worda gespraec^^ 
se ^ngel oferm6des: ])6hte furh his dnes craeft 
h& he him str^nglicran st61 geworhte, 
hedhran 9n heofonum; cwaeS Saet hine his hyge spe6ne 
Saet h^ west and nor8 wyrcean 9ngunne, 30 

trymede getimbro ; cwaeS him twe6 j>iihte 
Saet h^ Gode wolde ge6ngra weorSan: 

* Hwaet sceal ic winnan ?' cwaeS h^. * Nis me wihte " )>earf 
hearran t6 habbanne: ic maeg mid handum swd fela 
wundra gewyrcean; ic haebbe geweald micel 35 

« a c y 

* wende. » ^p hg^ban. s waldend. * weori$an. 

* engyl. « herran. » mxgyn. • folcgestelna. • feah. 
w gcspsBc. " wihtsB. 
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XX. THE FALL OF THE ANGELS. 1 47 

t6 girwanne g6dlecran st61, 

hedrran gn heofhe. Hw^ sceal ic aefter his hyldo j)e6wian, 

bugan him swilces ge6ngord6mes ? ic ingeg wesan God 

. swd h^. 
BigstandaS m^ strange genedtas, Sd ne willa8 m^ get tSdm 

striSe geswfcan, 
hseletSas heardm6de: hie habbaC m^ t6 hearran gecorene, 40 
r6fe rincas: mid swilcum maeg man rsed gej)§ncean, 
f6n mid swilcum folcgesteallum ^. Frind sind hie mine 

geome, 
holde gn hira hygesceaftum, ic maeg hira hearra wesan, 
r^dan gn S^s rf ce ; swd m^ Saet riht ne J>ynce8, 
t5aet ic 61§ccan dwiht J>urfe 45 

Gode aefter g6de ^negum: ne wille ic l§ng his ge6ngra 

weortSan ^/ 
Di hit se AUwalda call gehlrde, 
tSaet his ^ngel gngann oferm^de micel 
dh^bban witS his Hearran, and spraec hedlic word 
dollice wi8 Dryhten sfnne : sceolde h^ Sd dsfed gngildan, 50 
weorc ^ tSses gewinnes gedselan, and sceolde his wfte habban, 
ealra morSra msest: swd d^S mgnna gehwilc, 
Se wiS his Waldend winnan gnginnetS 
mid mdne wiS Sgne miran Dryhten. Di wearS se Mih- 

tiga gebolgen, 
h^sta heofones Waldend, wearp hine gf tSdm hedn st61e. 55 
H§te haefde h^ set his Hearran gewunnen, hyldo his for- 

lorene *, 
gram wearS him se g6da gn his m6de : for Sgn h^ sce- 
olde gnmd ges^can 
heardes h^llewltes, tSaes Se h^ wann wiS heofnes Waldend. 
AcwaeS hine Sd fram his hyldo and hine gn h§lle wearp, 
gn Sd de6pan dalu^, S^r h^ t6 de6fle wearS, 60 

* folcgesteallan. ^ wurtJan. ' wore. * fcrlorcnc. • dala. 
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148 XX. THE FALL OF THE ANGELS. 

se fe6nd mid his gefi^rum eallum : fe611on tSd gf heofhum 

|>urh [swd] Ignge swd )>re6 niht and d^^as 

Sd ^nglas ufon^ 911 h^lle, and he6 alle forsce6p 

Dryhten t6 de6flum ; for tSgn Se ^ he6 his d^d and word 

noldon weorSian, for Sgn he6 gn wirse le6ht 65 

under eorSan neoSan selmihtig' God 

s§tte sigeledse gn tSd sweartan h^lle. 

D^r haebbatS he6 gn sfefen* ungemet lange 

eah^ fe6nda gehwilc ifx edne6we: 

tSgnne cymS gn uhtan edsteme wind, 70 

forst fimum cald, symble f^r otStSe gdr. 

Sum heard geswinc habban sceoldon : 

worhte man hit him t6 wfte, hira woruld waes gehwirfed, 

forman sfSe fylde h^lle 

mid tSdm andsacum. He61don ^nglas fortS 75 

heofonrices h^hSe, Se 2er Godes hyldo gelaeston. 

Ldgon Sd 6Sre find gn Sdm f^re, Se ^r swd fela' 

haefdon 
gewinnes wiS heora Waldend ; wfte ]>oliaS 
hdtne heaSowilm h^lle t6middes 

brand and brdde Ifgas, swilce edc Sd biteran r^cas, 80 
j>rosm and j)istro, for Sgn hie fegnscipe 
Godes forgfmdon: hie hira gdl beswdc, 
^ngles oferhygd ; noldon Alwaldan * 
word weorSian; haefdon wfte micel, 
waeron Sd befeallene f;^re t6 botme 85 

gn Sd hdtan h^Ue' ))urh hygeledste 
and j)urh oferm^tto : s6hton 6Ser land, 
Saet waes le6htes leds and waes Ifges full, 
f;^res f^r micel. Ffnd gngedton 

^ comes before of heofhum (/. 64) in the MS, ' comes after the 

second for "Son in the MS, ^ «Um. * acfyn. * feala. • alwaldan. 
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XX. THE FALL OF THE ANGELS, 1 49 

tSaet hie haefdon gewrixlod wita unrfm 90 

pvah heora miclan m6d and ))urh miht Codes, 
and )>urh oferm^tto ealra swfSost 

IL 

Dd sprsec se oferm6da cyning, Se &t waes f ngla scfnost, 
hwftost gn heofne and his Hearran le<Sf, 
Dryhtne d^fre, 68 hie t6 dole wurdon, 95 

tSaet him for gdlscipe God silfa weartS 
mihtig 9n m6de irre, wearp hine gn Saet morSor innan, 
niSer gn tSset ni6b^dd, and sce6p him naman siStSan, 
cwaeS* se h^hsta hdtan sceolde 

Satan sitSSan, hA hine tSsfere sweartan h^lle 100 

grundas gfman, nalles wiS God winnan. 
Satan matSebde, sorgiende spraec, 
se tSe h^lle foilS healdan sceolde, 
gi^man^ tSges gnindes: waes ^r Codes fngel 
hwft 9n heofne, 6S hine his hyge forspe6n 105 

and his ofeita^tto ealra swfSost, 
tSaet h^ ne wolde wereda Drjhtnes 
word wurtSian. We<511 him gn innan 
hyge ymb his heortan, hit wses him litan 
wrdtSlic wfte; he Sd worde cwseS: no 

*Is 8es §nga' st^de ungelfc swfSe 
Sdm 6tSrum Se w^ gfer ciitSon, 
hedn gn heofonrfce, Se m^ mfn hearra gnldg, 
Sedh w^ hine for Sdm Alwealdan* dgan ne m6ston, 
r6migan dres rfces. NsefS h^ Sedh riht ged6n 115 

Sset h^ tSs haefS befiglled'^ f^re t6 botme, 
h^lle S^re hdtan, heofonrfce benumen, 
hafaS hit gemearcod mid mgnncynne 
t6 ges^ttanne. Daet m^ is sorga m^st, 

y . e y 

* J)«t inserted by a late hand, ^ gicman. » acnga. * alwaldan. * befaellcd. 
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150 XX. THE FALL OF THE ANGELS, 

tSaet Adam sceal, "Se wges gf eorSan geworht, 120 

mfnne str^nglican st61 behealdan, 

wesan him gn wynne, and w^ "Sis wfte {>olien, 

hearm gn tSisse helle. Wd la dhte ic mfnra handa geweald, 

and m6ste dne tld lite weorSan, 

wesan dne winterstunde, Sgnne ic mid S^s werode * 125 

ac licgaS m^ ymbe frenb^ndas, 

rfdeS racentan sdl. Ic com rfces leds : 

habbaS m6 swd hearde h^lle clgmmas, 

faeste befangen. H^r is f^r micel 

ufan and neo'Sone : ic d ne geseah 130 

IdSran landscipe ; Ifg ne dswdmaS 

hdt ofer h§lle. M6 hafaS^ hringa gespgng, 

slfShearda sdl sfSes dmirred, 

dfirred m^ mfn £(£"56, f6t sint gebundene, 

handa gehgefte ; sint Sissa h^ldora 135 

wegas forworhte; swd ic mid wihte ne maeg 

gf Sissum lioSob^ndum. LicgaS m^ ymbiitan^ 

heardes Irenes hdte geslaegene 

grindlas gredte : mid "Sf me God hafaS 139 

gehaefted be Sdm healse. Swd ic wdt h^ minne hyge ciiSe 

and "Saet wiste edc weroda Dryhten, 

Saet sceolde unc Adame yfele geweorSan^ 

ymb Saet heofonrlce, "Sser ic dhte mfnra handa geweald. 

Ac J)oliaS wd mi J^red gn h^lle, tSaet sindon ))fstro and h^to, 

grimme, grundledse; hafatS lis God silfa 145 

forswdpen gn Sds sweartan mistas. Swd h6 lis ne mseg 

sfenige synne gest^Ian, 
"Saet wd him gn "Sdm lande IdS gefr^medon, hd haefS lis 

tSedh tSaes le6htes bescirede, 
beworpen gn ealra wfta mseste : ne magon w6 tJaes wrace 

gefr^mman, 

^ habbatJ. ' gewur^an. 
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XX. THE FALL OF THE ANGELS. 151 

gelednian him mid IdSes wihte 8aet h^ lis hafatS Sses le6htes 

bescirede. 
H^ haefS mi gemearcod dmie middangeard, tJaer h^ haefS 

mgnn geworhtne 150 

aefter his gnlfcnesse, mid 8dm h^ wile fft ges^ttan 
heofona rfce mid hliittram sdwlmn. ' W^ "Soes sculon hycgan 

geome, 
Saet w^ 911 A dame, gif wd sefre maegen, 
and 911 his eafnim swd S9me andan gebdten\ 
Qnw^nden him tSser willan sfnes, gif w^ hit maegen wihte 

%ncan. 155 

Ne gelffe ic m^ mi Saes le6htes furtJor, tJaes ?5e h^ him 

Jj^nceS lange ni6tan, 
Saes eddes mid his ^ngla craefte; ne magon w6 8aet 9n 

aldre gewinnan, 
t^aet w^ mihtiges Godes m6d 9nw2fecen. Uton 68w§ndan 

hit n6 m9nna beamum, 
t5aet heofomfce, mi w^ hit habban ne m6ton, ged6n 8aet 

hie his hyldo forlseten, 
Saet hie "Saet 9nwf ndon, Saet h^ mid his worde bebedd : 

89nne wir8* hd him wrdS 9n m6de, 160 

dhwet hie fr9m his hyldo ; 89nne sculon hie 8ds h^lle 

s^can 
and tSds grimman grundas : ?59nne m6ton w^ hie lis t6 

gi6ngrum habban, 
fira beam 9n tSissum faestum cl9mmum^ QnginnziS mi 

ymb 8d firde J)fncean. 
Gif ic ^negum )>egne J)e6denmddmas 
gedra forgedfe, tS^nden w^ 9n San g6dan rfce 165 

ges^lige s^ton, and haefdon dre setla geweald, 
S9nne h^ m^ nd 9n le6fran tfd' lednum ne meahte 
mine gife gildan, gif his gi^n wolde 

* gcbetan. * weortJ. ' clommc. 
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l^% XX. THE FALL OF THE ANGELS. 

m{nra )»egna hwilc ge]>dfa weorSan, 

Saet h^ up heonon dte mihte J7o 

cuman )>urh tSds cldstro and haefde craeft mid him, 

Saet h^ mid feSerhgrnan fle6gan meahte, 

windan gn wolcne, t&br geworht stQndatS 

Adam and Eve ^^n eorSrfce 

mid welan be^oinden, and w^ sind dworpene hider 175 

gn 8ds de6pan dalo. Nii hie Diyhtne sint 

wurSran micle and m6ton him tSgne welan dgan, 

8e w6 gn heofonrfce habban sceoldon, 

rfce mid rihte: is se rsfed gescired 

mgnna cynne. Paet m^ is gn mfnum m6de swd sdr, 180 

gn minimi hyge hre6we'S, tSaet hie heofonrfce 

dgan t6 aldre I Gif hit e6wer ^nig maege 

gew^ndan mid wihte, Sset hie word Godes, 

lire forlsfeten, s6na hie him tS^* IdSran be6S: 

gif hie* brecaS his gebodscipe, tSgnne h6 him dbolgen 

weortSeS; 185 

siSSan biS him se wela gnwfnded and wirtS him wfte 

gegearwod, 
sum heard harmscearu. Hycga8 his ealle, 
hd g6 hi beswfcen; sitJSan ic m^ s6fte^ maeg 
r^stan gn tSissum racentum, gif him Saet rfce losatS. 
Se Se tSaet gel^stetJ, him biS ledn gearo 190 

after t6 aldre Saes wd h^r inne magon 
gn 8issum f;^re for8 fr^mena gewinnan : 
sittan Isfete ic hine wi8 m6 silfne swd hwd swd Saet s^cgan 

cymeS 
gn 8ds htftan h^Ue, 8aet hie Heofoncyningcs 
unweorSlice* wordum and dsfedum 195 

Idre * * • 

* fSe, * he. fcfte. * unwurtJHce. 
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XXL 

JUDITH. 

Of this poem only the last three cantos have been preserved. 
Enough, however, is left to show that the complete poem must 
have been one of the noblest in the whole range of Old English 
literature. It clearly belongs to the culminating point of the Old 
Northumbrian literature, combining, as it does, the highest 
dramatic and constructive power vdth the utmost brilliance 
of language and metre. The text has been revised with the 
MS., which was slightly damaged in the great Cottonian fire. 
We are, therefore, obliged to rely on Thwaites*s text for a 
letter here and there in the margin. The concluding lines of 
the poem, which seem originally to have been written cursively 
and indistinctly, are now nearly illegible. 

* * * twe6de gifena 

in iSfs ginnan grunde; he6 tSar 84 gearwe funde 
mundbyrd set 8am m^ran pe6dne, 84 he6 dhte msfeste fearfe 
hyldo 8ses h^hstan D^man, tSaet .h^ hie wiS Saes h^hstan 

br6gan 
gefritSode, frymSa Waldend ; hire Sses Faeder gn roderum 5 
torhtm6d tfl5e gefr^mede, 8e he6 dhte trumne geledfan 
d t6 tSdm ^Imihtigan. Gefrsegen ic 8d Olofernus^ 
wfnhdtan wyrcean georne, and eallum wundrum J^rymlic 
girwan up swsesendo ; t6 8dm hdt se gumena baldor 
ealle 8d yldestan Jjegnas : hie 83et 6fstum miclum 10 

r^fndon rgndwiggende, c6mon t6 8dm rfcan J)e6dne 

^ Holofemus throughout. 
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154 ^^^- JUDITH, 

fi^ran folces r^swan. Daet waes 8;^ fe6r?5an d6gore 
tSaes Se Iiidith hine gledw 911 gej^gnce, 
ides selfscfnu, ^rest ges6hte. 



Hie tSd X.6 'Sdm symble^ sittan eodon, 15 

wlance t6 wfngedrince, ealle his wedgeslSas, 

bealde byrnwlggende. Dsfer w^ron bollan stedpe 

boren gefter b^ncum gel6me, swilce edc bunan and orcas 

fuUe fl^ttsittendum : hie tSaet fifege Jjsfegon ' 

r6fe rgndwfggende, Sedh tJses se rfca ne w^nde, 20 

^gesfull eorla diyhten. Dd wearS Olofemus, 

goldwine gumena, 911 gytesdlum; 

hl6h and hl^dde, hlynede and dynede, 

8aet mihten fira beam feorran gehfran, 

hii se stfSm6da styrmde and gylede, 25 

m6dig and medugdl manode geneahhe 

b^ncsittende Sset hf gebsferdon wel 

Swd se inwidda ofer ealne dseg 

dryhtguman sfne dr^ncte mid wine, 

swfSm6d sinces brytta, 6S Saet hie gn swiman Idgon, 30 

oferdr^ncte his duguSe ealle, swilce hie waeron deaSe 

geslaegene ^, 
dgotene g6da gehwilces. Swd h^t se gumena baldor* 
fylgan fl^ttsittendum, 68 tJaet fira bearnum 
nedlafehte niht se6 ))^stre. H^t Sd nfSa geblgnden 
tSd eddigan maegS 6fstmn f^tigan 35 

t6 his b^ddr^ste bedgum gehlaeste, 
hringum gehrodene. Hie hraSe fr^medon 
ambihtscealcas ^ swd him heora ealdor bebedd, 
bymwfgena brego : bearhtme st6pon 

1 symle. » J?egon. » geslegene. * aldor, with erasure 

before the a. * anb. 
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XXI. JUDITH. , 155 

X6 "Sam gistaerne^ Saer hie Iiidithe 40 

fundon ferhSgledwe, and 8d fr^mlice 

lindwfggende Isedan ^ngunnon 

8d torhtan maegS t6 traefe 8dm hedn, 

?5^r se rfca hine reste 911 symbel, 

nihtes inne, N^rgende IdS 45 

Olofemus. Dser waes eallgylden 

fle6hn§tt faeger ymbe^ "Saes folctogan 

b^dd dhgngen, tSaet se bealofiilla 

mihte wlftan J)urh, wlgena baldor, 

911 ^ghwilcne 8e 82er inne cgm 50 

haeleSa bearna, and gn hine nsfenig 

mgnna cynnes, nimSe se m6diga hwaene 

nfSe r6fra him Se nedr h^te 

rinca t6 rune gegangan. Hie Sd gn r^ste gebr6hton 

smide Sd snoteran idese; eodon 8d swercendferhSe '^ 55 

haeletJ heora hearran c^^San tSaet waes se6 hdlige me6wle 

gebr6ht gn his burgetelde. Di wearS se br^ma gn m6de 

blfSe burga ealdor, l)6hte 8d beorhtan idese 

mid widle and mid wgmme besmftan; ne wolde 8aet 

wuldres D^ma, 
gej>dfian, J)rymmes Hyrde, ac hd him 8aes ))inges gestf rde, 60 
Dryhten, dugetSa Waldend. Gewdt 8d se de6fulcunda, 
gdlferhS gimiena J>redte 
bealofull his b^ddes ne6san, Sser h^ sceolde his blsed 

forle6san 
aedre binnan dnre nihte; haefde Sd his §nde gebidenne 
Qn eorSan unswseslicne, swilcne he sfer aefter worhte, 65 
)iearlm6d )>e6den gumena, 8§nden h^ gn Sisse wonilde 
wunode under wolcna hr6fe. Gefe611 Sd wfne swd druncen 
se rfca gn his r^ste middan, swd he nyste rsfeda ndnne 
911 gewitlocan ; wfggend st6pon 

* gysterne. * and ymbe. ' stercedf. 
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fit gf 8dm inne 6fstum miclum, 70 

weras winsade, Ce tSQne w^rlogan, 

IdSne le6dhatan, laedon t6 b^dde 

n^hstan sfSe. Dd waes N^rgendes 

J>e6wen J)rymfull jjearle gemyndig 

hii he6 tSgne atolan edSost mihte 75 

ealdre bensfeman sfer se uns^fra, 

wQmfull 9nw6ce. Genam Vi wundenlocc, 

Scippendes mgegtJ, scearpne m^ce, 

scunim heardne, and gf scedtSe dbraed 

swfSran folme ; gngann 8d swegles Weard 80 

be naman n^mnan, N^rgend ealra 

woruldbdendra, and Saet word dcwaeS: 

* Ic 8^ frymSa God, and fr6fre Gsest, 

Beam Alwaldan biddan wille 

miltse Sfnre m^ l>earfendre, 85 

J>rlnesse frymm. ))earle is m^ nd 8d 

heorte gnh^ted and hyge ge6mor, 

swfSe mid sorgum gedr^fed ; forgif m^, swegles Ealdor, 

sigor and s6t5ne geledfan, tSaet ic mid 8^s sweorde m6te 

gehedwan Sisne morSres brj'ttan ; geunne me mfnra 

gesynta, 90 

))earlm6d ))e6den gumena : ndhte ic tSfnre n^fre 
miltse Sgn mdran ))earfe : gewrec nti, mihtig Dryhten, 
torhtm6d tfres brytta, 8aet m^ is tSus tome gn m6de, 
hdte gn hr^tSre mfnum.' Hf ^i se h^hsta D^ma 
aedre mid §lne gnbryrde, swd hd ddtS dnra gehwilcne 95 
h6r biiendra tSe hine him t6 helpe s^ceS 
mid r^de and mid rihte geledfan. Di weartS hire rtime 

QXi m6de, 
hdligre hyht geniwod; genam 8d Sgne h^tSenan mannan 
faeste be feaxe sfnnm, tedh hine folmum witS hire weard 
bismerlice, and tSgne bealofuUan 100 
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XXL JUDITH. 1 57 

listum dl^de, IdtSne mannan, 

swd he6 tSaes unlsfedan ed8ost mihte, 

wel gewealdan. S16g tSd wundenlocc 

tSgne fe6ndscea?5an fdgum m^ce 

h^teJ>9ncolne, tSaet he6 healfhe forcearf 105 

S^ne sweoran him, 8aet h^ gn swiman laeg, 

drancen and dolgwund. Naes tSd dedd "Sd git, 

ealles orsdwle : sl6g tSd eomoste 

ides f llenr6f 68re sfSe 

tSgne h^Senan hund, 8aet him Sset hedfod wand no 

forts gn Sd fl6re; laeg se fula ledp 

g^sne beaeftan, gsest §llor hwearf 

under neowelne naes and Ssfer genitJerad waes, 

susle gessfeled sitS8an sfefre, 

wyrmum bewmiden, wltmn gebunden, 115 

hearde gehgefted in h^llebryne 

aefter hinsfSe. Ne fearf h^ hopian n6, 

f^strmn forjjykned tSaet h^ tSgnan m6te 

9f Sdm wyrmsf le, ac tSsfer wmiian sceal 

dwa t6 aldre biitan §nde forS 120 

in Sdm heolstran hdm hyhtwynna leds. 

XL 

Haefde 8d gefohten foremsfeme bkfed 
Iddith aet gdSe swd hu*e God liSe, 
swegles Ealdor, tSe hire sigores gnledh. 
J>k se6 snotere maegS sniide gebr6hte 1 25 

8aes h^rewsfe'San hedfod swd bl6dig 
9n tJdm faetelse, Se hire foreg^nge^ 
bldchle6r ides, hira b^gea nest 
j^edwum gejjungen tSider gn Isedde, 
and hit 3d swd heolfrig hire gn hgnd dgeaf, 130 

^ foregenga. 
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hyge)>9ncolre hdm t6 berenne, 

I^diA gingran slnre. Eodon ?5d g^gnum tSanone* 

8d idesa bd §llenj)rfste, 

68 8aet hie bec6mon collenferhtJe, 

eddhr^'Sige maegS lit gf 8dm h^rige, 135 

8aet hie swe6tollice gese6n mihten 

S^re wlitegan byrig weallas bUcan, 

Bethuliam. Hie Sd bedghrodene 

f(68eldste for? gnetton, 

68 hie gl3edm6de gegdn hgefdon 140 

t6 8dm weallgate. Wiggend ssfeton, 

weras waeccende wearde he61don 

in 8dm faestemie, swd 8dm folce sfer 

geomorm6dum Iiidith^ bebedd, 

searoJ)9ncol m3eg8, 8d he6 gn sf8 gewdt, 145 

ides §llenr6f. Waes 8d §ft cumen 

le6f t6 le6dum, and 8d lungre h^t 

gledwh^dig wlf gumena sumne 

hire t6gednes gdn gf 82ere ginnan byrig, 

and hi 6fostlice inn forls&tan 150 

J)urh 8aes wealles geat, and 83et word dcw3e8 

t6 8dm sigefolce: *Ic e6w s^cgan mgeg 

J)9ncwir8e J)ing, 8aet g^ ne Jjyrfen l^ng 

muman gn m6de : e6w is Metod blifSe, 

cyninga wuldor; 8aet gecy8ed wear8 155 

geond wonild wide, 8aet e6w is wuldorblaed 

torhtlic t6weard and tfr gife8e 

8drd l2e88a 8e g€ lange drugon.' 

Di wurdon blf8e burgsittende, 

si88an hi geh^rdon hii se6 hdlige spraec 160 

ofer hednne wealL H§re wses gn lustum, 

wi8 8aes faestengeates folc gnette, 

* J)anonne. 2 Judithe, 
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XXI. JUDITH. 159 

weras wff SQinod womum and hedpum, 
)>redtum and Jjrynimum J)rangon and umon 
Qngedn J)d J)e6dnes maegS l)usendm2elum, 165 

ealde ge geonge: sfeghwilcum wearS 
mf nn gn Ssfere medobyrig m6d drdted, 
sitStSan hie gngedton "Saet waes Iiidith cumen 
fft t6 ^81e, and tSd 6fostlice 

hie mid edSm^dum inn forldton. 170 

Dd se6 gledwe h^t golde gefraetewod 
hire J)inenne J)ancohn6de 
Saes hfrewsfetSan hedfod gnwrfSan, 
and hit t6 b^Se bl6dig setiwan 

Sdm burgle6dum, hii hire aet beaduwe gespe6w. 175 

Spraec Sd se6 aeSele t6 eallum "Sdm folce: 
* H^r g6 magon swe6tole siger6fe haeleS, 
le6da rseswan, gn 8aes IdSestan 
hsfeSenes heaSorinces hedfod starian, 
Olofernus unlifigendes, 180 

8e tis mgnna msfest morSra gefr^mede, 
sdrra sorga, and "Sget swfSor git 
fcan wolde; ac him ne liSe God 
l^ngran lifes, tSaet h^ mid IsetSSum lis 
^glan m6ste: ic him ealdor &iS\xQn% 185 

)>urh Godes fiiltum. Nii ic gmnena gehwaene 
Sissa burgle6da biddan wille, 
randwfggendra, tSaet g^ recene e6w 
ffsen^ t6 gefeohte; siSSan frymtSa God, 
drfgest Cyning, edstan sfnde 190 

le6htne le6man, beraS linde forS, 
bord for bre6stum and byrnhQmas, 
scire hehnas in sceaSena gem^ng, 
fillan folctogan fdgum sweordum, 

* fysan 
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fsfege fnimgdras. Ffnd sindon e6were 195 

ged^med X6 dedSe and gd d6m dgon, 

Ifr aet tohtan, swd e6w getdcnod hafatS 

mihtig Dryhten J)urh mfne hand.' 

Dd wearS snelra werod sniide gegearewod, 

c^nra t6 campe; st6pon cyner6fe 200 

s^cgas and gesfSas, bsferon [sige]))iifas, 

f6ron t6 gefeohte forS gn gerihte, 

haekS under helmum gf tS^re Mligan byrig 

QXi Saet daegrdd silf ; dynedon scildas, 

hliide hlummon. Daes se hlanca gefeah 205 

wulf in walde, and se wanna hraefn^ 

waelglfre fugel: wiston^ b^gen 

tSaet him "Sd J)e6dguman })6hton tilian 

fylle gn fsegum; ac him fledh gn Idst 

earn ^tes geom, lirigfeSera, 210 

salowigpdda sang hildele6S, 

hymednebba. St6pon heatJorincas, 

beornas t6 beadowe bordum be))eahte, 

hwealfum lindum, Sd 8e hwfle &t 

fl]>e6digra edwft ))oledon, 215 

habSenra hosp; him Saet hearde wearS 

set 8dm aescplegan eallum forgolden 

Assyrium, siSSan Ebreas 

under giitJfanum gegdn haefdon 

t6 t5dm fyrdwfcum. Hie ?5d frgmlice 2*0 

l^ton forS fle6gan fldna scuras, 

hildenaedran gf hornbogan, 

strafelas st^dehearde; styrmdon hldde 

grame giitSfrecan, gdras sindon 

in heardra gemang ; haeletS wsbron irre, 225 

landbdende IdtJum cynne, 

* hrcfn. • a wcstan. 
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st6pon stimm6de, stfrcedferhSe 

wr^hton uns6fte ealdgenfSlan 

medow^rige, mundum bragdon 

scealcas 9f scedtSum scfnnsfeled sweord*, 230 

§cgum gecoste, sl6gon eomoste 

Assiria oretm§cgas^ 

nfJShycgende, ndnne ne sparedon 

tJaes h^refolces hednne ne rfcne* 

cwicera manna Se hie ofercuman mihton, 235 

XII. 

Swd 84 mago))egnas gn tSd morgentfd 
^hton ^l{)e6da ealle frage, 
68 8aet gngedton 8d Se grame w^ron, 
tJaes h^refolces hedfodweardas, 

8aet him sweordgeswing ^ swfSlic e6wdon 240 

weras Ebreisce. Hie wordum Saet 
8dm ildestum* ealdorjjegnum 
c^8an eodon, wr^ hton cumbolwigan * 
and him forhtlice fserspell bodedon, 

medow^rigum morgencoUan, 245 

atohie ^cgplegan. Da ic sedre gefrsegn 
sl^gefsfege hseleS slsfepe t6bregdan*, 
and wi8 Saes bealofuUan burgeteldes 
weras [hre6wig]ferh8e hwearfum J>ringan, 
Olofemus; hogedon dninga 250 

hira hldforde hilde bodian, 
ser Sgn 8e him se §gesa gn ufan ssbte, 
maegen Ebrea. Mynton ealle 
Saet se beoma brego and se6 beorhte maegS 
in 8am wlitegan tra&fe waferon aetsgmne, 355 

Iiidith se6 se8ele and se gdlm6da, 

' fW3rrdg. ^ oretmascgas. ^ rice * yldestan. * tobredon. 

M 
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^gesfull and afor; naes tJedh eorla ndn, 

tSe tSgne wfggend dw^ccan dorste 

oSSe gecunnian hd S^ne cumbolwfgan 

wits 8d hdlgan mgegtJ haefde geworden, 260 

Metodes me6wlan. Maegen nedlsfehte, 

folc Ebrea, fiihton ))earle 

heardum heoraw^pnum, haefte guidon 

hira fimgeflftu, fSgum sweordum 

ealde af))9ncan; Assyria wearS 265 

Qii t5dm daegeweorce d6m geswitSrod, 

ba&lc forbfged. Beomas st6don 

ymbe hira )>e6dnes traef )>earle gebilde, 

sweorcendferhSe. HI Sd sgmod ealle 

gngunnon cohhetan, cirman hliide, 270 

and gristbftian Gode orfeorme, 

mid t6'Sum ^ torn J)oligende ; "84 waes hira tfres get §nde, 

eddes and ^llendsfeda. Di eorlas hogedon 

dw^ccan hira winedrihten: him wiht ne spc6w. 

^i wearS sfS and late sum t6 Sdm arod 275 

tSdra beadorinca, tSaet h^ in 8aet bdrgeteld 

nfWieard n^Sde, swd hine nfd fbrdrdf : 

funde 8d gn b§dde bjdcne licgan, 

his goldgifan gsfestes g^sne, 

Iffes belidenne. H^ 8d lungre gefe611 280 

fre6rig t6 foldan, gngann his feax teran 

hre6h gn m6de and his hraegl sgmod, 

and Saet word dcwaetJ t6 Sdm wfggendum, 

tSe t5aer unr6te dte wsferon : 

*Hdr is geswutelod lire silfra forwyrd, 285 

t6weard getdcnod, tJaet Ssbre tfde is 

[nd] mid nfSum nedh ge))rungen, 

tSe w6 sculon losian SQmod, 

* to-Son, 
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get saecce forweorSan : hdr IfS sweorde gehedwen, 
beheafdod healdend lire/ HI 8d hre6wigm6de 290 

wurpon hira wsfepen gf ddne, gewiton him w^rigferhSe 
911 fledm sceacan. Him mgn feaht 911 Idst, 
maegenedcen folc, 68 se mafesta. d^l 
Saes hinges laeg hilde gessfeged 

9n 8dm sigewgnge, sweordum gehedwen, 295 

wulfum t6 willan, and edc waelglfram 
fuglum t6 fr6fre. Flugon Sd Se liMon 
IdSra lind. Him 911 Idste f6r 
swe6t Ebrea sigore geweorSod, 

d6me ged^sod; him f6ng Dryhten God 300 

faegre 911 fultum, Fred aelmihtig. 
Hf "Si, frgmlice fagum sweordum^ 
hseletS hyger6fe h^repaeS^ worhton 
))urh IdSra gemgng, linde he6wony 

scildburg sc^ron; sce6tend wsSron 305 

gti8e gegr§mede, guman Ebreisce, 
}»egnas 911 "Sd tid J>earle gelyste 
gdrgewimies. Dabr 911 gre6t gefe6U 
se h^hsta ds^l hedfodgerimes 

Assyria ealdorduguSe, 310 

IdSan cymaes: lythw6n becgm 
cwicera t6 cfSSe, Cirdon cyner6fe, 
wlggend 9n wiSertrod, wsel seel gn innan 
re6cende hrsfew; nim waes X.6 nimamie 
Igndbiiendum gn Sdm ldtSestum^ 3^5 

hira ealdfe6ndum unlifigendum 
heolfrig h§reredf, hyrsta scfne, 
bord and brdd sweord, bnine hehnas, 
d^re mddmas. Haefdon d6mlice 

9n tSdm folcst^de find oferwunnen 320 

* swyrdum, * herpa'5. * la^estan. 
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^Selweardas, ealdh^ttende 

sweordum dswffede: hie 911 swatSe r^ston, 

Sd 8e him X6 life IdSost w^ron 

cwicera C3auia. Dd se6 cne6ris eall, 

maegSa m^rost dnes m6nSes first, 325 

wlanc wundenlocc w^gon^ and k&ddon 

t6 tSsere beorhtan byrig Bethuliam 

heknas and hupseax, hdre byman, 

gdtJsceorp gumena golde gefi^tewod, 

msferra mddma Sgnne mgnn ^nig 330 

dsfcgan msege searojjgnceha ; 

eall 8aet tSd ]>e6dguman Jjrymme geeodon, 

c^ne under cumblum gn cgmpwfge 

Jjurh Iddithe gledwe Idre, 

maegS m6digre. Hf t6 m^de hire 335 

gf Sdm sfSfaete ^ silfre br6hton 
eorlas 3escr6fe Olofemes 

sweord and swdtigne helm, swilce edc sfde byman, 
ger^node reddum golde, and eall Sset se rinca baldor 
swfSm6d sinces dhte oSSe sundorirfes, 340 

bedga and beorhtra mdSma, hf Sget tSsfere beorhtan idese 
dgedfon gearo)>9ncolre. Ealles tSaes Iiidith saegde 
wuldor weroda Dryhtne, tSe hire weor8mynde geaf, 
msertSe gn moldan rice, swilce edc m^de gn heofonum, 
sigorledn in swegles wuldre tSaes Se he6 dhte s6Sne ge- 
ledfan 345 

[d] t6 8dm ^knihtigan ; hiiru aet Sdm §nde ne twe6de 
tSaes lednes 8e he6 lange gimde. Daes sf tSdm le6fan 

Dryhtne 
wuldor t6 wfdan aldre, Se gesce6p wind and lyfte, 
roderas and rdme grundas, swilce edc r^Se stredmas 
and swegles dredmas Jjurh his silfes miltse. 350 

» wagon (?). a siCfote. 
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XXII. 
THE HAPPY LAND, FROM THE PHCENIX. 

[Ascribed to Cynewulf.] 

There can be little doubt that the poem of the Phoenix, like 
the majority of those preserved in the Exeter book, is the work 
of the Northumbrian poet Cynewulf. Although the subject is 
apparently taken from the Carmen de Phoenice, ascribed to 
Lactantius, it is practically an original work, with all Cynewulf' s 
grace and harmony of thought and language. 

Hgebbe ic gefrugnen tSaette is feor heonan 

edstdsfelum 911 seSelast Ignda \ 

firum gefrsfege. Nis se foldan scedt 

ofer middangeard mgngum gef^re 

folddgendra^ ac h^ dfirred is 5 

|>iirh Meotudes meaht mdnfr^mmendum. 

Wlitig is se wgng eall, wynnum geblissad, 

mid 8dm fsegrestum foldan st^ncum: 

^nlic is Saet iglgnd, seSele se Wyrhta, 

m6dig, meahtimi spddig, se Sd moldan ges^tte. 10 

Dafer bits oft open eddgum t6gednes, 

gnhliden hle6Sra wynn, heofonrfces duru. 

Daet is wynsum wgng, wealdas grdne, 

rtime under roderum. Ne maeg Safer r^n ne sndw, 

ne forstes fhafest, ne ffres blafest, 15 

ne haegles hryre, ne hrfmes dryre 

* folca. 
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l66 XXII. THE HAPPY LAND, 

ne sunnan h^tu, ne sincald^ 

ne wearm weder, ne wintersciir 

wihte gewirdan, ac se wgng seomatS 

eddig and gnsund; is Sset aeSele Ignd 20 

bl6stmum gebl6wen. Beorgas tSsfer ne muntas 

stedpe ne stgndaS, ne stdnclifu 

hedh hlifiaS, swd h^r mid lis, 

ne d^na' ne dalu, ne diinscrafii, 

hlsfewas ne hlincas, ne S^fer hleonaS 6 25 

unsmdSes wiht; ac se aetJela feld 

wridaS under wolcnum wynnnm gebl6wen. 

Is Caet torhte Ignd tw^lfum h^rra 

folde fae'Smrfmes, swd lis gefreogum' gledwe 

witgan ])urh wlsd6m qh gewritum c^SaS, 30 

Sgnne ^nig Sdra beorga tSe hix beorhte mid lis 

bed hlifiaS under heofontunglum. 

Smylte is se sigew^ng, sunbearo lixetS, 

wuduholt wynlic: waestmas ne dre6sat5, 

beorhte bl^da*, ac Sd bedmas d 35 

beorhte stgndaS, swd him God bibedd; 

wintres and sumeres wudu bit5 gelfce 

bMdum gehgngen: nsfefre brosniatS 

ledf under lyfte, ne him Ifg sc^SeS 

sefre t6 ealdre, sfer Sgn edwfnden 4° 

worulde geweorSe. Swd id waetres })rymm 

eabie middangeard, m§refl6d )?eahte 

eorSan ymbhwirft, Sd se aetJela wgng 

^ghwaes gnsund witS ^fare 

gehealden st6d hre6ra w^fega 45 

eddig, unwfmme, jmrh ^st Codes : 

bidets swd gebi6wen 6S bgeles cyme, 

\ 

* lincaldu. » dene. » gefreogun. ♦ blede. 
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Dryhtnes d6mes, tJgnne dedSr^ced *, 
haeletSa heolstorc6fan gnhliden weorSatS. 
Nis Sser ^n Sim Ignde IdSgenflSla, 5° 

ne w6p ne wracu, wedtdcen ndn, 
ildu ne irmSuj ne se §nga dedS, 
ne Iffes lyre, ne ld8es cyme, 
ne synn ne sacu, ne sdr wracu, 

ne waedle gewinn ne welan gnsin, 55 

ne sorg ne slsfep, ne swdr leger, 
ne wintergeweorp, ne wedra gebregd 
hre6h under heofonum, ne se hearda forst 
caldum cflegicelum cnysetS gfenigne. 

D^r ne haegl ne hrfm hre6sat5 t6 foldan, ^ 

ne windig wolcen, ne Sser wseter fealleS 
lyfte gebysgad; ac Sgfer lagustredmas, 
wundnim wraetlice willan gnspringaS, 
faegnim foldwilmum foldan l^ccaS, 

waeter wynsumu gf Saes wuda midle, ^5 

8d m6nSa gehwdm gf Sire moldan tyrf 
brimcald brecaJS, bearo ealne geondfaraS 
})ragum ))rymlice : is Saet })e6dnes gebod 
Saette tw§lf sfSum Saet tirfaeste Ignd 
geondldce lagufi6da wynn. 7« 

Sindon Sd bearwas blddum gehgngene 
wlitigutn waestmum: Ssfer ne waniaS 6 
hdlge under heofonum holtes frsetwe, 
ne feallaS S^r gn foldan fealwe bl6stman, 
wudubedma wlite, ac Ssfer [be6S] wraetlice 75 

gn Sdm tre6wum symle telgan gehladene, 
ofet edniwe in ealle tfd. 
Qn Sdm graeswgnge gr^ne stgndaS 
gehroden hyhtlice Hdliges meahtum 

* rsBced. 
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beorhtast bearwa. N6 gebrocen weortJetS 80 

holt gn hiwe, 83fer se hdlga st^nc 

wunatS geond wynnlgnd; Saet gnw^nded ne WtS 

^fre t6 ealdre, sfer Sgn ^ndige 

fr6d fimgeweorc, se hit ga fiymtJe gesce6p. 
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XXIII. 
THE DREAM OF THE ROOD. 

[By Cyncwulf.] 

This poem, of which the first half is here given, forms an in- 
troduction to the Elene, or the Finding of the Cross, which is 
unmistakeably claimed as Cynewulf s own by an acrostic intro- 
duced into it in Runic letters, which forms his name. The Runic 
inscription of the Ruthwell Cross in Dumfriesshire also gives a 
fragment of the poem in the Old Northumbrian dialect of the 
eighth or ninth century, of which the MS, text is evidently a late 
West-Saxon transcription, differing in many respects from the 
older one. The text I have given follows the MS. as much as 
possible, both for the sake of uniformity, and because of the frag- 
mentary character of the older text, which has, however, suggested 
several emendations. J^ 

Hwaet, ic sAjefoac^t slogan wille, 

Saet^ m^ gemaette t6 midre nihte, 

siSSan reordberend r^ste wunedon. 

piihte m^ Sset ic gesdwe sellic^ tre6w 

gn lyft Isedan le6hte bewunden, 5 

bedma beorhtost: eall Saet bedcen waes 

begoten mid golde; gimmas st6don 

faegere aet foldan scedtum, swilce Safer fife waeron 

uppe 911 8dm eaxlgespanne ^ Behe61don SaJt* ^ngel 

Dryhtnes ealle 
faegere J)urh forSgesceafl ; ne waes 'Saet* hum fracoSes' 

gealga, 10 

* hart. * syllicre. ' eaxlegesp. * Jwer. * fracodes. 
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ac hine 8^r behe61don hdlige gdstas, 
m enn ofer moldan, and eall 8e6s m&xt gesceaft 
jrv ' Sem^wges se sige^am, and ic synnum fdg, 
^ forwundod* mid wgrnmum. Geseah ic wuldres tre6w 

w^dum geweorSod' Wj^num scfnan, 15 

gegired mid golde, gimmas haefdon 
bewrigen' weortSlice wealdes tre6w. 
HwgeSre ic J>urh 8aet gold gngitan meahte 
' earmra gfergewinn, Saet hit sferest gngann 

sw^tan gn 84 swiSran healfe. Eall ic waes mid sorgum* 

gedr^fed, 20 

forht ic waes for Ssfere faegran gesih8e; geseah ic 8aet 

fuse bedcen 
w^ndan w^dum and ble6m: hwllum hit wses mid w^tan 

best^med, 
besyled*^ mid swdtes gange, hwflum mid since gegirwed. 
^ HwaeSre ic 82&r licgende lange hwfle 

behe61d hre6wcearig H^lendes tre6w, 25 

68 8aet ic gehirde 8aet hit hle68rode; 
gngann 8d word sprecan wudu sdlesta: 
^3 * Daet waes gedra iii (ic 8aet gita geman) 
8aet ic waes dhedwen holtes gn ^nde, 
dstyred gf st^fhe mlnum. Gendmon m^ 8ir strange 

fe6ndas, y> 

geworhton him 82fer t6 waefers^e, h^ton m^ heora weargas* 

h^bban ; 
b^ron m^ 8^r beornas ^n eaxhim, 68 8aet hie m^ Qn 

beorg ds^tton ; 
gefaestnodon m^ 8^r fe6ndas gen6ge. Geseah ic tM 

Fredn manncynnes 
dfstan fine micle, 8aet h^ m^ wolde gn gestfgan. 

forwundcd. * geweortJode. * bewrigene. * sarguin. 

» beswyled. « wergai. 
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Dser ic 8a ne dorste ofer Dryhtnes word 35 

bugan otSSe berstan, Sd ic bifian geseah 

eor^an §ceatos : ealle ic mihte 

fe6ndas gfenfian, hwseSre ic faeste st6d. 
jp^Qngirede hine t5d ge6ng haele?5, Sset waes God selmihtig, 

Strang and stf5m6d; gestdg h^ gn gealgan hednne 40 

m6dig 9n manigra gesihtSe, Sd h^ wolde manncynn Ifsan. 

Bifode ic Sd m^ se beom ymbclipte; ne dorste ic 
hwaetSere biigan t6 eorSan 

feallan t6 foldan'scedtum, ac ic sceolde fgeste stamJatlT 
^^R^d wses ic drsfered, dh6f ic rfcne cyning 7 4^<^ — 

heofona hldford, hildan m^ ne dorste. | 45 

Jairhdrifon hi xa€ mid deorcum naeglum, 9n m^ sindon t5d 
dolg gesi^ne 

opene inwidhl^mmas : ne dorste ic hira senigum sc^StSan. 

Bismeredon hie unc bdtd aetgaedere; eall ic wses midj// 
W6de best^med, J 

begoten gf Saes guman sfdan, sit5San h^ hsefde his gdst 
gns^nded. 

Fela^ ic gn Sdm beorge gebiden hsebbe 50 

wraSra wyrda : geseah ic weruda God 

))earle jj^nian : jjfstro haefdon 

bewrigen mid wolcnum Wealdendes hr^w, 

scime scfman sceadu for))e6de 

wann under wolcnum. We6p eall gesceaft, 55 

cwjf8don cyninges fill: Crist waes gn r6de. 
7^Hw8eSere S^r fiise feorran cw6mon 

aetJele t6 dnum^; ic tSaet eall behe61d. 

Sdre ic waes mid sorgum' gedr^fed, hndg ic hwaeSre Sdm 
s^cgum t6 handa 

ed8m6d ^Ine micle. Gendmon hie Safer iElmihtigne God, 60 

* feaU. * aB])])ilsB til anum Ruthw. ; to ])am actJdinge MS, * Jrom R, ; 
omitted in the MS, 
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4h6fon hine gf Sdm h^figan^ wfte; forl^ton m^ ii 

hilderincas 
standan stedme bedrifenne; eall ic wses mid str^lum 

forwundod. 
A\6doti hie hine' limw^rigne, gest6doii him aet his llces 

hedfdum ; 
behe61don hie 8^r heofenes Dryhten, and h^ hine Ssbr 

hwfle r^ste 
mdtSe sefter 8dm miclan gewinne. Qngunnon him Vi 

moldsern' wyrcan • 65 

beomas gn banan gesihSe, curfon hie Saet gf beorhtum 

stdne, 
ges^tton hie S^rgn sigora Wealdend. Qngunnon him 

Sd sorgle6S galan 
earme gn 5d sfefentfde, Sd hie woldon §ft sfSian 
m^tJe fram Sdm msbran )>e6dne: r^ste h^ 8s6r m^te 

weorode. 
U I HwaeSere w^ SsSr grdtende* g6de hwjQe 70 

st6don gn staSole; storm ^ up gewdt 
hilderinca; hrsfew c61ode 
faeger feorgbold. Di us man fillan gngann 
ealle t6 eorSan: tSaet wses ^geslic wyrd! 
Bedealf lis man gn de6pum sedSe; hwaeSre m^ 8a 

Dryhtnes })egnas 75 

fre6ndas gefrunon * * *, 
giredon m^ golde and seolfre. 
f? Nil Sii miht gehlran, haeleS mfn se le6fa, 
Saet ic bealuwara weorc gebiden haebbe 
sdrra sorga. Is mi s^l cumen 80 

Saet m^ weorSiaS wfde and side 
m§nn ofer moldan and eall 8e6s mgfere gesceaft: 

* hefian. « hinaj R.; "SaBT MS. » moldera. * rcotendc. 

' syCCan. 

Digitized by VjOOQ IC 



XXIII. THE DREAM OF THE ROOD. 1 73 

gebiddaS him t6 tSissum bedcne. Qn m^ beam Godes 

|)rowode hwfle; for San ic jjrymfaest nd 

hlifige under heofenum, and ic h^felan mseg 85 

rfiwilcne dnra Sdra 8e him bi8 §gesa t6 m^: 
giMc waesffgworden^'^Witeardost 

rihtne ^^md^loroBe^duiff^ 



Ae^ ^Xv^^ 
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XXIV. 

THE WANDERER. 

[Ascribed to Cynewulf.] 

These shorter poems, of which the Wanderer, the Seafarer, 
and the Wife's Complaint, are the chief representatives that 
remain, together with the noble fragment of the Ruin, show lyric 
poetry in its earliest stage, in which the narrative and descriptive 
element still predominates over the purely lyric. The present 
piece has been selected in preference to the Seafarer, which is 
undoubtedly the finest of them all, as being less fragmentary and 
corrupt. 

Oft him dnhaga 4re gebfdetS, 

Metudes miltse, tSedh tSe h^ m6dcearig 

geond laguldde Ignge sceolde 

hr^ran mid hgndum hrimcalde ss&, 

wadan wraecldstas : wyrd biS full dr^ I 5 

Swd cwaetS eardstapa earfeSa gemyndig, 

wrdSra waelsleahta, winemaega hryre: 

* Oft ic sceolde dna uhtna gehwilce 

mine ceare cwfSan: nis nd cwicra ndn, 

8e ic him m6dsefan mfnne durre 10 

swe6tule ds^cgan. Ic t6 sdSe wdt 

Saet bits in eorle indryhten )>edw, 

Sset h^ his ferhSlocan^ faeste binde, 

healde' his hordc6fan, hycge swd h^ wille. 

Ne maeg w^rigm6d wyrde wiSstgndan iS 

ne se hre6 hyge helpe gefr^mman : 

fer»l. a healdne. 
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XXIV, THE WANDERER. 1 75 

for Sgn d6mgeorne dre<5rigne oft 

in hira bre6stc6fan bindaS faeste. 

Swa ic m6dsefaii mfiine sceolde 

oft earmcearig ^tSle bid^led, 20 

fre6maegum feor feterum sselan, 

siSSan gedra iti goldwine mfnne 

hrusan heolster^ biwrdh and ic hean Sgnan 

w6d wintercearig ofer waSema gebind, 

s6hte s^le dre6rig sinces bryttan, 25 

hwsSr ic feor oSSe nedh findan meahte 

Sgne tSe in meoduhealle myne wisse 

oS5e mec fre6ndledsne fr^fran wolde, 

w^nian^ mid wynnum. Wdt se 8e cunnatJ 

hd slfSen bitS sorg t6 gef^ran 30 

Sdm Se him lyt hafaS le6fra geholena : 

waraS him' wraecldst, nales wmiden gold, 

ferhSloca fre6rig, nala&s foldan blsfed; 

gemgn he s^lesecgas and sinc})ege, 

hu hine gn gedguSe his goldwine 35 

wgnede t6 wiste: wynn eall gedreds. 

For "Sgn wdt se 8e sceal his winedryhtnes 

le6fes Idrcwidmn Ignge forjjolian, 

Sgnne sorg and sls6p sgmod getgaedre 

earmne dnhogan oft gebindatJ: 40 

JiyncetJ him gn m6de Saet h^ his mgnndryhten 

clippe and cysse, and gn cne6 l^cge 

hgnda and hedfod, swd h6 hwflum ^r 

in gedrdagum giefst61as bredc; 

tSgnne gnwaecnetJ §ft wineleds guma, 45 

gesihS him biforan fealwe wegas, 

baCian brimfuglas, brsfedan feSra, 

hre6san hrfm and sndw hsegle* gem^nged. 

^ heolstre. * weman. ' hine. * hagle.. 
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Dgnne be6?S 8^ h^figran heortan b^nna^ 

sdre sefter swsesne, sorg biS geniwad, 50, 

tSgnne mdga gemynd m6d geondhweorfe'S, 

gr^teS gliwstafum, georne geondscedwaS. 

S^cga ges^ldan swimmatS §ft* 911 weg, 

fle6tendra ferhtJ' n6 Sser fela bringeS 

ciiSra cwidegiedda: cearo bitS geniwad 55 

t5dm 8e s^ndan sceal swfSe geneahhe 

ofer waSema gebind w^rigne sefan. 

For Sgn ic ge))f ncan ne mseg geond Sds woruld 

for hwan m6dsefa* mln ne gesweorce, 

"Sgnne ic eorla Iff eall geondJ)§nce, 60 

hd hf f^rlice fl^tt gfgedfon, 

m6dge magujjegnas. Swd "Ses middangeard 

ealra d6gra gehwdm dredsetS and fealleS; 

for "Sgn ne mgeg weorSan*' wfs wer, sfer h^ i^Q 

wintra dabl in woruldrfce. Wita sceal ge})yldig, 65 

ne sceal n6 t6 hdtheort ne t6 hrsedwyrde, 

ne t6 wdc wfga ne X6 wanh^dig*, 

ne X.6 forht ne t6 faegen ne t6 feohgffre, 

ne nsfefre gielpes t6 geom, &r h^ geare cunne. 

Beom sceal gebldan, Sgnne h^ be6t spriceS, 70 

6tSS3et collenferhS "^ cunne gearwe 

hwider hr^Sra gehygd hweorfan wille. 

Qngietan sceal gledw haele hii gaestiic biS, 

Sgnne eall Sisse worulde wela wdste stgndeS, 

swd nd missenlice geond Sisne middangeard 75 

winde biwdwne® weallas stgndaS, 

hrime bihrorene, hrySge Sd ederas. 

WdriaS Sd winsalo, waldend licgaS 

dredme bidrorene; dugutS eall gecrgng 

* bennc. > oft. « fer^. * modsefan minne. « wear^an. 

• J>anhydig. » coUenfcr^. 8 biwanne. 
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wlgnc bi wealle: sume wig fomgm, 80 

figrede in forSwege; sumne fugel 68baer 

ofer hednne holm; sumne se hdra wulf 

dedtJe gedgfelde; sumne dre6righle6r 

in eorSscraefe eorl geh^dde: 

fSde swd Sisne eardgeard flda* Scippend, 85 

6S tJaet burgwara breahtma ledse, 

eald §nta geweorc fdlu st6don. 

Se tJgnne tSisne weallsteall wise ge\>6hte, 

and tSis decree Iff de6pe geond})^nce8, 

fr6d in ferhSe^ feor oft gemgn 90 

wselsleahta worn, and tJds word dcwiS : 

'Hwsfer cwgm mearg, hw^r cwgm mago? hw^r cwQm 

mdtySumgifa ? 
hw^r cwgm symbla gesetu? hwsfer sindon s^ledredmas? 
Edld beorht bune, edld byrnwfga, 

edld J>e6dnes frymml hd se6 Jjrag gewdt, 95 

gendp imder nihthelm, swd he6 n6 wsfere I 
StgndetS mi gn Idste le6fre duguSe 
weall wundrum hedh, wyrmllcum fdg: 
eorlas forn6mon aesca' }>ry8e, 

w^pen waelgffru, wyrd se6 m^re, 100 

and tSds stdnhleoSu stormas cnyssatJ; 
hrfS hre6sende hruse bindetS, 
wintres w6ma, Sgnne wgnn cymetJ, 
nfpetJ nihtscda, norSan gns^ndetS 

hre6 haeglfare haeleSum gn andan, 105 

Eall is earf6?Slic eorSan rfce, 
gnw^ndetJ wyrda gesceaft weoruld under heofonum. 
H^r bitJ feoh IsSne, h^r bitJ fre6nd Isfene, 
h^r bits mgnn Iflfene, h^r bitS m^g l^ne : 
eall tSis eorSan gesteall Idel weortSetJ.' no 

* aelda. * fertJc. • asca. 
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Swd cwaeS snotor^ 911 m6de, gesaet him sundor aet rune. 
Til biS se Se his tre6we gehealdetJ : ne sceal naefre his 

torn t6 ricene 
beom gf his bredstum dc^8an, nimtte^ h6 &t tSa b6te 

cunne, 
eorl mid ^hie grefr^mman. Wd bid Sdm tSe liim 4re 

sheets, 
fr6fre t6 Faeder 911 heofonmn, tSsfer ds call se6 faestnung 

stgndetJ. 115 

* snottor. ^ nem^e. 
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XXV. 

SFTFPTTONS FEiJ M THE RIDDLES OF _ 
CYNEWULF. 



There can be no doubt as to the authorship of the riddles of 
the Exeter Book, the first of them being a riddle on the name 
Cynewulf itself. Many of these riddles are true poems, conr 
taining beautiful descriptions of nature, and all of them show 
Cynewulf 's charm and grace of language. 



Mec gn Sissum dagum deddne gfgedfun 

feder and m6der: ne waes m^ feorg %i, g^n, 

ealdor 911 innan. Dd mec [ides] gnggnn 

wel hold m^ gew^dum ]>§ccan^ 

he61d and freoSode, hle6sceorpe wrdh 5 

swd drlice swd hire dgen bearn, 

68 "Sset ic under scedte, swd min gesceapu wsferon, 

ungesibbum wearS edcen gseste. 

Mec se6 friSem^g fddde sitSSan, 

6tS Caet ic dwe6x, wldor meahte 10 

sjfSas ds^ttan: he6 haefde swaesra 8^ laes 

suna and d<5htra, tS^ he6 swd dyde. 

II. 

Ic waes w^penwfga: nd mec wlgnc )>^ce8, 
ge6ng hagostealdmQnn golde and silfre^ 
w6gum' wfrbogum. Hwflum weras cyssaS; 

* gew^dum weccan. ^ sylfore. • w6iim. 

N 2 
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hwflum ic t6 hilde hle6t5re bgnne 

wilgehl^tJan ; hwflum wicg biretJ ^ 5 

mec ofer mearce, hwflum m^reh^ngest 

fgreS ofer fl6das fraetwum beorhtne; 

hwflum maegSa sum mfnne gefylleS 

b6sm bedghroden; hwflum ic bordum sceal 

heard hedfodleds behl^Sed licgan, lo 

hwflum hgngige hyrstum fraetwed 

wlitig gn wage S^r weras drincaS; 

fre61ic fyrdsceorp hwflum folcwlgan 

wicge wegaS: tSgnne ic winde sceal 

sincfdg swelgan gf sumes b6sme. 15 

Hwflum ic gereordum rincas laSige 

wlgnce t6 wfne, hwflum wrdSum^ sceal 

stefiie mfnre forstolen hr^ddan, 

flfman fedndsceaSan. Frige hwaet ic hdtte. 

III. 

Mec fe6nda sum feore besn;f'Sede, 

woruldstr^ngu* bingm; w^tte sitSSan, 

difde 911 waetre; dyde §ft Sgnan, 

s^tte gn sunnan, S^r ic swfSe beleds 

hfiferum tSd tSe ic haefde. Heard mec siStJan 5 

sndtS seaxes §cg sindnim begrunden, 

fingras fe61don, and mec fugles wynn 

geond[spr§ngde] spdddropimi, spyrede geneahhe 

ofer bninne brerd, bedmt^lge swealg, 

stredmes dsfele, st6p §ft 911 mec, 10 

slSade sweartldst Mec si8San wrdh 

hseletS hle6bordum, h;^tSe bef^nede, 

gigrede mec mid golde; for Sgn m^ gliwedon 

wraetlic weorc smiSa wire bifgngen. 

^ wra>j)mn. a woruldstrenga. 
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Nd Sd ger^no and se redda t^lg 15 

and tSd wuldorgesteald wide [be6tS] m^re, 

dryhtfolca Helm, nales dol wfte. 

Gif mln beam ,wera brdcan willa'^, 

hi be6tS ^f gesundran and ^f sigefidfestran, 

heortum S^ hwaetran and ^f hygeblfSran, 20 

ferhtSe "Sf fr6dran; habbatS fre6nda ^f md, 

swsesra and gesibbra, s6'5ra and g6dra, 

tilra and getre6wra, Sd hira tlr and edd 

^stum icaS, and hf drstafum, 

lissum bil^cgaS, and hi lufan f3e"Smum 25 

faeste clippaS. Frige hwaet ic hdtte 

nitSum' t6 nytte: nama mln is m^re, 

hseleSum gefr^ge^ and hdlig silf. 

IV, 

Ic wiht geseah wundorlice 

homum bitwe6num^ huSe l^dan, 

lyftfaet le6htKc listum gegi§rwed, 

hdSe t6 tSdm h^ gf 8dm h§resfi5e : 

wolde hire gn S^re byrig biir dtimbran, 5 

searwum ds^ttan, gif hit swd meahte. 

I>i cwgm wundorlicu wiht ofer wealles hr6f, 

se6 is eallum cdS eorSbiSendum : 

dhr^dde »d 8d hiiSe, and t6 hdm bedrdf' 

wr^ccan ofer willan, gewdt hire west Sgnan 10 

fdfehSum f^rail, forS gnette. 

Dust stgnc t6 heofonum, dedw fe611 gn eorSan, 

niht for8 gewdt: n^nig siStSan 

wera gewiste Ssere wihte sfS. 

^ gifre. " horna abitweonum. ' bedraef. 
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V. 

MotJSe word fraet; md Saet })iihte 
wraetlicu wyrd, Sd ic tSaet wundor gefhegn, 
Saet se wynn forswealg wera gied sumes, 
J>e6f in })fstro, J>rymfaestne cwide 
and Saes strangan staSol: staelgi^st ne waes 
wihte S;^ gledwra, Se he tSdm wordum swealg. 

VI. 

De6s lyft bireS lytle wihta^ 

ofer beorghleotSu, 8d sind blace swftJe, 

swearte, salopdde. Sanges r6we, 

hedpum f^ra"S, hlude cirmaS, 

tredatS^ bearonsessas, hwflum burgsalo 

nitSSa hearna: ngmnaS hf silfe. 

^ wihte. " traeda^. 
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XXVI. 

GNOMIC VE RSES. 

The so-called gnomic verses show poetry in its earliest form, 
and are no doubt of great antiquity, although they may have 
been altered in later times. Although abrupt and disconnected, 
they are full of picturesqueness and power : the conclusion of the 
present piece is peculiarly impressive. 

Cyning sceal rfce healdan. Ceastra be68 feorran geslne 

orjjanc §nta geweorc, 8d 8e gn tSisse eorSan sindon, 

wraetlic weallstdna geweorc. Wind biS gn lyfte swiftust, 

Jjunor biS J>ragum hliidast. J>rymmas sindon Cristas micle, 

Wyrd bits swfSost. Winter biS cealdost, 5 

Ifncten hrfmigost, h^ biS longest ceald, 

sumor sunwlitegost, swegl biS hdtost, 

haerfest hr^tSeddegost, hseletSum bringeS 

g^res wsestmas, 8d Se him God sgndetS. 

S6S biS swutolostS sine biS de6rost lo 

gold gumena gehwdm, and ggmol snoterost 

fimgedrum fr6d, se 8e ^r fela^ gebldeS. 

Wed bits wundrum clibbor. Wolcnu scrltSatS. 

Ge6ngne setSeling sceolon g6de gesfSas 

bildan t6 beaduwe and t6 bedggife. 15 

511en sceal gn eorle; ^cg sceal witS helme^ 

hilde gebfdan. Hafuc sceal gn gl6fe 

wilde gewunian ; wulf sceal gn bearowe 

* swicolost. * fcala. ' hcllme. 
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earm* dnhaga; eofor sceal gn holte 

t6Smsegenes tram; til sceal gn 6S[e 20 

d6mes wyrcean; darotJ sceal gn handa 

gii golde fdg; gimm sceal gn hringe 

standan stedp and gedp; stredm sceal gn ^um 

m^ngan * m^refl6de ; maest sceal gn ce61e 

segelgird seomian; sweord sceal gn bearme 25 

dryhtlic isem; draca sceal gn hkfewe 

fr6d, fraetwum wlanc; fisc sceal gn waetere 

C3mren c^nnan; cyning sceal. gn heaUe 

bedgas d^lan; bera sceal gn hsfeSe 

eald and ^gesfull ; ed gf ddne sceal 30 

foldgr^g f(6ran; fird sceal aetsgmne 

tlrfaestra getram ; tre6w sceal gn eorle, 

wfsd6m gn were; wudu sceal gn foldan 

bl^dum bl6wan; beorg sceal gn eorSan 

gr^ne standan ; God sceal gn heofenum 35 

d^da d^mend; dura sceal gn healle 

rtim recedes miiS; rand sceal gn scilde 

faest fingra gebeorg; fugel uppe sceal 

Idcan gn lyfte; leax sceal gn w^le 

mid sce6te scrfSan. Sciir sceal gf ' heofenum 40 

winde geblanden in Sds worald cuman. 

pe6f sceal gangan J>lstram wederam ; J)yrs sceal gn fgnne 

gewunian * 
dna innan lande ; ides sceal dime craefte 
fsemne hire fre6nd ges^cean, gif he6 nelle gn folce ge- 

J)e6n, 
Saet hf man bedgum gebycge ; brim sceal sealte weallan, 
lyfthelm and laguflod ymb ealra landa gehwilc 46 

fl6wan firgenstredmas ; feoh sceal gn eortSan 
tydran and tfman; tungol sceal gn heofenum 

* earn. ^ mecgan. • on, * gejninian. 
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beorhte scfnan, sw4 him bebedd Meotud. ^ 

G6d sceal witS yfele; ge6goS sceal witS ildo; 50 

llf sceal wits dedSe ; le6ht sceal wiS flstnim, 

&d wiS firde, fe6nd wiS 6t5rum, 

IdS wits IdtSe ymb land sacan 

synne st^Ian; d sceal snotor hycgean 

ymb tSisse wonilde gewimi, wearg hangian, 55 

faegere gngildan tSaet h^ 2er fdcen dyde 

manna cynne. Meotod dna wdt 

hwider se6 sdwul sceal sitStSan hweorfah, 

and ealle tSd gdstas, tSe for Gode hweorfatS 

sefter dedtSdaege, d6mes bldatS 60 

9n Faeder faetSme. Is se6 fortSgesceaft 

dfgol and dime, Dryhten dna wdt 

n^rgende Faeder: nsenig^ ^ft cymetS 

hider under hr6fas, tSe tSaet h^r for s6t5 

mannum s^cge, hwilc sf Meotodes gesceaft 65 

sigefolca gesetu, tSgfer h^ silfa wunatS. 
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NOTES. 



I. CYNEWULF AND CYNEHEARD. 

Page 1, line i. Ii6r, literally *at this place* (in the series of entries 
in the Chronicle), comes to have a temporal meaning, * in this year.* 

1. 2. wiotan is nom.: * Cynewulf gnd Westseaxna wiotan benamon . . .' 

Hamtdnscir, Hampshire. 

L 3. him longest wunode : this construction seems anomalous ; pro- 
bably the prep, mid has fallen out before him. The ealdormgnn's name 
was ' Cumbra,' as we are told below (p. 2, 1. 6). 

1. 4. Andr^d. The great forest in Kent and Sussex, now the 'Weald.* 

2, 1. 5. Fryfetes fl6da has been doubtfully identified with Privet in 
Hants. 

1. 6. pnd I16 WT890 Hgne aldormpnn Cumbran. In revenge for 
the death of Cumbra ; he referring to the * sw4n.' 

1. II. Merantiin, Merton in Surrey. 

1. 18. geb^min. In all the other passages where it occurs gehdru^ 
• gestures,* * behaviour,* but here it clearly has the meaning of * cries.* 
Cp. Layamon ii. 337. 7, where for the words mid reduliche ibdren of the 
older text, the later has sSre wdpinge. 

1. 20, pnd radosfc. The exact construction here is doubtful. The 
later MSS. evidently felt the difficulty, for two of them omit the words 
altogether, and the two others omit p«rf, giving swd htuilc swd iSgnne 
gearo wear^ hraiSost. This is an evasion of the real difficulty, which lies 
in the ^nd. The most probable explanation is that hra^ost is not the 
adverb, but the adjective : ' whoever was ready and quickest,* which is, 
of course, equivalent to * whoever was soonest ready.* 

1. 30. hsefdon refers not to the king's men, but to the aetSeling's ; this 
abrupt change of subject is quite in keeping with the rude archaic style 
of the whole piece. 

1. 31. h6 is the sealing. 

!• 33- fi?9ni noldon. Observe the omission of the verb of motion. 
Cp. p. 143, 1. 316. 

S, 1. 37. «89t t89t=»«/ ^(Bt, like »«//« for »«/ fie. 

1. 39. e6wre. Observe the sudden change from the indirect to the 
direct narration, so frequent in Icelandic^ 
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II. STATE OF LEARNING IN ENGLAND. 

. P. 4, 1. a. h6te. This change of person occurs also in iElfric's pre- 
face to his translation of the Heptateuch : • iElfric munuc gr^t iEttel- 
weard ealdormjnn e4dm6dlice. Dd bs^de mi le6f "Sset ic sceolde . . .* 

1. 7. aerendwrf oum for carendracum seems to be the result of some 
confusion with the word wrfcca (exile). This may also be the explana- 
tion of the equally anomalous wr^ccan for w^ccan (arouse). 

6, 1. 23. 9ii8tal. This word seems only to occur here and in the 
poem of Gd"S14c, 1. 796 (Grein) : * "Sa waes fruma glda tudres, 9nst9el 
wynlic, fiaeger and gefeilic*; where it clearly has the sense of * begin- 
ning,' • instituting.* Its exact meaning in our passage is quite uncertain : 
the context seems to point to * supply/ * provision.' 

1. 35. t6 tMem . . . 8w6, literally * to that degree ... as ... ' 

6, 1. 63. g6. Abrupt change of person. The plausible reading 
gedon is inadmissible here: geddn always implies causation or some- 
thing analogous, as in p. 23, 1. 170. 

1. 68. t6 n&nre 6t$erre note ne madgen, cannot be set to any 
other employment. 



III. TRANSLATION OF THE CURA PASTORALIS. 

P. 8y 1. 8. t6 s^oeanne. The original has * perscrutanda.' 

1. 10. m9nige refers to scylda ; hie in the next line is an abrupt tran^ 
sition from the sins to the sinners. 

1. II. fffc, afterwards. 

L 12. ^911116 must be translated *then' here, although the Latin has 
cum. But the construction is so confused that it is not improbable that 
it was originally meant to translate cum, and to be correlative with the 
other ISgnne, 1. 16. The original of the whole passage is *ut cum de- 
linquens et deprehendi se cognoscit et perpeti has quas in se tacite 
tolerari considerat, augere culpas erubescat, seque se judice puniat, 
quem sibi apud se rectoris patientia clementer excusat.* 

1. 16. h6. The change from * they ' to * he,* and the reverse, is very 
frequent in our text when an indefinite number belonging to a class is 
spoken of. 

9, 1. 32. be t$^m in this frequent collocation with cwcb^, gecweden, 
generally translates some causative particle, such as unde, inde, hinc. 
In one passage (p. 131, 1. 11 of my edition), when there is no ctveiSan fol- 
lowing, there can be no doubt as to its causative meaning : * be "Sa^m e4c 
Moyses ... set sume cigrre Githro his sweor . . . hine taelde.' The Latin 
has » hinc Moyses . . . Jethro alienigenae reprehensione judicatur.* But in 
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another passage (p. 433, 1. 8) hine dicitur is translated ymbe fiat is ge- 
eweden. These examples would justify us in translating either * there- 
fore,* according to the Latin, or * about which,' according to the Old. 
English. 

1. 42. 911 tism anbfde tte I16 hlra fandige. The sense seems to 
be, 'watch his opportunity of testing them,* but the construction is 
obscure. The Latin is entirely different : * interveniente correptione 
articulo ex minimis majora cognoscat/ 

10, 1. 75. scnfoendan. For this curious intrusion of a c compare 
semegan for smedgan in the Vespasian Psalter (cxviii. 19a), and the 
Icelandic sclakkagtle for Slakkagili, and the other instances collected by 
Glslason. 

U, 1. 87. eoimiotun. The un-English omission of %ingum cannot 
be explained from the original, which has ad terrain ; imless we suppose 
that Alfred's text read ad terrena. 

L 97. ftmsete. This word is clearly a synonym of the following dti^fre, 
but its origin is doubtful. The dictionaries identify it with nuetan=s 
* dream.' It should rather be connected with the Gothic maitan (cut) 
and Old High German nuizan, which often has the special sense of 
'engraving,* •sculpturing,* whence that of 'painting,' would soon de- 
velope. In the same way writan, which originally meant 'cut' (cp. 
German reissen), is used in the sense of * painting,' * drawing,* a few 
pages on (1. 146). 

L 107. hw8d8 tM w^naix soealt. This sentence seems to be loosely 
dependent on the preceding gngietan. There is nothing to correspond 
in the'Latin. 

12, 1. 138. ryht, 'duty': the Latin has debitum. 

18, 1. 141. 1$89t is pleonastic here, as is shown by the indicative sceal. 
For examples in the cognates see Grinam's Deutsche Grammatik, iv. 

444- 

14, 1. 177. 1x1911 cwsetS is here nothing but a periphrasis [of the Latin 
passive, and therefore does not necessarily, like the German man, imply 
an indefinite subject. 

1. 186. &r^t$. This form with elided r occurs again (p. 123, 1. 13 of 
my ed.), but only in H. Compare /o for /or m/olorenan (p. 133, 1. 11), 
foldt Cp- 99. 1. 24). 

1. 189. h.6 him seems to refer to hidremgnna, with the usual confusion 
of number (cp. note on p. 8, 1. 16 above). 

16, L 331. 9f8lietS. This dropping of h is not tmcommon in these 
texts : other examples are '^ur for 1Surh,fort for /orA/, etc. 

1. 133. 6iira for dure. This confusion, which re-appears below (1. 
353), is probably a sort of phonetic attraction, caused by the a of the 
three following genitive plurals. In 1. 350, where the word comes last 
of the four, it resumes its normal form. 
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L 241. mgn is here nearly equivalent to • it ' : the Latin has ^us quant 
necesse est, 

L 243. gewundalS. The subject is the hS of the next line. 

1. 254. tSpiine is used here because the preceding se is equivalent to 
gifh4 or gi/hufd. 



IV. THE VOYAGES OF OHTHERE AND WULFSTAN. 

P. 18, 1. 4. sie, extends. 

1. 23. fortJ bi "B^re e4, past the river. 

I. 29. Beormas, Permians. 

hsefdon . . . gebiid is simply the preteritfe. Cp. Be6wulf 2707 (Grein). 
These are not cases of deliberate substitution of the pluperfect for the 
preterite : they point rather to an imperfect dififerentiation of the mean- 
ings of the auxiliary tenses. 

1. 35. sdVes for sJS, attracted by the preceding fScBs, 

10, 1. 41. se I1W88I, this (kind of) whale. . 

1. 47. wildnun. C, which is here our only authority, has ttnldeorum, 
but with the eo written above the line. 

1. 49. hr^as. The real Norse form is hrein (or possibly at this 
early period krain), whence (and not from the O.E. hrdn) our rein(deer). 

1. 64. 6w1$er o'StSe . . . oVIJe. The two o^es are correlative, stand- 
ing together in apposition to dw^er — * either-of-the-two, either . . . 
or....' 

20, 1. 77. Swe61and, Sweden. 

1. 78. Cw6iias, Fins. 

1. 84. Helgoland, Hdlogaland. 

1. 87. Scfringes heal, Skiringssalr. 

1. 91. fraland has not been satisfactorily identified. Ireland can 
hardly be meant, still less Iceland, as some explain, altering into tsaland. 
Rieger thinks the Shetlands are meant. 

1. 93. NoiKweg, Norway. 

1. 96. Q«6tloiid, Jutland. 

Sill^nde, Holstein. 

1. 99. 8Dt H^tSum, Hei'Saboer, now Slesvig. This pleonastic use of 
<2t with names of places occurs elsewhere in the older writings, as in the 
Chronicle (552), * in "Saere stowe Se is gengmned set Searobyrg,' where 
the <Bt has been erased by some later hand, showing that the idiom had 
become obsolete. Cp. the German * Gasthaus zur Krone.* 

21, 1. 100. "Winedas, Wends. 

1. 108. w6re 911 Tnis6 911 seofon dagum, Reached T. in seven days. 

1. 109. Trtis6, Drausen. 

1. no. ■Weonodland, Wend-land. 

1. III. Iiangaland, L^land, Falster; Langeland, Laaland, Falster. 
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1. 112. Bo6n6g, Skaanen (Schonen). The Old Norse is Sidney, but 
the form in our text agrees with the modem one in labializing the a. 
1. 113. BuTgenda l9iid, Bomholm (Burgendas = Burgundians). 
1. 113. -ds. Abrupt change from indirect to direct narration, as in 

P- 3. 1. 39- 
1. 115. Bl^oinga 6g, Blekingen. 

L 116. Me6re, E6wland, Gotland; More.'Oeland, Gothland. 
L 118. "Wisle, Vistula. 
1. 1 20. Estas,- Esthonians. 
litJ (=lige6), flows. Cp. p. 35, 1. 9 and note. 
1. 122. Tlflug, Elbing. 
1. 1 23. tJe is genitive : on "whose shore. 
L 124. iSfltm^re, Frische Haff. 

22, 1. 154. 9nd t6 tMem m^stan, * which is also the largest.' 
1. 160. swfSost ealle, nearly all. Cp. mdst ale (p. 36, 1. 29). 

23, 1. 162. fSaoB iSe is loosely dependent on legere in the preceding 
line. « 

L 164. gelSedde, literally * language,' but here 9 language as a sign of 
nationality, and therefore = * nation,* * tribe.* 
1. 167. 1$89t seems pleonastic here. Cp. p. 13, 1. 141. 
1. 168. tot goes with the fiy in the preceding line : i5y ^S<Bt^ 'because.' 



V. ALFRED'S TRANSLATION OF OROSIUS. 

P. 24, 1. 3. Asiam. The regular English genitive would be Asie, 
but the accusative of Latin words seems often to be taken to represent 
all the oblique cases indiscriminately : cp. p. 25, 1. 27; p. 26. 1. 55 below, 
where Asiam is dative. 

1. 7. 6t5ep dfSiSe . . . otStto. Cp. p. 19, 1. 64 above. 

25, 1. 33. t6 9gn tfost hie . . . wreoan tSdhton. This seems to be 
a confusion of two distinct constructions : (i) /<^ "Spn ^cei hie wrdcen (in 
order to . . .), and (2) /or ^dm "Sc hie wreean Vdhton, 

1. 51. Mtene. This omission of a relative or personal pronoun is 
common in such supplementary sentences of naming. Cp. Orosius, p- 51. 
1. 10 (Bosw.) : *8ysne nyttan crseft . . . funde heora tictator, Camillis h4tte.' 

26, 1. 53. Asiam, genitive dependent on d<il. Cp. p. 24, 1. 3 above. 
1. 65. Brool, Hercules. 

L 68. dulmunus. This obscure word only occurs twice besides here 
in the Orosius (p. 34, 1. 37 and p. 46, 1. 33), and in both places in the gen. 
pL, so that its form cannot be determined with certainty. Perhaps we 
should read dulmunas (nom. pi. masc). 

1. 77. hwelo is correlative to the preceding swelci swelc . . . hwtlc^ 
* such . . . as.' 
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1. 83. folneah for fidlnidh occurs also in the Pastoral (p. 35, 1. 20). 

27, 1. 95. idwra for i<koer, evidently due to the following selfra. 
This change of the genitive of a personal pronoun into the possessive 
occurs several times in the Pastoral: ume hwelcne (p. 63, 1. i)=sttre 
kwelcne, {ares ndnes (p. an, 1. 14), urra selfra (p. 2ao, 1. 5). 

1. 1 01. 88Bt seems to be here equivalent to ^^nne^ or some such 
word. 

1. 107. nales tfost in Veat . . . : in this frequent phrase the second 
9<e/ is pleonastic. 

1. no. htL . . . . hweloe. This repetition seems to be the result of 
confusing the two distinct sentences, ' "how can ye think that they had 
peace ? ' and * what peace think ye they had ? ' 

28, L I. sngdon in the un-English sense of 'mention.' The original 
has eommemoraveram, Cp. however p. 169, 1. 1, where sfcgan is used in 
the sense of * tell.* 

1. 19. folo is here used as a synonym oi fird (1. 16 above). Cp. 
Pastoral, p. 129, 1. 8 : • se hgre bilS call idel, "Softne h& gn 6t5er folc winnan 
sceal.* This usage is a tradition of the earliest times, in which the army 
consisted simply of the sum total of the men of a nation, and the ideas 
* army ' and * nation * were therefore controvertible. 

1. 19. 911 IS^re ei, gpng. The reading pn "Seem edggnge would be 
preferable, and may possibly be the original one. 

1. 33. Membrf^. The original has Nemrod, or, in some MSS. 
Nebroth. 

29, 1. 40, gelioe gnd. gnd is here relative: *just as if . . .' 

1. 47. se LitJa cyning. The original has resc Lydorum, but the 
scribe seems to have taken lyda or lida for the adjective /i'Se, and so to 
have added the definite article. 

30, 1. 80. 911 tti. The form tu for twd is very common in this 
adverbial phrase in the early period. 



VI. . THE BATTLE OF ASHDOWN. 

P. 81, 1. 1. li§re. This word, being associated with hfrgian^* harry,' 
came to be used only in a bad sense, and hence was specially applied to 
the Danish marauders. The native army was always called^rf. 

Beidingas, Reading. 

1. 10. ^scesdtin, Ashdown. 

1. 21. Basingas, Basingstoke. 

P. 82, 1. 24. M§petiin, Merton or Harden (?) 

1. 31. "Winbumo, Wimbome. 

1. 34. Wiltlin, Wilton. 
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VII. ALFRED AND GODRUM. 

P. 88, 1. 2, Cippanhamm, Chippenham, 

L 8. Defenasoir, Devonshire. 

L 13. jSiSelinga 6g, Athehiey. 

L 13. Sumors^tan, men of Somerset. 

1. 16. Sealwudu, Selwood forest. 

1. 17. 'Wils^tan, men of Wiltshire. 

L 19. fglefi. Highley(?). 

1. 30. ifiVandtin, Edington (?). 

P. 84, 1, 27. Alor, Aller. 

1. 39. 'Wer5m6r, Wedmore. 



Vm. ALFRED'S WARS WITH THE DANES. 

P. 85, 1. 2. Btume, Bologne. 

L 4. Iiimenemt^a, mouth of the Limen. 

1.9. l£tJ here has the sense of motion = 'flows,' as in p. 31, 1. i3o. 
Cp. the analogous change of meaning with standan, as in Beowulf 726 : 
'him jf edgum st6d ledht unfaeger.* 

1. 10. firam tS^m mti'San titanweardum, from the outside of the 
mouth. 

86, 1. I. inne-pxiBQninnan. 

L 2. 9x1, pleonastic. 

1. 15. Middelttin, Milton in Kent. 

1. 16. Apulder, Appledore. 

1. 30. foregisel probably means 'foremost hostage,* 'hostage of 
high rank': cp.foremare^praeclarus, 

1. 33. 911. This second ^ is doubtful. Mr. Earle reads * . . . healfe. 
pnd "Sd . . . ,* which is also the reading of two later MSS. It is how- 
ever possible that it may be simply the preposition added pleonastically, 
as in 36. 2 above. 

L 36. 86 refers to hfrehyfSe. 

^' 37* 9nee6xi, to meet the ships. 

1. 38. Feamhamm, Famham in Surrey. 

1. 41. Coin, the river Colne in Herts. 

1. 43. hie refers to the figrd. 

87» I. steixm gesetenne, had sat out (served) their term of service. 
(Earle.) 

1. 45. tS& . . . tS6 seems here to be simply equivalent to • then.' 

L 53. Exanoeaster, Exeter. 
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1. 59. Be&mfle6t, Benfleet in Essex. 

1. 69. Hrdfesoeaster, Rochester. 

1. 72. pnfangen, received as sponsors. 

88, 1. 84. Soedburg, Shoebury in Essex. 

1. 88. S»fem, the Severn. 

1. 92. Pedrede, the Parret. 

1. 95. Buttingtiin, Buttington in Montgomery (?). 

1. 98. Defiias, men of Devonshire. 

39, 1. III. "Wirhealas, Ij^gaceaster ; Wirral, Chester. 

1. 127. Mfresig, Mersea in Essex. 

1. 130. Cisseceaster, Chichester. 

1. 134. Ijyge, the Lea. 

40, 1. 150. Cwatbryog, Bridgenorth. 

1. 162. Sigen, the Seine. 

1. 163. Godes 1(911068. The usual translation, * thanks be to God,' 
is inaccurate : "Spnces is the instrumental genitive of 8p«c— 'thought.' 
Translate * by the grace of- God.' 

41, 1. 171. Dorceoeaster, Dorchester. 

L 172. "WinteceaBter, Winchester. 

1. 182. gn Fresiso, on the Frisian model. 

1. 187. forfdron. A modem reader would be tempted to emend 
forfaran^ but the abrupt change of construction is quite natural in 
Alfredian English. 

1. 194. tte goes with the precedingybr Cj^. 

1. 196. tJe is here used loosely in the sense of • where.* The more 
usual construction would be i^e iSd scipu gn dseten tuSron. 

1. 197. mehte: omission of a vb. of motion, is in p. 2, 1. 33. 



DC. ALFRED'S TRANSLATION OF BOETHIUS. 

P. 43, 1. 4. 9ng9ini . . . Bfogan is here a mere periphrasis for sadt, 
Cp. Pastoral, 23. 20. and 67. 3. 

1. 10. sceolde is here used like the German sollte to show that die 
speaker is merely quoting the statements of some one else, without 
guaranteeing their accuracy. Alfred evidently wishes to vrwna his readers 
not to believe the story, for he afterwards (1. 55) characterises it as * C4s 
le&san spell.' 

44, 1. 19. 9ngiMian ; pleonastic, as in 1. 4 above, and again fur- 
ther on. 

1- 33- tS6hi s§ogaV1$8Bt walden . . . This anacoluthon seems to arise 
from a confusion between %d, H sfcgafS, wtddctS . . . , and hi m^cX, 
^<Bt m {^M) walden . .. 

L 37. ttes «e = Saes, «3es »e. 
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X. ACCOUNT OF THE POET CEDMON. 

F. 46, 1. 5. tSsBt is correlative to the preceding swd hwat stud. 
47, 1. 23. inting^a. The Latin has * laetitiae causa decretum/ The 
translator has evidently taken causa for the nom. instead of the abl. 

1. 41. The verses are here quoted in the ordinary West-Saxon dialect ; 
the following is the original Northumbrian text, as found on the margin 
of the Ely MS. of the Latin Bede, written in 737. 
• Nu scylun hergean hefsenricaes uard, 
metudses maecti end his modgidanc, 
wera uuldurfadur; sue he uundra gihuass, 
eci drictin, or astelidae. 
he serist scop selda bamum 
heben til hrofe, hfileg scepen ; 
tha middungeard, moncynnses uard, 
eci dryctin sefter tiadae 
^nun fol(|an, frea a^lmectig.' 
Observe the ci in nuBctiy allmectig for A/, the loss of final d in or, serpen, 
the use of the prep, til (which must not be ascribed to Danish influence), 
and the form gm/ for and — all characteristic of the oldest Northum- 
brian. 

49, 1. 52. in tSfi^t ilce gemet. The Latin has * eis (cuncta quae canta- 
verat) mox plura in eundem inodum verba Deo digni carminis adjunxit.* 
The translation is stiff and i^iidiomatic : in fiat ilce gemet should be pn 
8<Em ilcan gemete; wif^e should govern the genitive; and the word-order 
is quite un-English. This passage alone is enough to prove that the 
translation is only nominally Alfred's. 
1. ^9. geooren, * probaretur.' 

1. 60. gesewen, ' visumque est omnibus . . . ' These two words are 
used here in un-English senses, evi4ently suggested by the Latin. 

1. 77. t$a selfan can only mean • the same,' It is possible, however,- 
that the original reading was selfe, * his teachers themselves.' The Latin 
h^ * doctores suos vicissim auditores sui faciebat.* 

50, 1. 136. The Latin has *illaque lingua quae salutaria verba in laudem 
ipsius, signaixdo se^, et spiritum suum in manus ejus commendando 
dauderet' 



XL EXTRACTS FROM THE GOSPELS. 

P. 52, 1. 17. sdmiooi This word is constantly used in our text to 
translate the most various Latin particles. Here it translates ecfe^ in 
I. 19 atUtmt in 1. 25 vfrs, &cq. 
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196 NOTES, 

1. 17. is geworden. An over-literal rendering of the .Vulgate fac- 
tum est. 

1. 33. heefde. We should expect hafS, and the Latin has habet, 

1. 35. wilt tWi w6 g^. The Latin has ws, imus, 

53, 1. 43. gewordenre geowidr&dene. A very stiff adaptation of 
the ablative absolute of the original, * conventione autem facta ... * 

1. 44. I16 68^nde . . . This sentence is awkwardly tacked on to the 
foregoing one. The Latin has * conventione autem facta cum operariis ex 
denario diumo, misit eos in vineam.* The difficulty clearly lay in trans- 
lating * ex denario diumo,' which in the English version is expanded into 
a sentence, the second Latin clause being still retained. 

1. 47. tot =»««/ ««/. Cp. p. 44, 1. 37- 

1. 49. dyde Wm sw6 gelioe. The Latin has simply * fecit similiter.' 
We must therefore translate * did like to it,' the swd being pleonastic. 

64, 1. 99. dihte him gerid, ' posuit rationem cum eis.' 



XIL -ffiLFRIC ON THE OLD TESTAMENT, 

P. 66, 1. 7. t$»t (the first) is here an anticipation of the following 
C<»/. The "8(8/ in the next line is pleonastic. 

57, 1. 41. sdSfflBstnisse. This is an early example of that substi- 
tution of the accusative for the nominative which is so common in the 
transition English of the twelfth and following centuries. 

58, 1. 7a. tSe (first) is here used loosely in the sense of * from the 
time when ... * 

59, 1. 82. Ke, with which. 

1. 88. gefiB38tnod=gef)B98tiiode, referring to gegadan, 
1. 97. ^ft and siSffan are here synon3nnous, and also siSKan ^fb, L 100 
below. 

1. 105. flBfter is here an adverb, afterwards. 

60, 1. 117. geh^ten. Cp. p. 25, 1. 51. 
1. 1 28. t$d seems to refer to fftdehyrdnisse. 

1. 129. tot is here used as an indeclinable relative, as^probably also 
in the Pastoral 9. 15. 

61, 1. 147. 9f ^um. The omission of the article is frequent in such 
combinations of a preposition with a single noun. Cp. p. 78, 1. 61. 

68, 1. 227. git belongs to mdran. 

64, 1. 238. farende indecl. for farendum. 

1. 239. lagu. This word is of Scandinavian origin. The Icelandic 
log, Danish /ot/, are neuter plural forms, pointing to an older lagy^ 
which, when taken into English was made into a feminine singular. 

65, 1. 295. geofged. The reading getiged (tied, joined) gives a more 
obvious sense. 
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NOTES. 197 

66, 1. 325. Fhilisteos. There are other examples of the plur. in -os, as 
in Old Saxon. See note to Pastoral 59. 20. 

68, 1. 373. burh is here used in the sense of burhwaru, * citizens.' 

69, 1. 403. for tS^re getyngnysse his man getitelode him. The 
object hiy hig seems to be omitted. Perhaps we should read hig for Am, 
whose position after the sbst. is very anomalous. 

71, 1. 464. h6 him sylf gew^t. Here we see origin of the modem 
forms • himself/ &c., the him being a pleonastic ethical dative, while 
sylf\& in opposition to hi. 



XIII. ^LFRIC'S HOMILIES. 

P. 76, 1. 16. him. Dat. instead of the regular passive construction 
from hitn. 

77, 1. 54. pfseih hw^r . . . = * saw that.* 

78, 1. 71. heefde, subj. * would have.* 

1. 88. sealdon. S^lan seems to be used here in the sense of * sell.* 
Usually the meaning •sell' is determined by some adverbial comple- 
ment — tb cedpe sfUan, w^ weor^e s^lan, sfllan alone meaning simply 
* give,' * give away.* 

79, 1. 92. iti 6r. Cp. ift sUS^an, p. 59, 1. 97. 

86, 1. 300. tSim. Ltkran generally requires a double accusative. 

80» !• 53. Bf nde. The omission of the personal pronoun is common 
in such a sentence, which may be regarded as a complement of the pre- 
ceding one. Cp. Chronicle 8. 15 (Earle) : * t6 ^4m Lucius Bretene cyn- 
ing s^de stafas : bsed fSxi h6 wsre Cristen ged6n.' 

1. 68. d89g1$erliciim for ISag^erlican, This confusion between -vm 
and -an in adjectives is not uncommon in O.E. Cp. fS<im singalum 
g^ohte (Pastoral, 73. 5). Conversely we find fSchn gddan mannum for 
^<km gddum mannum. 

1. 72. him n&ht t6 tS&m oyneoynne ne gebyrode. The proper 
construction would probably be him ndht t6 ^cet cynecynn ne gebyrode 
(although gehyrian is otherwise only known as an impers. verb), td govern- 
ing him. In the sentence as it stands t6 is made to govern the follow- 
ing subst., either from an error of the scribe or from some confusion in 
the mind of Elfric himself. 

90, 1. 85. p6hte. Cp. p. 89, 1. 53. 

92, 1. 150. mJhte. JJ4 is understood from the preceding him. 



XIV. iELFRIC'S LIFE OF KING OSWALD. 

P. 969 1. 9. t6 soeame appears to be half adverbial in this combi- 
nation; transl. • shamefully ill-treated.' Cp. p. 113, 1. 12. 
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198 NOTES. 

98, 1. 89. 16 ^&m, to that d^g^ee, so far. 

1. 90. Sferwlo (Eoforwic), York. 

1. 106. tJe wauls. This passage shows how the name of the inhabi- 
tants of a coun^ gradually came to be used for the country itself, for 
the was evidently refers not to the word * West-Saions,* but to the idea 
of * land.* The German names Saehsen, Baieht, &c., all originated iti 
this way. 

1. 112. BoroMioeastet, Dorchester. 

99, 1. 123. SW& is here pleonastic: transl. *it hiippened through Ptoda 
making war on him.' 

1. 137. t6 "S^r, to there where, to where. 

1. 143. sanote. This form is a genuine English modification of the 
Latin genitive sancti, which was introduced into English at a time when 
it still retained the old /-endings. Afterwards, when eci, &c., became 
ece, sancti was also made into sanete. The feminine gender sar^kB (p. 113, 
1. 16) also followed the other inflectioiial <8s of the older language, ahd 
became sancte. Examples of the old final i and <s will be found in the 
Northumbrian fragment of C*dmon, p. 194 above. 

1. 144. Bebbanburh, Banborough. 

100, 1. 147. Ijindesig, Lindsey. 

101, 1. 200. gel^red is simply the adj. * teamed.' 
102, 1. 234. Qle^wceaster, Gloucester. 

XV. WULFSTAN'S ADDRESS TO THE ENGLISH. 

P. 105, 1. 12. yfel fi^fter 6'5pum, one evil after another. 
106i 1. 61. Utes, through it, thence. 

108, 1. 114. §ft, pleonastic. 

1. 116. ealre his m^gVe. Dat. commodl, * for all his relations.' 

109, 1. 141. wordes, instr. genitive. 

110, 1. 189. t$8BS tJe dependent oii the preceding ntydiL 

XVI. THE MARTYRDOM OF .ELFEAH 

JP. il3, 1. 5. Grantabrycgscir, Cambridgshire. 

1. 7. C^ntingas, men of Kent. 

1. 8. StitJrige, Surrey. 

1. 12. t6 yfele is here adverbial, but practically the subject oi d6H\ 
* when they had done most mischief.* 

1. 17. Cantwaraburh, Canterbury. 

114, 1. 19. 1$e . . . his, whose. 

1. 32. sw4 lange 6t «9ne tirttAA «e, all the tiiiie till (the time when) 
they ... 
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NOTES. 199 

1. ^7. datamm. All the MSS. agree in this reading. 

1. 45. htisting. A Scandinavian word : hus\fing in Icelandic is lite- 
rally * house-meeting/ an informal meeting, as opposed to the aiding, 
or parliament. 

1. 48. yrre. All the editors retain the MS. reading yre, which they 
explain as * iron ' ; but there is no authority for such a form, and it is 
quite superfluous to state that he was struck with the * iron of an axe.' 
The reading yrre, on the other hand, gives an excellent sense : * struck 
him angrily, or fiercely.' 

116> !• 57- wide swd. We ahould expect stud wide swd, but both 
MSS. agree in omitting the first swd. 



XVII. EUSTACE AT DOVER. AND THE OUTLAWRY 
OF GODWINE. 

P. lie, 1. 5. Dofre, Dover. 

1. 18. c^dde be d^le, gave a one-sided, partial accoimt. 

117, 1. 27. Gledweoeaster, Gloucester. 

1. 33. Beofres st^, Beverstone. 

1. 38. eatforan, beforehand. 

118, 1. 56. hit geforan, travel it, travel the distance. 

L 66. BosanMm, Bosham (in Sussex). 

1, 73. Hwerwillan, Wherwell (in Hants). 



XVni. BEOWULF AND GRENDEL'S MOTHER. 

P. 120, 1. ID. 86. The poet gives Grendel's mother sometimes a 
masculine (1. 141, 3. 246), sometimes a feminine (42. 253) pronoun, to 
show her giant and demon nature, which is that of a woman, because 
she has borne a son, but otherwise has more of the elementary strength 
and wildness of a man. (Heyne.) 

1. 19. agl^oa==Grendel. It may possibly mean Be6wulf himself, 
as in p. 128, 1. 261. 

1. 22. him t6 anwaldan fire gellfde ; literally, believed in mercy 
at (from) the* Ruler for-himself, trusted in the Ruler's mercy. It is not 
certain whether anwalda stands for gnwealda, or whether it should be 
read dntoealda = ' only ruler.* 

121, 1. 37. andweard may refer either to sweord (nom.) or sudn 
(ace.) ; the former seems more probable, in which case it may be trans- 
lated * iace to face * or * with direct stroke,* but the reading is altogether 
doubtfiil. 

1. 41. tSe hine, he whom. 
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2CX5 SOTES. 

1. 63. eorla sum refers to 6e6wiilf— one of earls » one among earls, 
accompanied by earls (warriors). 

1. 64. wille. The pret. itnlde is more usual. 

122, 1. 83. ^ttsOSaB, cognate ace — ^proceeded on his return. 

1. 88. ealdres soyliUg, having forfeited his life. 

1. 94. 866 ISe e6w wel hwilora wilna ddhte : literally, which 
availed to-you of (for) nearly all joys « which was able to procure you 
every joy. , 

128, 1. 115. gehw^m for gekwdn. The same curious substitution 
of the masc. for the fem. in pit heal/a gehw^ne (Be<Sw. 800) and ddda 
gthw<Bi (B. 2838). 

L lai. wille. A verb of motion is understood after wille: <ere he 
will plunge in, (in order) to hide his head.' It is possible that f^dtm is 
directly connected with wille : * ere he will hide his head in it/ but this 
gives a much less forcible sense. 

125, 1. 188. ni8a ^hn^ged, overcome (prostrated) by force. N^ 
is the gen. pL used instrumentally. Cp. p. 109, 1. 141 ; p. 154, 1. 34. 

1. 195. him. Hrebre being the object of gesc^iSISan, him must be re- 
garded as the remoter dative of reference—* for him.' Translate * his 
heart.' 

126, 1. 207. &n foraa ealdgestredna. The sense seems to be * pre- 
eminent among the old treasures/ but the construction is doubtful. 
Taking /oroff in its usual adverbial sense, the literal translation would 
be * one of the old treasures in front.' But possibly foran is here a 
prep, with the gen. ; * one before the old treasures,* which would give 
an intelligible meaning. 

1. 215. tSfldt^^ce/ ^<8/, that which. 

127, 1. 236. bre^ t$9nne m6ste, I had him (enjoyed his benefits), 
whilst I might. 

1. 251. n6 ^f 6r inn gesodd b&lan lice, none the sooner did she 
injure the sound body (lit. * injure inside,' or 'injure into ...'). 

128, 1. 269. hpnd is here nom. 

130, 1. 332. diet swilo, another fifteen. 
1. 355. esfter, in consequence of, from. 

181, 1. 368. wighryre. The reading u/lggryre (cp. 1. 34) is periiaps 
preferable. 

182, 1. 393. C9m inn gin, came going in, entered. 



XIX. THE BATTLE OF MALDON. 

P. 186, 1. 45. folc is here equivalent to * army,' * band,' the ideas of 
* nation ' and * army * bemg in early times convertible. Cp. gefylce, p. 13, 
1. 149. 
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NOTES. 20I 

1. 67. hwsBime, till when. 
136, 1. 82. Ill, accusative. 

187, 1. 125. feorh gewiiman, reach the Ufe, wound mortally. Cp. 
1. 142. 

140, 1. 1^8. gn dmg seems to mean • one day/ * once.* 
L 207, 6tfer tw^fi^a, one of the two. 

141, 1. 241. folo. Cp. p. 135, 1. 45. 

148, 1. 300. "Wigelfii seems to be another name of purstAn's. The 
preceding him is pleonastic : lag ^'m^ simply lag. 

XX. THE FALL OF THE ANGELS. 

P. 146, i. I. The text was already printed off before the appearance 
of Eduard Sievers's essay, * Der Heliand und die AngelsSchsische 
Genesis.* Sievers has conclusively shown that a large portion of the 
poetry ascribed to Caedmon is nothing but a translation from an Old 
Saxon original (which he ascribes to the author of the Heliand), re- 
taining many Old Saxon words and phrases which do not elsewhere 
occur in the Old English poetry. The foreign portion includes the 
whole of our present text. The more important of the specifically Old 
Saxon words which occur in it will be pointed out in the notes. 

145, 1. 4. gidngorsoipe, O. S. 

1. 9. t6 him, next to him. Apparently an O. S. idiom. 

146, 1. 13. pntS^m le6hte, in this world. (Sievers.) 
1. 22. ge6ngerd6m, O.S. 

1. 27. ofermddes, inst. gen., * in his pride.' 

147, 1. 38. gedngerddmes, O. S. instr. gen. 
1. 39. rtrftJ. O. S. 

1. 43. hygesoeaft, O. S. 

148, 1. 71. fimum, O.S. 

1. 74. tylde seems to be the past participle here. 

1. 85. befeallene, O.S. (in this construction). So also bef^lled, 1. 119. 

149, 1. 115. rdmigaa, O.S. 

161, 1. 154. andan gebdtan, satisfy our vengeance. 

162, 1. 185. gebodsoipe, O.S. 
1. 187. heamxsoearu, O. S. 

1. 191. »fter t6 aldre, O.S. 

XXI. JUDITH. 

P. 168, 1. I. Grein supplies n6 Tirmetodes, 

1. 1 1. o6moii . . . fdran, came travelling, or simply * came.' Cp. p. 13a, 
1-393. 
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202 NOTES. 

164, 1. 34. niSa, instr. gen. — mingled widi hatred, hostile, cruel. 

155, 1. 45. inne goes with the preceding "6<^. 

1. 55. sweroendferhSe, an emendation of Rieger's. Cp. 1. 269. 

1. 65. swilone h6 6r »fter worhte, such a one as he had wodced 
after (deserved). Sttnlctu stands for the two condativeft twUcne nuil- 
eum . . . 

156, 1. 90. moilSres brytta, miftderer, lit * distributor of murder.' 
1.92. tJgn tn^tran, greater. The 'Sow (-•Cy, 'the') is pleonastic 

Cp. p. 3, 1. 39- 
I. 93. tome . . . b&te. The adv. instead of the adj., as in 1. 97 below. 
1. 98. hfiligre refers to Judith. 

157, 1. 104. f&g may here be translated » death-healing,* * fatal.' It 
is, however, possible that it may be the other adj. * variegated,' * bright' 

L 1 29. 911 goes with "Se. two lines above. 

169, 1. iSi. m^st. The construction is involved, as both mgnna and 
mw^ra seem to be dependent on mdst, which appears to govern m^nna 
as an adv., mof^ra as a neut. subst. 

1. 194. f^igum. Cp. 1. 104. 

160, 1. 225. in heardra gdznang, lit. ' into the throng of the bold 
ones.' Here we clearly see the origin of the prep, among. 

162, 1. 263. heefte. The true reading is perhaps hdste, violently, 
fiercely. 

1. 368. gebilde. This word can only signify * emboldened,' • resolute,' 
but we should expect the very opposite meaning. Grein, accordingly, 
sets up a second 6<7rfa»=*contristare,* but only on the very dubious 
analogy of a subst. 6z7rfo, * mllhseligkeit,* whidi the context shows clearly 
to mean simply * boldness.' 

1. 272. %& W88S hira tfres set §nde; confusion of two construc- 
tions : (i) ©4 wees hira tires gnde ; (2) 84 waes hira tir set gnde. 

1. 287. nfSum. The reading «j?JC«m,*with men,' is perhaps preferable. 

168, 1. 291. gewiton him sceacan « simply 'hurried away.' Cp. 
p. 153, 1. II, and for the pleonastic him p. 143, 1. 300. 

1. 313. weel seel. No satisfactory explanation has yet been given of 
this passage. 

164, 1. 328. hire. The meaning * hoary' hardly suits here, unless 
we translate simply • ancient.' Grein translates *hellgrau.' 

1. 330. m^rra midma. The ^2^^ shows that some comparative is 
imderstood : • more of-noble treasure than . . . ' 



XXII. THE HAPPY LAND, FROM THE PHCENIX. 

P. 166, 1. 17. flinoald. The form siucaldu, retained by Grem, is an 
impossible one : it could only be sincildu (f)--cp. Udu from eald. 
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1. 28. t^lfum . ♦ . f80«mrte6i : literally • by twelve of fathom- 
measure ' = twelve fathoms (ells). 

1. 31. tSpnne . . . This line' is evidently corrupt and unmetrical. 
Perhaps we should read * iS^nae beorga ^nig, 'Ue . . / 

167, 1. 74. bldstmaa here evidently means *fhdts/ or perhaps 

• leaves/ 

1. 75. ac . . . . Some such word as hid6 is required, but it is not 
easy to detennine where it is to be inserted. 

XXIII. THE DREAM OF THE ROOD. 

P. 169, 1. 8. 8Bt foldan acefitum ; literally * at the surface of the 
earth * = 'at the foot of the Ci-oss.' 

1. io« purh fOxKgeBoeaft, through the future, in eternity. 

170, 1. 26. «»t, how. 

171, 1. 52. p^nian, passive. 

1. 58. 16 ^uin, to him alone, ill his solitude. 

172, 1. 62. ^U ic W-dBs mid strlelum forwimdod. This mention 
of * arrows,' of which there is no trace in the Bible narrative, is, as was 
first pointed out by Professor Stephens (The Ruthwell Cross ; London, 
1866), a reminiscence of the myth of Baldor, the fairest and most 
beloved of the gods of Walhalla, who was slain by the mistletoe spear. 
The line *we6p call gesceaft' (1. 55) is also probably an allusion to 
Baldor*s death. 

1. 63. hefifdum. There are other examples of this peculiar use of 
the pi. ; see Pastoral, loi. 16. It is probable that hedfod originally 
denoted a part of the head, perhaps the temples, and that the plural 
was used to denote the whole head. Breast in the same way is generally 
used in the plural. See p. 178, 1. 113 ; Pastoral, 137. 8, 419. 29. 

1. 66. 9f . Perhaps rather pn = * in.* 

1. 79. bealuwara is generally assumed to be the gen. pi. of the adj. 
bealu, agreeing with sorga, weorc being taken in the sense of * trouble ': 
*that I have endured troubles of baleful, sore sorrows.' But such a 
collocation seems very forced, and perhaps we may read simply 

• bealuweorc,' explaining the -wara as a purely graphical anticipation of 
the ar in sdrra. 

178, 1. 86. ^ghwllcne dnra IS&ro, He him bi1$ ^gsa t6 m6, all who 
fear me. Mghimlc dnra {dnra dgkwUc) is virtually one word, governing 
the gen. f>f Aim a to whom. 

XXIV. THE WANDERER. 

P. 174, 1. 4. hr^raii, stir= row. 
L 10. 9e . . . him, to whom. 
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1. I a. Uwt seems to be the pronoun iSat correlative with the ^<Bt 
(conj.) in the next line. 

175» 1. 17. dre6rigne goes with hyge in the line before. 

L 25. 86hte s^le dre6rig sinoes bryttaa. Dredrig is nom. agreeing 
with icy bryttan is gen.: *ic sought in sorrow the hall of a distributor of 
treasure*; but the order is rather involved, and it is possible that the 
line requires emendation. , 

1. 44. gieflBt6lM. Read rather giefstoles^ as the examples of hrucan 
governing an ace. are very rare, and the sing, is more natural here than 
the plural. 

1. 46. wegas. Perhaps rather wdgas (waves) : e and a are often con- 
founded in the oldest MSS. 

176, L 53. 8f ogs . . . The sense of this and of the following line is 
very obscure. For gesfldan we may perhaps -read ges^a, • dwellings,' 

* companionships.' 

1. 58' geond, here simply * in.* 

177, 1. 83. defiSe ged^lde. The received explanation is * gave to 
death * (• iibergab dem Tode,* Grein). Perhaps it is simpler to read dedde, 

* divided when dead.' 



XXV. SELECTIONS FROM THE RIDDLES OF 
CYNEWULF. 

F. 180, 1. 13. fre61ic firdsceorp, as a . . . 

181, 1. 16. nUere. There can be little doubt that the correct reading 
is nueren (subj.), suggested by Grein in his glossary. This makes the 
insertion of beoiS unnecessary. 

1. 13. foit$ gew&t. The context requires some such meaning as 
* came forth,* * approadied.* 



XXVL GNOMIC VERSES. 

P. 184, 1. 43. dime oresfte seems to be merely an adverbial peri- 
phrasis, * secretly,* * clandestinely.* 

1. 45. sealte. Perhaps better sealt (adj.) 

186, 1. 54. synne st^lan; lit. 'institute sin ' = ' wage hostility,* the 
ideas of * sin,* * injury,' * hostility,* being convertible. 
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GLOSSARY. 



ABBREVIATIONS. 

sm., s/t sn,y masculine (&c.) substantive. 

sv. strong verb. 

vw, weak verb. 

swv. strong-weak (praeterito-present) verb. 

(The other abbreviations require no explanation,) 

ORDER. 

The long vowels are separated from the short, and come immediately 
after them, ea and eo are considered as simple vowels, and follow e ; and 
ed and e6 follow ea and eo respectively, p and C follow /. 

Words with the prefix ge are placed in the order of their roots. Words 
beginning with ge are given apart from the simple word only when the ge is 
an integral part of the word. 

All words in -ing and -ung are given under -ung only, and all words in -nis 
and -nes under -nis only. 

Words enclosed in [ ] are cognate Old English words, or else Latin origi- 
nals of foreign words. 



Abbod, sm. abbot, 56. 3 ; 114. 23. 
[Abbatem.] 

Abbudisse, sf. abbess, 46. i, 55, 
68. 

Abutan = 9nbtitan or 3rmbiitan. 

Ao, 9. but, 2. 23 ; 6. 41. 

Afor, aj. fierce, 163. 257. [-ffifhan.] 

Afpgnotk, see ^fpanoa. 

Aginnan, see ^ginnadi. 

AgUeoa, sm. (persecutor ), monster, 
I30. 19; warrior, 128. 261. 

AgUeo-w£f, sn. monstrous woman, 
120. 9. 

Amber, sf. a measure, 19. 60. 

Ambiht, sn. ofiice. 

Ambiht-scealo, sm. servant, re- 
tainer, 154. 38. 



Ambyre ( = and-byre), aj. favour- 
able (wind), 20. 89. 

An, see <^. 

And, cj. and : 'gelice gnd . . . ,*like 
as if . . . , 29. 40. 

Anda, sm. (i) zeal, indignation, 13, 
143, 196; (2) injury, mischief, 
hatred, 44. 16; 151. 154; 177. 
105. 

And-bidian, tuv. wait, 86. 308. 

And-efii, see 9nd6fii. 

Andettan (sand-hdtan), tw. con- 
fess, 90. III. 

And-git, sn. intelligence, sense, 10. 
67; 92. 170. 

Andgitfallioe, av. intelligibly, 7.82. 

And-saoa, sm, adversary, 148. 75. 
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GLOSSARF. 



And-8warian, ««., w.dat. answer, 

50. 122, 8. 
And-swaru, sf, answer, 47. 37; 

127. 242. 
And-weard, aj. present, 13. 169 ; 

48.57; 121.37. 
And-wlits, sm. countenance, 79. 

99, 271. [Wlitan.] 
And-wyrdaxi, wv., w. dot. answer, 

6. 49; 78 73. [Word.] 
And-wyrde, sn. answer, 24. 12. 
Angel, sn. Anglen in Denmark, 21. 

100. 
Angel-oynn, sn. English race, 

England, 4. 3, 5. 
Angel-])e6d, sf. English nation, 46. 

10. 
Angl^ smpl. the Anglians, English, 

98. 88. 
Ang-8iunlioe, av. painfully, 92.151. 
Ang-sumnis, sf. pain, 93. 185. 
Ann, see UxMian' 
Antecrist, sm. Antichrist, 104. 4, 
Apo8tata« sm. apostate, 109. 154. 
Apostol, sm. apostle, 77. 28, 32, 
Aroe-biscop (acrcebiscop), sm. arch- 
bishop, 114. 20, 7; 7. 78 (ae). 

[Archi-episcopus.] 
Ardlice ( = arodlice), av. quickly, 

88. 23 ; 90. 106. 
Am, pret. of irnan. 
Arod, aj. quick, ready, bold, i6a. 

276- 
Atol, q/.dire, terrible, 122. 82; 127. 

251; 156. 75; 161. 246. 
Awe^, see under "Weg, 
A (awa), av. ever, always, 87. 338 ; 

157. 120. 
A-belgan, sv., w.dat. be angry; ptc. 

Abolgeu, angry, 152. 185. 
^-beran, sv. bear, support, carry, 

59.89; 71.472. 
A-berstan, sv. bjurst : lit 4b., break 

out, 15. 218. 
A-be6dan, sv., tu.dett, (oifer) an- 

nounce, l^. 27 ; 135. 49. 
A-bfdan, sv. await. 
A-bl^ndan, utv. blind, 68. 56^. 
A- bljpnajj , sv. cease, 82. 181. 



A-breoan, sv. (break into), take 
(city, fortress), 27, 94; 36. 11. 

A-bre(g)dan, sv. draw (sword), 
156. 79- 

A-br66t$an, sv. (degenerate), fail, 
141. 242; ptc. Abro^Jen, degener- 
ate, reprobate, 109. 154. 

jSL-bre6tan, w. (break up), destroy, 
kill, 121.48; 130. 348. 

A-bysgian, wv, (always passive), 
opcupy, trouble, 12. 124; 38. 83. 

A-o^nnan, tw, bring forth, bear 
(child), 89. 131 ; 83. 214. 

Ac^nnednis, 5/. birth, 87. 3 ; 89. 

X-oeojpfan, sv. cut : * ^ weg ac.,* 

cut away, 16. ^38; 'gf 4c.* (fSxt 

he4fod), cut of^ 30. 87. 
A-orsBftan, wv. devise, 26. 64. 
Acsian, see Azian, 
A-owecpiii^, wv. shake (trans, and 

intr.), 141.255; 93.190. 
A^cwe'SaiLy sv. (i) §peak (transit.), 

177.91; (2) reject, 147. 59. 
A-cwelan, sv. die, 38. ipo; 43. 

. 10; 77. 3J- 

ApwjgU^n, «w. kill, 62. 184; 77. 

35; 87.4, 
A-ow§n,Qaai, wv. quench (fire), J05. 

22; extinguish (l^mp), 64, 81. 
A-owilman (f , i), wv. kill, 1 14. 46. 
A-o^an, wv. proclaim, show, 1 78. 

. 113. 

Ad, sm, funeral pile, 22. 143. 
A-dil(e)gian,f<w. destroy, 73. 536; 

82. 185. 
A-dXdan (^, y), vw. kill, 60. 120; 

73.536. [De4d.] 
Adl, sf. disease, 92. 147. 
Adlian, ifiv, |)e 4iseased« 92. 165. 
Adlig, aj. diseased, sick, 96. 3/; 

100. i^. 
A-dr^efan, fw. drive away, fxpel, 

J. 4; ;?,9; 33.3. 
A-dr§noan, wv. drown, 60, Lao; 

61. 145; 64, 234. 
A-dre6gan, sv. (endure), pfiss {Uk, 

thenigtet), 57..i,?i-*P-i ^2; (J?. 
161. 
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A-dii£gui» flv. drire off, 70. 449, 
A.-drawian, vw, dry up, 53. 29. 
A-d'w^scan, u/v. extioguish» 52* 

14; 83. ai6; 95. II. 
AK, sm. oath, 34. 23 ; 36. 19. 
AS-bryce* sm. (breach of oath), 

perjury, 109. 150. 
A-^bbian, wv, ebb, 41* 198 
A-fandian, tw, try, test, 73. 509, 

6". 516- 
A-faran, sv. go, travel, 30. 67 ; 37. 

63. 
A-fsBstnian, wv. confirm, 64, 250. 
A-f(6dan, «^. feed, 64. 23^; 77- 

47; 87.331. 
A-feallan, sv. (i) fall, 83. 336; 

140. 202 : (3) fiJl off, decay, 7. 72. 
A-mian (e, y). vni. feU, kill. 95- 1 7 ; 

108. 116. 
A-findan, sv. find out, discover, 59. 

91. 
A-firbtao. (y), tw,^only in, past 

panic, afirbt, frightened, 89. 78; 

100. 155; 101. 190. 
A-firran (g, y), wv. remove, 165. 

5 ; w, dat. of psn, and ace, of 

thing, deprive of. 150. 1 34, 
A-fligan (6, y), wv. put to flight, 

expel, 80. 13^; 100. 1 64. 
A'fliman (iS, y), iw. (i) put to 

flight, 141. 243; (3) banish, 25. 

34. 
A-fyUan, wv. fill. 30. 88 ; 76. 10 ; 

81.177,179. 
A-f^san, wv, drive away, 133. 3. 
A-galan, sv, sing, 138. 370. 
(^«)Agaai, swv. possess, 80. 123; 

139- '75; 149- 114- nihte = 

se 4hte, 156. 91. 
Agen (ffi), aj. own, 3. 3X ; 5. 38 ; 

6. 48; 9 J. 18$. 
Agen, sjv. pr^>erty, 106. 54. 
A-ge6tan, sv. (i) pour out, shed 

(tears), 81. 168; lOO. 1^1 \ (3) 

drain, exhaust, tv. gtn. 154. 33. 
A-gifian, «v., w.dat, give, render, 

53. 55* 8^. 33<5: *cft 4giCan,' le- 

t«ni,44.ao; 37.71. 
A-gyltan, wv. sin, i^. 333; 82. 300. 



Ab« stf« Agan. 

A-bfbbai^ sv. raise, lift up, 10. 76; 
90.98; 137. J06. 

A-bedwan, «v. hew down, 170^ 29. 

A-birdan (g, y), tuv. harden, 120. 
209. 

A-bleipan, sv. leap up, 1 24. 146. 

A-b6n, &v. hang (trans.), io|. 192; 
155. 48 ; (as a means of execu- 
tion) 42. 2X1. 

A-brgdldau, wv. save, 73. 524; 95. 

17; rescue, recapture (plunder), 
, 36.39; 181.9. 
A-bTe6san« sv. fall, 51. 4, 8; 84. 

246. 
Abt, see Awlbt. 
Abte, pret. of Agan. 
A-bwee^r (dwSer, 4'5er)/r«. either 

(of two), II. 108 ; * 4wCer otJSe 

. . . oitySe,* either ... or, 19. 64. 
A-bw6r (4hwar), av. (i) anywhere, 

59. 92 ; (2) at any time, ever, 111. 

209. 
A^^w^ttaHy wv. dismiss (?), 151. 

161. 
A-b^an, wv. hire, 53. 42. 
A-idliazi, wv. make useless, annul, 

. 77. 37. 

A-lffidan, wv. lead away, carry off, 
40. 153; 61. 167; 69. 397. 

A-l^gan, wv. lay, lay down, 157. 
loi; 172. 63; (2) conquer, de- 
stroy, refute, 61. 142; 73. 537; 
77. 29. 

A-le6gaii, sv., w. dat. of pers. and 
ace. of thing, (lie), deny, 102. 223. 

A*Uogan*sv. fail, 128. 277. 

A-lifan (^, y), wv., w. dat. of pers. 
and acp. of thing, allow, 136. 90. 

A^lisan (4, y), wv. (i) loosen, 131. 
379; (2) release, redeem, ransom, 
24. 8; 27. 108; 87. 336, 

A'lnfetan, wv. paint, draw, 11. 97. 

A-mirran (§, y), wv. mar, ruin, 
destroy, 68. 364; 117. 24; 139. 
165 ; w. gen. of thing, hinder 
from, in, 150. 133. 

An (ffinne, ace. masc.), aj. (j) one 
{always strong), 54. 96; (2) a 
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certain one, certain; (3) an, a 
(indef. art); (4) alone {both 
strong and wed), 5. 30; 184. 
43; (5) g^- pi' 4nra-*singu- 
lorum' in '4nra gehwilc' ($«e^«- 
Hwilo) ; (6) gn 4n, continuously, 
60. 109, 294; n4 t^sBt 4n, not 
only, 14. 174. 

Anga, wit, aj, only, lao. 12 ; 129. 
296. 

An-haga, sm, solitary (man), re- 
cluse, 174. i; 184. 19. 

A-niman, sv. take away, 55. 117. 

(>«)Aii«Ueoa]i, wv. unite, 98. 89. 

An-Upe (^), aj, single, 5. 21 ; 32. 

An-m6dlice, av, unanimously, 77. 

36; 82. 189. 
Annis, s/l unity, 83. 229. 
An-p8B'8, sm. solitary path, 124. 

159. 
An-r^d, aj. resolute, 130. 324; 

135. 44; 138. 132. 
Anrflodnis, 5/. constancy, 56. 11. 
An-streoes, av, continuously, 39. 

no. 
Aniinga, av, forthwith, 161. 250. 
An-wlg, sn, single combat, 66. 

322. 
Ar, sm. messenger, 134. 26. 
Ap, sf, (i) honour: (2) property, 

revenue, 19. 54; 78. 60: (3) 

help, 120. 22 : (4) mercy, 44. 32 ; 

174. I ; 178. 114. 
At, sf. oar, 41. 180. 
Ar&s, pret. o/Axistai. 
A-r^oan, wv, reach, hand, 93. 188. 
A>r^d, aj. cruel, severe (?), 174. 5. 
A-r^dan, wv. read, 6. 69. 
A-r^ran, wv. raise, build, erect, 14. 

186; 67. 339; 69. 397; reflex, 

rise, 77. 49. 
A-r^coan, wv. expound, translate, 

5.19; 7.82. 
A-r^dian, wv. arrange, 9. 28. [Cp. 

raid, ready.] 
A-r^tan, wv. cheer, gladden, 159. 

167. 
Ar-feest, aj, (i)' (honourable), vir- 



tuous, good, 16. 338; 77. 37: 
(2) merciful (or glorious?), 159. 
190. 

ArflBdstnis, sf. (honourableness), vir- 
tue, 46. 4. 

Arian, wv., w, dat. (i) honour; 
(2) spare, be merciful to, 82. 199. 

A-rfsan, sv, arise, 54. 79 ; 77. 49. 

Arle^, aj, (dishonoured), wicked, 

90. 105 ; 91. 142. 
Arle^tslioe, av, wickedly, 93. 186, 

192. 
Arlioe, av, kindly, 179. 6. 
Ar-8t8sf, sm, in plur, honour (only 

in poetry), 181. 24. 
Ar-weoitP (drwurtJ), aj, worthy of 

honour, venerable, 96. 45. 
ArwBorVfall (u), aj, honourable, 

93- 177- 
Arweortdioe (u), av, reverentially, 

honourably, 96. 52, 143. 
Arweoit$iaii (u),j wv, honour, 99. 

121. 
ArweoilSnis (u), sf, reverence, 

honour, 99. 139, 56; 115. 53. 
A-soaoan, sv, shake, 141. 230. 
Asoian, see AxiaTi. 
A-80uzdan, see pnsouiiian. 
A-8Cl^an, sv. shove, v push, 42. 

207. 
A-s^ogaa, wv, say, tell, 140. 198 ; 

174. II. 
A-s^ndan, wv, send, 24. 6 ; 53. 
^44; 69.396,398. 
A-8^ttan, wv. (i) set, place, 51. 

II; 1 70. 32 : * hi &sf tton hi ofer,* 

they crossed, 35. 3 ; * sitJas 4s^ttan,' 

travel, 179. 11 : (2) found, build, 

i8i. 6. 
A-8ingaa, sv. sing, 48. 67. 
A-sittan, sv. sit fast, run aground 

(of ships), 41. 194, 195, 196. 
A-sigan, sv. sink, 114. 49. 
A-slein, sv. strike : * gf 4sl.' strike 

off (the head), 99. 134. 
A-sme^gan, wv. (i) consider, treat 

of, no. 190; (2) survey, exam- 
ine, 114. 36. ^ 
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A-smi'Sian, tw, forge, work, 99. 

143. 
A-soloennis, sf. sloth, 11 1. 201. 

[A5olcen, ptc. of a lost vb. seolcan, 

to become torpid.] 
A-sp^ndan* wv. spend (money), 

expend, 32. 159. 
A-8pringan, sv, spring up, arise, 

83. 212; 91. 122: *his hlisa 

asprang geond ISk land wide/ 

spread, 1 01. 197. 
A-standaiiy sv. stand . up, 129. 

,305. 

A-st^Uan, uw, place: *t6 bjsene 

^teald,' set as an example, 29. 40. 
A-8tigan, sv. rise: ^up &st.,' rise up, 

61. 156; 123. 123. 
A-8tr^coan, «w. stretch, 81. 157 

(reflexive), 81. 161 ; extend, 100. 

152; 68. 390 (of time). 
A-styrian, wv. stir, move, 1 70. 30 

(trans.). Astyred, agitated (in 

mind), 87. 13 ; angry, 114. 40. 
A-swfiiniaii, wv. cease, 150. 131. 
A-8W^bban, wv. put to sleep, 164. 

322. [Swefen.] 
A-8Wffed» partic. pret. of dswgb- 

ban. 
A-sw^rian, sv. swear, 115. 56. 
A-teoriaa, wv. fail, become ex- 
hausted, 76. 10; 89. 75, 77. 

[Teran.] 
A-te6n, sv. (i) draw, 49. 91 : (2) 

apply. 106. 53. 
A-tinibran, wv. build, 181. 5. 
A«tifran (^), wv. paint, draw, 10. 

51; 11.88,92. 
Ator (ittor), sn. poison, 84. 255, 

256 ; 92. 154. 
Ator-t^, sm, poisoned twig, 126* 

208. 
Ator-b6re» aj. poisonous, 84. 266. 
A-b^noan, wv. devise, contrive, 26. 

64; 151.155- 
A-pwe&n sv, wash, 100. x6i. 
Awa, see A. 
A-w^gan, wv. (deceive), annul, 

make nugatory, 102. 221. 
AwKer, see AhwselSer. 



A-wfooan, wv, awake, arouse, 77. 
51 ; 162. 258; incite, 49. 92. 

A-wegan, sv. carry away : *iit aw.,* 
carry out, 86. 304. 

A-w^ndan, wv. (i) turn, direct, 
65. 284 ; loi. 208 : (2) change, 
alter, 76. 12; 146. 14; trans- 
form, 79. 104: (3) translate, 7. 
83 ; 72. 511 : (4) itur. turn, 
change, 82. 192. 

A-w68tan, wv. lay waste, 24. 16; 
28.4. 

A-weazan, sv. grow up, 179. 10. 

A-weorpan (dwurpan), sv. throw, 
68.384; 71.463; i52.i75;throw 
away, 96. 47. 

A-wibt (4ht), tndef. pm. aught, 
anything: *t6 4hte,* at all, 105. 
22. Adverbial, at all, 147. 45. 

A-windan, sv. slip, 16. 231. 

A-wirged (g, y). aj. {ptc. pret. of 
4wirgan), cursed, 8i. 175* 

A-wreoan, sv. avenge, 117. 37. 

A-wr£tan, sv. write, compose, nar- 
rate, 5. 38; 58.60; III. 194. 

A-wyrt-walian, wv. root up, 52. 
36. [Wyrtwalu, root.] 

A:dan (sc, hs), wv. ask, 89. 62. 
^^Axian, wv. have intelligence of, 
learn, hear, 2. 10 ; 30. 05 ; 100. 
146. 

AxTiTig (sc). sf, asking, questiom'ng, 
10. 59- 

^oer, sm. field, 52. 28, 33. 

^dre, av. forthwith, 155. 64 ; 156. 
95; 161. 246. 

.^EltSel-boFen, aj. of noble birth, 
89. 72. 

^tSele, aj. noble, excellent, 19. 39 
(b4n); 76, 12 (win); 121, 62 
(cgmpa). 

.SitSeling, noble, prince, 2. 9 ; 90. 
106. In poetry hero (or simply 
•man*), 121. 44; J30. 345. 

.^StSelu, sf. (nobility), Imeage, de- 
scent, 140. 216. 

.Sifiian, wv. perform, accomplish, 
119. 4; 126. 213. [For ffnan, 
from the same root as afor, 6fost.] 
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iSlftan, av. from behind, 107. 
84, 

J&Sb&t, prtp, (ov.). w. daU (i) after 
(following, pursuit), 6. 43 ; 33. 
21 : (a) motion over given space, 
'after wudum f<6r,' 33. 6: (3) time, 
after, 33. 39; 65. 370: (4) to 
denote object of verb, * ne frin 8u 
acfter salum,* I33. 73; ^fter 
tSaro, av. afterwards, 36. 14; 107. 

93. 
iEiftera, a/, second, following, 117. 

37. . 
^fter-g^nga, sm, successor, 95. 8. 
^fi^r, s«tf .^BghwoiSer. 
^1-, see Ball-. 
^If-solne, aj. elf-sheen, beautiful 

as a fairy, 154. 14. 
^Imes-geom, q/. (alms-loving), 

charitoble, 72. 516; 77.46; 97. 

69. 
.Silmes-gifa» s/lalmsgiving, charity, 

106. 56. 
^imes-riht, m. almsright, 106. 

52, 57- 

^Imesse, sf, alms, 97. 76, 78. 
[Eleemosyne.] 

^mtig, (aemettig), aj. empty, un- 
occupied, 37. 98. 

{ge^ ^Tntigian, tea/., w. gen, free, 
disengage from, 5. 25. 

JBppel, sm. apple, 93. 189. 

^rce-bisoop, see Arcebisoop. 

.aim an. vm. run, 139. 191. [Iman.] 

^me-mergen» sm. early morning, 

^80, sm, (i) ash-tree: (3) boat, 
ship, 41. 177, 179: (3) spear (in 
poetry), 135. 43 ; 143- 310; 177- 
99. 

^so.h.ere» sm. spear-army, 130. 

69. 

^go-holt, sn, (spear-wood), spear- 
shaft, 141. 330. 

.SSso-plega, sm, spear-play, battle, 
160. 317. 

.S!80-r6f, fl/. spear-strong, warlike, 
164. 337- 

^stel, sm. book-mark, 7. 84, 86. 



\pifmmulive 0/ sBSt, 'branch,' 
•twig.*] 

2Eit, pret. of etan. 

.ZEit, prep, (av.), w. dot., (i) rest, 
*t, 3. 5 ; 35. 6 : (3) motion from, 
deprivation — * animan act ... ,' 
55- "7 • (3) origin, source, from 
— * geliornian aet . . . ,' 7. 78 : (4) 
specification, defining — *9nf(^ng act 
fulwihte,' 34. 38 : (5) instrumen- 
tal, by — *&cweald set his witena 
handum,' 77. 35 : (6) time, at, 
41. 184. 

^t-beran, sv. (carry to), bring, 
139. 310. 

^t-berstan, sv. (burst forth), es- 
cape, 90. 85; 116. 17. 

^t-bregdan, sv., w. dot. (irUr.), 
snatch away, deprive of, 55. no; 
80. 136; rejlex. 76. 17. . 

.St-edwan, uw. show, 53. 31 (re- 
flexive.) [E4ge.] 

^t-e6wiaii» wv., w. dat, appear, 85. 
392 ; 86. 333 ; 88. 36. 

^t-foran, (i) prep., w. dat. be- 
fore, 84. 264: (2) av. befiore- 
hand (time), 117. 38. 

.Sit-gSBdere, av. together, iii. 
193; 171.48. 

^t-gr6pe» aj. aggressive, hostile, 
120. 19. [Gripan.] 

.Sit-hle6pan, sv., w. dat. run away, 
108. 113. 

JSlUiwaji (6, y), wv., w. dat. show, 
10. 66 ; 159. 174. [Another form 
q/'aBte6wan.] 

^t-samne, av. together, 49. 104; 
161. 255. 

.Sit-standan, sv. stand still, re- 
main, 64. 359 ; 101. 192. 

^t-windan, sv., w. gen. escape 
from, 91. 140. 

.Slt-witany sv., w. dat. of person^ 
reproach, 140. 330; 141. 350. 
[Cp. Edwitan.] 

J^ (awe), sT. (I) law (of God), 6. 
54; 64. 339: (3) marriage. 

iBbere, <y. open, public, no. 
177. 
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i^S-breoa (^wbreca), sm. adulterer, 

no. 178. 
^-bryoe (aewbr.), sm» adultery, 

109. 148. 
M'fidSt, aj. pious, 46. 11; 49. 

^-feestnis, sf, piety, 46. 3; 47. 

18. 
i^en» sm. evening, 49. 105 ; 53. 

.53. 

iEfen-rfst, sf. evening-rest, 119. 2 
.^fen-tld, sf, evening time, 172 
^68. 
.^fire, av. ever, always, 11. 80 

with neg. ( = n^fre), 166. 40. 
iEgen, see Agen. 
^g-h.'wAnon, ov. from all sides, on 

all sides, 14, 19 1. 
iBg-h.w^ prn. each one, every one, 

124. 133. -^ghwacs, adverbial 

altogether, entirely, 166. 44. 
^g-hwsBder (aeg^er), pm. each, 

36. 25 (of two); 131. 385 (of 

four); 138. 133 (of two). *^g- 

f$er . . . and . . . ,' 140. 224; 

•«^er ... ge ... (ge) ..,'4. 

4, 8 s both . . . and. 
.^g-hw^r, av. everywhere, 105. 

28, 74. 
.^g-hwider, av. in all directions, 

^113.114. 
iBg-hwilo (e), pm., w. gen. each, 

13. 170; 141- 233; 155- 50- 
^ghwilc 4nra, w. gen. each, 173. 
86» 

^.gilde» aj. without payment, un- 
^atoned, 108. 116. \Cp. ^m^nn.] 

.SSht, ^. possession, property, 19. 
46; 64- 92; 78. 58. (Rarely 
used in the singular.) [Agan.] 

.i^lan, wv. bum. 

.^e> pm. (i) shst. each, 7. 84 ; 22. 
154 (* ^Ic ^fter o^rum,' one after 
the other), 107. 83 : (2) adj. each, 
any, 36.40; 80. 142. 

j£s*infxiii, aj. without men, desert, 
30. 71. {Cp. ffigilde.] 

.able, av. at once, oi. 139. [An.] 

j6nig» pTi. any ; (i) t»frs., «^. ^«ff. 



167. 59; 171-47: (a) fl*'. 5. 
^23 ; 36. 26. [An.] 
.Snlio, a;, (unique), excellent, noble, 

^43-4; 58. 73; 165.9. [An.] 
^nne, see An. 
.fflr, prep., w. dat. before (time), 7* 

73 (^r Cissum). . &i C4m (»e), 

9., tt/. suhj. before, 5- 33 J 52- 15 ; 

161. 252. 
.ffir, av. formerly, before, 2. 28; 5. 

39: comp. ,£Tor, 61. 163; 83. 

212: superl. shest, 6. 54; 36. 

^34- 

^r, conj., w. suhj. before, 2. 12 ; 
II. 107 ; 36. 34 : more rarely w. 
Jndic. 83. 214. 

.^iT, sn. brass. 

iBr-dsDg, sm. (early day), dawn, 
^121. 61. 

iBrende, sn. errand, message, 134. 
28. [Ar, messenger.] 

iilrend-feest, aj. bound on an er- 
rand, loi. 182. 

.^rend-raoa, sm. (errand-teller), 
messenger, 4. 7 ; 24. 5. 

.iBrend-gewrit, sn. (errand-writ- 
ing), letter, 5. 18. 

.^rest, aj. ; see .i^rra. 

.^-g6d, aj. very good (?), 122. 

^79- 
.^-rist, sf.f m. (?) (rising again), 

resurrection, 60. 136; 85. 297. 

[ = 4rist from risan] . 
.&T9k9 adj. compar. former, 78. 83; 

82. 193 : superl. surest, 29. 37. 
.iijr-waool, aj. early awake, 85. 

299. 
J^-gewiiUit sn. former strife, old 

^warfare, 170. 19. 
.SlB,sn. carrion, 122. 82; 137. 107. 
.i^-8wioe, sm. violation of God's 

laws {or adultery ?), 109. 147. 
J^, sn. food, flesh, 60. no; 80. 

147.; 160. 210. [Etan.] 
.iiston, pret. pi. of etan. 
.i^tren (tktien), aj. poisonous, poi- 
soned, 131. 366; 138. 146. * 

[Ator.] 
Jk-pryt, aj. tedious, 94. in. [= 
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fl^])iyte, from (4)])redtan, to 

weary]. 
.&we^ see Jt. 
(ge)JBMWDitai., wv., w, dot. many, 

65. 387. [-^(we)]. 



BatSian» wv. bathe, 175. 47. 

Bana, sm. slayer, murderer, 3. 35 ; 
143. 399; 173. 66. 

Bannan, sv. summon, 117. 53; 
180. 4. 

Bam, preL o/beoman. 

B&f see Begen. 

B6d, pret, of bidan. 

Bin, sn. bone, 19. 39 (ivory), 56 
(whalebone); 23. 105. 

B^-o6fa, sm, (bone-chamber), 
body (only in poetry), 135. 
194. 

Bin-bring, sm. (bone-ring), verte- 
brsB, 139. 316. 

BadO, &n. back : < ofer baec,' back- 
wards, back, 143. 376 ; * under 
base,' backwards, back, 45. 48, 50. 

BadO-bord, sn. lar-board, left side 
of a ship, 18. II, 39. 

B8Bd,^r«/. o/biddan. 

B8Bd, &n. bath, 76. 37 ; 93. 165. 

Baelo, sm, pride, 163. 367. [Bel- 
gan, to swell, be angry; cp. 
gebolgen.] 

B8Br, aj. bare, d^, 331. 

Baer, preU o/beran. 

B8Bman, wv. bum (trans.), 109. 
136. [Beoman.] 

B^don, preU pi. q/biddan. 

B^l, sn. funeral pile, fire, 166. 47. 

B6p, sf. bier, 77. 48. [Beran.] 

^^B^ran, wv. behave, bear one- 
self, 154. ^7. [Beran.] 

geB&Te, sn, (gesture), cry, 3. 18. 

B&ron, pret, pi. of beran. 

(ge)'BiBtaja., wv, furnish with bit, bit 
' (a horse), 1 24. 1 48. [Bitan.] 

JBe (bi, big), prep., w, dot, (adv.), 
XO nearness, by, 37. 53: (3) 



motion alongside, *f6r norSryhte 
be tSaem lande,' 18. 9 : (3) along, 
in, • eode be "Saere str^te,* 77, 53 : 

(4) according to, after, *^ghwilc 
gilt be his gebyrdum,' 19. 58: 

(5) local specification (often 
half instrumental), • gehsefted be 
tSam healse,' 150. 140: (6) to 
denote object of verb, * be "S^re 
he 4wr4t 84 b6c tSe is geh4ten 
Apocalipsis,' 77. 33 : (7) to form 
adverbs, * be fuUan,' 6. 47 ; * be 
hreiSwsunge d^db^tende,* 82. 191. 
Be noi^an, prep,, w. dat, north of: 
* be noi^an "S^m w^stenne' 18. 9 
{so also be siitSan, &c.). 

Be-eefban (baeftan), (i) prep,, w, 
dat. behind, 3. 26 : (a) adv, be- 
hind, 36. 58; 157. 112. 

Be-b66dan (bib.), sv., w, dat, (i) 
bid, command, 5. 34; 83. 190; 
158. 144; 166. 36: (2) commit, 
entrust, 50. 139. 

Be-bod, sn. command, 93. 178; 
loi. 205. 

Be-byrgan (bebyrigan), wu, bury, 
64. 352; 71.466; 81. 154. 

Be-oe4pian, wv. sell, 78. 70. 

Be-oeorfan, sv., w. ace, ofpers, and 
instr. of thing, cut off, 130. 339. 

Be-cirran (gi y), wv, (turn), be- 
tray, 114. 19. 

Be-ol^an, wv. shut up, confine, 
92. 1 74 ; 93. 180. [Lat. clausum.] 

Be-ouman, sv. come, 79. 91 ; 89. 

73; 158.134- 
I'tfBed, sn, prayer, 81. 161, 323. 

[Biddan.] 
Be-dielan, wv., w.gen. deprive of, 

57- 33; I05' 33- ^' «w^« 120. 

35; 175- 20. 
Bfdd, sn, bed, 155. 48, 63; 156. 

72. 
^^Bfdde, sf, consort, wife, 60. 

115- 
Bfdd-rfst, sf, bed-rest, bed, 154, 

36. 
Be-delfan, sv, (hide by digging), 
bury, 54. 97 ; 173. 75. 
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Be-diman (§, y), wv, hide, conceal, 

146. 16. 
Be-dfglian (Jk, y), tov, conceal, 90. 

104. 
Be-drifan, si/, (i) drive, 181. 9: 

(2) pour over, cover (with moist- 
ure), 172. 62. 

Be-dre6saii, sv., w. instr. (cause, to 
fall away), deprive, 176. 79. 

(^e)BflSiaii, wv, bathe (trans.), 92. 
167. ' • 

B^tSung, sf. bathing, bath, 92. 167. 

Be-£BB8taii, wv, (i) secure, make 
safe, 39. 108 : (2) apply, 5. 27, 7: 

(3) w, dot. commit, entrust, 55. 
116. 

Be-feallan, sv. (make to fall), 

throw down, 148. 85. 
Be-feolhan (befeolan), sv., w. dot, 

apply (oneself) to, 6. 67. 
Be-fillan (f, y), wv, fell, throw 

down, 149. 116. 
Be-foran, (i) prp„ w, dai. 30. 83 : 

(2) adv. before, in front, 24. 6; 

124. 161. 
Be-fdn, sv. (i) embrace, encompass, 

seize, 121. 45; 162. 200; 180. 

14: (2) include, 60. 113. 
Be-Mgnan (befrinan), sv. question, 

87.9; 88. 21, 24. 
Be-grang, sm. circuit, compass, 127. 

246. 
Be-g^ sv, (i) surround, 2. 12 : 

(2) practise, do, 56. 8. 
Begen, pm, both. 
Be-geondan, prp., w, dot, beyond, 

5. 20; 116. 1. 
Be-g86tan, sv, pour over, flood, 

169.7; 171.49- 
Beginnan, sv, begin, 81. 173 ; 98. 

91. 
Be-gitan, sv, find, obtain, 27. 105 ; 

40. 161; 57. 20; 81.178. 
Be-grindan, sv. (grind over), polish, 

180.6. 
Be-Mtaiiy sv., w. dot, promise, 62. 

179; 98. 103; 114.42. 
Be-healdan, sv. (i) hold, keep, 

150. 131 ; guard, 127. 247: (2) 



behold, gaze on, observe, 1 3. 1 59 ; 

100. 153; 170. 25. 
Be-heonan (behinon), prp. w, dot,, 

on this side of, 5. 17; 33. 18; 

116. 6. 
Be-hindan, av« behind. 37. 47. 
Be-hl^an, wv, deprive, 180. 10. 
Be-hredsan, sv., w. instr, (make 

to fall on), cover with, 176. 

77. 
Be-hredwsiaiiy wv, repent, 58. 

56 ; 82. 201. 
Be-hringan, wv, surround, 14. 

191. 
Be-hwirfan (f, y), wv, change, 

convert, 77. 55 ; 78. 59. 
Be-h^dan, wv, hide, 54. 97, 

112. 
Be-innaiiy see Binnan. 
Be-iman, sv. run, 81. 167. 
Be-l^gan, wv, (belay), cover, 181. 

35- 

Be-ledsan, sv., w, instr, lose, 180. 

4- 
^^Belgan, sv., in partic. pret, ge- 

bolgen, angry^ 28* 12; 125. 180, 

288. 
Be-limpan, sv. belongs 2J. 120; 

46.4; 47. 18. . 
Be-lfSan, sv., w. gen, deprive of, 

162. 280. [LiSan, to go.], 
Be-lifSui, sv. remain, 60. 125; 64. 

235. 
Be-llioan, sv. close, 2. 30; 54. 

86. 
Be-muToian, wv, murmur at 

(trans.), 27. 91. 
Be-n^man, wv,, w. gen, and instr., 

deprive of, 26. 71 ; 156. 76. 
Be-nedSau, ^/>., w,dat. beneath, 

93.15a- 
B^nn, sf, wound (in poetry), 1 76. 

49. [Bana.] 
Bfno, sf, bench, 140. 213; 154. 

18. 
B^no-sittende, sm, bench-sitter, 

154. 27. 
Bf nd, smfn, bond, chain, 68. 385 ; 

131- 358. [Bindan.l . 
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B^dan, uw. bind, 109. 156 (var- 
ious reading). 

Be-niman, sv., w. gen. deprive of, 
1. 1 ; 21.125; 39. 121: fc. tns/r. 
149. 117. 

Be-p^oan, wv. deceive, 89. 52. 

Bera, rni, bear, 66. 319 ; 184. 29. 

Beran, sv. bear, carry, 9. 31, 37; 
13. 148; 22. 143, 159; 124. 

154. 
^^Beran, sv. bear (child), 27. 

107; 90. no; 91. 124. 
B§re, sm, (?) barley. 
Beren, aj. of a bear, 19. 59, 60. 
^Be-rldan, sv. (ride round), sur- 
round, 2. 12. 
Be-ripan (y), wv., w. gen. despoil 

of, plunder, 80. 149; 105. 52, 

42. 
Bfm, sn. bam, 52. 40 [ » bfre> 

aem, barley-house]. 
Be-rdwan, sv. row round, 42. 209. 
Berstan, sv. (i) (burst), escape, 

171. 136: (2) resound, 142. 

284. 
Be-soirian> wv., w. gen. of thing, 

deprive, 150. I47 ; 151. 149. 
Be-sotifan, sv. shove, push, 76. 

26. 
Be-settaxL, uw, set about, adorn, 

126. 202. 
Be-se6n, sv. see, 78. 76 (intr.) ; 

45- 49> 50 (reflexive). 
Be-sirwan (^, y), wv. ensnare, sur- 
prise, 30. 74 ; 106. 47. 
Be-sittan, sv. (sit round), besiege, 

13- 147; 36.41. 
Be-smitan, sv. defile, 155. 59. 
Be-sn^ian, sv., w. instr. deprive, 

180. I. 
Be-spreoan, sv. speak about, com- 
plain of, 27. 91 ; 29. 52. 
Be-8tandan, sv. stand round, beset, 

136. 68. 
Be-stelan, sv., intr. and reflex. 

move stealthily, steal, 26. 70 ; 33. 

I. 
Be-stiman {6, y), wv. cover with 

moisture. 170. 22, 48. £Ste4m.] 



Be-atrfpan (y), wv., w. gen. strip 
of, 106. 43. 

Be-8wloan, sv. deceive, betray, 
overcome, 26. 66 ; 59. 100 ; 107. 
89; 141. 238. 

Be-sylian, wv. defile, 170. 23. 
[Sol, filth.] 

Bf t, see "Wei. 

Bgtera, bftst, see G6d. 

Be-t^eoan, wv. (i) commit, en- 
trust, 54. 93; 86. 314: (2) ap- 
point, 105. 31. 

Be-t§llan, wv., reflex, defend one- 
self (of a charge), exculpate one- 
self, 88.47,48; 118.63. 

Be-twednmn (-an), prp., w. dot. 
(i) between, 181. 2 ; tmesis, *be 
s^m twednum, 121, 47 : (2) 
among, 22. 132 ; in. 220. 
[Twi-.] 

Be-twix (betwih, betwux, &c.), 
prp. (i), w. dat. between, 14. 199 
(betweoxn); 15. 214 (betux) ; 2a 
91 (betux) ; 21. 100 (betuh) ; 36. 
23 (betwuh) : of time, * betwux 
tfisum * (meanwhile), 88. 44 ; 95. 
5 : (2) w. ace. 13. 151 (betweoh). 

Be-t^nan, tuv. (enclose), end, finish, 
49- 96 ; 50- 139- [Tiin.] 

Be-p^ooan, wv. cover, 160. 213. 

Be-]>^noaii» wv. consider, call to 
mind, no. 189 ; reflex, reflect, 
III. 210. 

Be-)>§niaii» wv. (stretch over), 
cover, 180. 12. 

Be-iitan, see Blitan. 

Be-wftwan, sv. blow upon, 176. 
76. 

Be-wegan, sv. kill, 139. 183. 

Be-w^rian, wv. defend, 66. 305, 

3^0 ; 73- 531- 
Be-wdpau, sv. weep over, deplore, 

91. 134, 137. 
Be-weaxan, sv. grow over, 96. 

31- 
Be-weorpan, sv. throw, 30. 87; 

150. 148. 
Be-windan» sv. (i) brandish 

(sword), 126. 210: (2) encom- 
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pass, surround, 152. 175 ; 157. 

"5; 169. 5. 

Be-witon (bew4t), swv. watch over, 
have charge of, 97. 77. 

Be-witian, tw. (watch for), ac- 
complish, 1 25. 177. 

Be-wrfhan, sv. cover, 1 70. 17; 

171-53; 175- 23-. 
Be-'wyrcan, wv. (work over), 

cover, 29. 36. 
B6ht$, sf. sign, proof, 159. 174. 

[BeAcen.] 
B6n, sf. prayer, request, 82. 195 ; 

96. 42. 
(g'«)B6tan, wv. (i) mend, 106. 66 : 

(2) improve, 9. 25 : (3) pay for, 

23. 146 : (4) ahsd. reform, amend, 

loi. 207 : (5) avenge, 151. 

154. 

Beadu, sf. battle, war (only in 
poetry), 139. 185; 159. 175; 
183. 15. 

Beadu-l^, sn. battle, lag. 310. 

Beadu-le6ina, sm. (battle-flame), 
sword, 128. 272. 

Beadu-m^ce, sm. battle-sword, 
126. 203. 

Beadu-r^s, sm. battle-rush, on- 
slaught, 137. III. 

Beadu-rino, sm. battle-man, war- 
rior, 162. 276. 

Beald, aj. bold, 154. 17. 

Bealdlioe» av. boldly, 136. 78; 

143- 3". 
Bealdor, sm. prince, king (only in 
poetry), 153. 9; 155. 49; 164. 

339- 
Bealu, sm. injury, evil. 
Bealu, aj. baleful, 172. 79. 
BealufaU, aj. baleful, 155. 48 ; 

156. 100; 161. 248. 
Bearh., pret. of beorgan. 
Bearlitme, av. instantly, 154. 39. 

[Instr. of bearhtm, twinkle, 

glance of the eye ; ep. beorht.] 
Bearm* sm. breast, bosom, 184. 

25. 
Beam, sn. child, 37. 66 ; 47. 45 ; 
181. 18. [Bcran.] 



Beam-myilSref ^.child-murderess, 

infanticide, no. 180. 
Beam, sm. grove, wood, 167. 71 ; 

168. 80; 183. 18. 
Beara-n88S8, woody headland, 182, 

5- 
Betoen, sn. beacon, sign, 169. 6 ; 

170. 21; 173.83. 
Be&d, pret. of be6dan. 
Be&g (bedh), pret. o/biigan. 
Be&g (bedh), sm. ring (as ornament 

and as money), 127. 236; 154. 

36; 184. 29. [Bugan.] 
Be^-gifa, sm. ring-giver, king, 

143. 290. 
Be^-gifa, sf. ring-giving, 183. 

15- 

Be&g-hroden, aj. (ptc.) adorned 
with rings, 158. 138; 180. 9. 

Be&m, sm. tree, 166. 35 ; 169. 6. 

Be&m-tf Ig, sm. wood-dye (carbon- 
aceous ink), 180. 9. 

Be&tan, sv. beat. 

Beofian, see Bifian. 

Beorg (beorh), sm. mountain, hill, 
166. 21, 31 ; 184. 34. [Beorgan.] 

^cBeorg, sn. protection, safety, 
134- 31; 138. T31; 184. 38. 
[Beorgan.] 

(^f) Beorgan, sv., tu. dat. (cover), 
defend, protect, save, 106. 64; 
107. 75; III. 193; 121.43.- 

Beorg-hliS, sn, mountain-slope, 
hill-side, 182. 2. 

Beorht, aj. (i) bright, white, beau- 
tiful, 161. 254; 164. 327; 172. 
66; 177. 94: (2) clear (voice), 
84. 245. 

Beorhte, av. brightly. 86. 324. 

Beorhtnis, s/. (i) brightness, light, 
80. 132 : (2) beauty, 59. 77. 

Beom, sm. chief, warrior (in poe- 
try), 121. 49; 160. 213; 161. 

254- 
Beoman (byman), sv. burn (intr.), 

68. 384; 92. 147. 
Be6d, sm. table. 
(ge)Be6dBai, sv., w. dat. (i) offer, 

2. 21, 31, 35 : (2) command. 
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decree, 83. 217; 85. 386; 109. 
158: (3) n»*c, possefs, 25. 26. 

Be6r, sn. beer. 

geB&6T^ sm. (beer-compaDion), re- 
veller, 101. 185. 

I'fBedrsoipe, sm, banquet, feast, 
47.22,27; 85. 295. 

Be6t, sn, (i) threat, 134. 27: (2) 
boaiting, 134. 15; 140. 213; 176. 
70. 

(ge)Be6tisai, wv. boast, vow, pro- 
mise, 28. 8, 10 ; 143. 290. 

Biddaa, sv. (i) ask, beg, w. cue. of 
pers, and gen. of things 27. 97, 
103 ; 86. 307 : (2) command, 
116. 20. 

^^Biddan, sv. reflex, pray, 87. 12; 
98. 94: to, reflex, dot, 173. 

83. 
Biden, ptc. of bidan. 
Bifian (beofian), wv. tremble, 44. 

14; 171.36.42. 
Big-gfng, sm. worship, 84. 248. 

[Big-=be.] 
Big-leofa> sm. (means of living), 

food, 63. 203; 80. 139. 
Big-8];>ell, sn. example, parable, 

proverb, 67. 345. 
Big8peU-b6o, ^. book of proverbs, 

67- 344- 
Big- wist, sf. sustenance, 102. 228. 
(^tf)Bildaa (5, y), tuv. encourage, 

exhort, 139. 169 ; 140. 209 ; 162. 

268; 183. 15. [Beaid.] 
^eBilde (5, y), aj. bold, confident, 

84. 269. 
Bale-wit, aj. simple, innocent, 50. 

133- 
Bilewitlioe, av, simply, innocently, 

15. 229; 16. 237. 
Bilewitnis,^. simplicity, innocent, 

62. 200. 
Bill, sn. sword, 129. 306, 316. 
^«Bind, sn. binding together, *wa- 

iSema gebind,* the frozen waves, 

.175- 24- 
Bindan, sv. bind, 52. 39: *heoru 

bunden,* with the hilt adorned 

with gold chains, 120. 35. 



Binnan (beinnan), prp,{av.) w, dot. 
(l) within, in, 9. 46; ll. 79; 37. 
66: (2) into, 40. 154: (3) of 
time, within, in, 58. 72 ; 155. 
64. 

Bi80op(bbceop, biscep), sm. bishop, 
4. 1 ; 7. 79 ; 40. 168. [Episcopiis.] 

Bi80op-8t61, sm. bishopric, 7. 83; 
98. 112. 

Bi-Biner (bismor), snm, insult, ig- 
nominy, 105. 14; 106. 62; 109. 

133; 117-30. 
(^«)Bi8meriaii (bismrian), wv. n- 

sult, ill-treat, 171. 48; 29. 5^. 

[Bi and smerian, besmear.] 
Bismerlioe, av. ignominiously, 

shamefully, 114. 46; 156. 100. 
Biter, aj. bitter, fierce, 1 5. 205 ; 

125. 180; 148. 80. [Bitan.] 
Bidan, sv., w. ^«n. wait (for^ await, 

18. 16; 50. 129; 120. 18: (2) 

w:acc, endure, 171. 50. 
d'OBlgan (6, y), wv, (bend), con- 
vert, 82. 208; 84. 251. [Be6g, 

biigan.] 
Bitan, sv. (bite), cut, 126. 303; 

128. 272. 
^^Bland, sn. mixture, tumult. 
(^^)Blanden, aj. {pte.) mixed, 154. 

34; 184.41. 
Blanden-feaz, aj. (mixed-haired), 

grey-haired, 130. 343. 
Bl^, aj, (i) pale, 162. 278: (2) 

white, bright, 128. 266. [Blfcan.] 
Bl^-hle6r^ aj. fair-cheeked, 157. 

128. 
Blicung, ^f, turning pale, pallor, 

85. 271. 
Bliwan, sv. blow, 51. 3, 8. 
B1890, aj. black, 182. 2. 
Bl^d, sm. (i) blast, breath: (2) 

life, 155. 63:. (3) prosperity. 

glory. 157. 122: (4) riches, 175. 

33. [B14wan.] 
BldddfaBst, aj. prosperous, glorious. 

121.49. 
Bl^st, sm, flame, 165. 15. fBl&wan.] 
B16d (bl^d), sf fruit, 166: 35, 38; 

167. 71 ; 184. 34. [Bl(Swan.] 
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(ge)Bl€itsitai., wv, bless, 77. 41 ; 

79. 106. [B16tan.] 
Bl^tstmg, sf. blessing, 76. 1 1. 
Bleoh, sn. (?) coloar, hue, 170. 22. 
'Bled'W, prel. o/bl4wan. 
Blind, aj. blind, 72. 519; 80. 125. 
Blindlioe, av. blinctiy, 27. 100. 
Bliss, sf. bliss, joy, 47. 22 ; 55. 

104 ; 1 14. 30, 31. [« bIit$s/rom 

bli»e.] 
(^tf)Blis8ian, wv. (i) rejoice, w. 

gen. 81. 175 ; 85. 298; 92.176: 

(2) make happy, endow, 165. 7. 
BHoan, sv. glitter, shine, 158. 137. 
BlfSe, aj. blithe, glad, gracious, 55. 

102; loi. 181; 155. 58; I5«. 

154- 
BlitSnis, sf. joy, 30. 72. 
Blf8e-m6d (bli«m6d). aj. Withe of 

mood, friendly, 50. 120, 1 21. 
B16d, sn. blood, 93. 184; 125. 

171; 131.3^5. 
B16d-S7te, sm. bloodshed, 106. 68. 
B16dig, aj. bloody, 138. 154; 157. 

126. 
Bldstms, sm. blossom, fruit, 91. 

121, 122; 166. 21; 167. 74. 

[B16wan.] 
B16taii, sv. sacrifice. 
(ge)'Bl6waja., sv. bloom, 79. 118; 

184. 34. Gebl6wen, w. act. mean- 
ing, blooming, flourishing, 166. 

21, 27,47. 
^eBod, sn. command, 167. 68. 

[Be6dan.] 
Boda, sm. messenger, 109. 157; 

135- 49- 
Boden,ptc. of heddzn. 
Bodian, wv., w. dat. announce, 

preach, 14. 174; 52. 12; 161. 

244, 251. 
j'eBodsoipe, sm. message, 152. 

185. 
BodvLagfSf. preaching, 77. 28 ; 97. 

56. 
Boga, sm. bow, 137. no. [Bugan.] 
(^tf)Bolgen, see Belgan. 
BoUa, sm. bowl, 154. 17. 
bolster, sn, bolster, 50. 131. 



Bord, sn. (board), shield, 134. 15 ; 

137. no; 159. 192. 
Borda (?) sm. fringe, ornament, 

180. 9. 
Bord-weall, sm. wall of shields, 

testudo, phalanx, 142. 277. 
Boren,ptc. q/'beran. 
(g'c)Borgen, ptc. of beorgan. 
Botl, sn. house. 
Botm, sm. bottom, 127, 255 ; 149. 

116. 
B60, sf book, 5. 36 ; 6. 56 ; 7. 75, 

86. 
B6cere, sm. scribe, 46. 5 ; 87. 15. 
B61ite, pret. of bycgan. 
B6nda,. sm. householder, 116. 9. 

[Norse b6ndi = buandi,pr«s./)ar/«c. 

of buz, dwell.] 
B68m, sm. bosom, 91. 118; 180. 

9.15- 
B6t, ^. reparation, reform, remedy, 

satisfaction, 105. 10, 14, 18, 20; 

178. 113. [Bet, betera.] 
Brand, sm. (i) (fire-brand), fire, 

148. 80: (2) sword (in poetry), 

126. 203. [Beoman.} 
Brastlian, wv, roar (of flames), 81. 

179. 
Br&d, aj. broad, 20. 68, 70; 129. 

295- 
BrsDO, pret. o/'brecan. 
geBrssOt sn. crash, noise, 143. 295. 

[Brecan.] 
Br»gd (bracd), pret. o/bregdan. 
Brecon, pret. pi. of brecan. 
Breedan, wv. extend, 175, 47. • 

[BrAd.] 
Breoan, sv (i) break, cut, 106. 66; 

128. 260; 129. 316: (2) intr. 

break forth, burst forth, 167. 67. 
^fBregd, sn. change, vicissitude, 

167. 57. . 
(^tf)Bregdan (bredan), sv., w. ace. 

or instr. (l) pull, 1 38. 154; draw 

(sword), 129. 313; 138. 162; 161. 

229: (2) throw (in wrestling), 128, 

288: (3) weave, «« the partic. pret. 

125. 192; 129. 297. 
Brego, sm. prince, chief, 154. 39. 
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Brerd, sm. (border), surface, i8o. 

9. [ = breord.] 
Bret-walas, smpl. (foreigners of 

Britain), Welsh, 2. 7. 
Br^me, aj. famous, noble, 155. 57. 
Breahtm, sm. noise, revelry, 177. 

86. 
3r6^, pret. o/brucan. 
Bredst, sn. breast (generally in pi.), 

91. 117, 125; 138. 144; 159. 

192. 
Bre6st-o6fa, sm. (breast-chamber), 

mind, heart, 175. 18. 
Bre6st-nf tt, sn. breast-net, corslet, 

129. 297. 
(^c>Bre6wan, sv, brew, 22. 133. 
Brim, sn, ocean, water, 130. 343; 

184. 45. 
Brim-oeald, aj. ocean-cold, 167. 

67. 
Brim-fagol, sm. sea bird, 175. 

47. 
Brim-lfSend, sm. sea-farer, pirate, 

134- 27- 
Brim-mann, sm. sea-man, pirate, 

135-49; 143. 295. 
Brim-wilm, sm. ocean surge, 127. 

243. 
Brim-wylf, sf. she-wolf of the sea 

(lake), 127. 255; 130. 348. 
(ge)BTinesui (brgngan), wv. bring, 

16. 244; 19.39; 79. 102; 155. 

54» 57. 
Brittas (Bryttas), smpl. the Britons, 

98. 88. 
Brittiso (y), aj. British, 2. 23. 
Brocen, pic. of brecan. 
Broden (brogden), ^/c. q/'bregdan. 
Brosnian, tw. decay, moulder 

away, 29. 53 ; 166. 38. 
Brosnung, sf. decay, 97. 83 ; 99. 

142. 
(^tf)Browen, />/<?. of. breowan. 
Br6o, sn. affliction, trouble, 27. 84; 

10 1. 180. 
(ge)BT6oiaxi, wv. afflict, 40. 164; 

100. 177. 
Br6dor, sm. (i) brother, 2. 10; 

120. 12: (2) =monk, 46. I. 



^eBrdSru (-ra), smpl. brothers, 77. 
54; 78. 87; 81. 170. 173; 143. 

305- 
Br6ga, sm. terror, danger, lai. 41; 

153. 4. 
Br6hte, pret. of bringan. 
Brtioan, sv., w. gen. use, enjoy, 80. 

i37» 147; 91- 142 ; 127. 236; 

with ace. (?) 175. 44. 
Brtin, aj. brown, 163. 318; 180.9. 
Bnin-f eg, aj. brown-edged {of a 

sword), 129. 295; 139. 163. 
Bryoe, sm. (i) breach, 105. 20: 

(2) fragment, 78. 74, 76. [Bre- 
can.] 
Bryog, sf. bridge, 136. 74, 78. 
Brycg-weard, sm. bridge-guard, 

136. 85. 
Bryne, sm. burning, conflagration, 

105. 21; 106. 68; 112. 232. 

[Beoman.] 
Bpytta, sm. distributor (only in 

poetry), 127. 236; 154. 30; 156. 

90. 93- 
Bryttiso, see Brittisc. 
Brfd, sf. bride, 54. 73 ; 76. 15. 
Br^d-guma, sm, bridegroom, 54. 

72. 76. 
Budon. pret. pi. of be6dan. 
Bugon, pret. pi. of biigan. 
Biine, sf. cup, 154. 18 ; 177. 94. 
Burg (h), sf. city, fortress, 2. 29; 

36. 30, 32; 77. 43; 143. 291. 

[Beorgan.] 
BuTg-le6de, smpl. (city-people). 

citizens, 159. 175, 187. 
Burg-88Ql, sn. city-hall, house, 183. 

6. 
BuTg-Boiru, sf. (city- division), city, 

61. 164; 90. 84. 
Burg-sittende, sm. (city-dweller), 

citizen, 158. 159. 
Burg-waras, smpl. citizens, 37. 58. 
Burg-waru, sf. collective, citizens, 

39. 130 (Jl.); 87. 13; 116. 19. 

22 ; 177. 86 (city). 
Bti, see Begen. 
(ge)B'6jKii (biigan), wv. (l) dwell, 

17. 2; 18.9; 37- 49*- W c^ti- 
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vate, 18. 34, 25, 29; 19. 67; 20. 
68. 
Btifan ( = beufan), prp. above, on, 
w. dot, 32. 139; 86. 323; of 
distance, above, 39. 137; w. ace. 

85. 277. 

(^«)Biigan, iv. (i) bow, bend, 
incline, 18. 14, I9 — * biigan him 
swilces ge6ngord6mes * (bow be- 
fore him with such homage), 147. 
38 ; 83. 237; III. 212 : (2) join, 
go over to, 1 15. 58 : (3) flee, 139. 
185. 276. 

Bligian (6), %w, dwelJ, 65. 265 ; 
72. 505. [Biian.] 

Bl^, sm. bower, chamber, 2. 12 ; 
131. 60; 181. 5. 

Bl^-^dield, sn. (bower-tent), pa- 
vilion, 155. 57; 162. 276. 

Btir-pegn (biir^n), sm. (bower- 
attendant), chamberlain, 137. 
121. 

BUton ( = be6ton), prp., tu. dat. (i) 
outside of, 39. 114, 116: (2) 
without, 36. 40; 83. 228: (3) 
except, I. 2 ; 36. 32. 

Btiton, cj, (i) w. subj, unless, 7. 
89; 84. 254: (2) tu. indie, ex- 
cept that, but, 18. 5, 15; 129. 
309: (3) without verb, except, 13. 
153; 131.363. Biiton »aet (w. 
indie.) except that, 57. 14. 

(ge)BjGgaji, wv. buy, 54. 83, 84 ; 
79. 114, 116; 184.45. 

Bydely sm. messenger, 11 1. 202. 
[Be6dan.] 

geBjTd, sf. (birth), rank, 19. 58. 
[Beran.] 

Byrde, aj. of high rank, 19. 58. 

^^Byrdelice, aj. energetically, 
spiritedly, 13. 165. 

^«ByTd-tfd, sf. time of birth, 87. 
6. 

Byrden, sf, burden, 9. 32 53- 
62; 79. loi. [Beran.] 

Byre, sm, opportunity, 137. I2i. 

Byrgen, sf. tomb, 86. 303, 304, 
324» 330 ; 71. 474- [Beorgan.] 

^eByrian, wv, w, dat, be due. 



belong, 89. 73; 109. 159; im- 
personal, 55. 115. 

Byrne, sf. corslet, 116. 6; 131. 
378; 138. 144. 

Byrn-hapin, sm. (corslet-covering), 
corslet, 159. 192. 

Byrgan (b)rrigan), wv. bury, 77. 

45. 
Byrn-wlga, sm. corslet-warrior, 

154- 39; 177- 94- 

ByTiiwwlg(g)end, sm. corslet-war- 
rior, 154. 17. 

Byrst, sm. loss, injury, 105. 14; 
106. 63. [Berstan.] 

(^tf)By8giaii, wv. occupy, trouble, 
167. 62 (drive). 

Bysg^, sf. occupation, trouble, 7. 

75. 
Bysig, a;, busy, 137. no. 
Bys(e)n, sf. example, 29. 40. 
Bysnian, wv. (i) give example of, 

illustrate, 15. 229: (2) give (good) 

example, 97. 61. 
Bysnung, sf. example, 60. no. 
Bytlan, wv. build, 9. 34, 35. 

[Botl] 
g'^Bytle, sn. building, 80. 149 ; 81. 

177. 



Camp, 5m. fight, 160. 200. [Cam- 
pus.] 
^eCamp, sm. fight, 80. 121; 91. 

138; 138. 153- 
Camp-wig, sn. (m?) battle, 164. 

333. 
Candel, sn. candle, lamp, 129. 321. 

[Candela.] 
Cami, see Cimnan. 
Canon, sm. canon : * Canones b^,' 

canonical books, 40. 83. 
Carfiill, aj, careful, 77. 51. 
Carian (ea), wv. care, be anxious 

about, 80. 147 ; 128. 285. 
Caru (ea), sf care, grief, 121. 53 ; 

174-9; 176.55- ^ 
C6f, aj. bold, 136. 76. 
C6flice,av. boldly, 138. 153. 
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Cisere, sm, emperor, 76. 33; 77. 

38. [Caesar.] 

Castel, sm. castle, 117. 29. [A 

French word.] 
CeUod (^?), aj, round? hoUow? 

142. 383. 
Cf mpa, sm. fighter, warrior, cham- 
pion, 90. 107; 93. 183; 131. 63. 

[Camp.] 
Cgnnan, wv. bring forth (child), 35. 

44; 184. 38. 
Ofnniuig-stoWf sf, birth-place, 87. 

15; 89/63. 
C61e (i, y), sm. cold, 33. 167, 169 ; 

91. 133 (frost). [C61ian.] 
Cgle-gioel (cileg.), (frost-)icicle, 

167. 59. 
C6116, aj, bold, 140. 315, 383; 104. 

333. 
C^nlioe, av. boldly, 68. 361; 95. 

II. 
Ceafl, sm, jaw, 66. 319; iii. 303. 
Ceald, aj. cold, 136. 91 ; 167. 59; 

183.5.6- 
Ceallian, ufy, call, 1 36. 9 1 . [Norse 

kalla.] 
Cearu» see Caru. 
Oeaster, «/. city, 13. 158; 39. iii; 

183. I. [Castra.] 
Ce&p, sm. {i) purchase, (3) cattle, 

39. 114, 123; 40. 165. 
Ce^, pret. o/ce6san. 

Ceorfan, sv. cut, hew, car?e, 15. 
230; 173.66. 

Ceorl, sm. (i) man, 130. 340; 138. 
133 : (3) husband, 106. 45. 

Ce6l, sm. (keel), ship, 184. 24. 

(j'e)Ce6san, sv. (i) choose, 36. 
65; 51. 10; 77. 38; w.gen,2S. 
33 ; * h^ waes Gode gecoren,' a 
chosen man in the sight of God, 
76. 6 : (2) decide, 48. 59. 

Gild, sn. child, 87. 2 ; 88. 34, 38, 

61- 
Cild-oradol, sm, (child's) cradle, 

90. 103. 
Cild-h&d, sm. childhood, 70. 432. 
Cir(i)oe (y), sf. church, 5. 34; 80. 

133; 83. 238. 



Cirolio, aj. ecclesiastical, 73. 533. 

Cirio-hata, sm, church-hater (per- 
secutor), 109. 154. 

Cirliso (g, y), aj, servile, 36. 12. 
[Ceorl.] 

Cirm, sm. cry, 137. 107. 

Oirman (g, y), tw. cry, call, 162. 
270; 183. 4. 

Cirr (§, y), sm, (turn), time, occa- 
sion, 18. 7; 41. 184. 

Cirran, tw. turn (i) trans. 18. 33; 
163. 313 ; *him t6 gecirdon ("Sart 
folc),* reduced to subjection, 33. 
4 : (3) intr. turn back, return, 77. 
38, 49; 82. ^03; 'hi noldon (bine) 
eft gecjrrran,* return to him, 89. 
65 ; 90. 83 ; proceed, 18. 33. 

ge(^XTedDiB, sf. conversion (to 
Christianity), 98. no. 

geGigan {6), wv, call, name, 77. 
30 ; 93. 306. 

Cfle, see C61e. 

Cfpan (4, y), wv, buy, 54. 83. 
[Ce4p.] 

Glamniy sm, (i) bond, chain, 150. 
138; 151. 160: (a) grip, grasp, 
133.85; 137. 351. 

Cl&S, sn, cloth, loi. 183. 

CUsne, aj. clean, pure, 48. 75 ; 76. 
19, 30. 

CUene, av, entirely, 5. 16 ; 105. 31; 
106. 43. 

CUexmis, sf. purity, 76. 5. 

(^«)Cl^ii8iaa, wv. cleanse, purify, 
85. 375; III. 319. [Cl«ne.] 

Cle^, pret. o/cleofan. 

Oleopian, see Clipian. 

Cledfan, sv. cleave, 143. 383. 

Clibbor, aj, adhesive, 183. 13. 
[Clifian, cleave to, adhere.] 

Olif, sn. cliff, rock. 

Clipian (cleopian), wv, call, ex- 
claim, 84. 345; 85. 273; III. 
304; 134. 35. 

Clippan, «/!/. embrace, 48.68; 175. 
43. 

Clumian, wv, mumble, mutter, in. 
303. 

Clt^d, sm. rock. 
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Cltidig, aj. rocky, 19, 66. 

Cltistor, sn. prison, 152. 171. 
[Claustrum.] 

Cnapa, stn, (i) boy, youth, 102. 
230: (2) servant, 51. 10. 

{ge)CnikWOjit sv. know, 6. 63 
(understand) ; 104. i ; 106. 62 ; 
108. no. 

geOxx^we, aJ., w. gen. acknow- 
ledging, conscious, 69. 394. [Cn&- 
wan.] 

^K)neordli<)e, av, diligently, 78. 

59- 

Cne6ris, sf, (generation), tribe, peo- 
ple, 164. 324. 

Cnedw, jfret. o/cn4wan. 

Cne6w, sn, knee, 28. 13; 175. 

42. 
Cniht, sm. boy, youth, 38. 75 ; 78. 

68; 81. 165; 134.9. 
Cnyssan, tw. (1) trans, beat, 167. 

59; 177. loi : (2) intr, crash 

(together), 122. 78. 
Cnyttan, «;v. bind, 108. 127. 

[Cnotta, knot.] 
Ck)€oel, sm. corn-cockle, 52. 29, 31, 

33. 
Cohhettan, wv. cough (?), 162. 

270. 
Oollen-fer(h)"8, qj. proud (?) of 

mind, 158. 134; 176. 71. 
Cgwifpret. of camzn. 
geboTen, pte. of ct6sin, 
0am, sn. com, 39. 116, 122; 40. 

142. 
geCoBt, aj. (chosen), tried, trusty, 

161. 231. [Ce6san.]. 
Costnng, sf. temptation, 12. 127; 

13. 140. ' [Ce^sung.] 
C69, ^. disease, 100. 160. 
C6fa, sm, chamber. 
Cdliaiiy wv. cool, grow cold, 172. 

72. [C^lc.] 
Cdmon, pret. pi. o/cuman. 
Cradol, sm. cradle. 
Cradol-oild,5». child in the cradle, 

106. 49. 
Ortbttysm. (i) skill, art, knowledge, 

9. 29; 14. 176, 180, 181: (2) 



strength, courage, 27. 94; 85. 

289; 120.33. 
Orfleftig, aj. powerful, 26. 78; 27. 

89; 126. 215. 
Greet, sn. (cart), cl)ariot, 64. 234. 
Cr^olsc, aj. Greek [Creicas], 25. 48. 
Ore^Usas (Crecas), smpl, Greeks, 

6. 55 ; 26. 66. [GrsjBcus.] 
Cre6pan, sv. creep, 10. 49, 70, 71 ; 

III. 213. 
(ge)CTiagaxi (crincan), (bow), fall, 

122.87; 143. 292, 302. 
Crism-lising, sf. chrism-loosing, 

34- 28. 
Crist, sm. Christ. 
Cristen, aj. Christian, 6. 59; 76. 

24; 107. 100. 
Cristenddm, sm. Christianity, 29. 

55; 108. 113. 
Cucu, see Owio. 
Cuman, sv. (i) come, 34. 25 ; 35. 

4 ; 77. 41 ; w. infin. * cgm swim- 
man,' came swimming, 131. 372 ; 

*c9m gangan,* came, 132. 389: 

(2) come to oneself, recover, 92. 

170* (3) go, depart, 177. 92. 
Ciimbol, sn. banner, 164. 333. 
Cujnbol-wlga, sm. warrior fighting 

under a banner, 161, 243; 162. 259. 
Cumpseder, sm. god-faAer, 38. 77. 

[Compater.] 
(^«)Ouiman, vb. (i) know, 6. 53 ; 

70. 433; 123. 127; 176. 71; 

178. 113 : (2) be able, 5. 17. 
(^tf)Ouimiaii, tw. try, test, explore, 

58. 74; 125. 175; 140. 215; 

162.259; 175. 29. 
Curon, pret. pi. of ce66an. 
en's, aj. known, familiar, 121. 53; 

131-383; 176.55- [Cunnan.] 
CtSSe, pret. 0/ cunnan. 
CtitSUoe, av. familiarly, certainly, 8.7. 
Cwalu, s^. killing, murder, (violent) 

death, 62. 183; 94. 209; 106. 

69. [Cwelan.] 
CwaBtS, pret. of cwetJan. 
Cw^don, pret. pi. of cwelan. 
Cwfooan, wv. shake. 
(^«)CwetSan, sv, say, speak, 2. 33; 
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93. 165. Gecw^don, agreed, re- 
solved, 83. 233. 

Cwelaii, sv. die, 84. 359. 

Cw^Uan, vw, kill, 1 2 2 . 84. [C walu.] 

Cwf Uere, sm. killer, murderer, exe- 
cutioner, 89. 53, 64. 

^«Cw^me, aj. agreeable, 63. 205. 

Cw^n, sf. queen, 25. 50; 26. 58, 
59; 118. 72. 

Cwealm, sm. death. [Cwelan.] 

Cwealm-b^re, aj. deadly, 84. 255. 

Cweartem» sn. prison, 68. 369 ; 
84- 263; 93. 180. 

Cwio (cucu),a;. alive, 61. 140; 86. 
304; 161. 235; 174.9 

Cwide, sm. (i) speech, address, pro- 
posal, 71. 471 ; 84. 343 ; (2) dis- 
course, homily, 72. 513. [Cwe- 
lan.] 

Cwide-gidd, sn. (speech- word), 
speech, address, 176. 55. 

Owide-lete, aj. speechless, 92. 
169. 

^eOwid-r^den, sf. agreement, 53. 

43- 
Cwild (f , y), sf. destruction, death, 

40. 165. '[Cwalu.] 
(^e)Owilman (5, y), tuv. afflict, 

93. 185. [Cwealm.] 
Cwilmian (f , y), viv. suffer (intr.), 

93. 146. 
CwfSan, wv. bewail, 171. 56; 174. 

9- 
Oyfa, sf. tub, vessel, 76. 35. 
Cylle, sm. vessel, 30. 87. 
CymtS, ydsg. o/cuman. 
Cyme, sm. coming, 49. 85; 166. 

47 ; 167. 53. [Cuman.] 
geOjnd, sfn. nature, 12. 114; 16. 

258 ; 83. 193, 196, 203. 
Cyne-oynn, sn. royal family, 89. 

72. 
Cyne-d6m, sm. kingdom, 66. 315; 

68. 361. 
Cyne-lil&ford, sm. ancestral lord, 

liege lord, 117. 34.46. 
Cynelio, aj. royal, 89. 74, 76. 
Cyne-rfce, sn. kingdom, 97. 75 ; 

98. 86. 



Gyne-r6f, aj, nobly bold, 160. 

200; 163.313. 
Cyne-setl, sn. royal seat, throne, 

90.98. 
Cyning, sm. king, 3. 11 ; 89. 79; 

158. 155- 
Cyning-beald, aj. nobly bold (?), 

131- 383. [Perhaps read cjme- 

beald.] 
Cynn, sn. race, family, 136. 76; 

143. 366; 163. 311 ; 164.334. 
Cynren, sn. kindred, progeny, 184. 

38. 

Cyrtel, sm. coat, tunic, 19. 60 ; 79. 
116. 

Cysaan, wv. kiss, 175. 43 ; 179. 3. 
[Coss, kiss.] 

Cyst, sm. (choice), the best of any- 
thing, 139. 308; 169. I; moral 
excellence, virtue, 63. 196. [Ce6- 
san.] 

Cystig, aj. (i) virtuous, 97. 70: 
(3) charitable, 77. 46. 

(^«)C^tUui, wv. make known, tell, 
14. 190; 116. 18, 21 ; 166. 30. 
[Cd«.] 

C:^^(u), sf. native land, home, 163. 
313. [Cii«.] 



(^«)Dafenian, wv., w. dot. befit, 

suit, 47. 18. 
DarotS, sm. spear, javelin, 138. 149; 

141. 355; 184.31. 
Dami, sf. injury. 
D8Bg, sm. day, 36. 39 ; 40. 144; 130. 

349; 179. I. Daeges, by day, 80. 

147. T6 dsBg, to-day, 87. i. 
DaBg^rlio, aj. * gn t>ysum dsegi^er- 

lican dsBge,* on this very day, 89. 

68. 
DaBg-hwtoilioe, av. daily, 105. 1 1 ; 

109. 135. 
D8eg-r6d, sn. dawn, 160. 204. 
D8Bg(e)-weoro, sit. day's work, 

138. 148; 162. 266. 
Dael, sn. valley, 147. 60 ; 153. 176; 

166. 34. 
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D&d, s^. deed, action, i. 1 ; 28. 14 ; 

71.473 (event); 152. i95.[D6n.] 
D^d-b^tan, wv. atone (an evil 

deed), repent, 82. 191. [D«db6t.] 
D^d-c^ne, aj, bold in deeds, 132. 

394- 

D6d-b6t, sf. (deed-atooement), re- 
pentance, 65. 278. 

D61, sm. part, division, 6. 48, 59 ; 
33. 13, 18 ; 180. 10 ; 'be ^nigum 
d^le,' at all, 110. 165 ; *be sumum 
dlele,' partly, lii. 212. 

(^«)D^lan, wv. (i).divide, tear, 62. 
191 ; 177. 83 (?): (2) distribute, 
give away, 78. 70; 80. 144; 184. 
29 : (3) ' hilde dlelan,' share war, 
fight, 134. 33 : (4) gain, get. 147. 

51- 
geDelff sn. digging, 28. 18. 
Delfan, sv. dig, 86. 303. 
Dfne, smf^. the Danes, 122. 73; 

125. 166. 
D§ne-inearc, s/I Denmark, 21. 107, 

112 {plur.), 
D^nisc, aj. Danish, 31. 8; 41. 182. 
Denu, sf. valley, 166. 24. 
Dorian, wv., w. </a/. injure, 84. 257; 

107. 71, 82 ; 136. 70. [Dam.] 
D^endlio, <y, injurious, mischiev- 
ous, 73-549; 74-559- 
D6U, ydpres. o/d<Sn. 
D^flic, aj, fitting, suitable, 67. 348. 

[Dafenian.] 
B^ma, sm. judge. 16. 257; 153. 

4; 155-69- [DcSm.] 
(^«)D6maii» wv., w.dat. (i) judge, 

8. 15, 120: (2) decree, 47. 23: 

(3) doom, condemn, 160. 196. 
D^mend, sm. judge, 184. 36. 
Dealf, preL (/delfan. 
Beair, see Durran. 
De&d» aj, dead, 22. 135; 23. 161 ; 

122. 73. 
De£dlio» aj. mortal, 12. 118; 59. 

101. 
De^, sm. death, 81. 169; 124. 

137; 127- 240- 
Deat$-b^e (deidb.), aj. deadly, 84. 
260. 



DefiS-dflBg, sm. day of death, 185. 

60. 
DefiS-r§ced, sn. death-house, grave, 

167. 48. 
DedV-wfo, sn. dwelling of death, 

120. 25. 
De^, see Dugan. 
Deiw, sm. dew, 181. 12. 
Deorc, aj. dark, 171. 46; 177. 89 

(sad, gloomy). 
De6fol, snm. devil, 79. 94; 80. 

124; 104. 7; 147. 60. [Diabolus.] 
DedfolOTind, aj. devilish, 155. 61. 
De6fol-gild, sn. idol, 83. 240 ; 84. 

247. 
De6fol-gilda, sm. idolater, 83. 232. 
De6follio, aj. devilish, 79. 98. 
De6fol-se6o, aj. (devil-sick), pos- 
sessed of a devil, 80. 1 29. 
De6p, aj. deep, 147. 60; 152. 176; 

172- 75- 
De6p, sn. deep water, 41. 196. 
De6pe, av. deeply, 177. 89. 
De6r, sn. beast (generally wild 

beast), 19. 48 (rein-deer) ; 43. 7 ; 

62. 195.^ 

Dedre (dyre), aj. (i) dear, bejloved, 

63. 215; 121.59: (2) precious, 
costly, 19. 50; 22. 158; 128. 

277 ; 1^3- 319- 

De6r-ling (d)rrling), sm. darling, 

favourite, 76. i. 
Dedr-weoit^ (de6rwur'5), aj. pre- 
cious, 77. 55; 179. 107; noble, 

66. 307. 
Diht, sn. command, direction, 60. 

112. [The Latin dictum.] 
(g'«)Dihtan, wv, {i) appoint, direct, 

54-99; 56. I ; 60. 107: (2) 

compose, write, 69. 402; 102. 

224. 
Dime (g, y), aj. secret, hidden, 1 23. 

107; 184.43; 185.62. 
Disc, sm. dish, 97. 75. 
Dio, sm. ditch, moat, 29. 33, 34. 
DifjEin (6, y), wv, dip, 180. 3. 

[Diifan.] 
Digol (eo, 4, y), aj. secret, hidden^ 

9. 39 ; II. 102 ; remote, 30. 68.* 
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DigoUioe (de6gollice), av, secretly, 

8. 13. ^ 
Dipe (^. y), «/. depth, 5a. ai. 

[Dc6p.] ^ 
Dinui (^, y), extol, praise, 146. 12. 
(^#)Dir8ian (y), wv. make glorious, 

ennoble, 163. 300. [De<5re.] 
Dol> q/. fooUsh, proud, 149. 95; 

181. 17. [=dwal, cp» gedwpl- 

god.] 
Dolg, m. wound, 171. 40. 
DoUr-wancU a;, wounded, 157. 

107. 
Dollioe, foolishly, presumptuously, 

147- 50. 

Borate, pret. o/durran. 

D6go^ smn, in poetry ^ day, 124. 
144; 154.12; 176.63. [D«g.] 

D61ite, pret, o/dugan. 

D61itor, sf. daughter, 179. 12. 

D6m, sm. (i) doom, judgment, sen- 
tence, 78. 65 ; 91. 130; 185. 60: 
(2) opinion, decision, 48. 59 : (3) 
choice, 2. 31 ; 135. 38 : (4) glory, 
124. 137; 127. 240; 184. 21. 

D6m-geoni, aj, eager for glory, 

175. 17. 

Ddmlioe, av. gloriously, 163. 319. 

(^«)D6n, sv. (i) do, act, 5. 24; 6. 64 ; 
35. 21, 35 ; 81. 163 : (2) in place 
of a verb, 81. 159: (3) cause — ? 
* dydon ricu settan * (had them 
founded), 26. 81 ; 151. 159 : (4) 
put, place, take, &c. — *to hi^rrjin 
h4de d6n' (advance), 7. 71 ; 'dyde 
gn his by me* (put on), 116. 6 ; 
7.86; 14.177; 180.3: (5) en- 
camp, 38. 88, no (gedydon). 

Draoa, sm, dragon, 81. 179; 184. 
26. [Draco.] 

Drano, pret. o/drincan. 

DT&f, pret. o/drifan. 

Drif, sf. drove, 108. 130. 

Dr^fan, wv. drive. 107. 94. [Dri- 
fan.] 

(^«)DT§ooan, tw. trouble, afflict, 
41- 17s; 93. i6a; 107. 71. 

Drfno, sm. drink, 84. 255, j6o, 
261. [Drincan.] 



Dr^noan, iw. give to drink, ply> 

154. 29. [Drincan.] 
"Dr^ng, sm. youth, warrior, 138. 

149. [Norse drgngr.] 
Drepe, sm. stroke, blow, 130. 

338. 
(g»)Dr6fan, wv. generally in partic. 

/r*/. gedr6fed, (i) trouble^ 125. 

166 (water) : (2) troubled in mind, 

afflicted, 15. 225 ; 25. 31 ; 156. 

88. 
^^Dr^fednis, rf. trouble, tribula- 
tion, 74. 556. 
Dre&m, sm. joy (never dieno), 120. 

25; 164.350; 176.79- 
Dre6gan, sv. do, perform, 126. 

219. 
Dre6rig, aj. (i) bloody, 125. 166 : 

(2) sad, 77. 47; 79. 95; 175. 

17, 25. [Dre<Ssan.] 
I>re6iig-hla6r, aj. with sad face, 

177. 83. 
Drediignis, sf. sadness, 81. 160. 
(ge)'Dre6aai]i, sv. fall, 166. 34; 175. 

36; 176.63. 
^^Diino, sn. drinking, carousing, 

22. 141, 144. 
Drincan, sv. 2a. 131, 132 ; 84. 

265. 258; i8o. 12. 
(^«)Drinoan, sv. drink up, 84. 

269. 
Drifan, sv. drive, 107. 91 ; 108, 

130. 
Drohtnung, sf. conduct, way of 

life, 96. 46. [Dre6gan.] 
Drunoen, aj. (ptc.) drunk, 114.43; 

126. J 16; 155.67,107. 
Drusian, wv. become turbid, 131. 

379- 

Dryge, aj. dry — *on drygum,' on 
dry land, 41. 190. 

Dryht, sf. body of retainers, na- 
tion. 

Dryhten (drihten), sm, (i) king, 
lord, 127. 233; 154. 21 : (2) 
God (the Lord), 76. 15 ; 129. 
303; 155.61; 163.300. [Dryht.] 

Dryhtenlio, aj. (lordly), divine, 71; 
475. 
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Dryht-folo, sn. people, nation, i8i. 
17. 

Dryht-gtuna, sm. retainer, warrior, 
124. 137; 154. 39. 

Dryhtlio, aj. lordly, 184. 26, 

Dryhtsoipe, sm. valour, 126. 219. 

Drync, sm, drink, 30. 67. [Drin- 
can.] 

Dryre, sm, fall, 165. 16. 

Dryemian, wv. darken, become 
obscure, 123. 125. 

Dugan (ic de4h), swv, avail, be 
worth, 135. 48; 'ne d6hte hit,' 
there was no worth, goodness, 
106. 67; w,gen, be equivalent to, 
able to procure, stand in stead of, 
122. 94. 

I>aga1$, sf, worth, excellence, 26. 
61 : (2) benefit, help, 140. 197 : 
(3) body of retainers, multitude, 
III. 197 (the flower of the 
Britons); 155. 61 (hosts); 176. 

79; 177- 97- 

Dnrran *{\c dearr), swv, dare, ven- 
ture, 18. 23; 26. 66; 105. 26; 
174. 10. 

Dtiru^ sf, door, 2. 14 ; 165. 12 ; 184. 
36. 

Dust, sn, 84. 250 ; 100. 163 ; 181. 
12. 

Dlifan, sv, dive. 

Ihin, sf, hill — * gf diine,' adv, down, 
163. 291 ; 184. 30. 

Dlin-scraBf, m. hill cave, 166. 24. 

Dw^s, aj, foolish, no. 172. 

Dwflian, tuv. lead astray, 104. 8. 
[Dol.] 

^fDwild ^g, y), sn. error, 84. 
241 ; 100. 149. [Dol] 

geVrwioiOT, sn, fantom, 92. 162. 

^tfDwol-god, sn, false god, 105. 
27. [Dol.] 

^fDwol-mann, .«m. heretic, 83.213. 

Dyde, pret. of d6n. 

Dyhtig, aj, strong, 12 1. 37. [Du- 
gan.] 

Dynian, wv. din, 121. 67; 154. 
23; 160. 204. 

Dynt, sm, stroke, 114. 48. 



Dyrstig, aj, bold. ' [Durran.] 
Dyrstignis, sf boldness, audacity, 

83. 216. 
Dysig, aj. foolish, 51. 6; 54. 73. 
Dysig, sn, folly, 67. 345. 
Dysiglio (dyslic), aj, foolish, 78. 

64; loi. 202. 
D:^e, see De6re. 



^bba, sm, ebb, 135. 65. 

Xibreas, smpl, Hebrews, 160. 218 ; 
161. 253. 

EbreiBO, aj, Hebrew, 6. 54 ; 161. 
241. 

5cg, «/. edge, sword, 1 16. 208 ; 1 28. 
273; 135-^; 180.6. 

^cg-bana, sm. slayer with the 
sword, 120. 12. 

^cg-plega,, sm, sword-play, battle, 
161. 246. 

£d-hwirft, sm. (return, turn), re- 
verse, change, 120. 31. 

Ed-le^, sn. reward, 91. 128. 

Ed-niwe, aj, ever new, 64. 237 ; 
148. 69 ; 167. 77. 

^tfEdniwian, vw, renew, 60. 13 r. 

Edor, sm, enclosure, court, dwell- 
ing, 176. 77. 

I'fEd-fitalSelian, wv, re-establish, 
78. 78, 80. 

Ed-w^nden, sf, turn, change, 166. 
40. 

Ed-wft, sn, reproach, contumely, 
16. 244; 160. 215. 

E£9n (emn), aj, even, 28. 27. 

EfeneliCS) 5/. plain (^?), neighbour- 
hood (?), 39. 117. [7/".* neigh- 
bourhood,' the word should he 
written efen-n^h'S.] 

Efen-eald, aj. of equal age, 90. 93 ; 
93.191. 

Efen-hlytta, sm. equal sharer, 91. 
128. 

Efen-sirig (emns.),fl/.equally sorry, 

25. 36- 
^68, /. (eaves), border (of a forest), 
36.27. 
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nfiie» av. behold, 80. ia6 ; 81. 154. 

[Efen.] 
5ft, av. (1) again, 39. 107; 129. 

305: (a) afterwards, 6. 49; 50. 

97» 100 1 (3) back, 79. 109 ; 15S. 

146; 180. 3. 
Bft-sfS, sm, return, laa. 83. 
|lge, sm. fear, a6. 63; 80. 137; 

no. 165. 
^geMt, sm. fear, terror, 161. 352 ; 

173. 86. 
^gesftOl, a/, fearful, terrible, 154. 

21; 163. 357; 164.329; 184. 

30. 
^geslio, aj. fearful, terrible, 44* '5; 

108. 105; 132.398. 
^gealioe, aj. fearfully, terribljr, 93. 

150. 
3|!glan, wv, molest, afiSict, 159. 185. 
^hton, wv^, w.gtn. pursue, perse- 
cute, 16. 234; 138. 361; 161. 

337. [Or 6htan?]. 
^tere, sm, persecutor, 76. 34; 91. 

118. 
^htnis, sf. persecution, 87. 3; 91. 

120. 
^-fr^mede (slfr.), q/. strange, 

foreign, frfce, 86. 328 ; 89. 77, 
fUan, sn, (l) courage (only in 

poetry), 127. 242; 128. 278; 

140. 211; 170.34; 183.16: (2) 

zeal, 171. 60. 
^en-cUed, sf, deed of courage, 

162. 273. 
fllen-m^zlhiy ff. fame of courage, 

126. 220. 
^Uen-rdf, af. strone of courage, 

157- 109; 158.140- 
^Uen-priite, aj, bold of courage, 

158- 133- 

^Uen-weoro, sit. deed of courage, 

126. 213. 
fUen-wddnU, sf, fervour, zeal, 

49- 95. 
^es, av. otherwise, else, 10. 51 

(what die?); 87. 333 (nothing 

else). 
lyUor, av. elsewhere, elsewhither, 

157- iia. 



^Uor-g;^^ (je), sm, aUen sprite, 

122.99; 131-366, 370- 
Bin, /. ell, 19. 42, 43, 44. 
^•]ie6d, ^, strange nation, 161. 

237. 
Bl]ie6dig, aj, foreign, 160. 315. 
^)>e6digiii8, sf, foreign land, a^ 

broad, 54. 91. 
^l-wiht, ^.'foreign creature, strange 

monster, 127. 249. 
Embe, ses Tmbe. 
Bmn, see Sfen. 
JBmniht (^sefen-niht), sf. equinox, 

117.52. 

Bmn-lange, prp., w. dot. along, 
19. 67. 

^de, sm. (i) end, 83. 230; 1 19.4; 
*holtes xt ende,* on the borders 
of a forest, 170. 29: (2) quarter, 
direction, 38. 77; 105. 40. 

(§«)^de-b7rdaii, wv. range in 
order, include, 65. 389 ; 72. 

505. 

^de-byrdnifl, sf, order, succes- 
sion, 47. 23 ; 60. 106, 127. 

^demes* av. together, 83. 235. 

(g'»)'giTidiftn, wv. (i) end, finish 
{trans.), 28. 25 ; 49. 97 ; 168. 
83 : (2) die, 106. 41. 

fnd-lufon, num. eleven. 

l^lndlyfta, aj, eleventh, 53. 49. 

gel^ndxme, ^. ending, end, 99. 
130. 

9nge, aj. (i) narrow, 134. 159: 
(3) severe, cruel, 167. 5 a 
(death). 

^ngel, sm. angel, 93. 193 ; 169. 9. 
[Angelus.] 

Engel-oynn, sfi. race of angels, 
145. I. 

fngellio, aj, angelic, of angels, 91. 
118. 

f ngle, smpi, the English, 108. 122, 
139; III. 196. 

^nglisc, aj, English, 57. 16, 38; 
' ^n Englisc,* in (the) English (lan- 
guage). 83. 323. 

^nglisc-i'tfreord, sf. English lan- 
guage, 46. 7. 
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^t» sm. giant, 26. 65; 28. 33; 

66. 323; 177.87; 183. 3. 
fizlan, wv. plough, 19. 54, 64. 
Ifene, sm. man, 45. 46. 
SStan, sv, eat, 52. 19. 
Bttan, uw. harrow, 19. 64. 
B, see "SSi,. 
&, 5«« Eio. 
£oe, q/. eternal, 15. 214; 78.68, 

Scelioa, av. eternally, 79. 118 ; 83. 

228 ; 93. 146. 
&nis, sf, eternity, 15. 209; 76. 

6. 
&, see SfiSe. 
^ely sm. country, native land, (i) 

13. 140; 135-52; 175-30; (2) 

territory, 4. 9. 
£lfol-weard, sm, guardian of his 

country, 164. 321. 
l^stan, 1W. hasten, 127. 243; 

140. 206. [6fost.] 
file, sm, oil, 54. 74. 75 ; 76. 25; 

92. 167. [Oleum.] 
fist, s/. fiiTOur, love, grace, 106. 56.; 

166. 46; 181. 24. 
IBafera, sm. <ihild, 129. 296. 
"EafdS, sH, strength, 126. 215. 

[Afor.] 
Ba^ta, num. eight, 19. 43. 
Bahtian, wv, watch ovei*, 124. 

156. 
(^tf^Salgian, wv. defend, 135. 53. 
Eald, aj. old, 13. 140; 26. 80, 81; 

*cald* faeder,' grandfather, 140. 

318. Comp, ildra (f, y), 122. 

74 (see also ildran) ; superJ, 

ildesta (ildsta), oldest, highest in 

rank, chief, 61. 168; 84. 353; 

1.^3. 10; 161. 242. 
]Bald*d6m, sm. age, 29. 56. 
Sald-fleder, 5m. grandfiither, 65. 

287. 
Sald-fe6nd, sm. old foe, hereditary 

foe, 163. 316. 
Sald-h^ttende, smpl, old foes, 

164. 331. 
"Bnld-geniVtA, sm, old foe, 161. 

338. 



Baldor, sm, prince, kmg, 53. 
41; 86. 318; 93. 173; 135. 

53. 
Saldor, su. life, 133. 88; 135. 

183 (vitals) ; 179. 3 ; * t6 ealdre,' 

forever, 153. 183. 
Ealdor-biscop, sm, chief bishop, 

87.14. 
Baldor-d6m, sm, sovereignty, 69. 

421. 
Ealdor-diigutS, sf. nobility, flower 

of the chiefs, 163. 316. 
Ealdorle&s, aj. lifeless, 13c. 336. 
Baldor-nuoin, sm, chief, magis- 
trate, 1.3; 31. 3 ; 140. 319. 
Ealdor-pegn, sm. chief attendant, 

retainer, 121. 58; 161. 243. * 
"Eald'gestredn, sn. old treasure, 

133. 130; 126* 207. 
BaldiLng, sf. growing old, age, 29. 

52. 
Ball, («) aj. all, 2. 17, 23, 43; *oier 

eair (neut.), everywhere, 141. 

256 ; • mid ealle,' entirely, 30. 

74; 35-4^ (2) av. entirely— *eall 

sw4 micel,' quite as great, 53. 66; 

57- 39 J 108. 139- (3) ealles, av. 

entirely, quite, 57. 22 ; 105. 

28 : (4) eaha, w, superL — • ealra 

miest,' most of all, 107. 88 ; 149. 

92, 106. So also ealles switSost, 

40. 165. 
Ball-g6d, aj. all-good, 58. 70. 
Ball-gylden, aj. all-golden, 155. 

46. 
BaU-mlhtig (xlm.), aj. almighty, 

5. 22; 77.31; 80. 119. 
Ballimga, av, entirely, ii. 83 ; 77. 

47 ; 80. M5- 
Ball-wealda, sm. ruler of all, 121. 

64 ; 145. I ; 156. 84. 
Ball-wealdend, sm, niler of all, 

96. 22. 
Balneg, s«« Weg. 
BaldS, sn. {indecl.) 33. 170. [EaluJ 
Bal(l)-8W&, av, also, 61. 140 ; 6d. 

321. 
Balu, sn. ale, 32. 133. 
Bamseom (wesao)* 
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Bare (arc), sm, ark, 60. 12a ; 61. 
144. [Area.] 

Bard, sm. (i) country, home, dwell- 
ing, place^ 25. 28; 83^ 208; 12$. 
127. 

Bard-geard, sm, dwelling-place, 
earth, 177. 85. 

Bardiaii, wv. dwell, acx 68; 21. 
105 ; 5S. 53. 

Bard-stapa, sm. (land-stepper), 
wanderer, 174. 6. 

Barfo9, sn. hardship, distress, toil, 
106. 55; 174.6. 

BarfolSe, aj. difficult, 78. 78. 

BarfofSlic, aj. difficult, full of hard- 
ship, 177. 106. 

BaTfoiSlioe,ai/.with.difficulty, scarce- 
ly, 92. I5M57; 131- 385- 

Barg (earh), aj. (bad), eowardly, 

141- 237- 
Barglic, aj. bad, 108. 118. 
Barm, sm. arm, 96. 28 ; i^. 

165. 
Barm, aj. poor, wretched, despica- 
ble, 24. 11; 26. 77; 80. 1.35; 

175.40. 
Barm-oearig, aj. oppressed with 

care, 175. 20. 
Banning, sm. poor wcetch, 80. 

126. 
Barmlic, aj. wretched, loi. 205 ; 

108. 118 (V.I.). 
Barmlice, av. wretchedly, iio. 

190. 
Barm-sceapen, aj. (wretchedly 

created), wretched, 123. loi. 
Bam, sm, eagle, 137. 107; 16a. 

210. 
(^«)Earnian, wv. earn, deserve, 

45.47; 105.15,17. 
Bamung, sf. merit, 105. 16, 18. 
(j'«)Bamung, sf. merit, 96. 32:; 

98. 88. 
Bax («x), sf. axe, 16. 231, 239, 

241; 114. 48. 
Bazl, sf. shoulder, 69. 422; 128. 

286; 129. 296; 170. 32. 
Baxl-^tfspann, sn. shoulder-span 

(place where the two beams of 



the cross intersect (Grein)), 169. 

9- 

BazL-^^steaHa, sm. shoulder-com- 
panion (one who stands at the 
shoulder), intimate friend, 122. 
76. 

Bd (6), sf. river, 18. 22, 23^; 38. 
98; 40. 147; 184.30. 

B&O (^), av. also^ generally with 
and, 34. 23; 95. 27 ; or with ge, 
36r 30; *eic swilce,* also, 46. 

9- 

:Bic,prp., w. daL besides, 41. 173 ; 

134. II. 
B£ca, sm. increase, addition, 14. 

177; 38.86. 
B^en, aj, (well grown), strong, 

great (only in poetry), 131. 370; 

1 79. 8 (strong with life, vigorous). 

[Ptc. q/'e&can, grow.] 
Bftolan, wv. increase (intrans.), 14. 

182. 
B&d, sn. (riches), prosperity, 151. 

156; 162. 273. 
B&d-hr^ig, aj. (rejoicing in pros- 
perity), triumphant, 1 58. 135. 
Bddig, aj. rich, happy, blessed, 80. 

135; 90. m; 9^' 124. 
BfiSe, av. easily, 0. 64; no. 189; 

156. 75, 102. Cp. 6f5. 
^eEd^m6dan(e4dm^tan), wv.hxua- 

We, 73. 550. 
^^-m6du, sf. reverence (in. plor.), 

159- 170. 
B^-m6d (e4dm.), (i;. humble, 97. 

70; 171. 60. 
B&m6dlioe, av. humbly, 8. la; 

49- 93. 
B&ge, sn. eye, 8a. 200, 201; 92. 

168. 
Bd-U, interj. oh I 8r. 164. 165; 

no. 188. 
B^Lm, sm. uncle, 95. 6. 
B^e, sn. ear. 

Bdst, av. eastwards, 37. 59. 
B^tan, av. from the east, 21. 122, 

1 24 ; * be e4stan,' w. dat. east of, 

38. 91 ; * wi'5 edstan,* to the east, 

19. 66. 
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E&-Btfl&9, sn. river (sea-) bank, 13^5. 

63- 
l*68t<<Uel, sm. eastern quarter, the 

east, 38.4; 87. 8; 165. 2. 
E6st-§nde, sm, east end, 35. 6. 
XMust^gngle, smp/. East-Anglians, 

^6. 19 ; 39. 125. 
Easter-dfiBg, sm, Easter day, 97. 

74- 
"E&Bteme, q;. -eastern, 148. 70. 
Etete-weard, aj, eastward, 20. 68, 

^9 I 35- 5 ; 37. 55. 
E&st-lang, av. eastwards, 35. 7. 
E^tran (E&stron), s/pl. Easter, 32. 

30; 33 "1 15; 114-36,38. 
E&st-rilite» av. eastwards, 18.14. 
E^kst-rfee, sn, (i) east kingdom, 

empire, 35. a; 36. 18: (2) the 

east, 63. 191. 
E&st-seaacan, Eftst-seaxe, smpl. 

East-Saxons, 36. 37; 39. 126. 
Eode, pret. of^n, 
Eodoroan, wv. ruminate, 48. 75 

( = ed-rocian). 
Eofor, sm. (i) wild-boar, 184. 19 : 

(2) image of a boar on a helmet, 

123. 78. 

Eolbr-spre6t, sin.i)oar-spear, 125. 

186. 
Eo1l» sm. horse (only in poetry), 

139. 189. 
Eoin, see 'Wesan. 
Eozl^-btiend, sm, earth-dweller, 

181. 8. 
E€»r1$e, sf. earth, 81. 161 ; 100. 

170; 128. 281. 
EorVlic, aj, earthly, 90. 95. 
"Eot^-rioe, sn, earUdj kingdom, 

153. 174. 
"Eot^'BCtrnff sn. earth-cave, 177. 

84- . 

SorS-tirwe (f, y), sf. earth-tar, 

bitumen, 29. 32. 
Eerl, sm. (i) earl, 31. a, 13, 15: 

(2) warrior, man (only in poetry), 

122. 78; 134.6; 162. 257. 
"Biorl'gewidde, sn, warrior's dress, 

armour, 125. 191. 
Eomest (-ost), sf, earnest : '^n 



eomest,' av. ^ earnest, 59. 87; 

109. 133. 
Eomeste, av. earnestly, fiercdy, 

142. 281 ; 157. 108; 161. 231. 
EomeBtlice, av. in truth, indeed, 

53- 56; 9IM2- 
Eorre, see Irre. 
Eotenisc, aj. gigantic, >I39. 307. 

(Eoten, giant.) 
Edwan, -wv, show, -display, f6i. 

340. 



Fadian, wv. arrange, erder, 107. 

77; III. ai8. 
Fand, pret. o/findan. 
Fandian, xw., w.gen. try, tempt, 

9.42; 18. 7; 79. P08. 
Fandung, sf. trying, tempting, 10. 

55. 59- 
Fangen, ptc, vf fiSn. 
(^«)Faran, sv. go, travel, 33. 6, 

19; 79. 114; 118.56. 
geVarajx, sv. (i) (overrun), take 

possession of (a country), 25. 

26: (2) attack, 26. 674 (3) die, 

32. 30- 

Faru, sf. (i) journey, 88. 42 : (2) 
proceedings, life, 72. 496. 

F^U)en, sn. treachery, crime, 27. 85 ; 
79. 98 ; 185. 56. 

Fioenfidl, aj. treacherous, 90. 92. 

F4g (f4h), aj, coloured, stained, 
variegated, 120. 36; 131. 380; 
184. 22. 

F^, aj, (i) hostile, 126. 212 
(fdra, of the foes); 157. 104 (?) : 
(2) proscribed, guilty, 120. 13. 
[Feon.] 

Ffido, sn, period of time, interval, 
46. 6; 82. 192, 194. 

Feeder, sm, father, God, 86. 319, 
337; *eald f.* grandfather, 140. 
218. 

Feederezi-m^g, sm. paternal kins- 
man, 120. 13. 

FflGiSm, sm (i) embrace (outstretch- 
ed arms), grasp, 124. 14a; 181. 
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tS ' («) FOtection, 185. 61 : (3) 

fathom. 
'Fmfibxi'Tim, sm, fathom (yari) 

measure, 166. 29. 
T«Sen, aj., w,gen, gkd, 98. no; 

131.382; 176.68. 
F8Bg(e)iiian, tov., w. gen, fcjoice, 

77. 41 ; 93. 181. 
FsBger, aj, fair, beautiful, 28. a7 ; 

167.64; 170. 31; 172. 73. 
F8Bg(e)re, av. beautifully, weU, 163. 

301 ; 185. 56. 
Fsgemis, $/. fairness, beauty, 58. 

P»r, sn. (i) journey, 37. 44; 89. 

66 : (3) proceedings^ Ufc, 61. 150. 

[Faran.] 
Fttst, aj. fast, firm, secure, 29. 44; 

131.40; 151. 163. 
Fflestnis, $f. firmness, massivenesi, 

38. 39. 
FsBSte, av. fast, firmly, 108. 137. 
FsBsten, i». (i) fortress, 13. 148; 

36. 13; 38. 97^ 140. 194: (3) 

fast, 83. 217, 218 ; 85. 287. 
F«sten-br7ce» sm. breach of fast- 
ing, 109. 153. 
Faesten-geat, sn. fortress-gate, 158. 

162. 
F»8tlioe, av. firmly, bravely, 136. 

82 ; 141. 254. 
(^e)F8B8tnian, wv. (i) fasten, 170. 

33: (2) confirm, conclude (peace), 

59.88; 134. 35. 
FaBstnting, $/! security, 178. 115. 
Feet, &n. vessel, jar, 54. 75 ; 76. 11. 
FsBtels, sm. (1) vessel. 23. 169: 

(2)pouch, bag, 157. 127. 
F6ge, aj. doomed to death, 129. 

317; 137. 119; 160. 209. 
V&tXf sf. feud, hostility, 122. 83, 

90; 140. 235; 181. II. [F4g] 
^^F^lsian, vw. purify, 131. 369. 
F^mne, sf. virgin, 54. 71, 79; 184. 

44. . 
F&r, sm. (sudden) danger, 148. 

89. 
F»r.gripe, sm. sudden grasp, 128. 
. 265. 



F^ringa* av. suddenly, forthwith, 

124. 163. 
F^Uoe, av. suddenly, 78. 82 ; 81. 

150; 176.61. 
F6r-8oea^, sm. sudden (or danger- 
ous) enemy, 138. 142. 
F6r-8pell, sn. sudden (dreadful) 

tidings, 161. 244. 
(g'*)F§coan, tw. (i) fetch, 79. 105 : 

(2) seek, loi, 195 : (3) gain, 

take, 138. 160. 
FelSer, sf. (i) feather, 19. 56, 60: 

(2) wing. 175.47. 
Fe(SeK-luuii»,sm. feather-coat, 153. 

FelA (feala), aj,, w. gen, many, 82. 
306; 83. 327; 87. a34; 13a 

15. 
Fela-m6dig»/i;. very bold, 131. 386. 
Fela-syxmig, 07. very sinful, 123. 

138. 

Feld» sm. field, field of battle, 36. 

36; 141. 341; 166. 36. 
Fell, sn. skin, hide, 19. 56, 59. 
F^nn^ sn. fen, I3i. 45 ; 184. 4a. 
F^Bgel, sm, prince, kin? (only in 

poetry), 124. 149; 126. 224. 
FfBn-^flid, sn. marsh-tract, 133. 

109. 
FerMJ • (f«r?5), smn, heart, raiod 

(only in poetry), 131. 383; 177. 

90; 181. 21. 
Ferb^gle&w, aj. wise, prudent of 

mind, 155. 41. 
FerhlS-looa, sm. (mind-enclosure), 

heart, 174. 13; 175- 33- 
F^rian (fgrigan), wv, (i) carry, 36. 

36; 37- 48; 81. 153; 93. 164: 

(2) go, 139- 178. [Faran] 
Fers, sn, verse, 47. 39, [Versos.] 
Ferso, aj. fresh, 30. 81; 38. 7. 
Fftel-hilt, sn. belted hilt, 139. 312. 
(^tf)F§tiaii (fgtigan), wv. fetch, 40. 

153; 96. 29 (fgtte, />r«r.) ; 121. 

60; 154- 35- 
Fetop, ^. fetter, 175. 21. 
F^dan, un>. (i) feed, 115. 60; 179. 

9 : (2) foster, bring up, 35. 44. 

[FiSda.] 
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F^8a, sm. troop, 123. 77; H5. 
173; 136.88. 

F^tSe, m. power of movement, loco- 
motion, 150. 134. 

F§8e-Cf mpa, sm. foot warrior, i ig. 

F€Se-l£st, sm. (movement-track), 

step, 158. 139. 
^«F6gan, fw. join, 78. 74. 
F6h1$, 3rrfs^. o/f6n. 
F6ng, />rtf/. q/" f6n. 
^tfF6ra, sm. companion, 3. 37, 39 ; 

11.90; 175. 30. [Faran.] 
F^rsn, wv. (i) go, proceed, 79. 96; 

85. 284; 124. 139; 131. 381; 

154. 12: (2) behave, act, 68. 

363. [Faran.] 
geF^re, aj. accessible, 165. 4. 

[Faran.] 
^tfF^rscipe, sm. company, 16. 

357- 
geFetkL, prtt. ofgeftdn. 
Feaht, pret. o/feohtan. 
Fealdan, sv. fold, 180. 7. 
"FeBlgipret. o/fcolhan. 
Feallan, si;, (i) fall, 78. 85; 89. 

79 J 176- 63: (2) flow (river), 

20.94. 
Fealn, aj. fallow, dark, 167. 74; 

175. 46. 
Fealu-hilte, aj. fallow-hilted, 139. 

166. 
Feax, sn. hair (head of hair), 68. 

387; 132- 396; 156. 99; l^*- 

281. 
Fe& (fedwa), q/. few, 18. 5; 83. 

230; 124. 161. 
Feoh (fe6), sn. (i) cattle, 184. 47: 

(2) money, property, 2. ai, 31 ; 

80. 148. 
Feohle&s, aj, without money, 40. 

160. 
Feoh-g£fire, aJ. greedy of money, 

avaricious, 176. 68. 
* (^OFeohan, sv., w. gin. and instr. 

rejoice, 33. 18; 49. no; 129. 

318; 131.373,376. 
^/Peoht, sn. fight, battle, war, 
24.8; 26.75; 159.189. 



{ge)'Feo'htBSLt sv. fight, 2. 17 ; 33% Ii~ 
20 ; 134. 16 ; 141. 254 : *9n feoh- 
tan,' attack, fight, 31. 19. 

^eFeohtan, sv. gain (by fighting), 
137.129; 157. 122., 

Foohte, sf. fight, 137. 103. 

Feolgan (feolhan), sv. get in, pene- 
trate, 3. 41 ; 1^0. 31. 

Feorg(h), smn. life, 2. 21 ; 3. 43 ; 
138. 142. 

Feorg-bold, sn, life-dwelling, body, 

172. 73. 
Feorg-liiiSy sn, life-house, body, 

143. 297. 
Feorg-^oifSla, sm. (life-enemy), 

mortal foe, 128. 289. 
Feorm, ^. (i) food : (2) material, 

supply. 5- 36. 

Feorr, q;., w. dot. far, 123. in ; 

165. i; 175. 21. 
Feorr, av. (1) far, 18. 12, 13; 133. 

3 ; 175. 26 (far or near) ; superl. 

firrest, 18. 12: (2) of time, far 

back, 177. 90 : (3) in addition. 

further, 122. 90(?). 
Feorran, av, from afar, 11. 103 

(feorrane); 123. 120; 154. 24; 

171.57. 
Fe61, sf. file. 
Fe61-lieard, aj. hard as a file, 137. 

108. 
Fe611, pret. of feallan. 
Fe6n, urv. hate. 
Fe6nd, sm. (i) foe, enemy, 52. 29; 

160. 195; 170. 30: (2) fiend, 

devil, 1 3 . 1 40 ; 1 48. 61. [Par He. 

pres, q/'fe6n.] 
Fednd-BcealSa, sm, enemy, 157. 

104; 180. 19. 
Fe6r1Sa, num. aj. fourth, 154. 12. 
Fe6iing, sf. enmity, 16. 246. 

[Fe6n.] 
FeiSwer, num. four, 40. 140 ; 131. 

386. 
Fe6wer-8ofte (^, y), aj. four-cor- 
nered, square, 28. 28. 
Fe6wer-tig, num. forty, 114. 39. 
Fe6wer-tme (^, y), num. fourteen, 

13a. 3QO. 



y Google 



«3« 



GLOSSARY. 



FtSer, at FeiSer. 

FiBer-f(6te» aj. four-footed, 62. 

195. [FiSer, another form of 

fedwcr.] 
Filde, aj, plain, champaign, 28. 26. 

[Fcld.] 
PiU (5, y), sm, (I) (felling), fall. 

129. 293; 136.-71: (2) death. 

Q'iiaa; 171-56; ilaughtcr, 142. 

264. [Fcallan.] 
(g«)Fillan (^, y), wv, fell, slay, 159. 

194; 171.38; 172.73. 
Fiiidan, sv. find, 6. 55 ; 23. 165 ; 

120. 17; 127. 235; 146. 21. 
Finger, sm. finger. 127. 254 ; 180. 

7; 184.38. 
Firas, smpi. men (only in poetry), 

154.33; 165.3. 
Fird ({. y), sf. (i) (military) expe- 
dition, campaign. 140. 221 ; 151. 

163: (2) army, 34. 6; 3^- 5; 

184. 31; 185. 52. [Faran.] 
Fird-ham, sm. (war-coat), armour, 

"7- 253. 

Fird-liT8dgl, sn. (war-dress), ar- 
mour, 128. 276. 

FiTd-hwnt, aj, bold in war, 132. 

390. 

Fird-rino, (war-man), warrior, 138. 
140. 

Fird-soeorp, sn, war-ornament, 
180. 13. 

Fird-wlc, sn. (army-dwelling), 
camp, 160. 220. 

Fird-wiilSe (weor^), aj. distin- 
guished in war, 121. 66. 

Firdleis, aj. undefended, 36. 28. 

Firdian, wv. campaign, 37. 45. 

Fird-ledV, sn. war-song, 125. 173. 

Firen, sf. crime, violence : * fimum,' 
av. excessively, very, 148. 74. 

Firgen-be&m. sm. mountain-tree, 
124. 163. 

Firgen-holt, sn. mountain-wood, 
134. 142. 

Firgen-stre&m, sm. mountain- 
stream, 123. 109 ; 184. 47. 

Firn-dfikgas, smpl. days of yore, 
126. 200. 



Fim-^efllt, snpl. former quarrels, 

162. 264. 
Fim-geir, snpi. former years, 183. 

12. 
Fimum, see Firen* 
Fim-^tfweoro, sn. former work. 

168. 84. 
First, sm. period, time, 54. 98 ; 76. 

22 ; 164. 325 ; respite, loi. 209. 
Fiso (fix), sm. fish, 184. 27. 
Fiso-oynn, sn. fish tribe, 62. 194. 
Fisoere, sm. fisher, 18. 27. 
Fiso(y8, sm. fishing, 18. 6. 
Fff; num. five, 41. 193 ; 169. 8. 
Ffftig, num. fifty, 93. 183. 
Fffta, n»m., aj. fifth, 64. 242. 
Fif-t£ne(-t^ne,-tyne),ff»m. fifteen, 

19-59; 130.331- 
Windfpl. o/fe6nd. 
FUn, sfm. arrow, 79. 95 ; 136. 71; 

142. 269; 160. 221. 
Flin-boga, sm, (arrow-)bow, 125. 

182. 
FUeso, sn. flesh, 12. ir8, 119 ; 16. 

258 ; 81. 165. 
FUeso-hama, sm, (flesh-covering) 

body, 129 317, 
FUesclio, aj. fleshly, carnal, 12. 

113; 76. 17. 
Flgtt, sn. floor, hall. 128. 289, 317 ; 

176. 61. 
Flgtt-sittende, sm. sitter in the 

hall, guest, 154. 19, 33. 
F16de, aj. flooded, full (river). 28. 

14. [F16d.] 
Fleax, sn. flax, 52. 14. 
Fle^ (fiekh)ypret. o/fle<Sgan. 
Fle^ pret. of Aedhzn, 
Fle^Lm, sm. flight, 38. IQ5; 90. 

100; 163. 292. 
Fle6gan, sv. (i) fly, 134-7; ^5^- 

172; 160. 221: (2) flee, 143. 

275- 
(^«)Fle61ian, sv, flee, 16. 250, 254; 

36.40; 140. 194. 
Fle6h-nftt, sn. fly-net, curuin, 

155. 47- 
FIe6tan, sv. float, 176. 54. 
(^6)Fliman (6, y), wv. (i) put to 
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fligM, 36. 39; 37. 64; 39. 130: 
(2) drive, hunt, 123. 120. 

Flftan, sv. quarrel, 52. 12. 

Slooo, sm, troop, 36. 29. 

Flooo-m^lum, av, in troops. 113. 

14- 
Flooo-r&d, «/. troop-incursion, 36. 

27. 
Flugon, pret. pi, of ile6gaa and 

fle6han. 
Flot, sn. sea, 135. 41. [f le6tan.] 
Flota, sm, sailor, pirate, 136. 72; 

14c. 227. 
Flot-mann, sm, sailor, pirate, 108. 

F16d, sm. (mass of water), (i) 
flood, 51. 3, 8; 60. 120: (2) 
flow (opposed to ebb) of the tide, 
42. 206; 135. 65; tide generally, 
136- 72: (3) river, 123. iii. 

Fldd-wilm, sm, flowing stream, 
167. 64. 

F16p, sf. ^oor, ground, 121. 66; 
«57. III. 

F16wan, sv, flow, 92. 155 ; 135. 

65; 184.47. 
Flyht, sm, =flight, 136. 71. [Fle6- 

gan.] 
Fnsst, sm, blowing, breath, 165. 

15- 
Fohten, ptc. of feohtan. 
Folc, sn. (i) people, nation, 125. 

171; 130- 331 '- (2) army, 135. 

45- 
Folo-^«feoht, sn. battle of nations, 

pitched battle, 32. 36. 
Folciso, qj. of the people, 44. 

31- 

Folo-lagru, sf. law of the people, 
105. 40. 

Folo-^tfSteaUa, sm. companions 
in war, 146. 26; 147. 42. 

Folo-stfde, sm. battle-place, 126. 
212 ; 163. 320. 

Folo-togs, sm. leader of the peo- 
ple, general, 155. 47 ; 159. 194. 

Folo-wlga, sm. warrior, 180. 13. 

Fold-^end, sm. earth-possessor, 
«arth-dweller, 165. 5. 



Fold-btLendy sm. earth-dweller, 

123. 105. 
Folde, sf. earth, ground, 162. 281 ; 

165. 3. 8 ; 167. 60. 
Fold-grseg, aj, earth-gray, 184. 

31. 

Fold-weg, sm. (earth-way), road, 
131. 382. 

Folgian (fyl(i)gan), wv., w. dot. 
(i) follow, 44. 41 ; 76. 16 ; 
obey. 111. 215; (2) serve (the 
guests), 154. 33. 

Folgc^S, sm. following, (body of) 
retainers, province, 117. 25. 29. 

Folm, sf. hand (only in poetry), 
121.53; 138. 150; 156.80. 

Fop, prep., w. dot. (Jnstr.) (i) local, 
before, 132. 398; 159. 192: (2) 
in the sight of, before ; * rice for 
worulde,' 80. 120; 'se hacf'S forC- 
gang for Gode and for worulde,* 
56. 5 : (3) causal ; * forht was 
ic for "Saere facgran gesih'Se,' 170. 
21; 'for his intingan,' 90. 1 10; 

* hi woldon cuman "Sider for iSxs 
cynges swicdome ' (in order to 
betray), 117. 40 ; * for hwy,* * for 
hw4m,* wherefore? 49. 107 ; *for 
C4m,* therefore, 5. 23 ; because, 
37. 47 ; * for «4m «e ("Sy),' be- 
cause, 37. 71 ; 30. 62 J * for "Sam 
^aet,* in order that, 12. 130 ; *for 
"Sy,* therefore, 42. 207 ; * for Sv 
8e,* because, 39. 121; * for "Sy 
^aet,* in order that, 90. 94, 101. 

For, av. too, very, 40. 163 ; 57. 15. 
Foran, av. in front, before, 25. 46; 

* foran forridan,' cut off their ad- 
vance, 39. 115; 41. 188. 

For-b8BTnan, wv. bum (trans.), 

52. 39; 61. 166 ; loi. 194. 
For-beran, sv. (1) suffer, 8. 13; 

(2) tolerate, 8. 7 ; 9. 24. 
For-beoman, sv. bum up {intr.), 

loi. 191 ; 131. 365, 
For-be6daii, sv. forbid, 70. 428; 

114. 42. 
For«bigan (^, y), wv. (bend down), 

humiliate, 162. 267. 
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Tor-bredtan, sv. break, 5a. 14. 
For-b^gan, sv. escape, avoid, 67. 

346 ; 89. 65 ; 144. 335. 
For-oeorfan, w. cut through, 157. 

105. 
For-oirran (^, y), wv. avoid, 88. 

Ford, sm. ford, 36. 40 ; 136. 81, 

88. 
For-d6inan, wv. condemn, 57. 15. 
For-d6n, sv. destroy, ruin, 24. 8 ; 

26. 70; III. 197. 
For-drififtn, sv. (i) drive, sweep 

away, 28. 10: (2) impel, drive 

on, 162. 277. 
Foit^, av,{i) (forth) forwards, 131. 

381; 133- 3; 138. 150: (2) 
away, 181. 13 (?) : (4) of time, 
continually, still — *biiton ^nde 
foi^,' 157. 120; 'Cast folc fortJ 
mid ealle* (forthwith), 82. 189; 
• and SW& forC ... * (so on), 83. 
226. 

FoiV-bringan, wv. produce, 46. 8. 

FoiV-fiaran, sv. (depart), die, 93. 
196, 207, 

Foi1S-£Bder, sm. fore-father, an- 
cestor, 62. 170. 

ForV-f^ran, wv. (depart), die, 40. 
167. 

Foi1$-f6r, ./. (departure), death, 49. 
99, 103, 108. 

Foi^-gang. sm. progress, success, 

56.5. 
ForV-geom, aj, eager to advance, 

hurrying on, 142. 281. 
^Fox%ian, wv. accomplish, 143. 

289. 
For1$-^«8oeaft, sf. future, 169. 10 ; 

185. 61. 
For1$-8f9, sm, (departure), death, 

92.146; 93. 181. 
FarK-weg, sm. *in for^wege,* away, 

177.81. 
TPoi^'gewiteHf aj. {ptc.) (departed), 

dead, 126. 228. 
Fore, prep, and av. before. 
Fore-gfnge, sf. (goer before), at- 
tendant, 157. 127. 



Fore-gffll, sm. chief hostage, 33. 32. 
Fore-misre, aj. very illustrious, 

157- 132- 
Fore-slogan, wv. (i) mention 

before, 99. 140; in partic. pret. 

•se fores^da,' the aforesaid, 74. 

559; 9^- 30- (0 predict, 14. 

188. 
Fore-Bpreca, sm. mediator, iii. 

217. 
Fore-spreoen, aj. (ptc.) aforesaid, 

above-mentioned, 39. 136. 
For-faran, sv. (i) intercept, 41. 

187; (2) destroy, ruin, 107. 96. 
For-fle6n, sv. flee from, avoid. 90. 

101. 
For-gifui, sv. (i) give, 80. 125; 

128. 268; 138. 139: (2) forgive 

(sins), 58. 55. 
Forgifennis (forgiftiis), sf. forgive- 
ness (of sins), 15. 227; 16. 259; 

58. 56. 
For-fi^dan, sv. (i) requite, 130. 

326; 160. 217: (2) buy off, 134. 

33; (3) give. i»8. 290; 130. 

333- 
For-gitan, sv. forget, 12. 123 ; 57. 

13- 

For-gfman, wv. neglect, 148. 82. 

For-li8Bfedni£, ^. continence, tem- 
perance, 97. ^2. 

For-h^rgian, wv. ravage, 5. 33; 
24.9. 

For-hfrgung, sf. devastation, 29. 

53- 
For-healdan, sv. withhold, 105. 

26, 28 ; 106. 59. 
For-heard, aj. very hard, 138. 156. 
For-hedwan, sv. cut down, kill, 

137. 115; 140.223; 143. 288. 
For-bogian, wv. despise, 78. 64; 

80. 1^3. 
For-bohnis, sf. contempt, 46. 9. 
For-bradian, wv. hasten, 90. 10^. 
Forbt, aj. afraid, 170. 21; 176. 

68. 
Forbtian, wv. be afraid, 84. 259 ; 

134- 21- 
Forbtlice, av. with fear, 161. 244. 
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VOThtnng, sf. fear, 85. 272. 
Wor'hwegtk, av, about, 22. 146, 

151- 

For-irmaiL (e, y), wv. reduce to 
poverty, 100. 45. [Eann.] 

For-Uetan, sv. (i) leave, abandon, 
7^' 15 1 77- 31 ; omit, neglect, 
6. 51 ; let go, 133. 2 : (2) remit, 
excuse, 14* 195 : (3) loose, 6. 
42; 45. 50- (4) let, 138. 156; 
144. 321 ; w. avs, upp forU 28. 
15 (direct upwards); inn fori. 
158. 150. 

For-le6gaii, si;., in partie. pret. w. 
active meaning forlogen, lying, 
perjured, 108. 108 ; 109. 151. 

For-le68an, sv. lose, 79. 115 ; 81. 
165 ; 1 26. 2 19 (w. instr.) ; ptc. pret, 
forloren, ruined, 109. 151, 

For-licgan, sv., in ptc.prt, w. active 
meaning forlegen, adulterer, for- 
nicator. 

For-llgere (forlegere), m. adultery, 
fornication, 109. 149 ; no. 
179. 

Forxna, q/. first, 76. 12; 87. 5; 
126. 212 ; superl. iyimtut^ first, 
53. 56, 68. 

For-ne&h, av, very nearly, almost, 
26. 80. 

Fop-niman, sv. (1) carry off, de- 
stroy, 125. 185; 177. 80, 99: 
(2) annul (laws), 106. 51. 

For-nidan (4, y), wv. compel, 106. 

45. 
For-r^dan, luv, betray, 107. 91, 

92. 
For-ridan, sv. intercept (by riding), 

3<5. 38; 39 115. 
For-rotian, vnt, rot away, decay, 

97. 82. 
For^saoan, sv. deny, refuse, 100. 

157- 
For-scamian, wv. intr. be ashamed, 

8. 15. 
For-soippan (g, y), sv. transform, 

148. 63. 
For-8orinoan, sv. shrink up, 52. 
, 22. 



For-soyldigian, wv., in ptc. prt. 

forscyldigod, guilty, 81. 151. 
For-sewezmis, sf, contempt, 77. 

57. 
For-8e6n, sv. despise, 90. 107; 

106. 44, 61. 

For-sedVan, sv. wither, 91. 124. 

[Se6«an, boil.] 
For-sfSian, wv. perish, 129. 299. 
For-8le6n» sv. disable, defeat, 20. 

70. 
For-spanan, sv. seduce, 149. 105. 
For-8pendan, wv. spend, squander, 

23. 1 01. [For and expendcre.] 
For-spillan, wv. destroy, kill, 107. 

95. 

For-standaii, sv. (i) understand, 
7. 81 : (2) avail, help, w. dat. 14. 
194 : (3) hmder, resist, 129. 298. 

Forst, sm. frost, 91. 123 ; 148. 71 ; 
165. 15. [Fre6san.] 

For-stelan, sv. steal, 180. 18. 

For-Bwdpan, sv. sweep away, 150. 
146. 

Fcr-sw^lan, wv. bum, inflame 
{trans.), 68. 385, 388 ; 92. 148. 

For-Bwelgan, sv. devour, 182. 3. 

For-8w§rian, sv., in ptc. prt, w, 
active meaning forsworen, per- 
jured, 108. 107. 

For-syngian, tw., in ptc. prt. w. 
active meaning fors3mgod, sinful, 
sinner, 109. 142 ; no. 179, 188. 

For-t^ndan, wv. bum away, cau- 
terize, 25. 46, 49., 

For-)>e6]i, wv. (press down), over- 
come, 171. 54. 

For-Jjolian, wv.y w. instr. go with- 
out, miss, 175. 38. 

For-])ry8miaii, wv. suffocate, 
choke, 52. 24. 

Forjjylmaa, wv, envelope with, 

157. "8. 
For-wegan, sv. kill, 141. 228. 
For-weoitSaa, sv. perish, 94. 210; 

107. 97; III. 194, 205; 163. 
289. 

For-weomian, wv. wither, 79. 
117. 
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Tor-wimftn (^, y\ wv., w, dot, of 
ptrs. and gen. of thing, 30. 6a ; 
40. 143. 

Vor-WT^gaa, wv, accuse, calumai- 
atc. 117. 39. 

For-wundian, wv, wound,42. 21a; 
170. 14; 17a. 63. 

Por-wyroan. wv. (1) dam up (a 
river), 40. 145 ; (block up), close 
(a road), 150. 136 : (2) ruin, de- 
stroy, III. 205: (3) reflex, sin, 
trespass no. 170. 

Forwyrd, sfm. destruction, 81. 176; 
82.184; 1^2. 385. [ForweortJau.] 

F6da, sm. food. 

F6n, &v. (i) seize, grasp, take, 137. 
350; 128. 286; vnth to, 134. 10; 

* fi^ng 16 rice,' came to the throne, 
5. 22; 26. 74; *him t6ge&nes 
fiSng/ clutched at him, 128. 291 ; 

* tdgaedre f(6ngon,* engaged in bat- 
tle, 99. 128; *him ^n fultum 
f(^ng,* helped them, 163. 300 : (a) 
capture, make prisoner, 19. 50; 
26. 73. 

Fdstor, sff. fostering, sustenance, 

106. 47. [F6da.] 
F6r, pret. offsLtzn. 
F6storf»der, sm. foster-father, 88. 

36 ; 90. 105. 
F6t, sm. foot, 78. 85; 81. 158; 

141. 247. 
F6t-m^l, sn. foot-measure, 142. 

275. 
F6t-8wa;8u, sf. (foot-print), foot, 

82. 188. 
Fraood, aj. bad, wicked, loi. 206; 

130. 324- 
"FTBon, prp., w.dat. (instr.) (i) mo- 
tion away, from, 2. 33 ; 41 . 198 : (2) 
origin, from, * swa micel gge st6d 
de6flum fram e6w,* 80. 128: (3) 
distance, from, 35. 10 : (4) figur- 
ative (release, deprivation, avoid- 
ance, &c.), *alysan fram,* 87. 335; 
*^xt hi heora handa fram fS&m 
bl6des gyte ne wi'Sbrudon,' 93. 
184; (5) agent (with passive), 
*(Herodes) geseah ISxt hi waes 



bepleht fram iSkm tungelwitegum,' " 
89. 52; av. *frtm ic ne wille/ 
I will not (run) away, 143. 317. 

Fram, aj. active, i>old. 

Framlioe, av. boldly, quickly, 155. 
41 ; 160. aao. 

Franea, sm. spear, 1 36. 7 7 ; 1 38. 140. 

Francland, 4n. France, loi. 198. 

Frin, pret. of frignan. 

FrsBgn. pret. of frignan. 

^6FT8dtw(i)an, wv. adorn, 79. 
9.^; 159- 171 J ^80. II. 

Frsetwa (frartwe), sfpl. ornaments, 
trappings, 167. 73; 180. 7; 184. 

27- 
^fFr^ge, aj. famous, 165. 35 

181. 28. 

geFr4dgD.iaxi, wv. make famous, 

132.83. 
Frf oa, sm. (bold one), warrior, 1 29. 

312. 
Fr§m(e)de, strange, foreign, 23. 

163 ; 107. 76. 
(^OFremian, wv,, (i) w. dot. 

benefit, 78. 75; 91 119, 120: 

{2> w.aec. do, perform, 82. 206. 

{Fram.] 
(^«)Fr^mmaii, wv. perform, do, 

afford, 129. 301 ; 150. 148. 
Fr^msiimnis, sf. benefit, 49. 89. 
Fr^mn, sf. benefit, 106. 47; 15a. 

19a. 
Fresiso, aj. Friesian, 4a. 304 : * ^n 

Frgsisc,' in the Friesian manner, 

41. 182. 
Fretan, sv. devour, «at, 38. 100; 

182. I. [«=for-etan.] 
Fr^ttan, wv. graze : * 9aet com mid 

hira horsum fr^iton,' grazed their 

horses with it, 39. 1-17. [Fretaa.] 
Fr^ednis, sf. danger, 87. 335. 
Fr^one, aj. dangerous, 123. 109^ 

128. 
^«Fr6dan, wv. fed, 93. 187. 
Fr^fran, wv. console, cheer, 175. 

28. [Fr6for.] 
(ge)'FT6triaja., wv. console, cheer, 

89.59; 91. 135.138. 
Fre&, sm. (i) lord, king (only in 
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poetry), laj. 69; 134. 12: (3) 

God (Christ), 163. 301 ; 170. 33. 
Fre&-wr&8n» ./. (lordly 'chain), 

splendid chain, 126. 200. 
Fre6 (freoh, pi, frige), aj. free, 6. 

66; 86. 327; 100. 52. 
Fredd, ./. peace, 135. 39. 
Fre61ic, aj. beautifiil, 180. 13. 
Fred-m^ff, sm, (free) kinsman, 1 75. 

21. 
Fre61fl-bryce, sm, breach of peace, 

109. 152. 
Fre6l8-tid, .«/. festival, 87. 2. 
Fre6nd, sm, friend, relative, lover, 

15. 230; 16. 243; 124. 134; 172. 
76. [Par/ic. pres. of a lost vb, 
freon, • love.*] 

Fredndle^, aJ. friendless, 175. 28. 
Fredndlice, av, friendlily, 4,, 2 ; 56. 

3. 
Fre6nd-soipe, sm, friendship, 117. 

49- 

Fredrig, aj. cold, chill, 162. 281 ; 
175- 33- [Freosan.] 

Fred-riht, snpl. rights of freemen, 
106. 51. 

Fredsan, sv. freeze. 

Fricgan, iv. ask, 180. 19. [Frig- 
nan.] 

Fri9» sm. peace, 25. 41, 96; 135. 

39. 41. 
FriiS£S, sm. peace-oath, 115. 56. 
Fri1$e-xn^g, sf. protectress (?) 1 79. 9 . 
(^«)FrJtSian, «w^ w. ace. protect, 

16. 260; 153. 5; 179. 5. 
Fri8-stow, (s/.) (peace-place), 

sanctuary, 16. 233. 
Frige, see Fred. 
(j'#)Frige, sn. hearsay, information, 

166. 29. [Fricgan.] 
Frignan (frinan), sv. ask, 49. 112; 

50. 126; 122. 69, 72, 
^^Frignan, sv. hear, learn, 93. 

^99 ; 153- 7 ; 161. 246 ; 165. I. 
Frisa, sm. Friesian, 42. 202. 
Froren, ptc, of fredsan. 
Frdd, aj. (i) wise, skilful, 123. 116; 

138. 140 : (2) old, 121. 56; w. 
, gen. fr6d feores, 14J. 317. 



Frdfop, sf. consolation, help, joy, 

120. 23; 156.83; 163. 297. 
Frognen (frunen), ptc. of frignan. 
Fruma, sm. beginning, 48. 79 ; 57. 

3«. 37- 
Fpum-g&r, sm. chief, 160. 195. 
Fnim-soeafb, sf. (first) creation, 

47-37; 58.65; 60. 113. 
Frymdig, aj. desirous: *fr)rmdig 

beon,* request, entreat, 139, 179. 
Fryin«, sf (i) beginning, 83. 223 ; 

168. 84 : (2) in plur. creation 

{cp. frumsceaft\ 153. 5 ; 156. 83 ; 

159. 189. [Fruma.] 
Fuglere, sm. fowler, 18. 27. 
Fagol, sm. bird, 19. 56; 52. 18. 
Fugol-oynn, sn. bird-tribe, 62. 195. 
Fuhton, pret. pi. o/feohtan. 
Fiilgon, pret. pi. o/feolhan. 
Full, q;., w.gen. 23. 170 ; 45. 60; 

154. 19; be fullan (=um?), 

av. fully, perfectly, 6. 47. 
Full.'av. full, very, 105. 20; 119. 

2; 143- 3"- 
Full-ctlS, aj. fiilly known, 66. 316; 

72. 492. 
Full-framed, aj. {ptc), perfect, 78. 

70. 
Full-fr^mman, trv. perfect, com- 
plete, 45. 59, 61. 
Full-g&n, 51/., w. dat. accomplish, 

carry out, 81. 150; 145.4. 
(l'*)^i^illi*ii> w-v. baptize, 78. 86; 

85. 387. [Fulluht.] 
Fullice, av. fully, 45. 59, 61 : 108. 

116. 
Full-ne&h (foln.), av. very nearly, 

26.83; 27.85; 41. 179. 
Fulluht (fulwiht), sm. baptism, 80. 

134; 84. 252 ; 34. 24, 28. [Fullan^/ 

wiht,/row wihan, 'consecrate.'] 
Full-wyroan, wv. complete, 98. 90. 
Fultum, sm. 120. 33; 159. 106 : 

163. 301. 
^«Fultumian, wv. help, 46. 15. 
Funde, pret. of findan. 
Fundian, wv. hasten, 10 1. 185. 
FuxISuin (furtJon)), av. even, quite, 

5. 18, 21; 78. 83; 59. 92; 40. 
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147 (had just begun); 80. 137 
(already, as it is). 
PtirKor, av, further, 6. 70 ; 44. 30 ; 

141. 247. 
Furh, sf. furrow. 

Furh-lang (furlang), sn. (length of 
a furrow), furlong, 41. 198. 

Fill, foul, unclean, ill. 204; 157. 
III. 

Ttile, av. foully, no, 181. 

FtUian, wv. decay, rot, 33. 168. 

FtiB, aj. ready, eager, 142. 281; 
170. 21 (?), 57; w. gen. siCes 
fiis (ready for), 126. 224. [Fun- 
dian.] 

Flislio, aj, ready, prepared, 125. 

173. 
^tfFyloe, sn. army, troop, division, 

'3- 149 J 3^- "I 32- 25. [Folc] 
Fylgan (fyligan), see Folgian. 
(^#)Fyllan, wv., w.gen, fill, 5. 35 ; 

89.57; 148.74; i8o-8. [Full.] 
PyUo, sf, fullness (of food), fill. 

feast, gorging, 30. 89; 122. 83 

(or = fill); 100. 209. 
FylBtan, tw., w. dat. help, 68. 364; 

142. 265. 

Fyrhto, sf. fear, terror, 49. 87. 

[Forht.] 
Fyrmes^ see Forma. 
geTym, av. formerly, 35. i. 
Fyrst, superl. first, chief, 19. 51. 

[Fore, forma.] 
F^, sn. fire, 123. 116 ; 150. 129. 
F^-le6ht, sn. fire-gleam, 128. 

265. 
TfBBsi, wv. drive forth, impel, 142. 

268; put to flight, 108. 125; 

reflex, hasten, 159. 189. [Ftis.] 

G. 

geQti^A, sm. companion, associate, 

50. 87, 93. 
Gadrian, wv. gadier (fiowers, com), 

re«P. 52. 35. 38,395 55. HI- 
^eGadiriaxi, wv. gather, collect, 
assemble, 36. 22; 37. 49; 78. 
76 ; 80. 143. 



Gafol, sn. (i) tribute, 24, 13 ; 115. 
56; 134- 32; 135. 4^- (2) in- 
terest, profit, 55. 117; 80. 149. 
[Gifiin.] 

Galan, sv. sing, 125. 181; 172. 
68. 

Gamol, aj. old (only in poetry), 
124. 146; 130. 344. 

Gang, sm. (1) track, foot-print, 
124. 140, 153: (2) flow, stream, 
170- 23: (3) '^aere e4 gang,' 
bed of the river, 28. 20. 

Gang, pret. o/gin. 

G&l, sn. pride, 148. 82. 

G^-ferhV, aj. wanton, 155. 62. 

Gdl-m6d, aj. wanton, 161. 256. 

G&lflcipe, sm. pride, 149. 96. 

G&n (gangan), sv. go, 2. 14, 36; 9. 
47 ► 15. 229; 79. loi; 121. 

4.«;. 

geOixi (gegangan), sv. (i) go, 
come, 155. 54; 158. 140: (2) 
venture (an enterprise), 126. 211 : 
(3) gain, conquer, 26. 53 ; 135. 
59 : (4) impers. w. dot. happen, 
98. 84. 

G6r, sm. spear, 143. 296; 160. 
224; 184. 22. 

G&r (?) 148. 71. 

Gir-berend. sm. spear-bearer, war- 
rior, 142. 262. 

Q&r-T^BB, sm. (rush of spears), at- 
tack, 134. 32. 

Qix-gewiDiif sn. spear-fight, 163. 
308. 

G^t (g^t), sm. (i) spirit, life, 12. 
126; 83. 218; 171. 49; 179.8; 
(2) the Holy Ghost, 83. 229 ; 156. 
83 : (3) demon, spirit, 123. 107. 

Gistlio (^), qj. spiritual, holy, 12. 

125; 91- 137. 

GcBStlic, aj. 176. 73(?) 

G^1$, 3rrf sg. o/g4n. 

G^lsa, sm, wantonness, pride, iii. 
204. 

G^sne (g^sne), aj., w. gen. (i) de- 
prived of, without, 162. 279 : (2) 
dead, 157. 112. 

Ge, ej. and, 'mdnaV ge hwflom 
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tw^gen/ 22. 136; *ge...ge, 
both . . . and : ' h6 mihte ge sprecaa 
ge gangan/ 49. loi ; 'acg^er ge 
. . / See JElefier. 
Gf gnum, av. forwards, direct, 1 24. 

153; 168- '32. 
G^ngan, wv, go, 124. 150, 161. 
CWn, av. yet, now, 151. 168; 179. 

2 («4g4n). 
CWp, see Geir. 
GSnne, see G^sne. 
Geador, av. * 9a geador/ together, 

*3o. 344- 

Geald,/>r«r. o/gildan. 

Gealga, &m. (gallows), cross, 169. 
10; 171.40. 

Gealg, aj. sad. 

Gealg-m6d, aJ, sad of mood, 120. 
27. 

G«aro, aj. ready. 

G^aroian, wv. prepare, 77. 50. 

Geard, sm. enclosure, dwelling. 

Gearo, qJ. ready, 2. 20; 54. 85; 
81. 176; 136. 72; 153. 2. 

Gaaro-paaool, aj. (ready of 
thought), wise, 164. 342. 

Gearwe (geare), av. (readily), ac- 
curately, well, 45. 48; 176. 69, 

71. 

(^«)Gearwian, wv. prepare, 49. 
106; 112. 224; 152. 186; 160. 
199. 

Geat (pi. gatu), sn. gate, 2. 30; 3. 
40; 86.317; 158. 151. 

G«iat-^weard, sm. gate-keeper, por- 
ter, 44. 25. 

Geatolio, aj. adorned, splendid, 
124. 150; 129. 311. 

Ge&p» aj. (deep), steep, high, 184. 

n- 

Ge^plioe, aj. (deeply), cunningly, 

88. 48. 
Oe«r (g^r), sn. year, 32. 36; 39. 

"9; 77.35; 183.9. 
Getot, av. formerly, of yore, 151. 

165 ; 170. 28; 175. 22. 
G«Ar-daifM» sn^L days of yore, 

123. 104; 175.44- 
G«ft(a«9 smpl. Goths, 129. 300. 



Geofon (gifen), sm. ocean, waters, 
124. 143. 

Geond(gind),//^., ft/.acc. through- 
out— (i) place, 4. 5 ; 87. i ; 97. 
71 : (2) time, 86. 321. 

G«ozid-£Eiraii, sv. traverse, 167. 67. 

Geond-hweorfan, sv. traverse, 
pass over, 176. 51. 

Geond-l&oan, av. (phy over), tra- 
verse, 167. 70. 

Geond-soedwian, wv. (see over), 
consider, 176. 52. 

Geond-spr^ngan, wv. sprinkle 
over, 180. 8. 

Geond-]>fnoan, wv. think over, 
consider, 176. 60; 177. 89. ^ 

G^orn, aj., w.gen. desirous, eager, 

5. 11; 160. 210. 

Geome, av. (i) eagerly, willingly, 
147. 42; 151. 152 : (2) cer- 
tainly, surely, 105. 20; 109. 158; 
no. 191. 

G^omfidl, aj. eager, 142. 274. 

Geomftdlio, aj. eager, 10. 59. 

Geomful2ii8, eagerness, zeal, 15. 
228; 49.92. 

Geornlioe, av. eagerly, willingly, 
zealously, 8. 8 ; 13. 160; 81. 169; 
142. 264. 

Ofe6 (id, giii), av. formerly, 4. 3; 

6. 46; 79. 92 (id icr) ; 126. 225 ; 
170. 28 (ge4ra id). 

Ge6gu1S (iugo«), sf. (i) youth, 95. 

3; 175. 35; 185.50: (2) young 

men, 6. 65. 
Ge6mor, aj. sad, 156. 87. 
Ge6mor-m6d, aj. sad of mood, 

158. 144. 
Ge6xig (idn|;), aj. young, 29. 59, 

<^i ; 97- ^3 ; comp. gingra, 62. 

198 ; superl. ging(e)st, 62, 189. 
Ge6iiflror-d6m, sm. allegiance, 146. 

32; 147-38. 
Ge6iigor-8oipe,sfn. allegtance,i 45. 

4. 
Gedngta, sm. disciple, follower, 146. 

32; 147.46; 151. 162. 
G^ngre (gingie), sf. attendant, 

158. 132. 
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Qidd, tn. song, word, 182. 3. 
Qif, ej, if, (I) w, indie. 6. 61 ; 152. 

189: (2) w. sbj. 36. 26; 151. 

*53' (3) whether, in indir, in- 

terr., w.sbj. 122. 69. 
ai&n, sv. give, 164. 343. 
OifefSe, aj, granted, 158. 157. 

[Gifan.] 
Qifen, ite Geofon. 
aif-8t61, sm, (gift-seat), throne, 

175. 44. 
Ghe68oeaft-g68t, sm. ancient spirit, 

120. 16. [Geo-sceaft, former 
creation.] 
Gifts, sfpl, marriage, 54. 86; 76. 

8,9. 
Gifa, sf. (i) gift, 48. 61 ; 80. 126: 

(2) grace (of God), 46. 2 ; 82. 

186, 204; 153. I iplur.). 
Gigant, sm. giant, 129. 311. [Gi- 

gantem.] 
GibSa, sm. gout, 93. 155. 
Gildan, sv. pay, requite, 24. 14, 19 ; 

162, 263. 
Gilp, sm. boasting, pride, 78. 74; 

176. 69. 

Gilp-word, sn. word of boasting, 

142. 274; 146. 19. 
Gimm, sm. gem, 79. 107 ; 169. 7 ; 

170. 16. 
Gimm-stto, sm. precious stone, 77. 

56; 78. 60. 
Gimm-wyxlita, sm. (gem-wright),' 

jeweller, 79. 112. 
Gind, see Geond. 
Gingra, eomp. 0/ ge6ng. 
Ginn, aj. spacious, wide, 129. 300; 

153. 2; 158.149. 
GinnfflBSt, aj. ample, liberal (nearly 

always in combination with the 

subst. gifu>, 120. 21. 
Gird (s, y), sf. rod, twig, 63. 232.; 

79. loi, 103. 
Girede, pret. of Girwan. 
Girla (g, y), sm. robe, dress, 94. 

213. [Girwan.] 
Girede, pret. 0/ girwan. 
Giman (g, y), tw., w.gen. desire. 



demand, 113. 2; 118. 62; 164. 

347. [Georn,] 
(g'tf) Girwan (5, y), wv. prepare, 

adorn, arm, 125. 190; 153. 9; 

170. 16; 181. 3. [Geani.] 
Gist (g, y), sm. guest, stranger, 1 25. 

190; 128. 271. 
Gist-flem, sn. guest-house, 155. 40. 
Gist-hiis, sn, (guest-house), inn, 

88. 28. 
Gifltran-niht, ^. yesterday night, 

122. 84. 
Git (gita), flv. (i) still, 6. 41 ; 85. 

274; w. compear. 159. 182: (2) 

besides, further, 14. 197; 108. 

106. DA git, (l) still, 18. 13; 

83. 232 : (2) w.negat. yet, 157. 

107. 
Giti, see Ge6. 
Gifemis, sf. greediness. 10. 77; 

44. 41 ; 92. 149. 
Glfire, aj. greedy, 44. 40 ; 120. 27. 
Giman (e, y), tw,, w.gen. {ace.) 

care for, take notice of, take care 

of, 13. 160; 60. no; 76. 20; 

80. 148 ; 149. 104. 
GfmeleAs, aj. careless, 56. 11. 
GimeleAst (gimelist), sf, careless- 
ness, neglect, 15. 208; 68. 376; 

77. 31- 
Gisel, sm. hostage, 2. 23; T18. 57; 

142. 265. 
Gftsian, %w. desire, 82. 200. 
Gftsere, sm. miser, 80. 136, 138. 
Gftsung, sf. avarice, 80. 140; 109. 

144; III. 200. 
^fGladian, wv. gladden, 65. 269. 
Qt\ML,pret. o/glidan. 
Glaed, aj. glad, 85. 271. 
Glaedlioe, av. gladly, 50. 115. 
Gl8Bd-m6d, aj. glad of mood, 158. 

140. 
(^«)Gl$ngan, wv, adorn, 46. 7; 

54. 79; 56.6 
Gle&w, aj. prudent, wise, 54. 73? 

154-13; 159-171; 164.334. 
Gle&w-h^dig, aj. wise of thought, 

158. 148. [Hydig=hygdig.] 
Gliw (glig), sm. joy, mirth. 
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Glfwian, un/. joke, jest, 49, ill. 
Gliwian, wv, adorn (?) i8o. 13. 
Gliw-stGef, sm. in pi. joy, 176. 52. 
Glldan, sv, glide, 88. 27. 
G16f, sf. glove, 183. 17. 
Gnomian, wv. mourn, lament, 143. 

314- 
Gnomung, sf. mourning, grief, 30. 

78. 
God, (i) sm. God, 4. 7; 131. 375: 

(2) sn. heathen god, 44. 19 ; 83. 

336. 
God*beam, sn. godchild, 107. 94. 
Godcund, aj. divine, 4. 4 ; 5. 11 ; 

106. 43. 
Godcundlio, aj. divine, 91. 144. 
Godcundlioe, av. divinely, 46. 15. 
Goddtmdnis, sf. divinity, 83. 2 10. 
God-fyrht, aj. god-fearing, pious, 

no. 163. 
€k>d-sibb, sm. sponsor, 107. 94. 
God-spell, sn. gospel, 91. 134. 

[Originally god-spell = euaggi- 

Hon.] 
God-spellere, sm. evangelist, 76. 

1, 26. 
God8l>ellio, aj. evangelical, 85. 

220, 227. 
God-sunu, sm, godson, 3. 43; 37. 

71- 
God-Wfbb, sn, purple (cloth), 79. 

93- 
Gold, sn. gold, 159. 171; 172. 77. 
€k>ld-gifa, sm. giver of gold, 162. 

279. 
Gold-hord, sn. treasure, 78. 71. 
Gold-8f le, sm. gold-hall (hall where 

gold is distributed), 119. 3; 132. 

388.. 
Gold-smiS, sm, goldsmith, 79. no. 
Gold-wine, sm. gold-friend (who 

gives gold), chief, king, 126, 225; 

154- 32 ; 175. 35. 
G6d» aj. good, brave, 8. 4; 32. 28; 

143. 315 : 'gode hwile/ a good 

whUe, long time, 172. 70: cp. 

bgtera, 134. 31; 142. 276 (his 

lord) : superl, bftst, 19. 43; 117. 

53* 



G6d, sn. (i) benefit, 86. 321 ; 147. 

46 : (2) property, goods, 48, 72. 
G6d*d^d, sf. good deed, 109. 161, 

162. 
G6dian, wv, improve, (in/r.) 105. 

19. 
G6dlio, aj. goodly, good, 147. 36. 
G^dnis, sf. goodness, 102. 229. 
Gram, aj., w. dat. angry, fierce, 

cruel, 28. 11; 44. 30; w. witJ, 

116. 19 ; enemy, 137. 100, 
Grama, sm. anger, 73. 546. 
Grinian, wv. groan. 
Gr^iing, sf groaning, 82. 181. 
Grip, pret, of gripan. 
Grdp, sf, grasp, clutch, 128. 291. 

[Gripan.] 
Grapian, wv, grasp, 129. 315. 
Grass, sn. grass. 
GrsBS-wang, sm. grass-plain, 167. 

78. 
Gr^djg,a;. greedy, 127. 248; 128. 

271. 
Gr^diglioe (graedel.), av, greedily, 

80. 148. 
Gr^tan, sv, weep. 
(^e)Grfmian, wv. enrage, irritate, 

15.207; 89.53; III. 196; 138. 

138. [Gram.] 
Gr^ne, aj. green, 79. 103; 165. 13; 

184. 35- 
(|'6)Gr6taii, wv, (i) greet, 4. i ; 

132. 395; 176. 5a: (2) (ill) 
treat, no. 164. 
Greit, aj. thick, massive, 150. 

139' 
Gredt, sn. gravel, dust, earth, 86. 

303; 143-315; 163.308. 
Gredtan, sv, weep, 122. 92; 172. 

70. 
GriU, sn, (i) peace, 107. 99; 117. 

48 ; 134. 35: (2) protection, ii8. 

68. [A Norse word^ 
GriSian, vrv, protect, 105. 37. 
GriSle&s, aj. unprotected, 106. 41. 
Grimm, aj. fierce, cruel, 109. 155 ; 

127.248; 128.291; 135.61. . 
Grimmlio, aj. fierce, cruel, 104. 5.- 
^eGrindan, vb. grind, 137. 109, 
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Ozindal, sm. bar, 150. 139. 
Qfipe, tm. grasp. [Gripan.] 
Oripen, pte. cf gripan. 
Qrist-bitian, wv. gnash the teeth, 

163. 271. 
Qristbitung, «/. gnashing of teeth, 

55. 12 a. 
(j'«)aTipan, sv. grasp, snatch, 91. 

117; 137. 350. 
Grand» sm. (i) ground, bottom (of 

a lake, etc.), 123. 117 ; 124. 143; 

(3) sea, water, 139. 300: (3) earth, 

plain, 134. 153; 143. 287; 164. 

549. 
Gmnden, pte. q/'grindan. 
QnindleiB, aj. bottomless, uo- 

£ftthomable, 150. 145. 
GrandluJiga, ay. from the fo^unda- 

dations, completely, 84. 349. 
Ghrond-Wftngy cm. grownd-plaiii, 

137. 345. 
anmd-wirgen (§, y), water-wolf, 

138. 367. [Wirgen, f^m. of 
wearg.] 

Qryre, sm, terror, 120. 3 s, 

Gryre-ledV, s«. terrible song, 143* 
284. 

Gryrelio, aj. terrible, 125. 190. 

Qpyre-8lt$, sm. way of terror, dan- 
gerous expedition, 126. 21 1. 

Guidon, pret. pi. (/gildan. 

Guma, sm. man, hero, 124. 133; 
126. 235; 171. 49. 

Guin-oyst, sf. (manly virtue), mu- 
nificence, 137. 335. 

Gnm-dryliten, sm, lord of men, 

13a- 391. 
Giim-f<d8a, sm, troop of men, 134. 

150. 
GtSK, sf. war, 139. 193 ; 163. 306. 
Ql3K-oearu9 ^. war-care, -trouble, 

130.8. 

GtdS-fana^ sm, war-banner, 160. 

219. 
GtilS-fiwca, sm, (war-bold), warrior, 

160. 334. 
GtiS-gelltaa, smpl. warlike Goths, 

1 38. 387. 
GiSS-hora, sm. war-horn, i«5, \%u 



GtKS-ledS, SK. war-song, 138. 271. 
Gti8-plega» tm. war^lay, battle, 

135- 61. 
GticS-r^s, sm, war-rush, onslaught, 

130- 3^6. 
GtiS-rino, sm, warrior, 117. 350; 

138. 138. 
Gi&8-8oeorp, sn. war-trappings, 164. 

339- 
Gl%-w6rig, aj. war-weary, wound- 
ed. 130. 335- 
Gyden, sf goddess, 44. 31. 
Gylden, aj, golden, 78. 61 ; Z%. 

193. 
Gylian, vfv. yell, 154. 35. 
Gjlt, sm. guilt, sin, crime, fault, 

116. 23. 
Gjltend, sm, sinner, 16. 238. 
Gyte, sm. pouring forth, shoddiog 

(of blood), 93. 184. [Ge6tan.] 
Gyte-sfl, sm. joy at the pouring 

out of wine, wine-joy, 154. 32. 

[S&l>=s^.] 

H. 

Habban, tew. (i) have, hold, 1. 3 ; 

7. 90 ; 131. 359 : (3) w.pic. pret. 

to form past tenses, 6. 43; St. 

155 > 158* 140; with inflsettd 

ptc. 2. 18; 141. 337, 
Hafen, ptc, of hgbban. 
Hafenian, wv, hold, grmspv ^^ 

33j; 135.4a; 143- 309- 
Hafoo, sm. hawk, 134. 8; 183. 

17. 
Hafola, sm. head, 133. 77; 113. 

133; 135. 170. 
Haga, sm, hedge, enclosure. 
Hagol (hsBgl), sm, hail, 165. 16; 

167. 60. 
Bagc^fBim, ^, hail-storm, 177. 

105. 
Hagu-steald-at^n]!, sm. bachekv, 

warrior, 179. %, 
MamoTf sm. hammer, ik>. 35. 
Hana, sm, cock. 
San-or6d« sm, cock-crow, 85. 300. 

[Cr&wan, * crow/] 
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Hand, s/l hand, i6. 140; 77. 35: 
*9n gehwsB^ere hand,' on both 
sides. 31. 7 ; 137. iia : '^n h9nd 
ift^fan/ hand over to, 157. 130: 
*t6 handa Ifietan/ hand over, 118. 
60. 

Eand-bana, sm. hand-slayer, 122. 
80. 

Eand-lein, su. hand-reward, -re- 
quital laS. 290. 

EaDd-in«gen» sn, hand-might, 
145- 3. 

Hand«^«m6t, sn. hand-meeting, 
(hand to hand), 138. 375. 

Hand-scalu, sf. (hand-troop), re- 
tinue, 121. 67. 

VLtakd'gea^UAp sm, hand-comrade, 
127. 330. 

Maad-gswearOf m. hand-work, Sa. 
200. 

g^axigen, ptc. of hdn, 

Hangian, wv. hang, {intr,) J 3 3. 
113; 180. n; 185. 55, 

Eara, sm» hare, 44. 15. 

Hata, sm, hater, persecutor* 

Hatian, wv. hate. 

Hatting, sf. hate, 91. lai. 

H6dy sm, (i) rank, order, 4. 4; 5. 
11; 7- 71 : (2) condition, state, 
131. 47: (3) nature, character, 
122.85. 

I^^H^dod, aj. (J>tc.) in orders, cleri- 
cal, monastic, 107. 78; 114. 33. 

Hid»breoa, sm, violator of his or^ 
order, no. 178. 

H&d-bryoe, sm. violation of one'j 
. order, 109. 148. 

H^or, aj, bright, clear. 

H^kbre, av. brightly, clearly, 139. 
330. 

H61, aj, whole, uninjured, heal&y, 
127. 353. 

Hilettan, wv. greet, salute, 47. 31. 

H&lga, sm, saint, 103. 313. [H^- 

%■] 

(|'#)Hilgiaa, wv, halk>w, coase- 

date, 84. 353; 118. 73. 
H&lig, aj. holy, 47. 46 ; 48. 62 ; 

139^303. 



Hilignifl, sf. sanctuary, 106. 41. 
Hilsian, wv, address, admonish, 

84. 368. 
H&lwf nde, aj, salutary, healthy, 50. 

136; 9a. 165. 
Hiim, sm. home, dwelling, 143. 39a, 

157. 121; i8i. 9: *h4m,* av, 

home (after vbs. of motion), 77. 

50: * act hdm'(=sh&me), athome, 

26. 52 ; 36. 31. 
Htoi-oyme, sm. coming home, 89. 

70. 
Htoi-weard, av, homewards, 24. 

17; 116.3. 
H^weardes, av, homewards, 37. 

46. 
H6r, aj. hoary, grey, old, 121. 57 ; 

139- i^i 1^4- 33S0J »77- 

82. 
H6t, q;. hot, 76. 27; 149. J09; 

183. 7. 
^«H&t, sn, promise. 
Hitan, sv. (i) command, 4. i, 9 ; 

149. 100; 170. 31: (2) name, 

w, nom. (voc.) 19. 49; 25. 51. 

Hdtte, pass^ pres, and pret, 39. 

61 j 91. 135. JEUtan,/ass. injm. 

149. 99. 
H6te, av. hotly, 156. 94. 
Hit-heort, aj, (warm-heirtcd), 

passionate, 176. 66. 
Hitheortnis, sf, passion, 8. 2, 
F^Hit-land, sn. promised land, 

48. 83. 
geHA-wixsx, wv* see, look out, 40. 

144. 
H»fde, pret. o/habban. 
Httft, sn. (hilt), sword, 163. 363 (?) 



^fHfleftan, %w, chain, hold captive, 

Hfleft-m^oe, sm, hilted sword, 136. 

2t>6. 
HsBft-nid (6, y), sm. captivity, 68. 

379- 
HflBgl, set Hagol. 
Hnle, sm, man, hero (only in poc* 

try). 132. 395- 
Halt's, tm, man, hero (only in po«>- 
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try), 147. 40; 155. 56; 171. 

39- 
Haerfest, sm. autumn, 40. 141 ; 

117.53; 183.8. 
H^, sf. heath, 184. 29. 
H^tSen, aj. heathen, 31. 13; 84. 

251; »59i79- , , 

H69en-gild, sn, idolatry, 61. loa; 

84. 348. 
H^en-gilda, sm, idolater, 83. 

335 ; 84. 242. 
H^Bf8en8oii>e, sm. heathendom, 83. 

334. 337. 
H^el5-8tapa, sm. heath-stalker, 123. 

118. [Stgppan.] 
d'OH^lan, wv. heal, 78. 66, 67; 

173.85. [H41.] 
H^lend, sm. Saviour, Christ, 76. 

10; 78.77; 170. 25. 
H^r, sn. hair, 180. 5. 
H^8, ^. command, 62. 172 ; 77. 

52; 80. 128. 
H^st, aj. violent, 122. 85. 
H^te, sf. heat, 53. 62 ; 92. 147. 
H^tu, sf. heat, 150. 144 ; 166. 17. 

[H4t.] 
Hfbban, sv. raise, lifit, 121. 40; 

170.31- 
H^flg, aj. heavy, severe, 172. 61 ; 

176. 49. [Hfbban.] 
(ge)^^f(i)giaii., wv. (i) make 

heavy, exaggerate, 12. 137: (2) 

oppress, afflict, 14. 186; 49. 100. 
Hfflg-tfme (6, y), qj. severe, 73, 

543. [-time,^om team.] 
Helan, sv. cover, hide. 
H^lf, sm. handle, shaft, 16. 231, 

239, 241. 
HeU, sf hell, 59. 94; 148. 74, 79. 

[Helan.] 
HfU-dor, sn. gates of hell, 150. 

135. 
Helle-bryne, sm, hell-fire, 157. 

116. 
Hf Ue-wlte, sn, (hdl-torment), hell, 

147. 58. 
HeU-soea^a, sm, hell-foe, 139. 

180. 
H^U-waraa, smpl., Hell-wam, 



sf. helldweUers. 44. 35, 43; 45. 

46. 
Helm, sm. (i) helmet, 120. 36; 

183. 16 : (2) protector, lord, 131. 

372; 181. 17. 
Help, f. help, 129. 301; 174. 

16. 
(^e)Helpan, sv., w. dat. and gen, 

help, 102. 226; 112. 225. 
^fHfnde, (i) q;., «/. dat. near, 93. 

203: (2)prp., w.dat. by, 143. 294. 

[Hand.] 
Hfre, sm. (l) army, 14. 171 ; 26. 

55; 106. 68 (devastation); 'se 

here* (in the Chronicle), the 

Danish army, 31. 1, 17 ; 40. 151; 

(2) battle, 143. 292 : (3) multi* 

tudc, people, 158. 161. 
Hfre-byme, sf war-corslet, 125. 

192. 
Hfre-folo, sn. (warlike people), 

army, 161. 234, 239. 
Hf re-geatu, sf. war-trapping, wea- 
pon, 135. 48. 
H^re-li^, V* plundci'* 26. 56 ; 36. 

36, 39- 
Hfre-lif» sf. remains of a host, 

68. 380, 392. 
Hfre-nftt, sn, (war*net), corslet, 

129. 302. 
Hf reimis, 5/. praise, 47. ^8 ; 50. 

138. 
Hfre-peeff, sm, war-path, 163. 363, 
Hf re-reif, sn, (war-robe), armour, 

163. 317. 
Hf re-siroe, sf (war-shirt), corslet, 

128. 260. 
Hfre-sfS, sm. war-expedition, 181. 

4. 

Hfre-8tr6l» sm, war-arrow, 125. 
184. 

Hfre-toga, sm. war-leader, gene- 
ral, chief, 60. 107 ; 69. 393 ; 87. 
19. 

Hfre-w^lSa, sm. (war-wanderer), 
warrior, 157. 126; 159. 173. 

Hf rgalS, sm. harrying, devastation, 
37.63; 38.78. 

(|'«)Hfrgian, wv, (i) ravage, 38. 
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77; 65. 376: (2) carry off, 39. 

122; 70.447. [Hgre.] 
H^rgung, sf. harrying, 113. 3. 
Hf rian, uw. praise, 47. 41 ; 86. 320. 
Hfr(i)ung, sf. praise, 78. 65. 
H§te» sm. hate, persecution, 106. 

70; 147.56. [Hatian.] 
Hf telio, aj, violent, i ao. 1 7. 
Hftelioe, av. violently, severely, 

93. 189; 108. 109. 
Hfte-spr^o, sf. speech of hatred, 

defiance, 146. 18. 
Hfte-panool, aj. hostile minded, 

157- 105- 
Hftol, aj. hostile, violent, 66. 327; 

109. 154. 
H^bSu, sf. height, 148. 76. [He4h.] 
H6t (h^ht), pret. o/h4tan. 
H6r, av. (I) here, 5. 40; 6. 52; 

159- 177* (2) »»ow, I. I. 
H6r-btiende, sm. here-dweller, 

dweller on earth, 156. 96. 
H6rra» comp. of he&h. 
Hea^u, sm. war. 
HealSu-byme* ./. war-corslet, 1 29. 

301. 
Hea^u-rino, sm. warrior, 159. 179 ; 

160. 212. 
Hea^u-sw&t, sm. war-blood, blood 

of the foe, 126. 209; 130. 355. 
HealSu-wilm, sm. (war • wave), 

fierce-flame, 148? 79. 
Heald, aj. inclined, bowed. 
(^e)Healdaii, sv. (i) hold, possess, 

keep, 5. 39; 148. 75: (2) guard, 

36. 52 ; 86. 309 (preserve) ; 115. 

59; 174. 14; observe, keep, 

107.80: (3) foster, 179. 5: (4) 

dwell (trans.), 149. 103. 
Healdend, sm. (guardian), chief, 

general, 163. 290. 
Healf, sf. side, 36. 22 ; 38. 96, 97; 

170. 20. 
Healf, aj, half, 30. 82 ; 36. 31, 32; 

157. 105- 
Heall, sf. hall, 121. 38; 140. 214; 

184. 28. 
Heall-wuda, sm. (hall-wood), floor^ 

131.67. 



Heals, sm. neck, 129. 315; 138. 

141 ; 150. 140. 
Heard, aj. (i) hard, strong, sharp, 

10. 56; 129. 315; sharp, 156. 

79: (2) severe, cruel, 55. iio?- 

122. 93: (3) brave, 142. 266; 

160. 225. 

Hearde, av. severely, fiercely, 157. 

116; 160. 216. 
Heard-fog, aj. hard of edge, 121. 

38; 127. 239. 
Heard-heort, aj. hard-hearted. 
Heardlieortnis, sf hard-hearted-^ 

ness, 10. 53. 
Heardlioe, av. bravely, 66. 306; 

142. 261. 
Heard-m6d, aj. brave-hearted, 147. 

40. 
Heardnis, sf. hardness, 10. 59. 
Heard-s^lS, s/l (misfortune), wick-^^ 

edness, 10. 63. 
Hearg, smf idol, 10. 50; 11. 89. 
Hearm, sm. injury, affliction, grief, 

117. 30; 140. 223; 150. 123. 
Heann-soearu, sf. (share of), af- 
fliction, 152. 187. [Sceran.] 
Hearpe, sf, harp, 44. 20; 47. 24^ 

4- 
Hearpere, sm. harper, 43. i, 10. 
Hearpian, tw, harp, 43. 5; 44. 

14. 
Hearpung, ^. harping, 44. 24, 

39- 
Hearra, sm. lord (only in poetry), 

140.204; 147.40; 155.56. 
Hearste-panne (hierstep.), sf fry- 
ing-pan, 13. 151; 14. 198; 15. 

211. 
He&, see Heih. 
He&fod, sn. head, 132. 388 ; 157. 

1 10; 175.43- 
He&fodle&s, aj. headless, 180. 10. 
He^od-mann, sm. head-man, 

leader, 70-453; 96-41- 
He^od-^«rlni, sn. chief number, 

majority, 163. 309. 
He&fod-weard, sm. chief guardian, 

161. 239. 

Hefih (heA), aj. high, 39. 30 j. 
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147. 55 ; 171- 4^- Gomp, hAra, 
7. 71; 166. 38 ; heihra, 146. 29 ; 
heim, 147. 37; suptrl, h^hst, 
153. 4 J 163.309. 
He&h-fngel, sm. arch-amgel, 71. 

481 ; 73. 5«o. 
He^-ffleder, sm. patriarch, 61. 

152; 62. 173; 91. 136. 
He&hnis (he4nnis)» ^. height, lofti- 
ness, 89. 58. 
He^-^tfr^fi», sm, high^heriff, 84. 

262. 
Hetii-pitiicen, aj. of high rank, 

22. 137. 
Heilio, q/. high, distinguished* 

proud, 67. 348; 83. 220; 100. 

152 ; 147. 49. 
He6n» aj, mean, abject, poor, 80. 

133; 120. 24; 161. 234 J 175. 33, 
Heftnlio, aj. ignominious, 135. 55. 
He&p, sm. troop, multitude, 131. 

376; 159-163. 
Heawan, sv, hew, cut, 10. 237, 

249; 79. loi ; 163. 304: cut 

down, kill, I39. 181: *flBftan 

he&wan,* slander, 107. 84. 
^«He6wan, sv, cut down, kill, iffi, 

90 ; 163. 295. 
Heofon (hefen), sm, heaven, iky 

(often in plur.), 78. 71, 77; 129. 

320; 171.45- 
Haofpne, sf, heaven, 76. 2; 81. 

176. 
Heofon-oyning, sm, king of hea* 
. ven, 152. 194. 
Hoofon-feld^ sm. field of heaven, 

96. 33. 

Heofonlio (hefonlic), aj. heavenly, 
celestial, 13. 162; 79. 115. 

Haofon-rfoe, sn. kingdom of hea- 
ven, 148. 76 ; 165. 12. 

Heofon-tungol, sn. star of heaven, 
heavenly body, 166. 32. 

Heolfor, sn. gore, blood, 121. 52 ; 
125.172. 

HeolfHg, aj. gory, bloody, 157. 
>3o; 163.317. 

Heolstor, sn. darkness, 175. 23. 

Haolstor, aj. dark, 157. isi. 



Heol8t(MNo6fa» sm, chamber of 

darkness, tomb, 167. 49. 
Heonan» ap, hence, 133. lit; 

165. 1 : * heonan (otfS,* henceforth 

(time), 105. 19. 
Heord» sf, custody, care, 47. 28. 
HeozK, 5m. hearth, 116. 13. 
Heoz1S-^«n^t, sm. heaLrth-«om« 

ptnion, 130. 339; 140. 204. 
HeozK-werod, sn, (hearth-troop), 

body of retainers, 134. 24. 
Heorot (heort), sm. hart, stag» 44. 

13; 123. 119- 
Heorte, sf. heart, 9. 20; 82. 183; 

156. 87. 
Heoru, sm. sword, 120. 35. [In 

eomposidwi denaia fiercene$9, dS»> 

strucAveness gmeraUy^ 
Heom-sffire, aj, fiercely greedy, 

127. 247. 
Heonugrimm, aj, savagely fierce^ 

"9. 313. 
Heom-hdoilit. aj. with formidable 

hooks, savagely barbed, 125. 

187. 
Heorul-sw^ng, sm, fierce stroke, 

130. 339- 
Heoru-w^pen, sn. sword, 162. 

263. 
H«oru-wearg, snL fierce wolf, 1 30. 

17. 
He6fian, wv, biteent, 70. 440 ; 93. 

177. 
He6fting, sf. lamentation, 93. 180. 
He61d, pret, of healdan. 
He6re, aj, pleasant, gentle, 123. 

122. 
"ELedw, pret, q/'be&wan. 
Hider, av. hither, 39. 118; 135. 

57 ; 185. 64: * hider ^n Ipnd *> hir,* 

5- H- 

Hild, sf, war, battle, 127. 230; 130. 
337; 183.17. 

Hildan (g , y), bow, incline, r^. 
171.45. [Heald.] 

HU de-bill, sn, war-sword, laS. 
269. 

Hilde-de6r, sn, (war4>eaft), war- 
rior, 132. 395. 
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Hilde-gioel, sm, war-icicle, 13a 

.^55. 
Hilde-gr4p» sf. war-grasp, 125. 

195. 
Hilde-le^» sn. war-song, 160. 

211. 
Hilde-nesdre, ^. (war-snake), ar- 
row, 160. 222. 
Hilde-rino» sm. wanior, 121. 57; 

139. 169; 172. 72. 
Hilde*t\i80, (hildetux), sm. war- 
tusk, 128. 260. 
Hilt, sn, (often in plur, of a tingU 

hilt) hilt, 129. 323; 131. 363. 
Hindan, av. from behind, behind : 
*hindan ^flfaran,' intercept £rom 
behind, cut off retreat, 38. 95; 
39. 1 1 2 : * set hindan ' « hindan, 63. 
226. 
Hin-sfS, sm. (departure), death, 

157. 117. [Heonan.] 
HlrdOy sm. shepherd, guardian, 155. 

60. [Heord.] 
Hirde-b6o, sf. pastoral, 7. 76. 
^^Hirstan (f, y), wv. fry, 15. 202. 
Hirstepanne, set Hearstepaxuio. 
Hirstung (g, y), sf. frying, 15 

204. 
Hirwan (f, y), wv. vilify, abuse, 

no. 163, 166. 
Hiw, sn. hue, colour, 168. 81. 
Hiw-beorht (hiowb.), aj, bright of 

hue, beautiful, 146. 21. 
(^tf)H£xian (6, y), wv. treat with 
contumely, ill-use, humble, 15. 
208 (condemn); 106. 46; 109. 
135 : lay low, fell, 144. 324. 
fHcAn.] 
{geyHixssi. (6, y), wv., w.dat. (i) 
~ hear (gehiran is much commoner 
than hiran), 2. 25; 37. 54; 86. 
313; 170. 26 (heard how. . .): 
(2) belong, 21. 100, 107, 112, 
117: (3) obey, 59. 78. 
Hired, sm. family, household, 53. 
41, 60; 78. 86. [=hiw.r^d: 
hiw, 'family,* and r^^^rxd {cp, 
mStiA).'] 
Hlred«maiiii,5m. retainer, 1 42. 261. 



Hire-mann, sm. retainer, rabject, 

8. 5, 30. [Hiran.] 
^fiHfmis, sf. hearing, 48. 74. 
(^f )Hlrsiimian (^, y), wv., w» dot. 

obey, 4. 7; 93.178. 
^«H£r8umni8, sf. obedience, 62.181. 
{ge)'HlAdaxi, sv. load, 167. 76. 
Hlano, aj. lank, 160. 205. 
H16ford, sm. lord, 2. 34; 5a. 33; 

171.45. 
Hl&fordle^, aj. without a lord, 

leader, 141. 251. 
Hl&ford-swioa, sm, betrayer of his 

lord, traitor, 107. 88; no. 176. 
H16ford-8Wioe, sm, treason, 107. 

88,90. 
Hl8dd, sn. mound, 13. 149; 14. 

184, 185. [Hladan.] 
(ge)HlmBttaif wv. load, adorn, 154. 

36. [Hladan.] 
HUsfdige, sf, lady, queen, 118. 71. 

[H14ford.] 
H&w, sm, (i) mound, hill, 166. 

25 : (2) cave (hollow mounUio), 

184. 26. 
gelSlifthkf sm. companion. [Hldt^.] 
Hle&pan, sv. leap, run. 
^fHle6pan, sv. leap (on a horse), 

139- 189. 

Hleonian, see Hlinian. 

Hle6, see Hleow. 

Hle6tfor, sn. sound, melody, har- 
mony, 165. 12; 180. 4. 

HledlSrian, wv. (utter sounds), 
speak, 170. 26. 

Hledp, />«/. o/hledpan. 

Hle6w (hied), sm. shelter, protector, 
136. 74. 

Hle6w-bord, sn. sheltering board, 
cover, 180. 12. 

Hle6w-8oeorp, sn. (sheltering- 
robes), dress, 179. 5. 

^liS, sn. slope, hill-side. 

Hliflan, wv. tower, rise high, 166. 

23.3a; 173.85. 
HUhhaa, sv. laugh, 138. 147; 154. 

23. 
Hlimman, sv. resound, 100. 205. 
Hliiio« tm. hill, 166. 15. 
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lUiniinn (eo), wv, incline, slope, 
i66. 35. 

Hlisa (y?), sm, fame, glory, 66. 
315; loi. 197. 

Hlfsfttllioe, av» gloriously, 99. 119. 

H16t$, sf. band, troop, 36. 27. 

H16h^ pret. of hlihhan. 

Hltid, aj. loud, 85. 285 ; 183. 4. 

Hltide, av. loudly, 160. 205. 

Hltitor (hliittor), aj. pure, clear, 50. 
133; 76. II. 

Hlynian, wv. make a noise, voci- 
ferate, 154. 23. 

geHlystan, wv. listen, 136. 92. 

jklytta, sm, partner. [Hlot, sn. lot.^ 

Hl^dan, wv. make a noise, din, 
154.23. [HMd.] 

HiUBppian (hnappian), wv. doze, 
sleep, 54. 76: 92. 161. 

^tfHn^gan, iw. press down, van- 
quish, 120. 24; 125. 188. [Hni- 
gan.] 

^eHn^soian, wv. soften, 10. 57. 

Hnfsolioe, av. softly, gently, 13. 
142. 

Hnfsonis, sf. softness, frailty, 12. 
119. 

Hnfgan, sv. bow, incline, 171. 59. 

Hnitan, sv. knock, come into col- 
lision, 122. 77. 

Hofy sn. court, dwelling, 127. 256. 

Hogian» wv. (i) consider, think 
about, care, 98. 92 ; loi. 201 : 
(2) intend, wish, w, gen, 138. 
133; 161. 250; 162. 273. 
[Hyge.] 

geHoltk, sm. protector, 175. 31. 
[Helan.] 

Hold, aJ. gracious, friendly, faith- 
ful, 134- H; 147- 43; 179- 4- 
[Heald.J 

Holm, sm, ocean," sea, water, 125. 
184; 130.341; 177- 82. 

Holm-olif» sn. ocean-cliff, 125. 

170; 131.384- 
Holt, sn, forest, wood, 134. 8 ; 167. 

73; 168. 81; 170. 29. 
Holt-wadu, sm. wood, 123. 119. 
Hopian, wv. hope, 157. 117.. 



Hopa, sm. hope. 

Hord, snm. treasure. 

Hord-o6fa, sm. (treasure-chamber), 
heart, thoughts, 174. 14. 

Hord-£BDt, sn. treasure-vessel, treas- 
ure, 88. 31. 

Hordian, wv, hoard, 80. 141, 142. 

Horn, sn. (i) horn, 123. 119; 181. 
2: (2) horn (musical instrument), 
125. 172. 

Hom-bogat sm. horn-bow, 160. 

322. 

Hors, sn, horse, 19. 54; 35. 4 ; 38. 

100. 
Hor8-hw8sl» sm. (horse-whale), wal- 
rus, 19. 38. 
Hors-pegn, sm. horse>thane, horse- 
attendant, 41. 173. 
Ho8p» sm. (?) contumely, insult, 65. 

27<5; 77- 39; 160.216. 
H60, sm. hook. 
H6oor, sm. (?) insult, derision, 1 10. 

161. 
Hdoor-wyrde, aj. with insulting 

, words, derisive, 109. 156. 
H6f, pret, o/hgbban. 
H61, sn, calumny, slander, 106. 

70. 
(ge)'H.6nf sv, hang (trans.) : * bl^um 

geh^ngen,' hung (laden) with fruit, 

166. 38 ; 167. 71. 
H6r, sn. adultery. 
Hdring, sm. adulterer, fornicator, 

no. 181. 
Hra:Se (raSe), av. (i) quickly, 2. 

20(radost); 16. 246; 121. 44; 

I Si* 37- (*) surely, certamly, 

100. 60 (hracdest). 
Hr& (hr&w), see Hrdew. 
Hrto, pret. o/hrinan. 
Mi&D., sm, reindeer, 19. 49, 51. 
Hraddlic, aj. quick (of time), soon, 

25. 28 ; 90. 102. 
HroBdlice, av, quickly, soon, 79. 

117; 81. 165. 
Hredd-wyrde, aj, quick, hasty of 

speech, 176. 66. 
HraBfh, sm, raven, 137. 106 (hrcm- 

mas); 160. ao6. 



y Google 



GLOSSAHr. 



249 



Hrsegl, sH. dress, robe, 22. 160; 

162. 282. 

Hr^w (hr4w, hra), s«. corpse, 130. 
337; 163.314; 171.53. 

Hr^dclan, %uv, rescue, recover, 180. 
18. 

Hr^mmaii, vfv. hinder, 78. 62. 

Hrfpian, wv. touch, 83. 210. 

Hr^, sm, victory, glory, exulta- 
tion. 

"Hx&^e&dig, aj. (gloriously bless- 
ed), glorious, noble, 1S3. 8. 

Hr^r, sm. (?) heart, mind, 156. 
94; 176. 72. 

Hr69er.bealu, sn. (heart-evil), 
heart-sorrow, 122. 93. 

Hr^ran, wv, move, stir, 174. 4. 
[Hr6r.] 

Hre&niy sm. noise, clamour, -121. 
52; 137. 106. 

Hre&8, pret. 6f hredsan. 

Hre6d» m. reed, 52. 14. 

I'tfHredt^an, sv. adorn (only in ptc, 
pret, gehroden), 154. 37; 167. 

79. 
Hre6h (hre6), aj, rough, fierce, 1 29. 

313; 166. 45; 167. 58; 177. 

105. 
(j'e)Hre6saii, sv, fall, 29. 42, 56 ; 

125. 179; 167. 60. 
Hre6w (hre6, hre6h), aj. sad, 121. 

57; 162. 282; 174. 16. 
Hre6waii, sv, impers. it repents, 

grieves me, 152. 181 (m6 under- 
stood). 
Hre6w-oearig, aj, a£9icted with 

sad cares, 170. 25. 
Hredwig-ferhS, aj. sad of heart, 

161. 249. 
Hre6wig-m6d, aj, sad of mood, 

163. 290. 

Hredwlioe, av, miserably, cruelly, 

106. 47. 
Hre6wsian, vrv. repent, 15. 226. 
Hredwsnng, sf, repentance, 15. 

226; 82. 191. 
HriSian» wv, be feverish, 92. 150. 
Hrind^o;. (?) 123. 113. 
Hringj sm, ring, 127. 252 (armour. 



coat of mail), 150. 132 (fetter) ; 

184. 22 (ring): in plur. (in 

poetry), rings of gold, both as or- 
naments and as money, 1 27. 256. 
Hring-dfne, smpL Ring-Danes 

(wealthy Danes), 120. 29. 
Hiing-looa, sm, (ring-covering), 

corslet, 138. 145. 
Hring-nUel, aj. ring-adorned (with 

rings round the hilt), of a sword, 

128. 270; 129. 313. 
Hr£S, 5/. (?) storm, 177. 102. 
Hrfm, sm. rime, hoar-frost, 165. 

16; 167. 60; 175. 48. 
Hrfm-oeald, aj. rime -cold, 174. 4. 
Hrimig, aj. frosty, 183. 6. 
Hriman (6, y), wv. cry, call, 52. 

12; 54.77. [HreAm.] 
Hrlnan, sv. touch, 1 28. 264. 
Hxod&n, ptc, q/'hre6"San. 
Hroren, ptc, of hre6san. 
Hr6f, sn. (i) roo^ 47. 46 ; 155. 

67 : (2) top, 181. 7. 
Hr6f-8§le, sm. roofed hall, 128. 

264. 
Hr6r, aj, strong, brave, 131. 378. 

[Hr^ran.] 
Hruron, pret. pi. o/hre6san. 
Hruse, sf. earth, 175. 23; 177. 

102. 
Hpyog, sm. back, 9. 35, 38. 
Hryttor, sn. cattle, 19. 52; 114. 

47. 
HryUig.q;. ruined (?) 176. 77. 
Hrjrre, sm. fall, death, 51. 9 ; 165. 

16; 174. 7. [Hre6san.] 
Hund, sm. dog, 43. 8; 123. 118. 
Hund, sn., w. gen. hundred, 35. 5 ; 

37.50; 127. 247. 
Hund-seofontig, num. seventy, 

61. 153- 
Hund-eahtatig, num, eighty, 24. 

2. 
Hund-nigontig, num, ninety, 71. 

459- 
Hiind-tedntig, num, hundred, 63. 

208. 
Hvmd-tw^lftig, num, hundred and 

twenty, 35. 7. 
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Hnncor, sm. hunger, famine, 38. 

100 1 77. 30 ; 106, 68. 
Hunig, sn. honej, 2 a. 130. 
Hnnta, sm. hunter. 18. 37. 
Hunta^y sm, hunting, 18. 6. 
Hup-seaz, sn. hip-sword, 164. 

328. [Hup -hype,* hip/] 
Hiixlio, aj. ignominiouf, 59. 78. 
Hazlio«,af;. ignominiouslj,68. 377. 
Htl, (i) av< how, in dir. and indir. 

interr, 4. 5 ; 16a. 359 ; w, adj. 

intensitive 4. 4; 82. 199; 175. 

30 : (2) interj. what I 53. 64. 
"EL&S, sf. plunder, booty, 68. 380; 

181. a. 
Hiira, av. (i) perhaps, 84. 259 : 

(2) about, 21. 121: (3) truly, 

certainly, indeed, 104. 5; 107. 

83: 126. 214; 169. 10. 
Hiis, sn. house, 47. 26, 37; 57. 

19; 77.50. 
Htis-bdnda, sm. (house-dweller), 

house-owner, 116. 10, 12. 
Htisl, SH. housel, eucharist, 49. 

113, 114, 116. 
Htisl-gang, sm. (going to house!), 

partaking of, 80. 134. 
Htis-ting, sn. hustings, dais, 114. 

45 . [ = hiis- ])ing, Norse."] 
Hwanon, av. whence, 52. 33. 
^eHwanon, av, from all quarters, 

97. 78. 
Hwanne (hwacnne), av. when, 135. 

67. 
Hwar, see Hw^r. 
Hwi, prn. (1) interr. who, 80. 

141, 143: (2) indef. any one, some 

one, 7. 91 ; 78. 64 : (3) each, 

133- 2. 
geMw^, indef. prn, (sbst.) each one, 

123. 115; 125. 169; 159. 186. 
Hwfl^er, prn, {sbst.) (i) interr, 

which of the two, 18. 15 : (2) 

• swa hwsB^er swa,* indef. which* 

ever, 36. 27. 
HwsdtS^, cj, whether (in indir. 

interr.), 18. 8; 49. 112; 123. 

106 : *hwa5Cer tJe,* dir. interr, 53. 

67. 



jr<Hw8Bl6er, prn. (adj.) each, 31. 7 ; 

137- I"- 
HwoiSre, (i) av. however, 46. la ; 

47. 35; I20- 20: (2) ej. -=hwaB- 

Oer, 121. 64. 
Hw8b1, sm. whale, 19. 41, 57, 63. 
Hw»l-huiita, sm. whaie-fiaher, 18. 

12. 
Hw»l-liunta!8, sm. whale-fishery, 

19. 43. 
Hwset, pm. (1) interr. w.gen.whxt9 

15. 201 : (2) indef. w. gen. some- 
thing, II. 82: (3) adv, where- 
fore, why, 146. 33: (4) tntetj, 
behold! lo ! 45. 52; 105. 19. 

Hw»t, aj. quick, bold, brave, a6. 

78; 27.87; 130.350. . 
Hwflet-hwegu (hwaeihwugu), (i) 

prn. something, 47. 32 : (2) ov. 

somewhat, 11. 84; 15. 3l8» 
Hw8Bt - hwegoningas (hwM« 

h(w)uguninges), av, somewhat, 

10. 72. 
Hw8Bt8oipe» sm. boldness, bravery, 

26. 60; 27. 95. 
geHwisde, aj. slight, smaU, youqg, 

91. 129. 
Hw^r (hwar), av,, cj, (i) interr, 

where, 40. 144 ; 77- 54 » whither, 

177. 91 : (2) indef, anywhere, 7. 

88, 90; 41. 186. 
Hw^san, sv. wheeze, 92. 150. 
Hw^te, sm, wheat, 52. 30^ 36, 

40. 
Hw^ne, av. somewhat, a little, ao. 

70. [Hw6n.] 
Hwealf, aj. hollow, 1 60. 314. 
Hwearf, pret. of hweorfan. 
Hwearf, sn. crowd, 161. 349. 

[Hweorfan.] 
^«Hweorfan, sv, turn, go, depart, 

16. 352; 129. 323; 157. 113. 
Hwe61, sn. wheel, 44. 38. 
Hwider (hwaetJer), av., ej. (l) oi- 

terr. whither. 122. 81 ; 176. 73 ; 
185. 58 : (2) *sw4 hwider sw4,' 
indef, wherever, 94. 214. 
Hwilo (hwelc), pm. which, wha^ 
(I) interr, {adj.) 49. 114; 59. 
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91 : (2) md^. any one, some one, 
i^' 233 » * swa hwilc $wd,* who- 
ever, a. 20 : (3) *$wilc . . . hwilc,' 
eorrel. a6. 77. 

j^fHwilo (e), pm, each, all, (1) 
Ast^ to, gen. 2. 21; 124. 145; 
*4nra gehwilc,* tu.gen. each, 156. 
95 : (3) adj. 80. 125 ; 92. 173. 

I'fHwirfan (f, y), tw. (i) turn, 
{traw.)t convert, 15. 221 ; 16. 
246; 48. 64; 79. 107: (2) re- 
turn {intr,), 91. 139. [Hweor- 

Hwlly sf, while, time, 79. 116; 

137. 244 (the space of a day); 

143. 304; 170. 24; hwilum, dat, 

plitr. sometimes, 7. 77; 142. 270; 

•«a hwilc »e,' c;. while, 6. 68;' 

134. 14; *tJ4 hwile 8e . . . «a 

hwilc,' eorrel. 28. 1. 
Hwll-wfnde, a^. transitory, 80. 

123- 
Hwflw^dlio, aj. transitory, 98. 

93. 
Hwllwf ndlio6» av. transitorily, 79. 

118. 
Hwlt, a], white, bright, 94. 213; 

ia6. 197. 
Hw6n, av. a little, somewhat, 18. 

16; 92. 161. 
Hwdnlioe, av. slightly, moderately, 

98.94. 
Hwnrfon, pret. pi. o/hweorfan. 
Hwt> av.» 9.» ««'«^- why, 53. 50; 

H7. 37. 
Hjogan, %w. think, 133. 4; 174. 

i±l w. gen. 151. 152; 152. 

187. [Hogian.] 
g»ELygd, sfn. thought,mind, 1 76. 72. 
Hyge, sm. mind, heart, 146. 21, 

29; 174. 16; pride, 149. 109. 

[Hogian.] 
Hyge-bllSe, aJ. glad of heart, 181. 

20. 
Hyge-lafist, s/. folly, 148. 86. 
Hyge-r6f, aj. strong-hearted, brave, 

163. 303. 
Hyge-soeaffc, sf. heart, 147. 43. 

[Old Saxon.] 



Hyge-})aiiool, aj. (thoughtful of 

mind), wise, 158. 131. 
Hyht, sf. hope, joy, 156. 98. 

[Hyge.] 
geHyhtaji, wv. hope, 52. 16. 
Hyhtlioe» av, hopefully, joyfully, 

167. 79. 
Hyht-wynn, sf. joy of hope, joy, 

157. 121. 
Hyldo (hyld), sf. (1) favour, 147. 

37. 5^; 163- 4: (3) allegiance, 

148. 76. 
Hyrne» sf, comer, 100. 162. 

[Horn.] 
Hymed-nebba, wk, aj. horny- 
billed, horn-beaked, i6a 212. 

[Horn.] 
Hyrst^ 4/! ornament, trappings, 163. 

317; 180. II. 
Hyse (hysse), son, youth, warrior, 

133- 2; 137- 123; 138. I4I- 
Hyse-oild, sn. male child, 25. 45 ; 

89. 54. 
H^d, sf, hide, 19. 40, 57; 180. 

12. 
ge^fdaskf wv. hide, 9. 41; 177. 

84. 
H^an, fw. hire, 53. 52. 



loga^ (igco'5), sn, island, tyot, 36. 

41 ; 77. 29. 

Ides, sf. virgin, woman (only in 
poetry), 120. 9 ; 158. 133; 184. 

43. 
Iloa» pm, the same (always with 
the def. article), 3. 37; 38. 77, 

79. 
Ildan (5, y), wv. delay, hesitate, 

9. 21, 30. [Eald.] 
Ilde (g, y), smpl, men (only in 

poetry), 177. 85. 
ndra, comp. o/eald. 
ndran (f, y), smpl. (i) parents, 

77' 55: (2) ancestors, 5. 39. 

[Compar. ©/"eald.] 
Ild(u) (e, y), /. (I) age, 90. Ill ; 
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91.132,133: (2) period, 60. 115, 
151: (3) old age, 167. 53 ; 185. 
50. [Eald.] 
ndung (5, y), sf. delay, 8. 18 ; 91. 

143- 
In, prp, w. ace. and dat. (tnstr,) in, 

into, 34-26; 37-49; 48. 71. 75; 

of time, 167. 77. 
In-bryrdnis, sf. inspiration, ar- 
dour, 46. 7. [Cp. 9nbr3rrdnis.] 
Inoa, sm. quarrel, grudge, 50. 118, 

119. 
In-dryhten, aj. noble, excellent, 

174.1a. 
Ing-wine» smpl. the Danes, 123. 69. 
Inn, av. in, 10. 69; 133. 393; 

*inn gn,* into, 18. 19, 22 ; 36. 37. 
Inn, sn. dwelling, house, 121. 50; 

156. 70. 
Innan, prp., w. dat, in, within, 40. 

155 ; 105. 39- 

Innan (inne, inhane), av. (i) 
within, inside, 10. 66; 36. 11: 
(2) w. motion, inside, 120. 31. 

Innan-borde^, av. at home (op- 
posed to abroad), 4. 9. 

Innera, aj., cp. inner ; spl. inne- 
mest, 10. 62. 

Inn-faru, sf. entrance, 117. 24. 

Inn-gang, sm. entrance, 48. 81 ; 
50. 125; 129. 298. 

Inn-^fpano, smn. (internal 
thought), thought, 14. 187 ; 11 1. 
218. 

Innian, wv. take house, lodge, 
116. 8. 

InnoV, sm. entrails, body, womb, 
68. 391; 91.124; 92. 156. 

In-staepe, sm. entrance, 91. 116. 

In-tinga, sm, cause, sake, 47. 23 ; 
90. no. 

In-t6, prp. w.dat. into, 77. 43; 86. 
304. [ = inn to.] 

In-weard, aj. internal, deep, sin- 
cere. 83. 182. 

Inweardlioe, av. inwardly, deeply, 
76. 16. 

In-widd, aj. wicked, hateful, 1 54. 

: 28. 



Inwidd-hlf mm, sm. gash, wound 

of malice, 171. 47. 
Inwit-fgng, sm. hostile grasp, 126. 

196. 
Irfe (g, y), sn. heritage. 
Irfe-weardnis, sf. heritage, 73. 

547. 
^elrgan (g, y), tw. make cowardly, 

dishearten, 108. 123. [Earg.] 
IrgVu (f, y, h), sf. cowardice, in. 

202; 134. 6. 
Irn*(tt) (S, y). «/ (I) poverty, 

misery, 91. 140; 105. 17; 167. 

52: (2) crime, 108. 102. [Earm.] 
Iman, sv. run, 2. 19; 21. no; 

22. 152; flow (of a river), 29. 

33. [s=rinnan, cp. ryne.] 
gelmaja., sv. run up to, reach, 22. 

156. 

Irre (eorre), aj. angry, fierce, 126. 

196; 128. 281 ; 130. 324; 160. 

225. 
Irre, sn. anger, 106. 62 ; T08. 

109. 
Irringa, av. angrily, fiercely, 129. 

314- 
Iti-, see Qe6'. 

Itideas, smpl. the Jews, 8. 18. 
Itideiso, aj. Jewish, 88. 50: 89. 

(^c)Ioan (6, y), wv. increase (trans.), 

add to, 13, 164; 105. II; 159. 

183. [E4c.] 
Idel, aj. (I) idle, 53. 46: (a) empty, 

desolate, 177. 87: (3) useless, 

vain, 78. 65, 67, 73 ; 90 idel, av, 

in vain, 80. 142. 
fdelnis, sf. idleness, frivolity, 11. 

90; 57- 13; *9" idelnisse,' in 

vain, 13. 162. 
flSan, wv. lay waste, ravage, 177. 
^85. 
^ISelioiB, av. easily, 139. 305. 

[EA«e.] 
Ig-land, sn. island, 20. 91 ; 39. 

127; 165.9. [IcgaS.] 
iren (isem, isen), sit. iron, steel, 

15. 201 ; 184. 26. 
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fren (isern, Isen), aj» iron, 13. 151, 

152; 126. 208. 
Iren-b^nd, sm. iron bond, chain, 

150. 126. 
^-land, sn, Ireland, loi. 200. 
Is, sn, ice, 131. 357. 
f sem, see txen. 
Xwan, wv, show, 9. 46. [£4ge, 

cp, e6wan.] 

Ii. 

gelit^iBXL, wv. invite, summon, 76. 
9; 86. 302,306, 317, 327. 

IifdSiUig, sf. (invitation), congre- 
gation, church, 67. 351. 

geJstXxmgt sf. (invitation), congre- 
gation, church, 60. 132; 67. 356 ; 
83. 213. 

^fliagian, tw. appoint, 105. 27^ 
[Lagu.] 

Iiagu, sm. water, 131. 379. 

liagu, /. law, 64. 239; 105. 23, 
36. [Norse log = lagu, neut. />/.] 

Lagni-fl^d, sm. water-flood, waters, 
167. 70; 184. 46. 

Ijagu-16d, sf, watery way, sea, 

174.3- 
I<agu-stre&m, sm. water-stream, 

135' 66; 167. 62. 
Iiah-bryoe, sm. breach of law, 

109. 147; III. 199. 
Iiahlioe, av. lawfully, legally, 107. 

78. [Lagu.] 
geltdon^f pret. o/gelimpan. 
Iiand, sn. land, country, 5. 14 ; 6. 

5a; 123. 107; 131.372. 
Iiand-fir, sf, possessions in land, 

landed property, 79. 115. 
Ijand-btiende, sm. land-dweller, 

native, 122. 95; 160. 226; 163. 

315. 
Ijand-le6de, smpl. people of the 

country, natives, 25. 29. 
Iiaad-j'^m^re, sn. boundaries of 

the land, 29. 60. 
Iiandsoipe, sm. region, 150. 131. 
Iiang, aj, long, 18. 4; 19. 63; 



142. 273 (taU) ; cp. Igngra, 35. 
8; 159. 184. 
^eliang, aj. ready, attainable ; * mi 
is r^d gelang gft at "56 4num' 

(thou alone canst give help), 1 23. 

126. 
Lange, av, long, 7. 87 ; 45. i • 

cp' Jgng, 147. 46; stt/»^/. longest, 

1.3; 183.6. 
^^Iiangian, wv, summon, 92. 174. 
Iianglioe, av, long, 81. P62. 
Iiaagsum, aj. long, 71. 462; 81. 

161 ; 128. 285 (lasting). 
Iiate, av, late, 162. 275. 
Iiatian, wv., w. gen. delay, iii. 

192. 
I1&, tnterj. lol behold! 80. 119; 

105. 19 ; 108. Ill : * w4 Id w4,' 

alas, 45. 51. 
Ii&o, s». (i) gift, 88. 31 : (2) sacri- 
fice, offering, 62. 177; 105. 30: 

(3) booty, 130. 333. 
Ii^an, sv. play, sport, 184. 39. 
Iiionian, wv, cure, treat, 9. 26, 

28. [La^e.] 
geJj&dt sn, path, 124. 159. [Li'5- 

an.] 
^«Ii6dian, wv. clear from blame, 

excuse, 8. 16. 
IifitJ, aj. (i) hostile, 120. 7 (foe); 

136. 86: (2) hateful to, hated 

by, 152. 184; 155. 45: (3) 

noxious, loathsome, hateful, 123. 

125; T56. 72; 157. loi: (4) 

grievous, unpleasant, 117. 24. 
Ii&S, sn. injury, misfortune, 27. 85; 

150. 149; i67.53(?). 
IifiS-^^niSla, sm. (hostile), perse- 
cutor, foe, 167. 50. 
IifiSian, wv. hate, no. 167. 
IjfiSlio, aj. hateful, 130. 333. 
li&f, sf,{i) remains, leavings, 39. 

107 ; • to 14fe be6n,* remain over, 

22. 143 : (2) relic, heritage, 127. 

237. [Lifan.] 
Ii6r, sf. (i) (teaching), doctrine, 

science, learning, 5. 1 2 ; 78. 67 ; 

81, 154: (2) advice, 164. 334. 
Ij&r-owide, sm, advice, 175. 38. 
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L<r*tpelU $M* (doctrine, discourse), 
sermon, homily, 6i. 165. 

lairedw, sm, teacher, 5. 3$; 48. 
77 ; 78. 68. 

I«ire6wd6m, sm. instruction, 12. 

139- 
liist, sm. track, foot-print, 124. 

151; '(him) ^n l&st,' behind, 

after, 160. 209. 
I^S> pi^*t' ^ licgaa. 
IiflBs, (av.) sn. less, 179. II ; 'Vj 

IflBS C^e),' c/., w.«tt6;. lest, 52. 36 ; 

94. 2u; III. 193. 
Iiessa, c/. 0;. less, 19. 41; 25. 

37: 120. 32; sf//«r/. best, ja. 

148 ; 29. 38. 

Ii»t, o/., w.gen. slow, 128. 378. 

I'eli^oan, wv. sieze, catch, take, 
67.329; 70 449; 92.146. 

Ii^ce, sm. physician, 9. 26; 92. 
158. [Ldcnian.] 

Ii^ceddm, sm. medicine, treat- 
ment, 9. 28, 29 ; 78. 66. 

Ii^dan, «/v. (i) lead, 42. 210; 77. 
54: (2) carry, bring, 109. 137; 
181. 2: (3) lift, 169.5. lUiS" 
an.] 

linden (L^den), sn, Latin, 5. 18; 
7. 76 ; 65. 293. [Latinum.] 

la^den-^fpedde, sn, Latin lan- 
guage, 6. 70 ; 7. 72. 

Iieden-ware» smpL Romans, 6. 

67. 
Ii^'VSu, $f, injury, trouble, 158. 

158 ; 159. 184. £L4«.] 
Ii^fan* tov. leave, 2. 28 ; 5. 40. 

[Uf.] 
Ij&gon, ^«/. pi, o/Ucgan. 
Ii^n, s/i. loan, 7. 90. [Liban.] 
Ii^ne, q;. (lent), transitory, 131. 

371 ; 177. 108. [Lacn.] 
(^«)Ii^rai]L, u/v. (i) teach, 9. 37 ; 

10. 61; 86. 301 (dat. of person): 

(2) advise, 78. 69; 143. JII 

(exhort). [Lar.] 
^Ii^red, aj, (j>tc.) learned, 7. 87 ; 

Jxi. 198. 
3WBrig, sm. (?) border (?) 14a. a&f. 



^la^estai&t wv, (i) perform^ carry 
out, 24. 14; 28. 14; 105. 35: 
(2) stand by, help, w, dat, 134. 
Ji. 

I.6t-I^te'$aii^l^de9. 

Ii^tan, sv. (1) leave (bdiind), 26. 
57: (2) let go, send forth, 137. 
108 : (3) allow, let, 54. 88 ; 152. 

193. 
Ii^wed, aj, lay, layman, 97. 07 ; 

107. 78; III. 199. 
Iifocan, wv, water, irrigate, 167. 

64. 
(^#)i«^«i». «^- lay. I3« I4v; 9^ 

168; 175.42; 9n 1. fi^. <^/. accuse 

of, 118.64. 
Iieger, sn, (i) lying, 23. i6i : (a) 

illness, 167. 56. [Licgan.] 
Jjenoten, sm, spring, 183, 6. 

[Lang.] 
jvli^ndan, f(w. proceed, go, 38. 79. 
Iif]ig(ra), 50^ Iiang, Iimo^. 
^flif ttaa, few., sc>. ace. 0/ ptnott 

and gen. of thing, hinder, aS. 6; 

139, 164, [Last.] 
Xj66B,pret, o/l^gan. 
linden, se^ linden. 
Ii^t, prsL <^ liBtan. 
Iieahtor, sm. crime, 78. 67. 
Xieahtvian, wv. revile, i lo. 163. 
Iieax, sm. salmon, 184. 39. 
Iie6f, sf, leave, permission, 7a. 

504- 
Iieftf^ SM. leaC 166. 39. 
gelse&EBk, sm. belief, faith* 16. 353 ; 

78.86; 153.6. 
gehe&StvJl, aj, believing, 66. 328 ; 

78. 79. 
gtLe6£Lei»i aj, unbelieving. 06. 

323- 
^eLe^Lfle&st, sf. want of £uth, 

scepticism, 68. 365, 375 
Iie6n, sn. reward, gift, 130. 233; 

151. 167, 190. 
^flie^nian, wv., w, dat, reward, 

requite, 123. 129; 151. 149, 
IjO^p, sm, (basket), body, 157. 

III. 
Iie6a» a;., w,j^m. (i) without; fircp 
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from, 148. 88; 157, 121: (a) 

false, 45. 65. 
XaeiUning, sf. falsehood, 46. 16; 

61. 14a; 109. 151. 
Iieofian, see Iiibban. 
Leomere, sm. learner, disciple, 48. 

57- 
({!'«)IieoTniiii, wv. learn, 46. 5; 

47. 21 ; 78.59. [Liwan.] 
JtBomxmg, sf, learning, 5. 12; 6. 

67. 
Iieoniiizig-onilLt, sm, disciple, 76. 

18. 
'Ltt6f sm, lion, 44. 15 ; 66. 320. 

[Leo.] 
Le6d, sm. prince (only in poetry), 

125. 181; 117. 241; 131. 361. 
Xie6cU (le6de). sfpl. people, 95. 9 ; 

96.40; 122.73; 135-37. 
Iie6d-hata, sm. persecutor of the 

people, tyrant, 109. 155; 156.72. 
Le6d-bi8Cop, sm, bishop of the 

people, 83. 215. 
IioddLscipe, 5m. nation, 66. 302; 

75. 544. 

Iie69, sn. song, 46. 17; 48. 58. 
Iie68-cr89fb, sm, art of poetry. 46. 

14. 
Iie6tS-8«Dg, sm, poem, poetry, 46. 

8 ; 48. 64. 
Xie6f, 4ij. (i) dear, beloved, 2. 34 ; 

76. 18 ; 121. 46: (2) pleasant — 
*him le6fre wabs,' they would 
ratber, 24. 13. 

(^«)Iie6gaii, 5t;. lie, tell untruth, 9. 

Iie6ht» aj, Ught (of weight), 20. 

83. 
Iie6ht, aj. bright, light, beautifiil, 

58. 66; 145. II; 146. 20. 
Iie6ht, sn, light, 80. 132; 129. 

319; 169.5. 
Iie61it-fiBt, sn, (Kght-vessel), lamp, 

54. 74. 75. 
Iie6htlic, aj, bright, 181. 3. 
I«e6ma, sm, ray of light, 8(5. 335 ; 

129. 319; 159. 191- 
Iio6mii, sv. lose. 
Iiibbaa (leofian), wv, liv«, 10. 74; 



86. 318; 94. 217; 123. 116; 

163. 297. 
(g'e)Iiioga&, sv. (1) lie, 2. 29 ; 10 

75; lie dead, 2. 23; 176. 78; 

extend, 18. 8, 21 : (2) flow (of a 

river), 21. 120; 35. 9. 
Iiid, sn. ship. [Li»an.] 
Iiid-mann, sm. sailor, pirate, 131. 

372; 136.99; 139- 164. 
liiX (eo), sn. limb. 
IiiSere, tf. sling, 66. 323. [Le^Ser, 

leather.] 
IilSa-bend, sm. (lnnb*bond), chain, 

150. 137- 
IifSu-tiroe, sf, (limb-shirt), coat of 

mail, 127. 254. 
Iiifde, pret, q/'libban. 
Iiifer, sf. liver, 44. 42. 
Iiim, sm. limb, member, 47. 29; 

91. 127. 
^fliiinp, sm, (event), calamity, 

109. 137. 
^fliimpan, sv, happen, 15. 219; 

76. 9; 83. 232. 
^tfliimplio, aj. fitting, suitable, 47. 

29. 
Iiim-w^rig, aj, limb-weary, 172. 

63. 

Iiind, sf. (linden-tree, -wood), 
shield (only in poetry), 136. 99 ; 
141. 244; 160. 214. 

Ijind-h8Bbbende, sm. shield-holder, 
warrior, 124. 151. 

I«ind-wlg(g)end, sm. shield-war- 
rior, 155. 42. 

Iiinnan, sv., w.instr, cease from, 
yield up, 126. 227. 

Iiisa, sf, favour, love, 181. 25. 
[Li»e.] 

Iiist, sm. art, skill : * listum,' cun- 
ningly, skilfully, 157. 10 1 ; 181. 

3. 
Iiixan, wv. shine^ glitter, 129. 319 ; 

166. 33. 
Iifo, sn. (i) body, 127. 252 ; 146. 
20: (2) dead body, corpse, 77. 

44* 47. 
gelAOf aj., w,dat, like, 51. 6 ; 131. 

357; 145.". 
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geLiotf av, in like manner, alike, 

53. 49 ; 166. 37. 
Iiioettan, vw. simulate, dissimulate, 

8. 5. "• 
Iiio-hams, sm, body, 10. 75 ; 80. 

138, 146. 
Iiiohamleisy aj. incorporeal, 58. 

66. 
Iilchamlic, aj, corporeal, bodily, 

49. 99 ; 86. 329. 
Ii£(disinlioe, av. bodily, personally, 

90. 107. 
(^tf)Iifoian, vw,, w. dot. please. 15. 

216; 51. 11; 59.76. 
Iiio-mann, sm. (corpse-man), bear- 
er, 81. 157, 160. 
geJAxsniBt ^, likeness, 60. 131 ; 92. 

169. 
Iiic-rfst, sf. sepulchre, 100. 150. 
Iifo - )>^ntiiig, sf. funeral, 93. 

177. 
IiiU, ird pres, o/licgan. 
"L^S^i aj. gentle, sweet, 30. 68. 
IifSelice, av. gently, 8. 8; 12. 

III. 
geLSSiosit wv. soften, moderate, 12. 

117. 
Ijff, sn. life, 26. 61; 124. 136; 

J67. 53. 
Iilfan, sv. remain. 
Iilfan (^, y), wv. allow, 5. 29. 

[Le&f.] 
geLilaxL (6, y). wv., w.gen, believe. 

120. 122 ; 151. 156 : ptc. gelifed, 

w. act. sign, believing, 77. 46; 

95. 2. [Geledfa.] 
^tfliifan (^, y), wv. weaken, injure, 

no. 174: 'gelifedre ildo,* of 

advanced age, 47. 21. [L^f» 

weak.] 
Iilf-dagiBts, smpL life-days, 131. 

371. 
Iiiflic, aj. vital, oflifc, 82. 185. 
I^ (^» y)« 5^- ^i'c> flame, 82. 180 ; 

148. 88; 166. 39. 
Ijfhan, sv. lend, 126. 205. 
Iifhtan, wv. alight (from a horse), 

134- 33. 



geLShtaxL (^, y), wv, make lighter, 

lighten, 12. 136. [Leoht.] 
Iiison (^, y), wv. (Loosen), release, 

redeem, 135. 37; 171, 41. 

[Leas.] 
Iiooa, sm, enclosure. [Ldcan.] 
Iiooc, sm. lock (of hair). 
Iiof, sm. praise, glory, 73. 525; 

128. 285; 145. If. 
Lof-sang, sm. song of praise, hjrmn, 

94. 216. 
geLiOf^asii ^*»f. (i) place, 107. 98; 

*gel. upp,'lay by, deposit, loi. 158: 

(2) treat of, compose, 7 3 • 5 2 5 : * ge- 

logod sprsc,' (composed speech), 

style, 69. 403. 
liosian, wv. (1) be lost, w.dat.^e^. 

55; 152.189: (2) perish, 102. 

223; 162. 288: (3) escape, 124. 

141. [Le6san.] 
lidcian, wv. look, 2. 15; 10. 78; 

28. 27. 
^tfli6me, av. often, repeatedly, 105. 

28; 154. 18. 
^tfIi6xnlioe, av. often, 73. 539. 
Iinfe, sf. love, 49. 91 ; 181. 25. 
liufian, wv. love, 5. 29, 30, 39; 

7<5. 3. 
Iiuflloe, av. lovingly, 4. 2. 
Iiufa, sf. love, 16. 252, 260. 
Iitmden-biirg, ^, London, 37. 67. 
Iiiingre, av, soon, forthwith, 131. 

379; 158. 147; 162. 280. 
Iiust, sm, desire, lust, 76. 17 ; 81. 

150; 92.149. 
Iiustlioe, av. willingly, 27. 96. 
Iitioan, sv. lock, close, 127. 254; 

135. 66 (flow together). 
Iititan, sv. bend. 
Ii-dtian, wv. lurk, 9. 41; 13. 141. 

[Ldtan.]. 
IiytSre, aj, wicked, in. 202. 
Iiyft, smf. air, 164. 348 ; 166. 39; 

167. 62 ; 169. 5. 
Iiyft-fiBet, sn. air-vessel, 181. 3. 
Ijyfb-helm, sm. (air-covering), mist, 

atmosphere, 184. 46. 
Iiyre, sm. loss, 167. 53. [Le6san.'] 
gelijn^xait wv, impers. vt. ace„ rf 
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pers» and gen, sing, of thing, 44. 
18; 163. 307. [Lust.] 
Lyt, (ov.) suhst, w. gen, little, 175: 

31- 
Lytel, aj, little, 2. 11 ; 19. 53; ao. 

83; 79. 116. 
Lytig, aj, treacherous, 13. 163; 14. 

188. 
Lytigiany wv, dissimulate, 136. 

86. 
Lyt-hw6n, little, (i) at;. loi. 200: 

(2) sbst. w.gen. 163. 311. 
(^«)Ij7tliaii, wv. lessen (trans, and 

intr.), 106.59; 143- 313. 
Iiytling, sm. little one, 91. 119; 

93. 192. 



Maoian, wv. make, 59. 86. 
Ma;Sa, sm, worm, 92. 153. 
MaiSelian, wv. harangue, speak, 

122. 71; 124. 132. 
Maga» sm. son, descendant, 126. 

223. 
Magu, sm. (i) (kinsman), son, 126. 

214; (2) man, 177. 92. 
Maga-]>esn» sm, vassal, retainer, 

man, 124. 154; 161. 236; 176. 

62. 
geVMD., see gelUxmaji, 
ManouSf sm, a certain coin, weight, 

7. 85. 

ge^axig, sn, troop, crowd, 132. 
392; 160.225; 163.304. 

Man, see Mann. 

(^e)Manian, lov. admonish, exhort, 
12. 123; 48. 69; 141. 228, 231. 

Manig (mxnig), aj. many, (i) w, 
plur, noun, 5. 19; 38. 104: (2) 
w.sg. noun, 21. 128; 121. 39. 

Manig-feald (maenigf.), aj, mani- 
fold, various, 26. 60; 80. 138; 
86.321. 

Mann, sm, man, brave man, vassal, 
3. J2; 116. 4; 128. 283; per- 
son (man or woman), 58. 46, 
100; man, indef, pronoun, one, 

5- 13 1 6- 41 ; 148. 73- 



Manna, sm, man, 59.96; 156.98 ; 

157. lOI. 
Manna, sn. manna, (food), 86. 

330- 

Mann-cynn, sn. (i) mankind, 39. 
41; 76. 19; 170. 33: (2) in- 
habitants, people, 68. 372. 

Mann-dre6m, sm, joy of men, 
120. 14. 

Mann-dryhten, sm. lord of men, 

175.41- 

Mann-silen, ^. betrayal of men, 
109. 145. [S^n.] 

Mann-slaga, sm. man-slayer, mur- 
derer, no. 175. 

Mann-sliht, sm. man-slaying, mur- 
der, 16. 254; 109. 148. 

Mann-)>w6re, aj. gentle towards 
men, kind. 

Mann-pw^miSy sf. gentleness, 8, 
3; 12. 126. 

Martyr, sm, martyr, 91. 121 ; 94. 
213. 

Martyrddm, sm. martyrdom, 91. 
126. 

^eMartyrian, wv. martyr, 89. 69 ; 

"4-33. 
MfiS(8)uni (m4dm), sm. treasure, 

object of value, 5. 34 ; 127. 231 ; 

128. 277. 
M^nm-^ht, sf. valuable posses- 
sion, 131. 362. 
MfiSum-gifay sm. giver of treasure, 

177. 92. 
MfiSnm-gifU, sf. gift of treasure^ 

121,51. 
^^Sft» g^n. pi, of mseg. 
M^e, sf. kinswoman^ mother, 124. 

140. 
geM&Ho (gem&hlic), aj. disgraceful, 

shameful, 24. 10. 
M6n, sn, wickedness, crime, no. 

184. 
M&Q-d^d, 5/. wicked deed, 49. 

91 ; 109. 144. 
M&n^firemmende» sm. evil-doer, 

165. 6. 
Miufdlly aj. wicked, 6& 378 ; 91. 

118. 
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MinfuUioe, av. wickedly, 93. 190. 

M&n-scaiSa, sm. (wicked iujurer), 
enemy, 122. 89. 

'M^-8wara,sm. perjurer, no. 177. 

M8Bt$el-8t§de» sm. (place of coun- 
cil, meeting-place), battle-field, 
140. 199. 

Mfldg, see Mugan. 

Mfldgden (maeden), s«. maiden, vir- 
gin, girl, 72.493; 76. 2d; 86.314. 

M8Bgden-cild, sn. female-child, 25. 

45- 
ltog«, .«/. maiden, 154. 35; 155. 

43; 164.335. 
I'^B'S* sf, tribe, nation, 23. 166; 

89- 77 ; 164. 325 ; family (gens), 

108. 116. 
"NLtBgfSh&d, sm, virginity, 76. 5, 7. 
MsBgen, sn. (l) strength, capacity, 

virtue, 14. 181: 54. 93; 120. 

20; (2) troop, force, 143. 313; 

l6i. 253; 162. 261. [Mugan] 
Jieegen-byilSen, sf. mighty burden, 

131- 374- 
MeBgen-e&oen, aj. strong of might, 

mighty, 163. 293. 
Mfidgen-ftiltuxu, sm. mighty help, 

126. 204. 
Mffig^n-r^s, sm. mighty rush, 6erce 

attack, 128. 268. 
MsBgen - J)rymm, sm. mighty 

strength, glory, 79. 106. 
l£msen]>TjxDma, sf. glory, 5 7. 39. 
MeBSse, sf. mass, 86. 301 ; 113. 17; 

117. 28. [Lat. missa.] 
M88sse-pre6st, sm. mass-priest, 7, 

80; loi. 178. 
Mfisst, sm. mast, 184. 24. 
M^den, see Msgden. 
JisetS, sf. (i) honour, reverence, 

105. 32 ; 107. 99 : (2) fitness, 

right, 140. 195. 
^^M^tSigian, wv. honour, distin- 
guish, 59. 82. 
Meeg (/>/. magas), sm. (i) kinsman, 

128.279; ^37' '14J (2) son, 122. 

89. 
M»glic, aj. belonging to a kins- 
man, 76. 4. 



l£ieg-r^s, sm. attack on relatives, 
109. 147. 

M^g-slaga, sm. slayer of his rela- 
tives, no. 176. 

M^l, sn. (i) speech, 140. 212: (2) 
tune, occasion, 131. 360: (3) 
sword, 131. 365 : (4) mark, orna- 
ment : (5) instr. pi. maeluni, 
manner, wise (only in composi- 
tion.) 

(l'tf)M^lan, wv. speak, 134. 26; 
135-43; 141-330. 

l£ienan, u/v. complain, 57. 19. 

geM^Jxe, aj. common, general, 80. 
130, 132, 135; 106. 60, 63. 

^^Mffinelic, aj. common, 91. 130, 
132. 

^^M^nelice (gemaenlice), av. in 
common, universally, 62. 194; 83. 
217. 

M^ran, wv. make famous, 46. 2. 

M^rVu, sf. glory, glorious deed, 
112. 223; 128. 279; 164. 344. 

M^re, aj. famous, glorious, 26. 
75.* 29. 39; 121. 51; 126.223. 

gelilL^re, sn. boundary, border, 45. 
53 ; 89. 55. 

M^rlic, aj. famous, glorious, 64. 
234; 90.98. 

M^rlice, av. gloriously, 63. 208. 

Msersian, wv. celebrate, proclaim, 

87.2. 

M^st, see Micel. 

I'fMdbtan, wv. impers. dream, 169. 

2. 
Mdete, aj. moderate, small, 126. 

204; 172. 69. 
M^ton, pret. pi. of metan. 
Med-miceV oj- moderately great, 

small, 46. 6; 50. 131. [Midde.] 
Med-tnim see Mettrum. 
Medu (meodu), sm. mead, 22. 132; 

140. 212. 
Medu-burg, sf. mead-city, 159. 

167. 
Medu-g^, aj. mead-excited, drunk, 

154- 26. 
Medu-hetm, sf. mead-hall, i75- 

27. 
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Hedu-wang, sm. mead-plain (?) 
132. 392. 

Medu-Wi6rig, aj. mead-weary, over- 
powered with mead, 161. 229. 

Mehte, /re/, o/mugan. 

(ge)'NLeltsai, sv. melt, 131.' 357, 

364. 
(^«)Mfngan, wv. (i) mingle, 130. 

342; 184. 24 (intr.): (2) join, 

visit, 16, 258 (reflex.); 126. 198. 
M^nigu (m^ngu, mgniu), sf. multi* 

tude, 5. 35; 79. 89; 84. 247. 

[Manig.] 
M^nnisc, sn. race, people, 61. 165; 

62. 190. [Mann.] 
Mfnniso, aj. human, 13. 167; 100. 

148. 

ll^nnisonis, .</. state of man, 49. 

83 ; 58. 49- 

M§re, sm. sea, lake, ao. 80, 82 ; 

123. IJ2. 

Mfre, sf. mare, 22. 131. [Mearh.J 
M^e-fl6d, sm. sea-flood, sea, 166. 

42 ; 184. 24. 
M^re - grund, sm. sea-ground, 

depths of the sea, 126. 198. 
Ji^re-h^ngest, sm. sea-horse, ship, 

180. 6. 
M§re-w£f, sn. sea-woman, 128. 

268. 
MerglS, see MirgtJ. 
Mergen, see Morgen. 
/^^Met, sn. measure, 48. 52. 
Metan, sv. measure, traverse, 131. 

382. 

M§te, sm. food, 36. 42, 43; 92. 

149- 
M^telist (6, y), sf. want of food, 

38. 99. 
^^Metgian, iw. moderate, 12. 117, 

130. 
gr^Metgung, if. moderation, 12. 

116; 30, 72. 
^^Metlioe, av. moderately, 49. loi. 
Metod (meotod), sm. Creator, 47. 

2; 131. 360; 174. 2. 
M^tsung, sf. feeding, food, 113. 

2. 
Met-tnun ( = med-trum, cp. med- 



micel), aj. (moderately strong), 

unwell, ill, 15. 205 ; 100. 160. 
Mettrumnis, sf. illness, 12. 128. 
M^ce, sm. sword, 139. 167; 141. 

236; 156. 78- 
M6d, sf reward, 53. 55 ; i'54 335, 

344- 
M61Se, aj. weary, tired, 172. 65, 69. 
(^e)M6tan, wv. (meet), find, 2. 

29; 16 255; 18. 25; 79. 113. 
Meahte, pret. of mugan. 
Mearc, sf (boundary), field, plain, 

180.6. 
Mearo-stapa, sm. march-stalker, 

122. 98. 
^^Mearoian, wv. mark, mark out, 

120. 14; determine, 149. 118; 

create, 151. 150. 
MearlS, sm. marten, 19. 59. 
Mearg (mearh, mear), sm. horse, 

139. 188; 141. 239; 177.92. 
Mearn, pret. of meornan. 
Meolc, s/". milk, 22. 131. 
Meornan (murnan), sv. (i) care, 

reck, 125. 191; 128. 286; 136. 

96: (2) mourn, 124. 134; 158. 

154 

Meotod, see Metod. 

Meds, sn. moss, 96. 30. 

Meowle, sf virgin, woman (only 
in poetry), 155. 56; 162. 261. 

Micel (mycel), aj, great, 5. 35 ; 
^4^- 35^ 170- 34' Micle, av. 
much, with comparatives, 30. 69 ; 
130. 328. Miclum, av. greatly, 34. 
30 ; 76.4. Cp. mara, aj. (^i) great- 
er. 10. 76 ; 88. 49 ; (2) more, 86. 
309: 'ma,' more (aw), sn. iq. 
52; 94. 208. Superl. misst, (i) 
aj. greatest, 19. 44 ; 33 4; most, 
36. 29 : (2) av. ' mjEst selc,' nearly 
every one, 107. 83. 

Micelnis, .f. greatness, size, 28. 
28. 

Micle, see Micel. 

"NLidfprep. {adv.) I w.dat.(i) with, 
(association, company), among, 
•mid hai'Senum leodum,' 105. 34: 
(2) determinative, *hu him speow 
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mid wigc/ 5, lO: (3) instrninen- 
tal, * mid feo weortJian,* 34. 30 : 
(4) to form adverbs, * mid eallc ' 
(entirely), 3.;. 4. II. w. ace. 
(rare) : *mid ^k m^stan sw^tnesse 
geglgnde.' 46. 6 ; * mid "Sdm Ce/ 
when, 77. 42 ; * mid "Sdm tSact,* 
through that ; * hie w^on gebr6- 
cede . . . mid 6^m iS^sX manige 
•JJAra s^lestena cynges ^^na . . . 
for»ftrdon,*40. 165 ; 'mid '5y("5e)/ 
when, 49. 109. 

Middangeard (middaneard), sm, 
world, earth, 26. 79; 58. 53; 
78. 78 ; 82. 209. [LfV. • middle- 
world,' between heaven and hell,'] 

Midde, aj, mid, middle (only of 
time), 33. I ; 54. 77 ; 169. 2. 

Middel, sn. middle, 167. 65. 

Midde-niht, sf. midnight 49. 112. 

Middeweard> aj, middle, ao. 70 ; 
a8. 17. 

Miht (mcaht), sf, might, power, 
47. 42; 78. 81; 83. 237. [Mu- 
gan.] 

Mihte» pret, of mugan. 

Mihtig, aj. mighty, 128. 268; 145. 
8 ; 149. 100. 

Milde, aj. mild, merciful, 139. 175. 

ICild-lieort, aj. mild-hearted, mer- 
ciful. 

]tf ildlieortxiis^ ^, mildheartedness, 
82. 197. 

Miltestre, sf. harlot, no. 180. 

Milts (milds), ^. mercy, 44. 34; 
III. 215; 156.85,92. [Milde.] 

Miltsian, wv., w. dat. have mercy 
on, pity, 82. 198, 199. 

Miltsungy sf. mercy, 82. 186; 85. 
286. 

Miroan (g, y), smpl, the Mercians, 
99. 124. 

Miroe (g, y), aj, dark, 124. 154. 



Miroels (e, y), sn, mark, 99. 135. 

[MearcJ 
MlrgrS (|, y, li), sf, mirth, joy, 44. 



u^bO (|, y, h), sf, mirth, joy, 44 
17; 50. 10; 76. a; 112. 223. 
Mis-beddan, sv., w. dat, ill-treat, 
105. 34. 



Mifl-d^d, ^. misdeed, 109. 143; 

no. 162, 172. 
Mi8-f6raxi, tw. go wrong, err, 66, 

306. 
Mislio (mistlic), aj. various, 7. 74 ; 

91. 133; 107.87. 
Mis-limpan, sv. impers. w. dat. 

go wrong, 109. 139. 
Missenlic, aj. various, 176. 75. 
Missere, sn. year, 127. 247. 
Mist, sm. mist, 150. 146. 
Mis-Wf nde, aj. erring, ill-behaving, 

81. 173. 
MitSan, sv. conceal, 8. 5. 
Mil, sf. mile, 12. 146, 148; 116. 

5. [Milia.] 
Mfl-gemearc, sn. distance of 2 

mile, 123. 112. 
MoirSe, sf. moth, 182. i. 
Mold-8Bm, sn. (earth-house), se- 
pulchre, 172. 65. 
Molde> sf.{i) earth, mould, loi. 

.194; (2)world, 170. 12; 172.82; 

(3) land, country, 165. 10: 167. 

66. 
MoxIS, sn. murder, homicide. 
Moit(-d^d, sf, deed of murder, 

murder, 109. 144. 
MorKor, sn,\l) murder, homicide, 

120. 14: (2) crime, injury, 159. 

181 : (3) punishment, torment, 

147. 53 ; 149- 97. 

MoitSor-wyrhta, sm. murderer, 
no. 178. 

Morgen (mergen), sm. morning, 2. 
35; 95- 20; 100. 155. 

Morgen-coUa, sm, morning-ter- 
ror (?) 161. 245. 

Morgen-tid, sf. morning-time, 161. 
236. 

M6d, sn. (i) heart, mind, 6. 44; 
46. 9; 130. 352; (a) courage, 
143.313: (3) pride, 149; 91. 

M6d-oearig, aj, sorrowful of heart, 
174. 2. 

M6dlice, av, proudly, 140. 200. 

M6d-^«}>ano, sm. thoughts of the 
heart, 47. 4a. 

M6dig, aj. (i) prond, 138. 147; 



y Google 



GLOSSARV. 



i^6l 



154. 26; 165. 10; 176. 6a: (2) 

brave, 127. 257 ; 136. 80. 
M6digni8, sf. pride, 59. 86. 
M6dor, fi/". mother, 76. 18; 81. 

160; 86. 315. 
M6dorlio, aj. maternal, 91. 117. 
M6drige, sf. aunt, 76. 3. [M6dor.] 
M6d-8efa, sm. mind, heart, 174. 

10; 175. 19. 
"M-dd-gepdlit, sm, mind-thought, 

145. 8. 

M6na, sm. moon, 80. 132. 

M6na;S, sm. month, 20. 88 ; 36. 
17; 164. 325. [M6na.] 

M6r, sm. moor, 19. 66, 67 ; 122. 
98. 

M6r-fi»8ten, sn. moor-fastness, 33. 
6. 

"NLdBte, pret. o/'m^Stan. 

ge^6t9 sn. meeting, assembly (in 
poetry often of battles), 118. 55 ; 
140.199; 143.301- 

M6tan (ic m6t), sttw. may, be al- 
lowed, have opportunity, 22. 157; 
27. 98; 86. 308; 127. 236; 
• m6ste ic,' would that I might ! 
150. 124. 

Mugan (ic maeg), swv. can, am 
able, (may), 47. 36; 49. loi ; 
88. 25; 123. 128; 175. 26. 

g£Mjxti, aj. w. gen, mindful, remem- 
bering, 27. 84. 

j'^Munan (ic geman),swv. remem- 
ber, 6. 54; 140. 196 ; 170. 28 ; 

175- 34- 
Mtind, «/. (i) hand (only in poetry), 

126. 210; 161. 229: (2) protec- 
tion, 105. 32. 
Mund-bora, sm, protector, 127. 

229. [Beran.] 
Mund-byrd, sf. protection, 153. 3. 
^^Mundbyrdan* wv. protect, 44. 

27. 
geHLande, pret. q/gemunan. 
Mund-gripe* sm. hand-grasp, 1 28. 

283. 
Munt, sm. mountain, hill, 43. 13; 

166. 21. \_Lat, montem.] 
Munuc, sm. monk. [Monachus.] 



MunuchAd, sm. (monkhood), mon- 
astic orders, 48. 70. 

Munuclic, aj. monastic, 96. 46. 

Munuclice, av, monastically, 97. 
67. 

Murcnian, u/t;. grumble, complain, 
53- 60. 

Muman, see Meoman. 

MtitS, sm. mouth, 12. 134; 84. 
267; 184.37. 

Ml2Sa, sm. mouih (of a river), 35. 
5;* -56.15; 41- 188. 

g'^Mynd, snf. memory, record, 48. 

51; 57. 13; 176. 51- [Ge- 

munan.] 
^^Myndig, q;., w.gen. 128. 279 ;. 

156. 74; 174. 6. 
Myne, sm, memory, love : * myne 

witan,' love, 175. 27. [Ger 

munan.] 
Mynet, sf. coin, money. [Monela.] 
Mynetere, sm. money-changer, 55. 

116. 
^£Myii(i)gian, wv. (i) remember, 

48. 75 : (2) remind, 93. 201. 
Mynster, sn. (i) monastery, 7. 

87 ; 46. I ; 48. 71 : (2) cathe- 
dral, 98. 90. [Monasterium.] 
Mynster-bata, sm. persecutor 

(hater) of monasteries, no. 1 76. 
Mynsterlic, aj. monastic, 97. 71. 
Mynster-mann, sm. monk, 100. 

148. 
(^c)Myiitan, wv. (l) intend, mean, 

88. 51 ; 89. 67: (2) think, 161- 

253. [Gemunan.] 
Myrre, ^f. myrrh, &8. 32. 



Nabban, see Habban. 

Nacod, aj. naked, 80. 130. 131 ; 

81. 151. 
Nam, pret. of niman. 
Nana, sm. name, 5. 29; 52. 15 ; 

126. 2o5. 
Nam-ci^, aj. (known by name), 

famous, 63. 201 -, 68. 371. 
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^«Namian, tw. (i) name, 63. 224. 
(2) appoint, 93. 182. 

Namnian, tov. name, 71.476. 

Ni, (n<5) av. not, no, 9. 19, 20; 32. 
39; 39. 112. 

N&ht, see N^wiht. 

N&hte « ne dhte. 

N6(h)te8-hw6n, av. not. 87. 18. 

N6-hw8e(5er (n6hwaB5er, n4(w)- 
Ser), cj. neither — * nawtJer ne . . . 
ne,' neither . , . nor, 5. 28; 41. 
182; 107. 79. 

N6-liw^r, av. nowhere, on no oc- 
casion, 86. 311. 

Ndmon, pret. pi. of niman. 

N6n (nsenne, ace), pm, none, no- 
one, no, (i) s6s/. w.gen, 41. 197; 
162. 257: (2) a<^'. 6. 48; 114. 
42. [ = ne &n.] 

Ninuht, see N^wiht. 

Nist, =s ne w4st. 

Nit = ne w4t. 

Ndt-hwilc, adj.t pm. indef. (I 
know not which) some, 128. 262. 

NiwtSer, see NihwselSer. ' 

Ni-wiht (n&nwiht, n4ht, ndht), 
(i) av. not, not at all, 5. 19; 89. 
72 : (2) shst, w. gen. nothing, 5. 
37 (n&nwuht) ; 29. 44 (ndnuht) ; 
46. 16 (n6ht) — instr. ndhte, w, 
comparatives^ nothing, 14. 195. 

NsBdre, sf. adder, snake. 

Neegel, sm. nail, 171. 46. 

(^f)N89glian, wv. nail, 90. 99. 

NfiBS = ne waes. 

N88SS, sm. (i) headland, promon- 
tory, 123. 108, no; 125. 188; 
130- 349: (2) earth, 157. 113. 

NfiSSS-hliSy sn. headland- slope, 125. 
176. 

N^fre, av. never, 2. 35; 79. no. 
[ = ne eefre.] 

N^gan (hnsegan), xw. address, 
speak to, 121. 68. 

N^nig, pm. no-one, none, no, (1) 
shst. w.gen, 2. 2 2 ; 107. 77: (2) 
adj. 2. 34. [ = ne senig.] 

Ne, (i) av. not: (2) cJ. *ne . . . 
ne,* neither , . *. nor. 



Ne&e (nemne),c/. unless, 123. 103; 

129. 301. 
(I'ON^xnnan (n^mnian), wv, name, 

41.174; 47.31; 64.241; 156. 

81. [Nama.] 
Nfrgend, sm. saviour (God, Christ), 

155.45; 156. 73.81. 
(|!'tf)N^Tian, uw, save, preserve, 3. 

43; 38- 105; 114. 19 {w.dat.). 
Nese, av. no, 52. 36 ; 54. 82. [Ne 

and sf, sbj. o/wesan.] 
Nest, sn. provisions, food, 157. 

128. 
N^tt, sn. net. 
(^tf)N^1$aii, Ufv. venture on, dare, 

26. 67 ; 162; 277 ; w, instr. risk, 

126. 218. 
N6h(st), see Ne&h. 
I^^Neahhe, av. frequently, often, 

142. 269; 154. 26; 176. 56. 
Nealles (nalaes), av. not at all, not, 

27.107; 46.13; 125. 191; 175. 

33, 33. 
Nearu, aj. narrow, 124. 158. 
Nearulice,av. narrowly, accurately, 

9- 39. 

^^Nearwian, wv. (narrow), afflict, 
press hard, 125. 187. 

^tfNeddian, %w. compel, 83. 234 ; 
93.181. [Nid.] 

Neih. (neh), av. {prep. w. dat.) near, 
(1) of place-. (2) of time^ 117. 
27; 162. 287: (3) nearly, 19. 
37: (4) compar. ne4r, 155. 53: 
(5) superl. n^hst (i) — (a) av. 
{prep„w. dat.) 22. 148; 36. 24; 
(^) «/• 15^. 73; *«t nihstan,* 
next (av.), 54. 86; 81. 162; 
*n^hsta,' sm. neighbour, 16. 234. 

Ne&h-]>e6d, sf. neighbouring na- 
tion, 26. 63. 

(^«)Ne&-l^caii, wv., w. dat, ap- 
proach, 90. 102; 93. 201 ; 154. 

34- 
NedUBOung, sf. approach, 93. 187. 
Neat, sn. cattle, beast, animal, 11. 

85; 44. 16; 47. 28. 
geNe&tf sm. companion, 42. 204 ; 

143-310; 147- 39- 
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Nei-wlst (nedwest), sfm, neigh- 
bourhood, presence, 35. 35; 49. 
102 ; 93. 200. 

NeolSan (neo^ane), av. beneath, 
down, 148. 66; 150. 130. 

Neowol, aj. low, deep down, 124. 
160; 157. 113. 

Ne6-b^dd, sn. corpse-bed, bed of 
death, 149. 98. 

Ne6d, see Nfd. 

Ne5d-la;5u, sf. invitation, 122. 
70. 

Ne5san, «/. {or weak'i), w. gen, 
visit, go to, 155. 63. 

Nedsimg, /. visitation, 76. 2 ; 80, 

135. 
Ne6tan, sv., w. gen. use, enjoy, 

143- 308; 151. 156. 
Nioor, sm. sea-monster, 125. 176. 
Nicor-hils, sn. nicor-dweliing, 124. 

160. 
Ni5v'S)a8, &mpl. men (only in 

poetry), 181. 27; 182. 6. 
NiSer, av. down, 123. no; 149. 

98. 

geTSiX&ritai, iw. (i) throw down, 
157. 113: (2) condemn, 78. 

65. 
NigotSa, aj. num. ninth, s,7. 48. 
Nigon, num. nine, 41. 187; 85. 

291. 
19'iht, sf. night, 154. 34 ; with 
• numbers instead of' day,' 31. 2 ; 

85. 287. Nihtes, av. by night, 

'55- 45. 
NUit-helxn, sm. night-covering, 

the shades of night, 177. 96. 
Nibtlio, aj. nightly, 92. 102. 
Niht-sciia, sm. shades of night, 

177. 104. 
Nille, &c., seeWUl&n. 
(ge)NimaD., sv. (i) take, seize en, 

capture, 22. 155; 25. 33; 37. 

65; take away, carry off, 127. 

230, 240; 131. 361 : (2) receive, 

136. 71- 
Nirwan (g, y), vw. narrow, curtail, 

106. 52. [Nearu.] 
Kis = ne is. 



Niwe, aj. new, 26. 82; 41. 187; 
94. 216. 

^eNiwian, tw;. renew, 121. 53 ; 
122. 73; 156.98. 

Nfd (n^d, nyd, nead, neod), sf, 
need, necessity, 91. 127; 162. 
277 ; force, violence, 29. 57. 
Nide, imtr, of need, necessarily, 
16. 241 ; 104. 3 ; 105. 21. 

I9'fd-be]>earf, aj. necessary, 6. 61. 

Nid-gild, sn. forced payment, tri- 
bute, 108. 118. 

Nid-bearf, sf. need, necessity, 12. 
no; 16. 249; 105. 22. 

geNidSkU. (e,y), lov. compel, 24. 18. 

NftJ, sm. (i) (envy), hatred, indig- 
nation, 12. 130; 154. 34: (2) 
war, violence ; ' ni'Se (ins/r.) r6f,* 
strong in war, 155. 53. 

Ni"l5-lieard, aj. bold, 162. 277. 

Ni8-liycgende, aj. hostile, 161. 

233. 

NiS-s^le, sm. hostile hall, 128. 
262. 

NiS-wundor, sn. dire wonder, por- 
tent, 123. 115. 

(^tf)K'ipan, sv. grow dark (of night 
and mist), 177. 96, 104. 

Nlten (^, y), sn. cattle, besst, 10. 
50, 70; 48.75. [Ne4t.] 

Kolde=ne wolde. 

NorU, av. northwards, in the north, 
north, 18. 4» 12 ; 37. 51 ; 146. 
30 ; cp. nor^or, ao. 69 ; supe/l. 
nortoest, 17. 2. 

ITortyan, av. from the north, 18. 
16 ; 117. 42 : *be . . . norSan,' 
prp. w. dat, north of, 20. 85. 

Not^-dBdl, sm. north quarter, north, 
24. 5; 62. 193. 

NorfJem, aj. northern, 62. 190. 

IforlSe-weard, aj. {av.) northward, 
20. 71. 77. 

ITor^-hymbre, smpl. Northum- 
brians, 36. 18; 39. 124. 

North-hyzabre, aj. Northumbrian, 

95. 9- 
IToiK-hymbrisc, q/. Northumbrian, 

97. 58. 
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TSSoT^maxm, sm. Norwegian, 17. 
2 ; 19. 63. 

NorlSmest, superl. o/nof5. 

Noit(-rihte, av. direct north, 18. 
8,9. 

NoilS-s^, sf. North Sea, 37. 52; 
62. 190. 

NorV-wealas, sw/>/. the North 
Welsh, 39. 120, 123. 

NoitS-weal(h)*oynn, s«. inhabi- 
tants of North Wales, 38. 94. 

Noz1$-weard, aj. northward, 17. 

3- 
NoiU-weardes, av. northwards, 

36.36. . 

^tfNotian, tw. (enjoy), consume, 

37- 43. 
Notu, sf. (i) enjoyment, use, 27. 

91: (2) employment, 6. 68. 

[Neotan.] 
N6, sw N6. 
geN6e (h), a;. (l) enough, 54. 83: 

(2) much, many, 22. 134; 170. 

33 ; av. (enough), very, 27. 98, 

99. 
N6n, sf. noon, 130. 349. [La/. 

nona hora.] 
^eNugan (geneah), svw. suffice. 
Numen, ptc. of niman. 
Nti, now, (i) av. 5. 14; 104. 7; 

*nu git,* still, 29. 55: (2) cj. 

now that, since, 29. 38, 42; 151. 

159; *nu ... nii,' correl. loi. 

205. 
^tfNyht, ^. abundance. [Genugan.] 
^cNyhtsum, q;. sufficient. 80. 1 20. 
^^Nyhtsumian, wv.,w.dat, suffice, 

80. 136. 
^tfNyhtsiimlioe, av. sufficiently, 

83. 231. 
^«Nylitsuninis, sf sufficiency, 80. 

•.^7- 
IVyllan = ne willan. 
Nytt, sf use, utility, 181. 27. 

[Ne6tan.] 
Nytt-wirUe, aj. useful, 41. 183. 
Nytan = ne witan. 
Nyten, aj, ignorant, 78. 81. 
la'ytennis, sf. ignorance, 81. 169. 



OSVe, cj. or, 171. 36; 175. a6 ; 
♦o««e...o»«e(. . . o»»e) . . .' 
cither ... or, 36. 22 ; 37. 67, 
68. 

9f, prep, (adv.), w. dat, {instr.) (l) 
motion from, 33. 19 : (2) origin, 
*f5k mgnn ^f Lundenbyrig,' 40. 
152 : (3) departure, privation, se- 
paration, &c., 77. 51 ; 81. 169 : 
(4) partitive, * s^latS iSs ^i e6w- 
rum ^le,* 54. 80; 102. 216 : (5) 
cause, *9f yflum willan syngian,* 
12. 112: (6) material, *g( tige- 
lan geworht,* 29. 32: (0) con- 
cerning, about, 's^don him fela 
spella 9f heora lande,' 18. 33 : (7) 
time, from, 98. 95. 

pf-dr^dan, sv. fear ; ptc. pret. *9f- 
dr^dd,* afraid, 55. 112. 

Ofen, sm. oven, furnace, 68. 384, 
387* 388. 

Ofer, prp. {av,), w. dat. and ace. 
(i) above, over, 100. 150: (2) 
on, 51. II: (3) motion across, 
* ofer land eodon,' 40. 149 : (4) 
extension, throughout, *ofcr ealne 
«one ymbggng,' 29. 35 : (5) supe- 
riority, rule. *ic gesgtte "86 ofer 
micle (|)ing),*55. 103: (6) against, 
contrary to, *ofer "54 treowa,* 
36. 20 ; *ofer willan,* 181. 10: 
(7) time, afiter, '^n midne win- 
ter ofer twglftan niht,* 33. i ; 
during, * ofer ealle "84 niht,' 100. 

153- 
Ofer-cuman, sv. overcome, 120. 

33; 161. 335. 
Ofer-dr§noan, tav. give to drink 

excessively, ply excessively (with 

wine), 154. 31. 
Ofer^aran, sv. traverse, 28. 9. 
Ofer-f6ran, wv. traverse, 20. 74, 

75. 
Ofer-feereld, sn. passage, 28. 6; 

29. 61. 
pfer-folgian, iw. w. dat. pursue, 

persecute, 16. 247. 
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Ofer-fre68an, sv. freeze over, 23. 
170. 

Ofer-fyll, sf. (over-filling), gluttony, 
III. 204. 

Ofer-gdn, sv, (i) traverse, 124. 
157 • (2) overrun, overspread, 92. 
152; 113. 4. 

Ofer-helman, wv. cover, over- 
shadow, 123. 114. 

Ofer-h^rgian, wv. ravage (through- 
out), overrun, 27. 93. 

Ofer-hoga, sm. despiser, 109. 155. 

Ofer-hygd, sfn. contempt, pride, 

148. 83. 

Oferlioe, av. excessively, 1 11. 195. 
Ofer-m6de, sn. pride, 147. 48. 

[M6d.] 
Ofer-m^tto, sf, pride, 148. 87; 

149. 92. 

Ofer-m6d, sn, pride, 136. 89 ; 146. 

27. 
Ofer-m6d, aj. proud, 146. 17; 

149- 93. 
Ofer-s^wan, sv. sow over, 52. 29. 
Ofer*8e6n, sv, see over, 20. 95. 
Ofer-spr^c, sf. loquacity, 15. 221. 
Ofer-stigan, sv. rise above, excel, 

83. 220. 
Ofer-swfSan, wv. overcome, 84. 

256; 91. 140. 
Ofer-weorpan, sv. stumble, fall, 

129. 292. 
Ofer^winnan, sv. overcome, 73. 

537; 74-560; 163.320. 
Ofer-wlfnoan, wv. make over- 
proud ; ptc. prt. * oferwlenced,* 

haughty, 24. 11. [Wlanc] 
Ofer-wyToan,f&i;.work over, cover, 

67. 342. 
Ofet, sn. fruit, 167. 77. 
9f-faran, sv. intercept, 38. 95 ; 39. 

112. 
9f-ffrian, wv. carry off, 130. 332. 
{ge)Of£ritai, wv. offer, sacrifice, 62. 

176, 182; 82. 191. 
pf-gifan> sv. give up, relinquish, 

130.349; 176.61; 179. I. 
pf-hre6wan, sv., w.gen. pity, 81. 

160 ; 102. 216. 



9f-lfietan, sv, give up, relinquish, 

131. 371. 

Qf-lystan, wv. desire ; ptc, pret. 
w.gen, * gf-iyst,' desirous of, pleased 
with, 44. 29. 

9f-soe6tan, sv. shoot, hit, 136. 77. 

Qf-s^ndan, wv. summon, 116. 2Q. 

9f-8e6n, sv. see, 77. 54. 

^f-sittan, sv. sit upon, press down, 
129. 294. . , 

9f-sle6n, sv. slay, 1.3; 2. 18 ; 66. > - 
313. 

Qf-spring, sm. offspring, descen- 
dants, 59. 98, 104. .^_ 

9f-8tingan, sv. stab (to death), 2. jl 

5- 

9f-])anoa (af|).), sm. grudge, en- 
mity, 162. 265. 

Oft, av. often, 2. 7; cp. 36. 33: 
superl, 109. 157. 

9f-te6n, sv., w, instr, withhold, 
128. 269. 

pf-toi^an, wv. stone to death, 70. 
441; 114.46. 

9f-)>yncan, iw. impers., w. dot, of 
pers. and gen. of thing , 13. 144; 
92. 162. 

pf-weorpan, sv. overthrow, con- 
quer, 66. 323. 

pin-, see Am-. 

Qn (an), prep, {av.), w. dot, {instr.) 
and ace, (i) on, onto {generally, 
however, expressed by ofer), 2. 11, 
21 ; 36.41: (2) in, into, 35. 4; 
37. 47, 48 : (3) hostility, against, 
*woldon raedan (plot) gn hi,* 117. 
44; 31. 18: (4) specification, 
definition, •Caet gafol bilS ^n de6ra 
fellum,' 19. 55 : (5) instnimental, 
* wurdon 90 fle&me gengrede,' 38. 
105 : (6) to form adverbs ; * 9n 
riht' (rightly), 129. 304: (7) 
time, 35. I, 17. 

911-, see An*. 

9n-^lan, vw. set fire to, inflame, 
12. 121 ; 14. 196; 15. 207. 

pn-bflBPnan, wv. {i) set fire to, in- 
flame, 15. 204: (2) inspire, incite, 
46. 10. 
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Qn-bfdan, sv. wait for, await, 9. 
42. 

9n-br3rTdan, wv. excite, inspire, 
76. 14; 156. 95. [Bryrdan, 
' sharpen,' ^om broid, * point.'] 

Qn-bryrdnis, sf, inspiration, ar- 
dour, 98. 96. 

Qn-btitan, />r/>., w, dot, about, a- 
round, 14, 172. 

pn-ofnnan, wv. bear, bring forth, 
69. 418. 

9n-cndwan, sv. acknowledge, un- 
derstand, 68. 378; 78. 81 ; 134. 

9- 
Qn-cweSfSaaif sv, address, answer, 

141. 245. 
911-c^, sf. sorrow, pain, 125. 

169. 
pn-d^fn, sf. (fitting) amount, pro- 

, portion, 22. 145. [Gedafenian.] 
9n-dr^dan, sv. fear, la. 131, 137; 

27. 90; 80. 129. 
On-emn, prp., w. dot. alongside of, 

139- 184. 
Qnettan, %w. hasten, 158. 139, 162. 

[Anda.] 
pn.feBgnian, wv. (rejoice towards), 

fawn (of a dog), 44. 23. 
9^-findan, sv. find out, discover, 

2.13,18; 121.43; 127.246. 
9n-foran, />r/>., w. ace. {dat.) be- 
fore (time), 39. 108. 
9n-f6n, sv., w. gen. ace, or instr. 

receive, 34. 28 ; 84. 261 ; 86. 

316; 127. 243; 137. no. 
pngann, pret. of gnginnan. 
9n-gein (9ng^n),/>r/. (av.), v^dat. 

and ace. (i) towards, 36. 37 ; 77. 

40: (2) against (hostility), 1 14. 

41; 117. 46; 137. 100. av. 

(i) opposite, 20. 96 : (2) back, 

* gecirde 9ngein ' (returned), 77. 

39; 116. 18; 138. 137: (3) 

again (gft gngedn), 138. 156. 
9n-gildan, 4v. atone for, 119. i ; 

147. 50; 185. 56. 
9n-giim, sn. beginning, 57. 38 ; 

83. 228; enterprise, 141. 242. 
9n-giiman (ag.), sv. (i) beghi, 7. 



74 ; 53- 55 ; 78. 86 ; (2) attempt, 
26. 67 ; 44. 19. 

9ii'girwan, wv. prepare, 171. 39. 

9n-gitan, sv. (i) understand, per- 
ceive, see, 5. 37 ; 128. 261, 267 : 
(2) seize, assail, 121. 41. 

9ngun2ion, pret. pi. of pnginnan.- 

Qn-lUetan, wv. heat, inflame, 156. 

87. 

9n-liildan, wv. inclme, bow, 50. 

131. 

9n-]ilidan, sv. open, reveal, 165. 
12 ; 16*7. 49. 

9n-mnan, prp.^ w. dat. {adv.) 
within, 163.313; 179.3. 

Qn-l^tan, tw. relax, k)osen, 131. 
3.S8. 

9n-lio, aj. like. 

9n-lfciiis, s/. (i) likeness, 123. 
lOi; 151. 151 ; (2) image, pic- 
ture, 10. 49, 69 ; 84. 249 i.idol). 

9n-lflian, sv., w, dat. of person and 
gen. (ftkingtlend, give, 126. 216; 
149. 113; 157- "4. 

911-lihtan, wv. enlighten, illumin- 
ate, 58. 52 ; 86. 310. 

Qn-Moan, sv. unlock, open, 10. 5^6, 
61. . 

9n-ltitan, sv. bow, incline (xViAr.), 
6.44; 10. 73; II. 86. 

Qn-gemajiey prp.^ w. dat. among, 
7. 74; 43. 12. 

9n-xniddaii, prp., w. dat, in the 
midst of, 52. 29. 

9n-xnunan, swv., w. gen, (remem- 
ber), care for, 3. 39. 

9xi-rfdan, sv. ride, 32. 39. 

9n-s^ge, aj, impending, assailing, 
106.67; 183.22. [Sigan] 

911-sounian, wv, shun, fear, detest, 
44- 15 ; 73- 547 I ^efl, fear, be 
afraid, 43. 9. 

9n-80iLnigendlio, aj. detestable, 
abominable, 10. 50. 70. 

9n-sc3rte, sm. attack, calumny, 
107. 84 ; no. 171. 

9n-s^ndan, wv. (i) send. 7. 84; 
127. 232 : (2) send forth, give 
up, 171. 49. 
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911-sln (6, y), sf. want, lack, 167. 

• 55- 

9n-sUepan, &v. (w.) sleep, 47. 30 ; 

pn-springan, sv, spring forth, 107. 

63. 
pn-stgllan, ivv. institute, create, 

47- 44- 
9n-steall, sm. supply, stock, 5. 

23- 
9n-8tyrian, wv. stir, agitate, 12. 

121. 
Qn-STind, aj. sound, whole, healthy, 

61. 139; 76. 51 85. 282; 166. 

20. 
Qn-BTindniSy sf. soundness, 7^* 

75- 
9n-t:^an, «n/. open, 11. 102, 105; 

12. 109. [Tiin.] 
^n-pracian, tuv. dread, 89. 78. 
On-)?r^O0, aj. dreadful, 82. 181, 
Qn-ufan, prp.^ w. dat. upon, on, 

161. 252. 
Qn-uppan, prp., w.dat. upon, 9. 

35- • , < 

9n-wacan, sv. awake, 150. 77. 

9n-w8Bcnaii, 4w. awake, 175. 
45. 

Qo-wiiecaii, uv. soften, 151. 158. 
[W4c.] 

9n-weg, s«c Weg. 

9n-w§ndaii, wv. (i) overturn, end, 
26. 83 ; 168. 82 ; transgress, 151. 
160 : (2) change (to the worse), 
trans. 152. 186 : (3) deprive, 
w. dat. of pen. and gen. of thing, 

151- 155. 
9n- weald, sm. dominion, authority, 

power, 4. 6, 8 ; 27.95. 
9n-wealda, sm. Lord, 120. 22. 
pn-windan, sv. unwind, loosen, 

' 131- 359- 
9n-wr86n, sv. uncover, 71. 457* 

470. [A later form of onwrih- 

an.] 
911-wrigeiinis, sf. (uncovering), 

revelation, 77. 33. 
9n-writ5an, sv. (unbind), uncover, 

159- 173- 



Open, aj. open, evident, 165. 11 ; 

171- 47- 
Openlice, av. openly, publicly, 9. 

24.36; 76.13. ^ 
^cOpenian, wv. (i) open, reveal, 
13. 141; 86. 317; 88. 31: (2) 
open («n/r.), 63. 228. 
Ore, sm. pitcher, flagon, 154. 18. 
Ord, sm. (i) point, spear, 129. 298; 
135- 47 : (2) beginning, 47. 44: 
(3) collective, first men, the flower, 
136. 69 : (4) Hue of battle, front, 
142 273. 
OrtSian, wv. breathe, 92. 152. 
Orett, sm, (^?) battle. 
Orett-m^cg, sm. warrior, T 61. 232. 
Oretta, sm. warrior, 128. 281. 
Or-eald, aj. very old, 44. 26. 
Orf, sn. cattle. 
Orf-cwealm, sm. cattle-plague, 106. 

70. 
Or-feorme, aj., w.vistr. deprived 

of, without, 162. 271. 
Or-lfge, sn. war, 122. 7^. [Ori- 
ginally *fate,' 'decision,* from 
licgan.] 
Or-m^te, aj. immense, intense, 93. 

184. [Metan.] 
Or-ni6d, 0;. despairing. 
Onnddnis, sf despair, 15. 223; 

16. 244. 
Or-s&wie, aj. lifeless, dead. 157. 

108. 
Or-sorg(li), aj.. w. gen. unconcern- 
ed, careless, 16. 254; 80. 137. 
Or-)>anc, sm. (skilful), skilful work, 

183. 2. 
Or-w^na, indecl. aj., w. gen. hope- 
less, despairing of. 129. 3 1 4. 
Or-w6ne, aj., w. gen. hopeless, de- 
spairing of, 92. 172. 
Of see A. 

6*, prp., w. ace. {rarely w. dat.) (i) 
place, up to, 33. 21 ; 35- 10 = 
(2) time, until, 66. 317 ; 98. 85 ; 
65 "Saet, 6^ "Se, cj. until, 2. 5 ; 37. 

57;89.7.'^-. . 

6«, cj. until, I. 3? 22. 154; 163. 

293- 
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6t$-feiillan, sv. fall off, decline, 5. 

16; 6. 51. 
Ol$-£Be8tan, wv, set to (learning), 

6. 67. 
6V-standan, sv. stand still, 44. 39. 
O'V-J^ringan, sv. thrust out, deprive 

of. 159.185. 
OS-w§ndan, wv., w. <fa/. of pers. 

and ace. of thing, 151. 158. 
6t5-windan, sv. escape, 41. 192. 
ditor, />m. (always strong), (i) 

second, 22. 147; 77. 53: (2) 

other (alter, alius), 33, 4; 122. 

88 : (3) corr. * otJer . . . oiffer,* 

the one ... the other, 31. 11 ; 

36. 34 : (4) * otSer o^iSe . . . 

o'SSe,' either ... or . . . , 24. 7. 
6fer, sm. shore, banks, 123. 121; 
^ 134- 28. 
Ofost {dat. ofste), 5/. haste, 60. 

126 ; 104. 2 ; 12:. 42 ; 153. 10; 

156. 70. 
<3f(o)stlioe, av. with haste, 138. 

143; 158. 150; 159. 169. 
Oga, sm. fear, terror, 63. 219. 

O-l^ocan, wv.^w. dat. flatter, soothe, 

44. 20; 147.45- 
Ol^coung, sf. flattery, persuasion, 

8. 2. 



Palm-twig, sn. palm-twig. 94. 
215. 

Panne, sf. pan, 14. 200; 15. 204. 

Papol-st^n, sm. pebblestone, peb- 
ble, 79. 105. 

P&d, sf, (?) coat. 

Pdpa, sm. pope, 98. 102. [Papa ] 

PfletJ, sm. path. 

Psellen, aj. of purple, 79. 116. 
[Paell, sm.from pallium.] 

Pgning (pgnig), sm. penny, 53.44, 
58, 59- 

Peolitas, smpl. the Picts, 98. 87. 

Plega, sm. play, pleasure, festivity, 
22. 141, 144; 81. 150. 

Plegian, tvv. play, 44. 24. 



Port, sm, port, harbour, 20. 86, 99. 

[Portus.] 
Post, sm. post, loi. 186, 191. 
Prass, sm. (?) array (?) 136. 68. 
Pre6st, sm. priest [tat. presbyter.] 
Prdt, aj. proud. 
Pr^te, sf. pride, no. 173. 
Pnnd, sn, pound, 54. 93 ; 55. 109. 

[Pondus]. 
Pjrtt, sm, pit. 



Baoente, sf. chain, fetter, 150. 127; 

152. 189. 
Bacu, sf. narrative, 59. 105; 76. 

8; 87.4. 
Badost, see HralSe. 
Ba'Se, see HratSe 
Banun, sm. (ram), battering-ram, 

13. 150; 14. 184. 
Bandy^m. border, shield (in poetry) 

134. 20; 184. 37. 
Band-wlga, sm. shield-warriotj 

121. 48. 
Band-wig(g)end, sm. shield-war 

rior, 153. II; 154. 20; 159 

188. 
B&d, pret, o/ridan. 
B&d, sf. ride, expedition, 32. 39 : 

101. 178. 
ge'RiAf sn. reckoning, account, 54. 

99. 
Bdp, sm. rope. 

Bdrian, sm. cry, lament, 81. 157. 
Baefnan, wv, perform, do. 153. ii. 
^fB^can, wv. reach, obtain, 28. 

20; 36. 25; 38. 125; hit, 138. 

142. 158. 
B6d, sm. (i) advice, 117. 36; 

council, 118. 62 ; (2) help, 123. 

1 26 : (3) benefit, good fortune, 

74. 563; 152 179: (4) deliber- 
ation, plan of action, design, 57. 

41 ; 90. 87 ; 147. 41 : (5) sense, 

understanding, 155. 68. 
(^c)B^dan, wv. (i) advise, 134. 

18 ; (2) decree, 77. 36; 117. 47; 
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decide, agree to, 134. 36: (3) 

plot, 117. 44: (4) rule, 147. 

44. 
(^e)B^dan, wv. read, 63. 226; 65. 

281 ; 76. 7. 
B^d-bora, sm. coQncillor,^9. 422; 

122. 75. 
Bsede, aj, ready (?) 156. 97. 
^^lUede, sn, trappings, ornaments, 

139. 190. 
B^dend, sm. ruler, 129. 304. 
B^dfeBst, aj. wise, 57. 42. 
Bsedung, sf. reading, 97. 63; no. 

190. 
B^pling, 5m. prisoner. 114. 28. 

FR&p.] 
Bnran, uw. (raise up), commit, do, 

105. 12. [Rlsan.] 
B^fl, sm. rush. 
B^san, «/i/. rush, a. 16. 
B^swa, sm. chief, leader (only in 

poetry), 154. 12; 159. 178. 
(^e)BfCoan, wv, (i) explain, inter- 
pret, 61. 146 ; 97. 55 : (2) tell. 

narrate, 96. 27. [Racu.] 
B§ooere, sm, (teacher), ruler, 8. i, 

17. 
Bfoed, sn. house, chamber, 129. 

331. 
Beoene (ricene), av. instantly, at 

once, 93. 178; 136. 93; 159. 

188; hastily, 178. 112. 
Begen (ren), sm. rain, 51. 3. 
Begen-scdr, sm. shower of rain, 

80. 133. 
Begol, sm. rule (of conduct). [Re- 

gula.] 
Begol-bryoe, sm. breach of rules, 

III. 199. 
BegoUio (reogoUic), aj, according 

to rules, 49. 93. 
BegoUioe, av. according to rules, 

107. 78. 
B^8t, sf. rest, bed, 47. 29; 49. 

110; 169. 3. 
Bfstan, fM/. (i) rest (absol. and re- 
flex.), 49. 107; 172. 64, 69: (2) 

remain, 164. 322. 
B^9 sm. smoke, 148. 80. [Reocan.] 



B^can, tov.t w.gen. reck, care, 109. 

140; 142. 260. 
B6cele&s, aj. careless, 6. 50. 
B^oels, sm. incense, frankincense, 

88. 32. 
B^e, q/. fierce, cruel, zealous, 15. 

217; 27. 88; 89. 64; 91. 120. 
B^nis, sf. fierceness, zeal, 13. 143; 

16. 240. 
geBi€t2i.t sm. overseer, bailifl^, ofl5cer, 

42. 201; 53-54; "4- 21. 
B6n, see Begen. 
ge'R^ne, sn. ornament, 181. 15. 
^«B6nian, vjv. adorn, 138. 161 ; 

164. 339- 
Be&d, aj. read, 79. 104; 164.339; 

181. 15. 
Be6f, sn. dress, armour, 138. 161. 
Be^ere, sm. robber, plunderer, 

no. 182. 
Be&fian, wv, rob, plunder, 109. 

136. 
Be&f-l^, sn. robbery, plundering, 

107.71; III. 199. 
ge'Reard, sn. (i) voice, 180. 16 ; 

(2) language. 97. 55, 58. 
Beord-berend, sm. (endowed with 

speech), men, 169. 3; 173. 89. 
^tfBeordung, sf. meal, reflection, 

77. 50. 
Bedcan, sv. stink, be putrid, 163. 

314. 
Bedtan; sv. weep, 123. 126. 
Bibb, sn. rib, 59. 97. 
Bioene, see Becene. 
Bidda, sm, rider, 64. 234; 100. 

175. 
Bidon, pret, pi. o/rfdan. 
Biht (ryht), aj. right, true. 147. 

44:. 156. 97; 173-89. 

Biht, sn. (i) right, I09. 159; 149. 

115: (2) duty, 12. 138. 
^«Bihtan, wv. correct, 9. 36. 
Bihte, av,{i) rightly, 9. 43 ; 107. 

81 J 134. 20: (2) exactly, 28. 28. 
geBihtet sn, (i) right, law, 86. 

301 ; 105. 24 ; 106. 42 : (2) '^n 

gerihte,* straight on, 160. 202. 
Biht*lagu, ./. just law, 109. 156. 
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^fBihtl^can, tw. righten, guide, 

98.113. 
Bihtlio, aj. right, righteous, 11.82; 

14. 187; 83. 240. 
Bihtlioe, av. rightly, 11. 91; 14. 

197 ; 94. 209. 
Hiht-noitSan-wind, sm. direct 

north wind, 18. 18. 
Biht-wls, aJ. righteous, 16. 257. 
Bihtwislio, aj. righteous, 14. 196. 
Bihtwisnis, sf. righteousness, 15. 

203 ; 61. 168. 
Bine, sm. warrior, man (only in 

poetry), 134. 18 ; 155. 54; 180. 

16 
^^Bisen, sf. due, 106. 43. [Geri- 

san.] 
geBiaenlio, aj. proper, suitable, 1 1 . • 

83. 93 ; 46. 3- 

Bice, aj. powerful, of high rank, 
rich, 22. 130; 80. 133; 121. 48, 

Bice, sn. kingdom, might, govern- 
ment, I. I ; 2. 8; 52. 27; 177. 
T06. 

Bicetere (cc), sn. ambition, 59. 
85 ; 90. 96. 

Blosian, see Bizian. 

Bidan, sv. ride, 2. 26; 22. 156; 
150. 127 (of fetters). 

^«Bidan, sv. (ride over), occupy (a 
country), subject, 33. 2 4. 

Bim^, wv. count, 32. 39. 

Blnan (rignan), iw. rain, 51. 7. 
[Regen.] 

Bip, sn. harvest, 40. 143. 

Bipan, sv. reap, 40. 142 ; 55. 111, 
114. 

Bipan (y), wv. spoil, plunder, 109. 
.136; 113. 15. 

Bipere, sm. reaper, 52. 38. 

Bipere (y), sm. spoiler, 106. 70 ; 
no. 182. 

^eBipian^ wv. become ripe, ma- 
ture, 90. 112. 

Bfp-tfma, sm. reaping-time, har- 
vest, 52. 37, 38. 

Bisan, sv. rise. 

ge'Riaa.n, sv. befit, be prpper. 

Bizian, zt/t;. rule, reign, prevail, 32. 



31; 76. 22; 83. 229; 93. 199. 

[Rice.] 
Bodor, sm. sky, heavens (only in 

poetry), 1 23. 1 26 ; 1 29. 304, 32 1 
Botian, tw. rot, 9. 27. 
B6d, Sf. rood, cross, 78. 80 ; 95. 

14; 171.44- 
B6de-h^ngen, sf. (rood-hanging), 

cross, 76. 19; 90. 99. 
B6de-tdcn, sn. sign of the cross, 

50. 1 30 ; 84. 267. 
B6f, aj. strong, brave, noble (only 

in poetry), 147. 41 ; 154. 20 ; 

155 53- 
B6hte,^rg/. o/r6can. 
B6inana, gen. pi., *R6mana rice,' 

Roman empire, 76. 23. 
B6niani80, aj. Roman, 88. 45. 
B6me-burg, sf. city of Rome, 

Rome, 98. 99. [Roma.] 
B6mian, wv.f w.gen. possess, 149. 

116- 
Bdm-ware, smpl. Romans, 27. 91. 
B6se, ./. rose, 79. 117. [Rosa.] 
B6t, aj. glad. 
B6tlioe, av. gladly, cheerfully, 50. 

115. 
B6w, aj. sweet, gentle, 182. 3. 
Blim, aj. roomy, spacious, 164. 

349; 165. 14; 184.37. 
Btim, sn. room, opportunity. 163. 

314. 
Btime, av, roomily, 156. 97. 
Biin, sf. (rune, mystery), council, 

155. 54; 178.111. 

Biin-wita, sm. councillor, 122. 75. 

Byne, sm. running, course (irnan). 

g-fB^man, sm. (i) widen, extend, 
4. 9 ; 98. 86 : (2) clear, open up 
(a way), 136. 93 ; 173. 89. 

B;^et, sn. room, space, 36. 24. 



8. 



Sacan, sv. fight, contend. 185. 53. 
Saoerd, sm. priest, 14. 173. [Sa- 

cerdos.] 
Saoerd-bana, sm. pries t-slayer,i 10. 
• 176. 
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Sacu ' (dat. saecce), sf. strife, war, 
131.367; 163. 289; 167.54. 

Salu, aj. sallow, dark. 

Salu-pdd, aj. dark-coated, 182. 3. 

Saluwig-pdd, q;. dark-coated, 160. 
211. 

Sam, cj. * sam . . . sam,' whether 
... or, 23. 171. 

Same, av. similarly, *swa same.* 
similarly, 6. 57; 151. 154; *swa 
same swd,' in the same way as, 
30. 82. 

^fSamnian, wv. collect, assemble, 
22. 150; 36. 34; 48. 56. 

^f Samnung, sf. assembly, associa- 
tion, 48. 72. 

Samod, av. together, 21. 123 ; 78. 
84 ; 92. 148 (entirely). 

Samod, prp.y w. dat. together with, 
at (of time), 121. 6t. 

Sanot, sm. saint, 100. 149. 

Sand, sm. sand. 

Sand-ceosel, sm. gravel, 51. 7. 

Sang, sm. song, poem, 48. 52 ; 182. 

3- 
Sang-craeft, sm. art of poetry, 46. 

15- 

S&l, sm. rope, chain, 150. 127, 133. 

Sdm-worlit, aj. {ptc. prt.) half- 
wrought, unfinished, 36. 12. 

S^r, aj. grievous, sad, 159. 182 ; 
172. 80. 

S&r, in. grief, sorrow, 16. 234; 99. 
122. 

S^re, av. sorely, grievously, 106. 
46; 119. i; 171. 59. 

Sd>rettan, luv. grieve, be vexed, 9. 

^eS&rgian, wv. wound, 42. 208. 
Sdrig, aj. sorry, sad, 25. 30; 43. 11. 
Sdrlio, aj. grievous, sad, 101. 205. 
S^tmis, */. pain, 86. 328. 
S^wan, sv. sow, 52. 17, 18, 27, 32. 
S^were, sm. sower, 52. 17. 
S&won, pret. pi. o/se6n. 
S^WTil (sawl), sf. soul, hfe, 81. 165 ; 

82. 185; 107.89; 139.177. 
S&wulleAs, aj. lifeless, 124. 155. 
SsBCoe, see Saon. 



SsbI, sn. hall. 
StBi,, pret. o/sittan. 
Seeternes-daeg, sm. Saturday, 114. 

40. 
S^, sf. sea, 39. 118, 127 ; 174. 4. 
Seed, sn. seed, 52. 17, 28, 33. 
S^de (saegde), pret. q/'sgcgan. 
Sse-de6r, sn. sea beast, 127. 359. 
S^-draca, sm. sea-dragon, 1 25. 1 75. 
g-eSsegan, wv. (make to sink), lay 

low, 163. 294. [Sigan.] 
Siegon, pret. pi. o/se6n. 
S^l, smf. (i) prosperity, happiness, 

122. 72: (2) occasion, time, 79. 

91; 97- 73; 172.80. 
(^g)S8elan, K/v. bind, 157. 114; 

175. 21. [Sal] 
Sse-ldc, sn. sea-booty, 131. 373. 
^«S^I8, sf, happiness, 58. 67. • 
See-lida, 5m. sea-farer, pirate, 135. 

45 ; 142. 286. 
^^S^lig, aj. happy, blessed, 90. 

109; 151. 166. 
g'fS^liglic, aj. happy, blessed, 4. 

5 ; 145- f • 
^^Sseliglice, av. happily, 90. 114. 
S^-mann, sm. sea-man, pirate, 108. 

129; 134. 29; 135.38. 
S^ne, aj., w. g^n. slow, 125. 185. 
See-rima, sm. sea-border, coast, 41. 

186. 
Sffi-rinc, sm. sea-man, pirate, 138. 

/34. 
Sse-strand, sm. sea-strand, 82. 

203. 
S^tan (saetian), wv., w. gen. lay in 

wait for, 13. 170. [Sittan.] 
SsBte, -an, smpl. dwellers, only in 

compositiofi. [Sittan.] 
Sffiton, pret. pi. of sittan. 
Seetung, sf. ambush, snares, 14, 

188. 
. Scacan (ea), sv, (shake), hasten 

{intr.)y 163. 392. 
Scadu (ea), smf. shadow, 171. 54. 
ScatSa (ea), sm. (i) thief, criminal, 

85. 274: (2) enemy, 159. 193. 

[Scg"S^6an.] 
Scafan, sv. shave, scrape, 102. 216. 
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Soamian (ea), wv. impers.^ to. ace, 
of pert, and gen. of thing, shame, 
15. 207; 109. 161 ; no. 169, 186. 

Soamu (ea), sf. (i) shame, 8. 17; 

47. 25 : (2) disgrace, 108. iii. 
Soand (ea), sf. disgrace, 9. 47 ; 10. 

64, 65. 

Soandlio (ea). aj. disgraceful, 26. 
76 ; 107. 84. 

Soapen (ea), ptc, of scippan. 

I'fSoapeiiiiis (ea), if. creation, 58. 
69. [Scippan.] 

l^fSo^daii (ea), sv. (separate), de- 
cide, 129. 304. 

geSoML-wiB (e4), aj. sagacious, 
wise, 8. I. 

^f So^dwlslioe (e4), av. sagacious- 
ly. 24. 9. 

I'fSo&dwisnis (e&), sf. sagacity, 
97. 68. 

80^, pret. of scinan. 

geBomp (^fsceap), m. (i) creation, 

48. 79: (2) limb, 92. 153: (3) 
fate, nature {in pi.), 179. 7. [Scip- 
pan.] * 

8o»r, prei. ofscetm, 
(^«)So^r8Saii, sv., w. dot. injure, 

126. 196; 127. 251; 128. 273; 

I30' 336 ; weak pret. scgtJede, 

128. 263. [ScatJa.] 
(ge)&o^nd&n., wv. shame, insult, 

injure, 15. 206; 109. 134. 

[Scand.] 
(^«)Soeraii, sv. cut, 121. 37 ; 128. 

275 ; 163. 305. 
Serpen, sn. (sheep-fold), stall, 47. 

28. [Scedp.] 
Soea-, see Soa-. 
Soeaft, sm. shaft, 138. 136. 
^fSceaft, «/".(!) creature, created 

being, 83. 219 : (2) creation, 131. 

371 (existence), 170. 12, 55 : 

(3) decrees (of fate, of God), 177. 

107 ; 185. 65. [Scippan.] 
Soeal, s«0 Sculan. 
8cealc, sm. (servant), man, 139. 

181; 161. 230. 
Soearp, aj. sharp, 14. 193; 156. 

78. fSceran.] 



Soearplio, aj, sharp, 10. 54; 14. 

191. 
Scearpnis, sf sharpness, 77. 30. 
Soeatt, sm. tribute, pa3rment,mouey, 

93- 183 ; 135. 40. 
Soe&f-xn^liim, av. sheaf-wise, 52. 

ScefiB (sc^-S), sf sheath, 138. 162; 
156. 79. 

&oe&£tpret. o/scufan. 

Soe&p (scsep), sn. sheep, 19. 53. 

Soe&t, pret. of sceotan. 

Soe&t, sm. (i) (lap), shelter, 179. 
7 : (2) surface, of the ,earth, dis- 
trict, quarter, 165. 3 ; 169. 8 ; 

171.37.43. 
(^OBoe&wian, iw. (i) see, survey, 

examine, 12. 126; 16. 236; 86. 

325 ; 124. 162 : (2) decree, grant, 

118. 65. 
Soe&wung, sf, seeing, surveying, 

19. 38. 
Soeo-, see 800-. 
Soeoooa (scucca), sm. sprite, demon, 

81. 175. 
Soe6t, sm. shooting, darting, 184. 

40. 
8oe6tan, si;, shoot, 138. 143; 142. 

270. 
8oe6tend, sm. shooter, warrior, 

163. 305. 
Soild, sm. shield, 136. 98; 160. 

204; 184.37. 
^fSoildan, wv. protect, 29. 55. 
Soild-burg, sf. phalanx, 141. 242 ; 

163. 305. 
Soildingas, smpl. (sons of Scild), 

the Danes, 122. 71. 
^«Soildni8, sf. protection, 76. 

a6. 
Soilling, sm. shilling, 93. 183. 
Soinon, pret. pi. of scinan. 
Soip, sn, ship, 20. 81. 83; 135. 

40. 56. 
8cip-hfre, sm. (hostile) fleet, 38. 

98. 
^tfScipian, wv. furnish with ships, 

35.3. 
(^tf) Scippan (g, y), sv, (i) make. 
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shape, 41. 182 : (2) create, 47. 

45 ; 168. 84. 
Scippend, sm. creator, 47. 39, 46 ; 

156. 73. 
Soip-r&p, sm. ship-rope, cable, 19. 

40» 57. 
Scir, s/1 district, shire, 20. 84; 

37.44; 100. 154. 
^fSoirian (g, y), wv, decree, ap- 
point, 146. 13; 152. 179. 
Soir-mann, sm. (governor of a 

shire), ruler, IQ. 52. 
Soima, sm, ray, light, 171. 54. 

[Scinan.] 
Scinan, si/, shine, 79. 94; 128. 

266; 170. 15. 
Soine (^, y), aj. beautiful, fair, 146. 

20; 163. 317. 
SofP, aj. bright, 136. 98; 159. 

193; 171- 54- 

Sclr-m^led, aj. brightly adorned, 
161. 230. 

Soolde (eo), pret. q/'sculan. 

Sooren, pc. of seer an. 

Soorian (eo), wv. refuse, 84. ;253. 

Soort (eo), aj. short. 

Soortlioe (eo), ov. shortly, briefly, 
73. 526. 

Scotland, sn. Scotland, 95. 4. 

Soottas, &mpl. the Scots, 98. 88. 

S060, pret. of scacan. 

^f8o6d, pret. o/scg'5t$an. 

So6f, pret, of scafan. 

Sc6p \^o)tpret. o/"scippan. 

So6p, sm. poet. [Scippan.] 

So6p-^CTeord, m, poetical lan- 
guage, 46. 6. 

SoreBf, sn. cave. 

Sore&diah, wv. peel, 93. 188. 

SorfVan, sv. go, wander, 183. 13; 
184. 40. 

Sorfn, sn. shrine, 99. 143; 100. 

158. 
Somnoon, pret. pi. o/scrincan. 
Sordd, sn. dress, garment, 80. 

139- 
Ser^dan, wv. clothe, 115. 60. 

[Scrud.] 
Bculan (ic sceal), swv, (i) shall. 



have to, must, 11. 107; 18. 18 ; 
19. 58; without injin. 105. ii, 
20 (is necessary); 183. 16 (be- 
longs) : (2) to express future, 53. 
58; 81. 152; 89. 79. 

Scua, sm. shadow, shade. 

Sotifan, sv. shove, push, 118. 67; 
138. 136. 

Sclir, sm. (l) shower, 160. 221 ; 
184. 40: (2) scouring (?) 156. 

Scyld, sf. guilt, sin, 8. 5, 13 ; 9. 
22. [Sculan.] 

9cyldig, aj., w.gen. guilty, 13. 
144 ; * ealdres scyldig,* having 
forfeited his Hfe, 122. 88. 

9c3rld(i)gian, wv. sin, 9. 23. 

Scyle, subj. of sculan. 

Scyte, sm, (shot), shooting, 25. 47. 
[Sceotan.] 

Scyttiso, aj. Scotch, 97. 57. [Scot- 
tas.] 

Se, (i) pers. pm. he, &c., 52. 19; 
138. 150; *'SaBt w^ron Finnas' 
(they . . .), 18. 28; (2) rel.pm. 
who, 51. 10; 120. 17; 121. 46 
(or=h)6) : (3) def. art. with voc. 
126. 223. £)aBS, dem. (i) from 
then, afterwards, 31. 2, 4: (2) 
thence (pausal), 106. 61. Bxs 
•Se, rel. (i) since, after, 36. 17 ; 
154. 13 : (2) because, that, 131. 
377; H7. 58: (3) as, 122. 91, 
100. Dam ("Sgn), the, w. comp. 
"Sgn m4 (the more), 3. 39 ; 14. 
195. Dy (1) therefore, 106. 66: 
(2) because, 15. 213: (3) the, 
w. comp. 107. 75 ; ' t$y , . . «y,' 
corr. the . . . the, 6. 52. 

Sf og, sm. man, warrior (in poetry), 
123. 128; 138. 159; 176.53. 

Sfcgan, wv. (i) say, tell, 38. 81 ; 
164. 343 ; 169. I : (2) signify, 
mean, 67. 350. 

Sefa, sm. mind, heart, 122. 92; 

176.57- 
Segel, smn. sail, 21. no. 
Segel-gird (5, y), /. (sail-rod), 

mast, 184. 25. 
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Begel'TiA, sf, sail-road, sea, 125. 

178. 

(^«)Seglian (siglan), tuv. sail, 18. 

14, 18, 20; 20. 88. 

S§ld, sn. hall, 1 20. 30. [S^le.] 
^^Sflda, sm. (hall-companion), re- 
tainer, man, 176. 53. 
Seldan (-on), av. seldom, 97. 66, 
Seld-otSS, aj. rare, 44. 29. 
Seld-slne (^, y), aj. (seldom seen) 

rare, 30. 66. 
S§le, sm. hall, 132. 389; 175. 

25. 
S^le-drefim, sm. hall-joy, festivity, 

177. 93. 
S^le-gist, sm. hall-guest, 1 29. 294. 
Sfle-reedend, sm. hall-ruler, 122. 

96. 
Sfle-s^og, sm, h&ll-man, retainer, 

175. 34. 
Self (i), {i)pm. (strong and weak) 

self, 5. 28 ; 41. 183 ; 126. 217 : 

(2) adj. same, 48. 77. 
Self-Willes, av. voluntarily, 58. 

56 ; 102. 221. 
(ge)&fi\lati (syllan), wv. (i) give, 

5. 26; 36. 19; 80. 140; give 

up, yield, 139. 184: (2) sell, 78. 

88 ; 107. 100. 
SelliC ( = seld-lic), aj. rare, strange, 

125. 175; 169.4; 170- 13- 
Sgnminga,. av. forthwith, 132. 

389- 
SfZLdtm, wv. send, 13. 149; 89. 

53; 159- 190; i60' 224; absol. 

send message, 113* i ; 118. 60. 
Set, sn. seat, entrenchments, 36. 

33.35. [Sittan.] 
^fSet, sn. seat, dwelling, 177. 93; 

185. 66. 
Seten, ptc. 0/ sittan. 
Setl, sn. seat, throne, 59. 88 ; I2I. 

39; 151. 166. [Sittan.] 
geS^ttiia, sf. (i) foundation, 97. 

72 : (2) law, 77. 36 : (3) narra- 
tive, 56. 7; 83. 221. 
(^«)S§ttan, wv. (i) set, 13. 151; 

15. 210; set down, 77. 48: (i) 
estabh'sh, found, 26. 82; build> 



68. 374; appoint, institute, 80. 

121 : (3) settle, people, 151. 151: 

(4) create, 145. 7: (5) compose, 

write, 50. 137; 83. 216, 231. 

[Sittan.] 
(ge)&6oskU., wv. (i) seek, 9. 30; 

90. 86: (2) visit, 19. 48; 126. 

199. 
&61, aj. {av.) good (only in comp. 

and superl.), 40. 166; 124. 133, 

138; av. s61ost, 67. 346. [Saei.j 
geB6mAn, wv, reconcile, 135. 60. 
(ge)&6mAn, wv. make the sign of 

the cross, cross oneself, 50. 130, 

138. [ = segenian, from segen, 

'sign.'] 
Sealde, preL of sgUan. 
Sealm, sm. psalm,' 67. 331 ; 97. 

65. [Psalmus.] 
Sealin-sc6p, sm. (psalm-poet), 

psalmist, 9. 33. 
Sealm-W7rhta,sm. (psalm-maker), 

psalmist, 57. 26; 66. 307. 
Sealt, sn. salt. 
Sealt, aj. salt, 184. 45. 
Sealtere, sm. psalter, 67. 332. 

[Psalterium.] 
Searu, snf. (i) art, skill, 181. 6 : 

(2) artifice, treachery, 25. 29 : 

(3) armour, 129. 306. 
Searu-ci^ft, sm. artifice, treachery, 

109. 146. 
Searu-fdg, sm. variegated, coloured 

by art, 125. 193. 
Seam-panool, aj. , cunning of 

thought, wise, 15$. 145; 164. 

331. 
Searu-wT^no, sm. treachery, 114. 

18. 
Seax, sn. (i) knife, 93» 188; 180. 

6 : (2) sword, 129. 294. 
Se^, sm. pit, 172. 75. 
SeofotSa, aj. seventh, 33. 15. 
Seofon, num. seven, 19. 42. 
Seofon-feald, aj. seven-fold, 58. 

59- 
Seolfor (silfor), sn. silver, 172. 77 J 

179. 2. 
Seolh (seol), sm^ seal, 19. 58, oa. 



y Google 



GLOSSARr. 



^75 



Seomian, fw. rest, stand, i66. 19; 

184- 25. 
Se6o, aj, sick, ill, 15. 206. 
{ge)&e6ii, sv. see (generally with 

ge; ep. gehiran), 19. 36 ; 78.84; 

120. 25. 
Qe6vr, pret. q/"s4wan. 
Sibb, sf. (i) peace, 4, 8 ; 27. 107 ; 

67. 354 : (2) relationship, 76. 4. 
^fiSibb, q;. related, akin, 107. 75 ; 

181. 22. 
Sibb-leger, sn. incest, 109. 149 ; 

no. 179. 
Sibbling, sm. relative, 93. 180. 
Sibbsum, aj, peaceful, 27. 96. 
^eSibbsTim, aj. peaceful, 27. 109; 

67. 353. 
Sidelioe, av. fitly, 9. 25, 30. 
Sidu, sm. (custom), morality, 4. 8. 
SiSISan, since, afterwards, (l) av. 

6. 69; 36. 26: (2) cj. 6. 57; 

59.95. [ =s si© (since) t$4m.] 
Sifife, sm. victory, 31. 4, 22 ; 52. 

15. 
Sige-bedm, sm. tree of victory, 

170. 13. 

Sige-e&dig, aj. happy in victory, 
victorious, 129. 306. 

Sigeffiest, aj. victorious, 67. 360 ; 
91. 139 ; 181. 19. 

Sige-folo, sn. victorious people, 
158. 152; 185.66. 

Sige-hr^ig, sm. rejoicing in vic- 
tory, 130. 346. 
» Sigele&8, aj. unvictorious, defeated, 
108. 123 ; 148. 67. 

Sige-r6f, aj. strong in victory, 159. 

177. 
Sige-ptif, sm. banners of victory, 

160. 201. 
Sige-wang, sm. plain of victory, 

163. 295 ; 166. 33. 
Siglan, see Seglian. 

Sigor, sm. victory, 156. 89; 157. 

124; 163. 299. 
Sigor-eidig, aj. happy in victory, 

victorious, 121. 61. 
Sigor-le^, sn. reward of victory, 

164. 345- 



geaua, sf. sight, 13. 161 ; 77. 57; 

80.125. [Seon.] 
Silf, see Self. 
8ilfor« see Seolfor. 
Silfiren, aj. of silver, 97. 75. 
Sine, sn. treasure, gold, 127. 234; 

154- 30; 170- 23- 
8in-ceald, sn. perpetual^ intense 

cold, 166. 17. 
Sinc-f&g, aj. bright with gold, 180. 

15- 
Sind-gifa, sm. giver of treasure, 

122. 92; 142. 278. 
Sino-pegu, sf. receiving treasure, 

175- 34. 
Bind, see 'Wesan. 
Sinder, sn. cinder, 180. 6. 
Sin-gal, aj. continual, 92. 160; 98. 

92. 
Singallice, av. continually, 109. 

135- 

(ge)Singaxi, sv. sing, compose 
poetry, 67. 332; 94. 216; 160. 
211. 

Sirwan (g, y), wv. (i) machinate, 

90- 94; 93. 191. 197: (2) *ge- 
sirwed,* armed, 138. 159. [Searu.] 

Sirwimg (syrewung), sv. machina- 
tion, artifice, 89. 73; 90. 92, 
100. 

Sittan, sv. sit, encamp, settle, 33. 
22; 36. 12; 154. 15; •9n 
sittan,' assail, 105. 17; 108. no. 

^^Sittan« sv. (i) sit, 125. 173 (sit 
down); 178. in: (2) sit out, 
finish, 37. 43 : (3) take possession 
of, occupy, 33. 3. 

Six, num. six, 76. 10. 

Sixta, aj. sixth, 53. 49. 

Sixtig, num. sixty, 19. 45. 

Sixtig-feald, aj. sixty-fold, 52. 26. 

SI, sbj. o/wesan. 

Sioetung, sf. sighing, 92. 151. 

^fSiclian (d, y), wv. sicken, 100. 
169. [Se6c.] 

Sid, aj. wide, 121. 41 ; 125. 193; 
164. 338. ' 

Side, av. widely, 172. 81. 

Side, sf. side, 60. 132 ; 171. 49. 
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Sfd-rand, sm, wide shield, 121. 39. 

Sf8, sm. (i) journey, expedition, mo- 
tion, 1 20, 28 ; 1 25. 1 78 ; 1 79. 1 1 : 
(2) fate, 181. 13 : (3) time (once, 
&c.), 36. 34; 126. 212. 

SftJ, av. late, 162. 275. [SI'S in 
si^tJan.] 

ge^i%f sm. companion, 121. 47, 63; 
160. 201. 

8it$-f8Bt, sn. journey, 164. 336. 

Si1$iaii, wv. journey, 63. 202 ; 139. 
177; 141. 251. 

Sifre (^, y), aj. pure. 

Sigan, sv. sink, 119. i. 

Sfii=his. 

^^Sfne {6, y), aj. visible, 106. 65 ; 
120. 5; 124. 152. [Se6n.] 

Slagen (slasgen), ptc. of sle&n. 

Slaw, aj. slow, 55. 114. 

SlSBcU sn. plain, 30. 84. 

SUep, sm. sleep, 77. 51 ; 161. 247; 
167. 56. 

Sl^pan, sv. sleep, 5a. 28; 130. 

330- 

Sl^pledst, sf. sleeplessness, 92. 
160. 

Sl^ge, sm. (i) slaughter, murder, 
30. '78; 89. 67; 90. 108: (a) 
defeat, 95. 13. [Sledn.] 

Sl^ge-fi^ge, aj. doomed to slaugh- 
ter, 161. 247. 

Sl€p,/>rf/. (/sliepan. 

Sle^, sv. (1) strike, 129. 314: 
(2) slay, kill, 16. 256; 25. 40, 

45. 
geBieixi, sv. (1) strike down, 154. 

31 : (2) slay,*waBl gesledn,* make 

a slaughter, 31. 7^ (3) fo^ge, 150. 

138. 
Sliht, sm. slaying. [Sledn.] 
BlfSen, aj. cruel, dire, 175. 30. 
SlfS-heard, aj. cruelly severe, 150. 

133. 
Slltan, St/, tear, 44. 42. 
S16g(h), /r^/. o/sle4n. 
Sm»l, aj. narrow, 19. 64 ; 20. 69, 

72. 
Sm^tSe, aj. smooth. 
Sxoedgau (smedn), wv. consider. 



reflect, 9. 39 ; ii. 96 ; 94. 209 ; 
trans, no. 191. 

Sme&gung (smedung), sf. contem- 
plation, 78. 62. 

Sme&lio, aj. careful, 10. 55. 

Smeilioe, av. carefully, 8. 7 ; 14. 
194. 

Sme6oan, sv. smoke, 52. 14. 

Sxni1$, sm. smith, 1 26. 201 ; 180. 14. 

SmiSiSe, sf. smithy, 79. 108. 

Smylte, aj. gentle, mild, 50. 117, 
133; 166.33. 

SnfiS, pret. o/sni'5an. 

Sn&w, sm. snow, 165. 14; 175. 
48. 

Sn^d, sf. morsel, food. [Sni^an.] 

Sn^dan, luv. eat, take a meal, 116. 

4- 
Snell, aj. quick, bold, 134. 29; 

160. 199. 
Snfoan, sv. creep, 10. 75. 
SnfSan, sv. cut, 180. 6. 
Snotor (snottor), aj. prudent, wise, 

121. 63 ; 178. Ill; 183. II; 

185. 54- 
Snotomis, sf. prudence, wisdom, 

67. 344 ; 91. 131. 
Snotor- wyrde, aj. wise of speech, 

plausible, 88. 48. 
Sniide, av. quickly, 155. 55 >I57- 

125; 160. 199. 
Sorg (sorh), sf. sorrow, 122. 72 ; 

167. 56 ; 175. 30. 
Sorgfoll, aj. sorrowful, 120. 28 ; 

125. 178. 
Sorgian, wv. sorrow, 124. 133; 

149. 102. 
Sorg-le6l$, sit. song of sorrow, 172. 

67. 
S6tS, aj. true, 18. 35 ; 78. 74; 156. 

88; 't6 s6«e,' *t6 sotJum,' in 

truth, 174. n; 56.4. 
SdtS, sn. truth, in. 202; 185. 10, 

64. 
SdtSfsDSt, aj. true. 
S61$f8D8tiiis, sf, truth, 15. 227; 86. 

312. 
S6lSlioe, av. truly, indeed, 52. 17, 

19, 21. 



y Google 



GLOSSART. 



277 



S6ft;e, av. softly, easily, 135. 59 ; 

152. i88. 

S6n, sm. sound, 44. 1 7, 30. [SonusJ 

S6na, av. soon, forthwith, then, o. 

49; 13. 147; 54. 94; 's6na 

sw4,* as soon as, 38. 75 ; 96. 

39- 
Spanan, sv. allure, entice, 146. 29. 
^«Spang, sn. bond, chain, 150. 

13a. 
Sparian, wv,, w.ace. spare, 161. 

233- 
Specan, see Spreoan. 
Spell, sn, narrative, story, 18. 33 ; 

48. 62 ; 135. 50. 
Spere, sn, spear, 137. 108; 138. 

137. 
8p6d, s/I (speed, success), riches, 

19. 47; 78. 64; 79. 100, 115. 

[Sp<5wan,] 
Sp^dan, wv. hasten (?) 134. 34. 
8p6d-dropa, sm. useful (?) drop, 

180. 8. 
8p6dig, aj. rich, 19. 46; 165. 10. 
Spearoa, sm. spark, loi. 188. 
Spillan, wv. destroy, 134. 34. 
Spor, sn, track, footprint, 6. 44. 

[Spyrian.] 
(g'tf)Sp6wan, sv. impers. w. dat. 

5. 10; 159. 175; 162. 274. 
Spreeo (spaec), ^^^Z. o/sprecan. 
Spr^o, sf. (i) speech, 88. 26: (2) 

language, 57. 28 ; 61. 158. [Spre- 
oan.] 

Spr^oon, pret. pi. of sprecan. 

(^£)Spreca]i (specan), sv. speak, 
26. 76; 27. 100; 81. 154; 116. 
2; 126. 215; w.ccc. of person, 

70- 443. 
Sprfngan, wv. (i) (scatter), sow, 
55. Ill : (2) spring, break, 138. 

137. [Springan.] 
Springan, sv. spring, 130. 337; 

138. 137 J *"PP springan,' rise, 
52. 20. 

Sprungon, pret. pi. of springan. 
Spyrian, wv. (make a track), go, 

6. 42 ; 180. 8. [Spor.] 
Staca, sm. stake, 99. 138. 



StalSol, sm. foundation, 172. 71; 

182. 5. [Standan.] 
Stalu, sf. robbery, 106. 69 ; 109. 

145. [Stelan.] 
(g'u) Standan, sv. (i) stand, 5. 34; 

20.99; 125.183; 139. 171 • (a) 

arise, come, 80. 128; 92. 157; 

*le6ht stod,* a light shone, 129. 

319- 
Starian, wv. gaze, 127. 234; 130. 

352; 159- 179- 
Stto, sm. stone, rock, 82. 202 ; 

125. 164; 172. 66. 
St&n-clif, sn. rock, cliff, 166. 22. 
St^-hliV, sn. rocky slope, cliff, 

124. 158; 177. lOI. 
Stto-weall, sm. stone-wall, 63. 

229. 
StsBtf, sn. shore, 21. 123 ; 134. 25. 

[Standan.] 
StsBf, sm. staff ; * stafisis,' />/. letters, 

learning, 46. 5. 
Steel, sn. place, 126. 228. 
Stael-hfre, sm. predatory army, 41. 

177. [Stelan.] 
Steel-gist, sm. thievish stranger, 

182. 5. 
Steol-hrfin, sm, decoy-reindeer, 19. 

49. 
Steel-wii^, aj. serviceable, 40. 

153' [Q^- stgdefaest.] 
(^^) Stelan, wv, {i) institute, 122. 

90 ; 185. 54 : (2) w. dat. impute 

to, accuse of, 150. 146. 
Stdenen, aj. of stone, 29. 36 ; 76. 

II. [St4n.] 

Stdeniht, (aj.) sn. stony (ground), 

53. 19. 
St^p (st^r), sn. history, 48. 73, 80. 

[Historia.] 
St^de, sm. place, 134. 19 ; 149. 

III. [Standan.] 

Stf defeest, aj. firm in one's place, 

steadfast, 137. ^27; 141. 249. 
St^de-heard,q;. (steadfast), strong, 

160. 223. 
Stefii (stemn), sf. (i) voice, 12. 

139; 52- 13; 180. 18: (2) sm. 

term of (military) service, 73. 42. 
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St^fh, sm. (stem), foundation, roots, 

170- 30- 
Stefhian, un/,, w. dot. summon, 

118. 54, 56. 
Stelan, 8v. steal. 
StfUan, wv. place. [StealL] 
Stemn, see Stefk.'^ 
Stemnettau, uw. stand firm (?) 

137. 122. 
Stfno, sm. (i) odour, stench, Si. 

181 : (2) fragrance, 165. 8 ; 168. 

81. [Stincan,] 
Stf ng, sm. stake. [Stingan.] 
Stf nt, 3rrf sg. of standan. 
StfPPaii» sv. step, march, go, 77. 

43; 138. 131; 160. 212. 
Stfrced-ferhU, aj. stout of heart, 

161. 227. 
^f StealcU sn. dwelling. [Steall.] 
Steall, smn. place. 
^eSteall, sn. foundation, extent, 

177. iia 
Ste^, sm. (i) vapour, exhalation, 

92- 157: (2) moisture, 172. 

62. 
Ste&p, aj. steep, lofty, deep, 154. 

17; 166. 22; 184. 23. 
Steorfa, sm. pestilence, 106. 70. 
Steorfan, sv. die. 
Steorra, sm. star, 87. 11 ; 89. 81 ; 

145. II. 
Steort, sm. tail, 44. 23. 
Ste6r, sf. (steering), government, 

64. 240. 
Ste6r-bord, sn. (steering-board), 

(star-board), port, 18. 10, 27. 
Stille, aj. still, 43. 8. 
^^Stillan, luv. cease, 44. 41, 44. 
Stillnis, sf, stillness, quiet, 6. 65 ; 

50. 132. 
Stinoan, sv, (i) stink, 92. 154, 

157 • (2) rJse (of dust, vapour, 

&c.), 181. 12. 
Stingan, sv. pierce, 138. 138. 
Stirne (§, y), aj. stern. 
Stirn(e)-m6d (g, y), aj. stern of 

mood, 161. 227. 
Sti«, aj. (i) stiff, strong, 128. 282 : 

(2) severe, fierce, 143. 301. 



StfS-hyogende, aj. fierce of mind, 

137. 122. 
StfSlio, aj. severe, 16. 242. 
StfSlioe, av. fiercely, 1^4. 25. 
StfS-ni6d, aj, fierce of mood, brave^ 

154.25; 171.40. 
(^«)Stfgan, sv. ascend, rise, 170. 

34; 171.40- 
Stig, s/. path, 124. 158. [Stigan.] 
Stfl (^, y), sn. steel. 
Stfl-^og, aj. steel-edged, 128. 281. 
Stipel (^, y), sm. tower, 61. 155. 

[Stedp.] 
geBtiian. (^, y), «w., tu.dat. of pars, 

and gen. of thing, (govern), restrain, 

deprive of, 13. 143; 155. 60. 

[Ste6r.] 
Stooo, sm. stake, stick, 102. 214. 
Storm, sm. storm, ilT* loi. 
Stow, sf. place, 5. 39; 19. 65 ; 

123. 122. 
8t6d, pret, of standan. 
St61, sm. seat, throne, 146. 15, 28 ; 

147. 36. 
Strand, sm. strand, * tSaejce s^ 

strand,' seashore, 79. 105. 
Strang, aj. (i) strong, severe, 15. 

213 ; 29. 44; 58. 66; cp. strgngre, 

25. 47; superl. 129. 292: (a) 

bold, brave, 171. 40. 
Straag-liinde (f, y), aj. strong of 

hand, 66. 318. [Hand; cp. stint 

=: stgnt, from standan.J 
Stranglic, aj. strong, 74. 560; 150. 

121. 
Stranglioe, av. strongly, vigorously, 

15. 209 ; 66. aio. 
Strseclice, av. severely, 8. 9. 
Strffil, sfm. arrow, 160. 223; 172. 

62. 
Str^t, sf. street, road, 52. 13; 53. 

46; 131.383. [La/, strata (via).] 
Strange, sm. (string), line, race, 

60. 124. 
Str^nglio, aj. strong, 146. 28. 
Str^ngra, comp. of Strang. 
Strf ngu, sf. strength, 1 20. 20 ; 

128. 282. 
Str6dan, w/i/. (scatter), sow, 55. 115. 
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Stre&n, sm. stream, 28. 10 ; 29. 

34; 120. II. 
geStredn, sn. possessions, 22. 159 ; 

77.55. 
Strio, m. sedition, 106. 69. 
Stri1$, sm. strife, 147. 39. 
{gt)Strintai (6, y), urv., w. gen. or 

ace. (I) beget, 25. 43 ; 60. 115 : 

(2) acquire, gain, 55. loi ; 86. 

309. [Gestre6n.] 
Stnidung, sf. spoliation, robbery, 

109. 145. 
Stmid, sf. period, time, 142. 271 ; 

'stundum,* from time to time, 

125. 172. 
Stycce, sn. piece. 
Stycoe-m^lum, av. (piece-meal), 

here and there, 18. 5. 
Styrian, wv, stir, move, 43. 6; 

123. 124. 
Stjmnan, wv. storm, 154. 25 ; 160. 

223. [Storm.] 
Stun, prn. (i) shst.j w.gen. a cer- 
tain one, some one, 125. 181 ; 

180. 15; *sixa sum,' one of six 

(with five others), 19. 45; 34. 

26 : (2) adj. some, 38. 93 ; *sum 

hund scipa * (about), 37. 50 ; 39. 

114;* sume 0a t^'S ' (some of . . .), 

19- 39- 
Sumor, sm. summer, 18. 6; 23. 

171; 183.7. 
Sund, sn. (i) swimming, 28. 9 ; 

125. 185: (2) sea, water, 125. 

175; 127,259. 
Sund-^ebland, sn, commotion of 

the sea, 126. 199. 
^fSund, aj. sound, healthy, unhurt, 

2. 36; 86.304; 131. 377. 
^eSundfull, aj. sound, whole, 98. 

85. 

^^SundfuUnis, sf. health, 91. 143. 

Siindor, av. apart, 178. iii. 

Sundor-irfe, sn, special heritage, 
private property, 164. 340. 

Sundor-sprieOy sf. private conver- 
sation, 60. 108; 88. 21. 

Sunnan-^fen, sm. Sunday evening, 
114.45. 



Sunnan-dseg, sm. Sunday, 85. 296. 
Suiman-uhte, sf. Sunday morning, 

85. 299. 
Sunn-beoru, sm. sunny grove, 166. 

33- 
Sunn-bedm, sm. sunbeam, 100. 

153. 
Sunne, sf sun, 80. 131 ; 166. 17; 

1 80. 4. 
Svmn-wlitig, aj. sun-bright, 183. 7. 
Sunu, sm. son, 9.44; 37.69; 129. 

299. 
Susl, sn. torment, torture, 91. 145; 

157. 114. 

Stioan, sv. suck. 

StS8, av. southwards, south, 37. 50, 
52; 40. i6i. 

S^ISan, av. from the south, 21. 1 24 ; 
*be silvan,' tv.dat. south of, 5. 
21 ; 113. 7 ; ' wi^ sii'San,' w. ace. 
south of, 20. 93. 

St36-d^l, sm. south part, 24. 3 ; 
62. 192. 

Sti1$erne, aj. southern, 138. 134. 

Sti'Seweard, aj. southward, 20. 76, 
86. 

St^-ribte, av. direct southwards, 
18. 19, 20. 

StitS-staelS, sn. south bank, 41. 176. 

Stipan, sv, sup, drinki 102. 217. 

Swa^u, sf track, footprint, * gn 
swatJe,* behind, 164. 322. 

Swd (swIb), av. (i) so, 34. 25 ; 
intensitive, * sw4 claene . . . tJaet 
. . .' 5. 15; 108. 124; emphatic, 
*wine sw4 druncen,' 155. 67 :/(2) 
as, 5. 24, 25 ; * swa . . . sw4,' 
correl. as . . . as, 36. 20 ; 41. 
179 {also in swa hw4 swa, &c. ; 
see Hw&, &c.); as if, 155. 68 : 
(3) * swa . . . swa,' w. compara- 
tives, the . . . the, *simle swa 
norSor sw4 smaelre,' 20. 69 ; 104. 
3: (4) although, 150. 146: (5) 
*eac sw4,* also, 37. 74; *sw4 
same,* in the same way, 6. 57: 
(6) • sw4 swa,' as, 7. 78 ; so that, 
39. 125; *sw4 . . . sw4 sw4,' 
correl, so . . . as, 7. 87. 
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Sw&o, pret. o/swican. 
Sw^, sm. herdsman, 2. 5. 
Bw&r, aj. heavy, grievous, 167. 

56. 

Sw6t, sm. (sweat), blood (in poetry), 

120. 36; 170. 23. 
Sw6tig, aj. bloody, 129. 318 ; 164. 

338. 

Sw^.tSeih, av, however, 16. 245 ; 

89.69. 
SwselS, sn. track, footprint, 6. 41. 
Sw^, see &W&. 
Sw^s, aj. beloved, own, 176. 50; 

179. II. 
geBw^a, aj. gentle, 84. 243. 
Sweesendu, snpl. dainties, banquet, 

153. 9- 
Sw^tan, wv. (sweat), bleed, 170. 

20. [SwAt.] 
Swefan, sv. sleep, 1 20. 30. 
Swefen (swefn), sfn. (i) sleep, 

{often in pi.) 47. 30; 93. 194^ 

(/>/.), 20I : (2) dream, vision, 48. 

58; 169. I. 
Swefl, sm. sulphur. 
Sweflen, aj. sulphurous, 61. 165. 
Swegel (swegl), sn. sky, heavens, 

156.80; 164. 345; 183. 7. 
Swelo, see Swilo. 
Swelgan, sv., w. instr. swallow, 

180. 15; 182. 6. 
Sweltan, sv. die, 90. 114; 92. 

169; 131. 366. 
(^f)Sw§noaii, wv. afflict, molest, 

92. 156; 123. 118; 127. 259. 

[Swincan.] 
Sw^ngy sm. stroke, blow, 128. 269; 

137. 118. [Swingan.] 
Swig, sm. sound, melody, 43. 6. 
Sw^te, aj. sweet, 30. 69. 
Sw€tnis, sf. sweetness, 46. 6 ; 49. 

87. 

Swealt, pret. q/" sweltan. 
Sweart, aj. black, dark, 148. 67; 

150. 146; 182. 3. 
Sweapt-16st, aj. with black tracks, 

180. II. 
Sweofot, sm. sleep, 130. 330. 

[Swefan.] 



Sweora, sm. neck, 157. 106. 
^fSweoroan, sv. darken, become 

clouded, 176. 59. 
Sweoroend-ferl^, aj. gloomy of 

mind, 162. 269. 
Sweord (swurd, swyrd), sn. sword, 

91. 126; 120.36; 134. 15. 
Swf ord-freoa, sm. sword-warrior, 

126. 217. 
Sweord-^^wing, sn. sword-bian- 

dishing, sword-stroke, 161. 240. 
Sweostor (swustor), sf. sister, 76. 

21; 92. 174; 137.115- 
geB-WQostOTf snpl. sisters, 26. 72. 
Swe6n, smpl. tlie Swedes, 21. 

"7- 
Swe6-land, sn. Sweden, 20. 77. 
S"we6t, sn. troop, army, 163. 299. 
Swe6tol (swutol), aj, distinct, clear, 

9. 28, 31 ; 106. 65 ; 183. 10. 
8we6tole, av. clearly, 159. 177; 

174. II. 
^fSwe6tolian, wv. display, show, 

77.32; 91. 145; 162. 285. 
Swe6tollice, av. clearly, 87. 4; 

158. 136. 
Swioddm, sm. deceit, betrayal, 30. 

70; 89.73; 117. 41. [Swican.] 
Bwioen, ptc. of swican. 
Swioian, wv. be treacherous, 107. 

82. 
Swiool, aj, deceitful, treacherous, 

72. 510 ; 90. 89. 
^fSwi^rian, vw. weaken, destroy, 

162. 266. \ 

Swift, aj. swift, 22. 150; 41. 181; 

183. 3- 
Swilo (swelc), such, (i) shst. such 
a one, he, 91. 125 ; relative, which, 
155. 65 ; *swilc . . . hwilc,' corr^/. 
such ... as, 26. 77: {2) adj. 147. 

38. 

Swiloe (swelce), av., cj. (i) w. sbj. 

as if, 5. 38; 154. 31: (2) w. 

indie, as, 28. 22; 67. 344: (3) 

also, 125. 176; 154. 18 (swilce 

edc). 
Swilt (g, y), sm. death, 120. 5; 

125. 185. [Sweltan.] 
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Swima, sm. swoon, 154. 30 ; 157. 

106. 
Swimman, sv. swim, 131. 373 ; 

176. 53- • 
^fSwino, sn. labour, hardship, 

misery, 148. 72. 
Swinoan, sv. labour, toil, 98. 91. 
Swinsungy sf. melody, harmony, 

48. 64. 
(ge)3wiosLD., sv. (i) fail, fall short, 

to. dat. of person, 126. 209; 128. 

273 : (2) cease, w.^en, 84. 241; 

"3. 3. 
Swi8, aj. strong, severe, 145. 7»* 

183. 5; cpi *swi^re,* right (hand, 

side), 25. 46 ; 156. 80. 
SwlVe, av. very, severely, 12. 132 ; 

cp. *swi'5or/ more, rather, 82. 

199 ; 159. 182 ; superl. 'switSost,' 

most, 22. 160 (nearly), 83. 210; 

149. 92 (eallra swiSost). 
Swi3$lio»,.a;. severe, excessive, 63. 

219; 92. 163; 161. 240. 
SwfSlioe, av. severely, excessively, 

8.9; 25.31. 
SwHJ-m6d, aj. stout*hearted, 131. 

373; i54-30; 164. 340. 
(^e)Swlgian (swugiau), tuv, be 

silent, 9. 21, 23; 15.219; w.gen. 

III. 202. 
Swlh, sn. (i) (wild boar), hog, 19. 

53 : (2) image of a boar, 120. 36. 
Swln-lica, sm. image of a boar (on 

the helmet), 126. 202. 
^^Sw6gan, sv. kill (?) 66. 324. 
SwTilton, pret. pi. of sweltan. 
Swurd, see Sweord. 
Swustor, see Sweostor. 
Swutol, see Swedtol. 
Symbel, sn. (i) banquet, 47. 25 ; 

154. J5; I77-93-- (2) 'gn sym- 
bel,' adv. always, 155. 44. 
Symble (symle, simle), av. always, 

10. 78; 36. 31; 76. 15; 148. 

71. 
Synderlic, aj. special, 61. 158. 

[Sundor.] 
Synderlice, av. specially, 46. 1 ; 

76.4. 



Syndrig, aj. (i) separate, 53. 59 : 

(2)' various, 98. 95. 
(^«)Syiigian, tuv. sin, 12. 112; 

no. 170. 
Synn, sf (i) sin, crime, 13. 170; 

80. 134: (2) injury, hostility (in 

poetry), 167.54; 185.54. 
Synnfcdl, aj. sinful, 9. 33, 35. 
Synn-le^, sf. permission to sin, 

impunity in sin, no. 174. 
geSyntOt sf health, salvation, 156. 

90 (plur.). [Gesund.] 
(^OS^rcan, wv. suckle, 91. 125. 

[Sucan.] 



Tarn, aj. tame, ,19. 48 ; 43. 7. 
T^bcen^ sn, (i) token, sign, 9. 40 ; 
78. 79, 83 : (2) miracle, 76. 12, 

14. 

(ge)T&cid&-n., wv. (i) signify, re- 
present, 10. 52; 13. 152: (2) 
show, 160. 197 ; 162. 286. 

geTixmmxg, sf. signification, type, 
60. 128; 62. 182. 

^^TflDl, sn. (number)? order, narra- 
tive, 48. 73. 

TflDr, pret. o/teran. 

T^can, wv., w.dat. (i) show, direct, 
13. 150; 15. 211 : (2) teach, 82. 
197; no. 172. 

Teelan, tuv. blame, 8. 12 ; 12. 131 ; 
no. 164. 

Teesan, tuv, wound (?) 142. 270. 

^tfTflBse, aj. pleasant, 122. 70. 

^cTel, sn. (number), order, narra- 
tive, 73. 522, 525. 

Tela, av. well, 50. 129, [Til.] 

^^Teld, sn. tent, pavilion, 100. 
149. 

T^lg, sm. dye, colour, 181. 15. 

Telga, sm. branch, 167. ^6. 

(^f)Tfllan, tuv. account, reckon, 
82. 209. [Getael.] 

T§mes, sf the Thames, 36. 37, 
40. 

Tempel, sn. temple, 84. 246, 249. 
[Templum.] 
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^tfT^ngan, wv. hasten, 84. 262. 
Teran, «v. tear, 162. 281. 
Tealde, />r«/. o/tgllan. 
Tealt, q/. unstable, precarious, 107. 

74. 

Teihy^f/. (j/'tedn. 

Te&m, sm. progeny, race, 60. 122. 

Te&r, sm. tear, 81. 168. 

^«Teohhian, uw, appoint, destine, 
121. 50. 

Teolung, see Tilnng. 

Te68a, aj, tenth. 

Te6n, sv, (i) pull, draw, 125. 188 ; 
156. 99 ; draw (aword), 121. 
38: (2) go, 43. 12; 122. 82. 

Te6n, %w. (i) adorn, 126. 201 : 
(2) create, 47. 48. 

Te6na, sm. injury, insult, 53. 64. 

■Te6n-r^den, sf. (injury), wicked- 
ness, 63. 219. 

Tlgele, sf. tile, 13. 146, 154; 29. 

33- 

Til, aj. good, 121. 54; 178. 112; 
184, 20. [Tela.] 

Tiliaii, Vfv.t w. gen, of thing and 
dat. of person^ gain, get, 160. 
208. 

Tilling (teolung), sf tillage, hus- 
bandry, 80. 149. 

^«Timbre, sn. building, 146. 31. 

(|'£)Timbriaii (timbran), wv. build, 

26. 54, 82; 28. 26; 41. 178. 
^^Timbrung, sf building, 61. 

160. 
Tint-treg, sn. torment. 
Tintregian (tintrian), tuv. torment, 

27. 86. 

Tintreglio, aj. full of torment, 49. 

87. 
^eTitelian, tuv.t w. dat. entitle, as- 
cribe, 69. 404. [Titulus.] 
Tld, sf (I) time, 25. 24, 29 ; 137. 

104: (2) hour, 53. 49; 85. 

270. 
TIR, 5/; giving, 'tiCe frgmian,* grant, 

153. 0. 
I'f TfSian, wv.., w. gen. of thin^ and 

dat. of person^ grant, 57. 10 ; 87. 

336; 96. 42 {dat. of thing), 44. 



Tlxna, sm. time, 9. 25, 27, 30; 78. 

58. 
Tunan (^ y), wv. teem, bring forth, 

185.48. [Tedm.] 
^fTimian, wv. happen, 94. 209; 

loi. 178. 
Timlioe, av. quickly. 57. 16. 
Tin (^, y), num. ten, 63. 211. 
Tlr, sm. glory, 137. 104; 156. 93 ; 

158. 157. 
Tlrfost, aj. glorious, 167. 69; 184. 

32. 
Togen, ptc. of te6n. 
^eToht, sn. battle, 137. 104. 
Tohte, sf. fight, battle, 160. 197. 
Torht, aj. bright, beautiful, noble, 

155-43; 166. 28. 
Torhtlio, aj, bright, glorious, 158. 

157. 
Torht-m6d, aj. glorious, noble, 153. 

6; 156. 93« 
Tom, sm, anger, 162. 272 ; 178. 

112. 
Tome, av. angrily, indignantly,! 56. 

93. 
T6, prp. I. w.dat. (adv.) (i) mo- 
tion, to, 33. 15, 16 : (2) rest, at ; 
* ^4 hgrgas w^ron "Sa gegaderode 
bggen t6 Sce6byrig gn Edstseaxum,' 
38. 84: (3) figurative direction, 
object of verb : * cwetSan to,' 9. 
43; *f6ng to rice,* 5. 22 : (4) 
definition, destination: *biiton hio 
(si6 b6c) hwfler t6 l«ne , sie,* 7. 
90; *worhte hit him t6 wite,* 
148. 73: (5) to form adverbs; 
' t6 sotJum,* 56. 4 ; * t6 &hte* (at 
all), 105. 22: (6) time; *t6 
midre niht,' 169. 2; *t6 dacg' 
( = daege), * t6 langum firste * (for 
a long time), 98. 114: (7) with 
the gerund in -ennc (-anne) to ex- 
press, purpose, necessity, &c. II. 
w. gen. 88. 22 (time). III. * to 
t$dm,* * to 'b'as,' intensitive, so 
(adeo) ; * hie waeron t6 iSasm ge- 
sargode fSxt hie pe mehton SuC- 
seaxna l^nd utan ber6wan,' 42. 
208; 92. 153; ' sweord ^r |;e- 
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mealt .... waes "Sat bI6d t6 Saes 
h4t,' 131. 365; *t6 tJ4m (?Jy) 
■Saet,' in order that, 25. 33 ; 27. 
97; *t6 Caes »e,' when^ 130. 

334- 
T6, arfv. too, 104. 8, 9. 
T6-berstan, sv. burst, break asun- 
der, 91. 148; 96. 28; 138. 

136. 
T6-bl^weniii8, sf, distension, 92. 

156. 
T6-breoan, sv. (i) break in pieces, 

break up, 37. 68; 66. 321; 78. 

60 ; 141. 242 (break through) : 

(2) violate, 108. 108. 
T6-bre(g)dan, sv., w. instr, cast 

off, shake off, 161. 247. 
T6-ole6fan, sv. cleave asunder, 70. 

429. 
T6-cn&wan, sv. know, 84. 247. 
Td-cwlsan (6, y), v/v. crush, 52. 

13; 77-56; 78.73. 
TdowisedniB, s/". crushed condition, 

78. 83. 

T6-cyine, sm. coming, advent, 89. 

79 i 90- 103 ; 104- 4- 
T6-dselan, tuv. divide, 22. 143; 

25. 51; 64. 260. 
T61$, sm. tooth, tusk, 19, 39 ; 55. 

122. 
T6'S-iii8dgen, sn. strength of tusks, 

184. 20. 
Td-eitoaa, prp. (adv.) besides, 19. 

37; 26. 60; no. 189. 
T6-fara]i, sv. disperse {intr.), 40. 

159- 

T6-f^ran, tw. disperse (intr.), 61. 
160; 115.57- 

T6-foran, prf., w. dat. (i) before 
(time), 114. 36: (2) above (su- 
periority), 65. 296. 

T6-g8Bdere, av. together, 108. 131; 
135- 67. [Gadrian.] 

T6-ge4iie8,/>;^. {av.\w.dat. (ace.) 
(I) towards, 77. 44; 54. 78 (to 
meet him); 127. 250; 63. ^29 
(ace): (2) against (hostility), 61. 
141: (3) before, 165. 11. 

Td-hopa, sm. hope, 16. 253, 260. 



T6-liogan, sv. lie between, separ- 
ate, 21. 119. 
T6-middes, prep.t w. dat. loi. 

188 ; 148. 79. 
T6-niman, sv. divide, 36. 31. 
T6-8§ndan, wv. disperse (trans.), 

68. 373. 
T6-8litan, sv. tear up, open, 10. 

60. 
T6-sltipan, sv. slip asunder, relax, 

92. 168. 
T6-swellaxL, sv. swell, 92. 154. 
T6-teran, sv. tear asunder, 66. 

320. 
T6-tw^man, wv. separate, 141. 

241. [Twa.] 
T6-weard, aj. future, 69. 423 ; 88. 

39 ; 158. 157. 

T6-weard, prp., w.dat. 22. 152; 

separated t6 . . . weard, 116. 

14. 
T6-weorpan, sv. destroy, 26. 81 ; 

68.373; 83.238. 
TrsBf, sn. tent, pavilion, 155. 43 ; 

161. 255 ; 162. 268. 
Tredan, sv. tread, 123. 102 ; 132. 

392 ; traverse, 182. 5. 
Tre6w, sn. tree, wood, 15. 230 ; 

167. 76; 169. 4. 
Tre6w, sf. faith, agreement, 36. 

20 (plur.) ; 178. 112 ; 184. 

32. 

Tre6"w15 (trywtJ), sf. faith, fidelity, 
56. II. 

^«Tre6wtJ (getrywtJ), sf. faith, fi- 
delity, 104. 8; 107. 74; III. 
220 (plur. throughout). 

geTredwe, aj. faithful, honest, 55. 
102, 103; 181. 23. 

(^«)Tre6wian (truwian), wv., w. 
dat. trust, be confident, 30. 63 ; 
128. 282; 145. 3. 

^*Tre6"wllce, av. faithfully, honest- 
ly, 107. 81. 

Trum, aj, firm, strong, 123. 119; 
153-6; 184. 20. 

^«Trum, sn. troop, 184. 32. 

^tfTruma, sm. troop, 31. 14, 15. 

Truwian, see Tredwian. 
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Tpym, $n. (?) step. 141. 247. [Cp. 
Past. 441. 27, witJtremt$ = wiff- 
trym^.] 

(^e)TpyTnlan (trymman), wv, (i) 
strengthen, encourage, 50. 124; 
95. 12 (getrymde): (2) prepare, 
array, ami, 13. 165, 171 ; 117. 
45 ; 134. 22 : (3) build, 67. 341 ; 
146. 31: (4) create, 145. 3. 
[Trum.] 

Trymmung, sf. strengthening, en- 
couragement, 61. 163. 

Tucian, wv. ill-treat, 95. 9. 

Tugon, pret. pi. of te6n. 

Tunece, ^. tunic, coat, 85. 277, 
281. 

Tunge, sf. tongue, 47. 18; 50. 
136. 

Tungol, sn. luminary, star, 80k 
132; 185. 48. 

Tungol-witega, sm. star-prophet, 
astrologer, 87. 9; 88. 21. 

Turf, sf. turf, 167. 66. 

Tusc, sm. tusk. 

Tuwa, av. twice, 36. 33. [Twi-.] 

TTi=»tw4. 

Tiin, sm. (enclosure), village, town, 
22. 147, 149. 

Ttin-^tfp^fa, sm, (town-reeve), bai- 
liff, 48. 53. 

Twd, neut. andfem. o/twegen. 

^^Tw^fan, wv.t w. gen. separate 
from, 125. 182. [Twi-.] 

Tw§gen, num. two, * gn tw4,' (di- 
vide) into two (parts), 25. 51 ; 
70. 429; 'twa,' of measure t 
twice, 41. 179. 

Tw§lf, num. twelf, 166. 28 ; 167. 
69. 

Tw§lfta, num. twelfth, 33. 2. 

Tw§ntig, »ttm., w.gen. twenty, 19. 

52, 53. 
Twe6, sm. doubt, 146. 31;, [Twi-.] 
Twe6gan (tweon), iw/., w. gen, 

doubt, 153. 1 ; 164. 346. [Twi-.] 
Twedlice, av. doubtfully, 11. 98. 
Twednian, u/v., impers. doubt, 85. 

274. 
Twe6nung, sf. doubt, 85. 276. 



Twig, sn. twig. 

Twi-wintre, av. two years old, 

89. 55» 84. 
^^Twisa, sm. twin, 62. 197. 
Tydemis (i), sf frailty, 12. 118. 
Tydran, itw. bring forth, produce, 

185. 48. [Tnddor.] 
Tydre, aj. tender. 
Tyhtan, wv. (entice), persuade, 84. 

244. [Te6n.] 
Tynoen, sn. bladder (?) 28. 9. 
^'tfTyngnis, sf. eloquence, 69. 403. 

[Tunge.] 
Trfwe, see Tre6we. 

D.-J>. 

Dan=«4m. 

pane, sm. {i) thought : (2) grace, 

mercy. 40. 163: (3) thanks, 5. 

22; 7.88; 137. 120 J 138. 147. 
gepAno, smn. thought, mind, no. 

169; 134.13; 154. 13. 
(g'tf)pancian, wv., w. gen. of thing 

and dat, of person, thank, 86. 

306, 321; 124. 146; 139. 173. 
pancol, aj. thoughtful. 
pancol-m6d, aj. thoughtful of 

mind, 159. 172. 
panc-wiitJe, aj. worthy of thought, 

memorable, 158. 153. 
Danne, see D^nne. 
Sanon (?5anone), av. thence (place, 

time, origin), away, 18. 4; 120. 

15; 121. 43; 158.132; 180.3. 
Banon-weard, aj. departing thence, 

45- 49- 
D&, av.^cj. (i) then, i. 4, lO; 51. 2 : 

(2) 'tJa . . . ^4,' correl. when . . . 

then, 5 32; 45. 54: (3) '54 

•64, (then when), when, 5. 22 ; 

52. 17. 
^fp4fa, sm. consenter, 152. 169. 
(^e)p4fi.an, iw. consent to, allow, 

suffer, 8. 12, 22 r 48. 71 ; 155. 60. 
^fpdfang, sf. permission, 77. 38 ; 

108. 124. 
p4g (|>4h). pret. </])icgan. 
p4-git, see Git. 
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988S, see Se. 

Daet, cj. that ; ' iSxt (pm.) . . . ©act' 
(9.), correl. 127. 246 ; ^at />/gon- 
asA'c, 22. 139. 

Daetrte ( = ?JaBt "Se), ^7. that, 5. 16, 
19; 167. 69. 

peegon, pret. pi. o/})icgan. 

D^r, av., cj» (i) there, 2. 12 ; 35. 
3 ; thither, 37. 59 ; indef. ' "Sser 
comon six scipu,* 41. 184 ; 51.3; 
pleonastic {often tuith rel. pm.), 
22. 143 ; 38. 105 : (2) where, 2. 
*9 J 79- 92 ; whither (thither 
whither), 106. 53 ; similarly^ 100. 
172 (thither where) : (3) o/time, 
then, 100. 174 ; when, 11 1. 
203. 

D^r-rihte, av. forth^th, instantly, 
76. 14 ; 84. 259. 

Be, rel. prn. and cj. (1) ^rel.prn, 
who {nom, and ace), 2. 25, 28; 
rarely for other cases : instr, with 
which, 59. 82 : (2) * se "^e,' who, 
rel. prn. 16. 248, 257 (a/so = he 
who, 6. 66, 70); (3) w.pers.prn. 
'»e h^,' who, 153, 6; 173.86; 
174. 10 : (4) cj. when, 22. 141 ; 

114. 33; because, 122. 84, and 
in various other meanings. 

]7^ooan, wv. cover, 166.42; 179. 
4; 179. I. 

pegen (|?^), sm. (i) servant, 49. 
105, 107; 105. 34: (2) officer, 
2. 19, 25; 118. 59 : (3) freeman, 
master (as opposed to slave), 108. 

115, 117: (4) warrior, man (in 
poetry), 122. 91, 168. 

pegenlioe, av. bravely, 143. 294. 
pegenscipe, sm. service, 148* 

81. 
pegnian (]7^nian), u/i;., w, dot, 

serve, 49. 104. 
pegniing (]>6nung), sf.ii) service, 

ministration, 76. 21; 91. 119: 

(2) mass, mass-book, 5. 17. 
pegnung-mann, sm. serving man, 

76. 10. 
(^tf)pfiioan, wv. {i) think, think 

of, consider, 5. ai, 27 ; 176. 58 : 



(2) intend, wish, 128. 284 ; 142. 

258. [pane] 
DfndeD, cj. while, 155. 66. 
pfngel, sm. prince, king, 127. 

256. 
p^nian, wv. stretch, 171. 52. 
persoan, sv. thrash, beat, 13. 149. 
©es, shst. and aj. this; *«er'5issum,' 

before this, formeriy, 7. 72. 
i)6h., see Bedh. 
p6ii see pegen. 
p^nian, see pegnian. 
^fpeaht, sn. design, 90. 105. [pen- 
can.] 
pearf, sf. (i) need, 126. 205 ; 141. 

233 ; *t6 ^earfe,* adverbial, as is 

needed, 141. 232 : (2) benefit, 96. 

52 : (3) trouble, hardship, danger, 

1 26. 226; 128. 274. [purfan.] 
pearfa, sm. poor man, 77. 46 ; 78. 

70 ; 96. 50. 
pearfende, aj. in want, 156. 85. 
pearfle^, aj. useless ; av. in vain, 

90.94. 
pearl, aj. strong, severely, 16. 

356. 
pearle, av. cruelly, severely, very, 

89- 53; 107. 71; 171.52. 
pearllioe, av. severely, 15. 220. 
pearl-m6d, aj, strong of heart, 

mighty, 155. 66; 156. 91. 
pe&h, pret. o/'])e6n. 
Deih ("S^), (i) av. though, yet, 

36. 20: (2) cj. although, 41. 173; 

if, 23. 169 ; 108. 113 ; that, 109. 

139 ; * Sedh "Se,' cj. although, 90. 

107. 113; * «edh Se . . . Sedh,' 

correl. 9. 22. 
X)e^-hw8et$ere, av. yet, however, 

8. II. 
pe^w, SIB. (i) custom, habit, 10. 

66; 25. 42: (2) inplur. morality, 

5' 31; 157- 129. 
pe6d, sf. people, nation, 6. 59; 52. 

12, 16. 
I'^peddan, wv. join, associate, 48. 

53. 72 ; 79. 90- 

^«pe6de, sn. language, 5. 38; 6. 

48 ; 19- 37. 
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pe6den, sm. prince, king (only in 
poetry). 130. 347; 137. 120; 

153- "• 

}>e6den-m&8tun, sm. princely trea- 
sure (given by a prince), 151. 
164. 

pe6d-gums, sm. man of the peo- 
ple, warrior, 160. 208 ; 164. 332. 

gepe6dida, sf. association, 46. 9. 

pe6d-soa;8a, sm. injurer of the peo- 
ple, no. 183. 

pe6d80ipe, sm. (i) nation, 109. 
142 ; 117. 37 : (2) discipline, 49. 

93. 
pe6d-wita, sm. (world-wise man), 

philosopher, historian, in. 194. 
pe6f, sm. thief, 84. 263; no. 183; 

184. 4a. 
(ge)pe6ii, wv. flourish, 14. 171; 

184. 44. 
pe6n, wv. push. 
pe6sterfull, aj. dark, 81. 179. 
pe6stre (i, y), aj. dark, 154. 34; 

184. 42. 
pedstruys/l darkness (often inplur.), 

45.53; 55-123; 171.52. 
pe6w, sm, slave, servant, 5. 35; 

52.32; 105. 32. 
pedwa, sm. slave, servant, 22. 132 ; 

80. 120, 145. 
pe6wd6m, sm. servitude, 27. 108, 

109. 
pedwen, sf. servant, 156. 74. 
pedwian ())e6wan), zw., w. dat, 

serve, 50. 134; 80. 145; 85. 

280; 146. 19. 
I'^pedwian, tw. reduce to servitude, 

enslave, 106. 50. 
pedwot, sn. servitude, 58. 49; 63. 

220, 228. 
pedwotddm, sm. service, 5. 12. 
(^6)piogan, sv. take, receive, 2. 

22; 62. 196; 100. 167; 154. 

19. 
Bider, av. thither, 2. 19; 63. 221. 
Dider-weard, av. thither-ward, 

thither, 21. 10 1. 
BiderweardeSy av. thither, 37. 44, 

45. 



Dilc ("Sillic), pm. such, 93. 190. 

ping, sn. (i) thing, 9. 25, 39; 158. 
153 (event) ; • mi's n4num ))ing- 
um,' av. not at all, 16. 258 : (2) 
deed, 155. 60. 

(g'e)pingian, wv. (i) w. dat. inter- 
cede, * biiton (h6) m6 X6 Gode 
)>ingie (for me with God), 102. 
210: (2) reft, reconcile oneself 
with (witf), III. 211. 

pingung, sf. intercession, media- 
tion, 87. 336; 94. 212. 

P^ (^. y), «/• theft, 106. 50. 
[J>e6f.] 

pistre, see pedstre. 

pinen,s/'. servant,i59.i 72. [pegen.] 

polian, wv.Jj) suffer, endure, 128. 
274; 160. 215; 162.272: (2) 
intr. hold out, 140. 201 ; 143. 307. 

Dgn-eC&m. 

Dpnne, av., cj. (i) then, 20. 91, 92 ; 
22. 142 : (2) * tSgnne . . . S^nne,* 
correl. when . . . then, 9. 29; 12. 
127: (3) pleonastic (not at the 
beginning of a sentence), 12. 138; 
36. 28 : (4) than, w. compar. 19. 

41. 42. 

pom, sm. thorn, 52. 23, 24. 

g^cpdht, sm. thought, 10. 62, 72. 
[}?gncan.3 

pdhte, pret. o/])gncan. 

poterung, sf. groaning, wailing, 
82. 182; 89. 58. 

prag, sf. time, 120. 7 ; 161. 237 ; 
* ))ragum,' sometimes, 167. 68 ; 
183. 4. 

^eprang, sn. throng, 143. 299. 
[l?ringan.] 

prdfian, wv. reprove, correct, 8. 9. 

pr^l, sm. serf, io5. 54 ; 108. 113, 
115. [Norse J)rSell == Jjrael-r.] 

pr^l-rilit, sn. serfs right, 106. 51. 

pre^ smf, (threat), misery, calami- 
ty, 150. 144. 

pre^gan ())re4n), wv. (threaten), re- 
prove, 8. 18, in; 81. 173. 

preigung ())re4ung), sf. threaten- 
ing, reproval, 8. i ; 10. 60; 12. 
117- 



y Google 



GLOSSARY. 



28y 



preipian,f«;v. reprove, correct, 15. 
220. 

pre&pung, ^. reproval, 16. 247. 

pre&tf sm, troop, 155. 62; 159. 
164. 

{ge)pTei,tiaai, wv. (threaten), re- 
prove, 8. 8 ; 9. 31 ; 16. 246. 

predtung, sf, (threatening), re- 
proval, 15. 201, 242. 

pTe6, see pii. 

pridds, aj. third, 67. 349. 

pringan, sv, (press), throng, 159. 
164; 161. 249; advance, 162. 
287. 

pritig ipTittig), num. thirty, 81. 
156; 99. 123. 

pritig*feald» aj, thirty fold, 52. 
a6. 

priwa, av. thrice, 81. 163. 

prf ()>re<S), num. three, 16. 232; 40. 

157; 58.46. 
prfnis, sf. trinity, 58. 46 ; 156. 86. 
pTosm, sm. smoke, vapour. 1 48. 

81. 
prowian, wv. suffer, 81, 153 ; 90. 

loi; 130.338. 
prowling, sf. suffering, 49. 84; 91. 

129. 
pryooan, wv. (press), afflict, 49. 

100. 
pryBlio, aj, strong, noble, 131. 

376. 
pry«u, sf, strength, glory, 177. 99 

prymm, sm. (i) strength, courage, 
164.332; 183. 4 (/>/.): (2) tor- 
rent, 166. 41: (3) crowd, 159. 
164*. (4) gJory, 156. 86; 177. 
95- 

prymmfsBst, nj. glorious, 173. 84; 
182. 4. 

prymmfaU, aj. glorious, 156. 74. 

prymmlio, aj. glorious, 153. 8. 

prymmlice, av. gloriously, 167. 
68. 

prymm-Betl, sn. seat of glory, 
throne, 94. 214. 

^^prysoan, wv. afflict, oppress, 15. 
3213. [Perscan.] 



^fpungen, aj. excellent, distin- 
guished, 41. 173; 157.129. \Ptc. 
of lost vh. ))ingan.] 

ptinor, sm. thunder, 183. 4. 

gepxyxen, ptc. o/J)weran. 

pnrfan (ic J)earf), swv., w. gen, 
need, 134. 34; 141. 249; 147. 

. 45. [pearf.] 

purh, ^r/>. (adv.), w. ace. (i) mo- 
tion through, 138. 145: (2) ex- 
tent, throughout : (3) time, * J)urh 
swefh' (in sleep), 47. 30: (4) 
causal (agent, means, instrument), 
5. 40; 6. 58; 12. 138; also in 
♦ Jnirh Saet &,* 107. 98. 

parh-drifan, sv. drive through, 
pierce, 171. 46. 

purh-dtifiEUi, sv. dive through, 131. 
368. 

purh-faran, sv. traverse, 10. 67. 

purh-fdn, sv. (grasp through), 
penetrate, 127. 253. 

purh-irnan, sv. run through, tra- 
verse, 91. 127. 

purh-soedtan, sv. shoot through, 

79- 95- 

purh-tedn, sv. finish, accomplish, 
12. 136 ; 80. 119. 

purh-waool, a/, watchful (through- 
out), sleepless, 92. 160. 

purh-wadan, sv. go through, pene- 
trate, 129. 316; 143. 296. 

parh-wunian, wv. continue, 56. 
10; 57. 38; 59-83- 

ptLrli-))yrelian, wv. pierce, pene- 
trate, 9. 44. 45. 

pTirst, sm. thirst. 

3Dtis, av. thus, 78. 77; 156. 

93. 
p^, sm. banner. 
ptlhte, prei. of Jjyncan. 
ptisend, sn. thousand, 31. 18; 80. 

139- 
ptisend-nUeltun, av. {dot. pi.), in 

thousands, 159. 165. 
^tfpw^rian, wv., w. dat. of thing, 

agree to, allow, 1 1 7. 23. 
^fpw^r-l^oan, wv., w. dat. agree 

to, 84. 243. 
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pweran, sv, forge; ptc. prt. ge- 

)7uren, 120. 35. 
pweahan ()>wedn), sv. wash, 100. 

157. 
pweorh, aj. perverse, 
pweorhnis ()>wirnis), sf. perversity, 

obstinacy, 84. 254. 
pyhtig, aj. strong, 1 29. 307. 
^tfpyld, sf. patience, 8.17; 9. 32 ; 

124. 144. [polian.] 
^tfjjyldig, aj. patient, 1 76. 65. 
pyle, sm. orator, 126. 205. 
(^tf)pynoan, tw. impers.y w. dat. 

appear; *m6 J)yncC,* methinks, 

6. 60, 61; 41. 183; 122. 91; 

absolute, 84. 241 ; 109. 142. 
gepjn^o (ge])yncC), sf. dignity, 

rank, 89. 74; 98. 93. [Ge- 

|)ungen.] 
pyrhel (J)yrel), aj. pierced, 11. 104. 

[Parh.] , , . . 

pyrhelung (Jjyrelung), sf. piercing, 

10. 54. 
pyrs, sm. giant, 184. 42. 
pyrstan, wv., w. gen. thirst, 30. 88. 

[purst.] 
D^, see under Se. 
B^-lses, see Ii83S. 
p^dan, iw, (press), stab, 93. 189. 



TJfan, av. (i) from above, 127. 
249; 148. 65: (2) above, 150. 
130. 

TJfe-weaxd, aj. (above), higher up, 
. 41. 189- 

Ufop, av, (higher), further away, 
84. 244. 

l^tfUforian, wv. delay, 89. 67. 

Uhte, sf. early morning, dawn, 148. 
70; 174.8. 

Uht-sang, sm. morning chant, ma- 
tins, 50. 127; 98. 94. 

IJn-&berendlio» aj. intolerable, 92. 

155. 
Un-&lifed, aj. {ptc.) unallowed, un- 
lawful, 10. 68. 



Un-^fogendlio, aj. indescribable, 

82. 180; 114. 24. 
TJn-beb61it, aj. (ptc.) unsold, 19. 

48. [Bebycgan.] 
TTn-befohten, aj. {ptc.) unopposed, 

135. 57- 

TTn-bildo (g, y), sf. want of bold- 
ness, diffidence, 12. 114. 

TJn-o6t$u, sf. disease, 80. 125; 106. 
70. 

Un-creBft, sf. weakness, iii. 220. 

Un-crft8, aj. unknown, 30. 66 ; 61. 
158; 124. 159. 

Un-oyst, sf. vice, 80. 140. 

TJn-d^d, sf. wicked deed, crime, 
no. 169. 

Under, prep, {adv.), w. dat. and 
ace, (I) under, 171. 55; 157. 
113; 125. 165: (2) subjection, 
inferiority: (3) time during, 25. 

41. 
Undem, sm. evening, 85. 300. 
ITndeni-ni^l, sn, evening time, 

125. 177- 
TTndem-tfd, sf evening time, 53. 

45. 
TJnder-fdn, sv. receive, 13. 156; 

82. 204 ; III. 217. 
TXnder*gitaii, sv. understand, 79. 

97. 
TTnder-standan, sv. understand, 

104. 7; 108. 105, 119. 
nnder-pe6daii(l), wv. subject, 12. 

119; 24.4; 49.94. 
Underpeddnis, sf. subjection, 57. 

34. 
TXn-^«f ndod, aj. {ptc.) endless, 86. 

321. 
Un-earg, aj, (not cowardly), brave, 

140. 206. 
Un-edtSe, av. (not easily), with 

difficulty, 45. 51. 
ITn-f8estlioe,av. (not firmly) .vague- 
ly, 11.98. 
17ii-forb89med, aj. {ptc.) unbumt, 

22. 135, I39» 165. 
TJn-forotSS, aj. (not base), noble, 

excellent, 135. 51. 
TJn-forworht, aj, {pic) (not hav- 
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ing transgressed), innocent, 106. 
49. 

Un-forht, aj. (not afraid), daunt- 
less, 136. 79. 

ITn-forhtm6d, aj, with dauntless 
heart, without fear, 84. 261. 

TJxL'gefdge, av. excessively, 22. 

158. 

Un-^rfd^o, aj, fierce, strong, 29. 

33. 

Un-^dt^glice, av. (in an unheard- 
of manner), incredibly, 43. 3. 

XTn-frflJ, sm. (unpeace), war, hos- 
tility, 18. 24; 116. 21. 

Un-^^fullod, aj, {ptc.) un-baptized, 
99. 127. 

XTn-gearu, aj. unready ; * ^nungear- 
we,' unawares, 26. 70. 

Un-gilde, sn, excessive tax, con- 
tribution, 107. 71. [Gildan.] 

Un-liednlioe, av. (un-ignominious- 
ly), nobly, 2. 15. 

Un-hlisa, sm, ill-fame, discredit, 
68. 366. 

Un-hold, aj. unfriendly, hostile, 

53- 34. 

Un-ftSelioe (^, y). av. (un-easily), 
with difficulty, 33. 5 ; 41. I95. 

Un-lafiru, §f.bad law, 105. 12; 106. 
50, 60. 

Un-Ued, aj. (poor), wretched, ac- 
cursed, 157. 102. 

Un-^eleiffall, aj. unbelieving, 83. 

233. 
XTn^deifftdlnis, sf. unbelief, 91. 

123. 
Un-lifigende, aj, (pic) (unliving), 

dead, 159. 180 ; 163. 316. 
JJ-D.'geUmp, sn. mishap, misfortune, 

108. 120. 
JJn'gelio, aj., w.dat, unlike, 149. 

III. 
Uii-g-tflifedlio (^, y), aj. incredible, 

28. 21, 29. 
TJn-^tflffendlio (^,y),q;. incredible, 

92. 156. 
TTn-lybba, sm, poison, 84. 263, 

268. [Un intensitive, and lybb, 

* venom.'] 



Un-lytel, aj, (unlittle), much, 105. 

21. 
ITn-|^«net, sn. excess; av. {ace.) 

excessively, 148. 68. 
Un-^anetgod, aj. (ptc.) excessive, 

15. 222. 
TJn-^emetlioe, av. excessively, 16. 

247 ; 44- 40. 
Un-mihtig, aj. (unpowerfiil), weak, 

74- 557. 

nn-^£inyndig, aj., w. gen. un- 
mindful, 90. 86. 

(l'e)ITnnan (ic ann), swv., w.dat. 
of per s. and gen. of thing, grant, 
give, 2. 32 ; 106. 56 (ace. of 
thing); 156.90; 159. 183. 

Un-nytt, aj. useless, 15. 221 ; 55. 
121. 

Un-ome, aj. old, 141. 256. 

T7n-r^d, sm. (i) (bad counsel), 
folly, 113. 10 (plur.): (2) mis- 
chief, injury, 59. 87; 61. 156. 

Un-riht, aj. (un-right), wrong, i. 2. 

Un-riht, sn. (un-right), wrong, in- 
justice, 105. 9; 106. 45 ; 107. 74. 

Unrihtlio, aj, wrong, 24. 10. 

Un-rihtlioe, av. wrongly, 107. 83. 

XTn-riht-wisnis, sf. unrighteous- 
ness, 12. 109. 

Un-^msenlio, aj. improper, 1 1.93. 

XTn-^flrisenlioe, av, improperly, 
unsuitably, 11. 86. 

Un-rfxn, sm, countless number, 
host, 149. 90. 

JJn'gerim, sm. countless number, 
host, no. 185. 

Un-r6t, aj. (unjo)rful), sad, 162. 284. 

Unrdtnis, /. sadness, 16. 243. 

JJn'gea&VS, sf. unhappiness, mis- 
fortune, 113. 10. 

Un-^^s^lig, aj. unhappy, 68. 366; 
80. 136. 

IJn-S08BlSt$ig, aj. (not hurtful), in- 
nocent, 93. 192 ; 94. 212. [Sca- 
«a.] 

IJn-soyldig, aj. (not guilty), inno- 
cent, 60. 117; 107. 96. 

Un-sidu, sm. bad custom, vice, 
109. 146. 
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Un-sifire (6, y)i a/' impure, 156. 
76. 

Un-sm^Se* aj. unsmooth, rough, 
166. 26. 

TTn-^raibb, aj. not related (con- 
sanguineus), strange, 179. 8. 

Un-snotornis, sf. want of pru- 
dence, folly. III. 201. 

Un-sdfte, av. unsoftly, severely, 
161. 228. 

Un-8p6dig, aj, unwealthy, poor, 
22. 131. 

Un-stille» aj, unstill, restless, 44. 

38. 
TJnstillnis, sf. disturbance, 2. 19. 
TXn-sw^slio, aj. ungentle, cruel, 

155- 65. [GeswflesJ 
ITn-swioen, aj. (pte.) unbetrayed, 

safe, 118. 58. 
TJn-tlma» sm. wrong time, 9. 26. 
Un-^tftre6wt$, sf. want of fidelity, 

treachery, 107. 86. 
Un-tnim, aj. (unstrong), weak, ill, 

49. 102 ; 78. 66. 
^eUntrumian, wv. (weaken), make 

ill, 101. 203. 
Untrumnis (untrymnis), sf. weak- 
ness, illness, 12. 114; 49. 100; 

102. 225. 
Un-twedgendlioe, av. indubitably, 

without doubt, 24. 6. 
TJn-twflioe, av. without doubt, 60. 

136. 

TJn-paiio, sm. (ingratitude), dislike; 
*his un)7ances,' against his will, 
116. 9. 

Un-J)e6w, sm. vice, 1 1 . 106 : 78. 67. 

Un-w&olioe, av. not weakly, with 
strength, 143. 308. 

nn-w»rlice, av. unwarily, care- 
lessly, 16. 248. 

TTn-w^rsoipe, sf. carelessness, folly, 
81. 178. 

TJn^wsBatm^ sm. barrenness, steril- 
ity, 107. 72. 

IJix-weder, sn, bad weather, storm, 
107. 73. 

irn-wfmine, aj. undefiled, pure, 
166. 46. 



JJn-gew^mmedf aj. {ptc.\ undc- 

filed, 76. 6, 27. 
TJn-^ewealdes, av. involuntarily, 

12. 113; 16. 231. 
XTn-wealt, aj, unshaky, steady, 

41. 181. 
Un-weaxen, aj. (pic.) not grown 

up, young, 138. 152. 
Un-weoit^lioe (unwur^lice), av. 

unworthily, 152. 195. 
TTn-witSmetenlioe, av. incompara- 
bly, 80. 121. [Wits and metan.] 
Un-windan, sv. unwind, uncover, 

81. 164. 
Un-^ewisses, av. unconsciously, i a. 

"3. 
TJii-^tfwittig, aj. unreasoning, 91. 

129. 
TJn-wfsddm, sm. imprudence, folly, 

12. 112. 
Up (upp), av. (i) up, upwards, 52. 

20, 21 ; (2) up (to a place), 31. 

2 ; 35- 4. 9- 

TJp-^tigennis, sf. ascension, 49. 
84. 

Up-gang, sm, (1) rising (of the 
sun), 98. 96 : (2) going up, ap- 
proach, 136. 87. 

TJplic, aj. lofty, 12. 139; 13. 161. 

Uppe, av. up, above ; * uppe 911,' 
up on, above on, 41. 190 ; 169. 8. 

Uppon, prp. {av.), w. dat. and ace. 
upon, on, 85. a8i ; 116. 11, 
12;* witJ uppon,* av. above, 19. 
66. 

Up-stige, sm. ascent, 76. 22. 

Union, prtt, o/irnan. 

Uton (wuton), interj. let us, 45. 
46; 50. 129; III. 191. [Ge- 
witan.] 

tJl$e, pret. of unnan. 

tJtJ-wita, sm. philosopher, 70. 44 2 ; 

^77.54- 

Urig-fetSere, aj, dewy-winged, 160. 

210. 
tJ't, av. (i) out (motion), 42. 

207; *iit 9f,* out of, 107. 94; 

118. 58: (2) outside, abroad, 4. 9. 
tTtan, av, outside, 127. 252; 'dtan 
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besittan (begdn),' surround, be- 
siege, 2. 12 ; 13. 148; 36.42. 

tTtan-bordes, av. abroad, 5. 13. 

tJ'tane, av. outside, externally, 10. 
66. 

tTtan-weard, aj, external, outside, 
35- 10. 

tJte, av. (i) out (motion), 36. 33 : 
(2) outside, abroad, 36. 32 ; 39. 

Utera (littera), aj. compar, outer, 

55. 121; superl. ytemest, utter- 
most, extreme, last, 50. 137 ; 53. 

56. 68. 

■0"te-weard, aj. external, outside, 

;^ 41- 191- 

XJt-gang, sm. going out, departure, 

48. 81. 
t5't-lag(h), sm, outlaw, 118. 54. 

[Lagu.] 
tJtor-mfre, sm. (outer sea), open 

sea, 41. 188. 



W. 

'Waoan, sv. (awake), arise, be bom, 

120. 15. 
'Waoian, iw. be awake, watch, 54. 

89. 
'Wadan, sv. (i) go, advance, 136. 

96; 137.130; 174.5; 175. H: 

(3) wade, 28. 13. 
'WalSuin, sm. wave, 1 75. 24. 
^Wag (wah), sm. wall, 9. 45 ; 180. 

12. 
'Wagian, wv. move (intr.), shake, 

43.6. 
^Wamb, sf. belly, 80. 139. 
'Wamm, sm. (stain), defilement, 

155.59; 170.14- 
'Wammfull, aj. (stained), impure, 

156. 77. 
'Wandiap, tw. care, hesitate, 142. 

258, 268. [Windan.] 
Wang, sm. plain, field, 124. 162 ; 

165. 7. 13. 
Wan-hdl, aj. unhealthy, weak, 

100. 167; 102. 227. 



"Wan-h^dig, aj. careless, rash, 1 76. 

67. 
(^tf)Waman, wv. (i) diminish 

(trans.), curtail, injure, 105. 29; 

122. 87: (2) diminish (intr.), 

decline, fade, 105. 39 ; 131.356; 

167. 72. 
Wann, aj. dark, 123. 124; 160. 

206; 171. 55. 
'Wan-sp6dig, aj. poor, 80. 149. 
'Warian, wv., guard, inhabit, 119. 

3: 120. 15; 123.108; 175.32. 
"Wfi, av., interj. woe; * w4 la wa,* 

alas, 45. 51. 
W^li, interj.t w. gen. alas, 108. 

128. 
"Wio, aj. (i) weak, 135. 43 (slen- 
der); 176. 67: (a) insignificant, 

mean, 87. 18. 
'Wieian, wv. become weak, 134. 10. 
"Wiolic, aj. (weak), mean, 79. 96. 
'W&o-m6dnis, s/^ weakness of mind, 

12. 114. 
Wficnis, sf. (weakness), insignifi- 
cance, 82. 194. 
Wit, see Witan. 
ge'Wi,t, pret. of gewf tan. 
Wfldccan, wv. watch ; pres. partic. 

*waBccende,' watching, watchful, 

120. 18; 158. 14a. [Wacian.] 
W89dl, sf. poverty, 167. 55. 
W89dla, sm. poor man, 78. 88 ; 

96. 50. [Originally * wanderer,* 
from wadan.] 
Wssdlian, wv. be poor, 79. 95, 

118. 
Waefep-sin (^, y), sf spectacle, 

display, 77. 57; 170. 31. 
Weefire, q;. wandering, restless, 122. 

8r. 
W89l, sn.{i) slaughter, 31. 6: (a) 
field of battle, 14a. 279; 143. 
300. 
WflBl-oyrige, sf witch, sorceress, 

no. 1 8a. [Literally * chooser of 
the slain' (cedsan), originally a 
heathen goddess.] 
W89l-dre6r, sn. blood of battle, 
131. 380. 
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Wssl-g^flt (wsBl>gaBst ?), sn, mur- 
derous sprite (stranger ?), 1 2 a. 81 . 

Wael-gifre, q/. greedy for slaughter, 
160. 207; 163. 296; 177. 100. 

"WsBl-hredw, aj. (murderously) 
CTuel, 89. 70 ; 90. 100 ; 106. 50. 

W8Bl-r§8t, sf. bed of slaughter, 137. 

113. 
'WsDl-soel, s. field of battle (?) 163. 

313- 
W89l-sleaht (-sliht), sm. slaughter, 

32.26; 174.7; 177.91- 
Wssl-sp^re, sf, war-spear, 144. 

322. 
W8Bl-8teng, sm. (war-pole), spear, 

131. 387. 
W8Bl-8tow, sf. place of slaughter, 

battlefield, 31. 8; 32. 27, 35; 

136. 95- 
WflBl-wulf, SOT. war-wolf, wanior, 

136.96. 
"WflBP, aj. wary. 
WsBrlioe, av. warily, carefully, 8. 

4; III. 219. 
Waestm, smn. (i) growth, stature, 

form, 91. 131 ; 123. 102 (^lur,) ; 

145. 10: (2) fruit, 52. 25, 31; 

166. 34. 
"WaDter, sn. water, 23. 170; 166. 

41 ; 167. 61. 
"WaDter-fgess, sm. water-terror, 

stormy waters, 120. 10. 
"Wseter-fedsten, sn. water-protec- 
tion, 36. 25. 
'Wseter-sedonis, s/I water-sickness, 

dropsy, 92. 152. 
Wdid, sf. robe, dress, 170. 15, 22. 
geW^die, sn. dress, clothes, 1 79. 4. 
'W^felSy sm. covering, dress, 79. 

96. 
"W^g, SOT. wave. [Wegan.] 
W^g-bora, sOT.wave-traverser,i 25. 

189. [Beran in an active sense."] 
W^gon, pret. of wegan. 
"Weeg-rfi-p, sot. wave-rope, wave- 
bond, 131. 359. 
'W^g-sweord, sn. wave-sword 

(sword with wavy pattern), 127. 

238. 



g'tfW^gan, vm. afiBict, 38. 99. 
W^l, sn. whirlpool, pool, 184. 

39- 

W^pen, sn. weapon, 22. 160; 25. 
33; 177- 100. 

geW^^enitJif wv. arm, 84. 267. 

W^pen-wfg^, SOT. weapon-war- 
rior, 179. I. 

W6pen-^ewrixl, sn, (weapon-ex- 
change), hostile encounter, 108. 

"5. 
W^pned-mann, sot. male, man, 

25-34.39.* 120.34. 
"W^r, ^. security, treaty. 
"W^r-loga, SOT. (breaker of treaty), 

traitor, no. 184; 156. 71. [Leo- 

gan.] 
"W6t, aj. wet; sn. liquid, drink, 80. 

147. 

W6ta, SOT. moisture, 170. 22. 

'W^tan, wv. wet, 180. 2. 

'Wfcoan fwrgccan), wv. awake, 
arouse, loi. 228, 243. 

W§cg, SOT. wedge, 78. 61. 

W§dd, sn, pledge, agreement, 108. 
108; III. 219. 

Wf dd-bryoe, sot. breach of agree- 
ment, treachery, 109. 150. 

Wf dd-loga, SOT. violator of agree- 
ment, traitor, 1 10. 183. [Le6gan.] 

Weder-gedtas, smpl. Goths, 127. 
241. 

"Wefan, sv. weave. 

Weg, SOT. way, road, 22. 156; 173. 
88. Ealne weg (ealneg), av. al- 
ways, 7. 89. 9n weg (aweg), av. 
away, 38. 105; 114. 22; 125. 
179. [Wegan.] 

Wegan, sv. carry, 136. 98 ; 164. 
326. 

Weg-farende, aj. (ptc) wayfaring, 
100. 168. 

Weg-neat, sn. (food for a journey), 
viaticum, 50. 125. 

Wei, av. (i) well, 6. 69 ; 8. 18 ; 
178. 114: (2) nearly, 7. 88; 
12 a. 94: (3) pleonastic, 37. 74 
(edc wel) ; eompar. bgt, 105. 
24. 
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"Wela, sm. wealth, riches (often in 
plur.). 5.40; 6.43; 167.55. 

^tfWel-hw^r, av. nearly every- 
where, 105. 33. 

geWel'hwilOf pm. nearly every, 
106. 68 ; 108. 121. 

Welig, aj. wealthy, rich, 28. 5; 

79- "8. 

W^liso, aj. (Welsh), foreign, 117. 
28, 38. [Wealh.] 

Wel-willende, aj. (ptc.) well-will- 
ing, benevolent, 96. 50. 

W^minan, iw. defile. [Wamm.] 

^eW^mmednis, sf. defilement, 
86. 329; 94. 215. 

(|'tf)'W§ndan, wv. turn ; (i) trans, 
translate, 6. 48; bring about, com- 
pass, 152. 183; reflex, go, 37. 
54: (2) intr. 92. 169; go, 24. 
17; 77.52; 85. 298. 

'W^nian, wv. accustom, treat; *w. 
mid wynnum,' treat kindly, 175. 
36. 

"Wer, sm. man, husband, 25. 2a, 
33; 77- 40; 120.6. 

"W^rian, iw. defend, protect (often 
reflex.), 2. 15 ; 122. 77; 136. 82. 

"Wf riend, sm. defender, 66. 299. 
"Werod, $n. troop, legion, 2. 11; 

58. 64; 160. 199. 
'Wesan, sv. (i) be : (2) happen, 49. 

112; 118. 71. 
West, av, westwards, west, 37. 54; 
. 38.98; 136.97- 
'Westaii, av. from the west, 37. 

58 ; *be westan,*/»r/'., w.dat. west 

of, 24. 17. 
"Westan-wind, sm. west wind, 18. 

16. 
'West-d&l, sm, west quarter, 28» 2. 
"West-d^ne, smpl, West-Danes, 

130. 327- 
Weat-long, av. westwards, 35. 7. 
We8t-s6, sf. West sea, 17. 3. 
West-seaxan, West-seaze, smpl. 

West Saxons, I. i ; 31. 1 ; 98. 

100. 
'West-weard, av, westwards, 35. 2. 



'W61an, vw, bind, 108. 131. 
^f'W^man, wv. entice, bring over, 

96. 43. 
"W^nai^, wv.t w.gen. think, expect, 

II. 107; 130. 345, 353; 141. 

239- 
"W^pan, sv. weep, 44. 14 ; 81. 1 75 ; 

171.55- 
■W6rig, a;, weary, 143. 303; 174. 

15; 176.57. 
'W^rig-ferbtS, aj, weary of heart, 

163. 291. 
W6rig-m6d, aj. weary of mood, 

129. 292. 
'W^stan, wv. ravage, 24. 20. 
"W^ste, aj. waste, desolate, 18. 5 ; 

27-99; 176. 74. 
'W^sten, sn. wilderness, desert, 18. 

9; 87. 332; 120. 15. 
"Wealcaii, sv. roll, fluctuate, 11. 79. 
"Weald, sm. forest, 35. 9; 160. 

206; 165. 13. ^ 

ge'Wesld, sn. power, command, 30. 

73; 106. 49; 131. 359; 139. 

178. 
(^tf)'Wealdan, sv., w. gen., instr, 

{and ace.) {1) rule, govern, possess, 

44. 33; 88. 46 ; 89. 78; 106. 53 

(control their own actions) ; 136. 

95: (2) wield (a weapon), 127. 

258: (3) cause, bring about, 107. 

72; 129.303. V > 

^5'cWeald|n2^,^[ii_coiisiderable, 37* yC 

"Wealdend, sm, ruler, king, 80. 

119; 171.53; 176.78. 

"Weald-swa^u, sf. (forest-track), 
forest-path, 124. 152. 

"Wealh, sm. foreigner. 

"Wealh-stdd, sm. interpreter, trans- 
lator, 6. 58 ; 97. 56. 

"Weall, sm. wall, rampart, 13. 149; 
28. 28. 

"Weallaii, sv. (i) boil, 76. 25; 112. 
222; 149. 108: (2) swarm, 92. 

153. 
"Weall-geat, sn, rampart-gate, 158. 

141. 
'Weall-stdn, sm. wall-stone, 183, 3. 
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Weall*8teall, sm. wall-place, found- 
ation, 177. 88. 

'Wealwian, wv. wallow, roll, 100. 
170, 171. 

"Weard, sm. guardian, possessor, 
47.41; 124. 139; 156. 80. 

"Weard, sf. guardianship, watch, 

158. 142. 
"Weard, av. towards ; • witJ hire 

wcard,' towards her, 156. 99 ; 98. 

98. 
WeartJ, pret. ofweot^zn. 
"Wearg, sm. (wolQ, felon, criminal, 

170.31; 185-55. 
Wearm, aj, warm, 166. 18. 
Weam, sf. reluctance. 
(^«)Weamian (wamian), wv. warn, 

88. 33; reflex, take warning, in. 

207. [Wearn.] 
"Weamung, sf. warning, 67. 345. 
"Wearp, pret. of weorpan. 
Weaxan, sv. grow, increase, 14. 

181 ; 52. 24, 30, 37; 80. 146. 
We6, sm. woe, grief, trouble, 1 24. 

145 ; 183. 13. [Wa.] 
"We^geatS, sm. companions in evil, 

154. 16. 
Wei-spell, sn. tidings of grief, 

121.65. 
Wei-tioen, sn. sign of grief, 167. 

51. 
"Weofod, sn. altar, 62. 177; 86. 

303. [Wih-b§dd, * idol-bed.*] 
Weoro, sn. (i) work, action, 11, 

93, 108 ; 29. 39 : (2) affliction, 

trouble, 172. 79; *weorcum,*with 

difficulty, 131. 387. 
^«Weoro, sn. work, fortification, 

33. 12; 129. 311 ; 183.3. 
Weopoe, av. grievously, 125. 167. 
WeorU (wir^), aj. worthy, of high 

rank, 34. 26; 48. 52. 
"WeorU (wurS), sn. worth, price, 

78. 70, 75 ; 108. 103. 
(^tf)"Weor<Jan (wurtJan), sv. (i) 

happen, 108. 102; 120. 30, 52 

(arose) : (2) become, 26. 75 ; 

'wear© gn fille,* fell, 129. 293 ; 

154. 2 1 : (3) be, 104. 5 (wUl be) : 



(4) impers. w. ace. {a) * hii hinc 
hacfde geworden,' how he had 
fared, 162. 260; (6) w. gen. of 
thing *6aBS mgnige gewear^J,' it ap- 
peared to many that . . . 130. 347. 

WeoitJftill (wurtJfull), aj. honour- 
able, honoured, 56. 8; 70. 455. 

Weoi^follnis, sf. dignity, 59. 76. 

(g'tf)"Weor15ian (wur^ian), vw. (i) 
honour, worship, 34. 30 ; 46. 2 ; 
85- 273: (2) adorn, 126. 199; 
170. 17. 

WeortJlioe (wur^ice), av. honour- 
ably, nobly, 142. 279 ; 170. 

17. 
WeorU-mynd (wur'5m)mt), sfm. 

honour, glory, 87. 337 ; 102. 

228; 164. 343. 
WeoitSsoipe (u), sm. honour, 63. 

206; 67.338; 109. 134. 
Weoi4$ung (u), sf. honouring, wor- 
ship, 105. 27. 
Weorpan (u), sv. throw, cast, 42. 

209; 55. 121; 128. 280. 
Weonild, see Woruld. 
We61d, pret. o/wealdaa. 
We611, pret. ©/"weallan. 
We6p, pret. o/w^pan. 
We6x, pret. q/'weaxan. 
Wicoe, sf. witch, no. 181. 
Wiog, sn. horse (only in poetry), 

141. 240 ; 180. 5, 14. 
Wicu (wucu), sf. week, 20. 74; 

33. 15; 34-25. 

^« Wider, sn. tempest, 123. 125. 
[Wedcr.] 

Widl, sn. (?) impurity, 155. 59. 

Widuwe (wuduwe), sf. widoW. 77. 
44; 81. 155; 106.44. 

Wi8, prp. {adv.), w. dat. and ace. 
(gen.) (1) motion, towards : (2) 
rest, opposite, facing, *xt Aire, 
9nd fSxt is witJ ^5elinga-6ge,' 34. 
27 : (3) motion along, over, ex- 
tension, *f(6rde wi5 C^ne feld,* 
100. 168; *h5 biide 9n "Saem 
lande norSweardum wiC tJ4 West- 
s',* 1 7. 3 ; 5 2. 1 8 : (4) figurative di- 
rection — hostility, association, &c. 
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' • wann wi^ heofnes Waldend/ 1 47. 
58; 38.98; *hii "S^ne cumbol- 
wigan wis "Sd hdlgan maegfS haefde 
gcworden,* 162. 260: (5) defence, 
*healdan wi5 besmitenisse/ 86. 
309: (6) exchange, price, *w6 
willaS wi^ S4m golde gritS facst- 
nian,' 134. 35; 108. 103; so also 
in *wiS "Sdm "Se,' 113. 3; w.geti. 
towards, *beseah wlfS Sses wifes,* 
45- 65 ; 134. 8; • wi-^S . . . weard,' 
see "Weard. 

"WilJ-uppan, see ITppan. 

"WiS-bregdan (wiSbredan), sv, 
snatch away ; rejfiex. abstain from 
93. 184. 

'WiSer-lein, sn. requital, reward, 
137- 116. 

WiSer-saoa, sm. adversary, 109. 

154. 
"WiUer-SflBO, sn, hostility, opposition, 

97. 53. 
"Wifier-trod, sn. return, retreat, 

163. 313. 

Wi5er-weard, aj. (hostile), rebel- 
lious, perverse, 13. 169. 

'Wit$-imian, prp., w. dat. (av.) 
within, 71. 472 ; 116. 14. 

'WitS-sfttan, wi/., w. dat, resist, 
65. 279. 

WiS-standan, «/., w. dat. with- 
stand, resist, 26. 64; 174. 15. 

'Wi5-1itan, prp.^ w. dot. (av.) out- 
side (of), without, 29. 34; 9a. 
147; 116. 15. 

"Wiht (wuht), $f.(i) creature, being, 
10. 49, 71 ; 181. I : (2) thing, 
any thing, w.gen, 166. 26; av. 
at all, 102. 274; *wihte,' dat. 
{instr,) at all, 182. 5. 

"Wiht, sf. Isle of Wight, 41. 185. 

^c'Wildan (e, y), wv. overpower, 
conquer, 60. 319. [Wealdan.] 

Wild-dedr (wildeor), sn. {1) wild 
beast, 125, 179: (2) deer, rein- 
deer ; dat. pi. wildrum, 19. 47. 

Wilde, aj. wild, uncultivated, de- 
sert, 19. 50, 66 \ 183. 18. 

Wildrum, see Wild-de6r. 



Wil-^£hldSa, sm. beloved com- 
panion, 180. 5. 

^tfWill, sn. will ; * gn heora 4gen 
gewill,' at their own will, 26. 83. 

Willa, SOT. (i) will, desire, 12. 112 ; 
*hiere wiUum,' of their own ac- 
cord, 27. 103 : (2) joy, pleasure, 
151- 155 ; 163. 296. 

Willa (g, y), sm, well, fountain, 
167. 63. [Weallan.] 

Willan, suru. (i) wish, desire, 2. 8 
(tried to . . .), 7. 89 : (2) to de- 
note habit, repetition^ be used to, 
II. 80; 98. 94: (3) to express 
thefuturet 93. 181 : (4) wolde in 
subordinate blauses instead of the 
past subj. = would, 83. 233 ; 
90. 97; nyllan=sne willan, 12. 
133; 100. 148. 

Willsumnis, sf. willingness, 50. 

134. 
Wilm (f, y), sm. boiling, surging. 

fervour, 14. 200; 49.95. [Willa?] 
(^tf)Wilniaii, wv., w. gen. or ace, 

desire, 78. 68 ; 86. 307 ; 9a. 

163. 
Wilnung, sf. desire, 6. 51. 
^tfWilnung, sf. desire, 10. 77; ii. 

81. 
Wind, sm. wind, 20. 89 ; 176. 76 ; 

180. 14. 
Windan, sv. (i) trans, wind ; 'wun- 

den gold,' twisted, made into rings, 

123. 131; 175. 32; brandish, 

135. 43 : (2) intr. turn, 16. 240; 

fly (of birds, spears, &c.), loi. 

189; 137.106; 144.322; 152. 

173; roll, 157. 110; slip, 16. 

239- 
Windig, aj. windy, 123. 108 ; 167. 

61. , 
Wine, sm. friend, protector, lord, 

125. 167; 141. 228, 250. [Wynn.] 
Wine-dryhten, sm. friendly lord, 

142. 263; 162. 274; 175,37- 
Winele&s, aj. friendless, 175. 45. 
Wine-m^g, sm. friendly kinsman, 

143- 306; 174-7.* 
Winn, s». (i) war, 146. 14. 
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^^Winn, sn. war, battle, strife, tu- 
mult, 23.133; 136. 218; 172. 
65: (2) trouble, affliction, 167. 

55 ; 185. 55. 

Winnan, sv. (i) fight, 14. 175; 

35- 39 ; 33- 12 : (2) toil, trouble 

oneself, 146. 33. 
^tf"Wiiman, sv. (obtain by fighting), 

win, gain, acquire, 106. 55 ; 147. 

58; 151- 157- 
"Winter, sm. winter, 18. 6; 183. 

5 ; as a means of reckoning, 

=year, a. 8 ; 140. 210. 
'Winter-oearig, aj. winter-sad {or 

sad with years, old age ?), 1 75. 24. 
'Winter-sotir, sm. winter-shower, 

166. 18. 
'Winter-stund, sf. winter-hour (?) 

150. 125. 
Winter - ^fweorp, sn, winter- 
storm (?) 167. 57. 
(^tf)"Wirdan (g, y), wv, injure, de- 
stroy, 122. 87; 166. 19. 
"WiiU, ^rd. sg. (/weor^an. 
"Wir1$e, see "Weoi^. 
Wiman (g, y), wv,, w.gen., and dat, 

ofpers, withhold, 1 1 8. 64 ; 137. 

118. [Weani.] 
^tfWirpan (g, y), wv. recover (from 

disease), 102. 217. 
"Wirpe (g, y), sm. change, recovery, 

121.65. [Weorpan.] 
"Wlrs (y), see Yfel. 
Wirsian, wv. become worse, dete- 
riorate, 105. 40. 
ge'Wiaa, aJ., w.gen, certain of, 50. 

140. 
(^e)Wi88ian, wv., w, dat. or ace, 

direct, guide, 64. 241 ; 65. 271 ; 

70. 444; 87. 20. 
^^Wisslioe, av, certainly, 69. 414; 

122. 100. 
^tfWissung, sf. direction, guidance, 

65. 29s. 
"Wist, sf. (food), feast, 81. 177; 

86. 306; 175. 36. 
"Wiste, pret. of witan. 
"Wist-ftdlian, wv. feast, 85. 294. 
"Wita, sm» wise man, councillor, i. 



2; 4. 3; 113. i; 176. 65. 
[Witan.] 
^tf"Wita, sm. witness, 73. 497; 90. 

"3- 

(jgeyWitBSL (ic w4t), svw. (i) know, 
18. 16; 181. 14; 'incan witan* 
have a grudge, 50. 120; 107. 
99; n4t, &c. = ne w4t, 18. 15, 
35 : (2) observe, 122. 100. 

^«Witenni8, sf. departure, death, 
49. 98. 

^eWiton, pret, pi. of gewitan. 

"Witig, aj. wise, 129. 303. 

ge'WitnlB, sf. witness, testimony, 

15- 215. 
Witodlioe, av. truly, indeed, 54. 

77. 89 ; 58. 58. 

^«Witt, sn, intelligence, under- 
standing, 145. 5. 

^«Witt-loca, sm. place of under- 
standing, mind, 155. 69. 

Wfo, sn. (i) dwelling, 121. 54; 
131-361 : (2) camp, 33. 19. 

Wio-^rf6ra, sm. bailiff, 41. 173. 

(^e)"Wioian, wv, (i) dwell, 18. 5, 
31; 116. 9: (2) encamp, 36. 
23; 40. 141 : (3) anchor, 20.88. 

Wicing, sm. pirate, 108. 114; 134. 
36 ; 136. 73. 

Wfo-stow, sf. camp, 30. 64, 67. 

"Wid, aj. wide. 

Wid-ctit$, aj. widely known, lao. 
6; 127. 238. 

Wide, av. widely, far and wide, 
134. 152 ; 158. 156; 172.81. 

Wfd-giUe, aj. extensive, 64. 244 ; 
100. 171. 

Wid-s^, sf open sea, 18. 11, 28 ; 
21. 103. 

Wif, sn. (i) woman, 2. 18 : (2) 
wife, 43. 10; 37. 69. 

Wif-o^1$t5, sf. company of a wo- 
man, 2. II. 

(^tf)"Wiflan, wv, marry, 76. 8 ; 81. 

155- 
Wif-mann, sm, woman, 26. 62; 

37. 86. 
Wig, sn. war, lao. 18; 132. 87; 

177.80. 
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Wfga, sm. warrior, 136. 75 ; 1 76. 67. 

"Wfg-bill, sn. war-sword, 131. 356. 

^Wigend (wiggeiid), sm. {ptc.) war- 
rior, 155. 69; 162. 283. 

Wfg-gryre, sm. war-terror, 1 20. 34. 

"Wig-haga, sm. (war-hedge), pha- 
lanx, 137. 102. 

^Wig-heard, aj. (war-hard), war- 
like, 136. 75. 

"Wfg-hryre, sm. (falling in war), 
slaughter, carnage, 131. 368. 

Wfg-htis, sn. war-house, battle- 
ment, 29. 36. 

A77fg-plega, sm. war-play, battle, . 
142. 268 ; 143. 316. 

"Wig-sigor, sm. victory in war, 
129.303. 

"Win, 5«. wine, 30. 67; 154. 29; 

155. ^7. 

Win-^edrino, sn. wine-drinking, 

154. 16. 
'Wln-geard, sm. vineyard, 53. 42, 

47, 54- 
Wfn-hite, ^. invitation to wine, 

153. 8. 
Wln-S8dd, aj. satiated with wine, 

156. 71. 

'Wln-S83l, sn. wine-hall, 176. 78. 
"Wir, sm, wire, 180. 14. 
'Wlr-boga, sm. wire-bow, 179. 3. 
"Wis, aj. wise, learned, 6. 58 ; 51. 

2; 176.64. 
Wfsddm, 5m. wisdom, learning, 5. 

10, 14 ; 166. 30. 
"Wise, sf. (i) manner, wise, 49. 94 ; • 

105. 34: (2) metre, 48. 65. 
'Wise, av. wisely, 177. 88. 
'Wisian, iw., w. dat. direct, guide, 

138. 141. 
geVTiiBSii sv. (i) depart, 29. 42 ; 

pleonastic w. infin.{y\>. of motion), 

120. 13; 163. 291 : (2) die, 80. 

131 ; 84. 265 : (3) *up gewitan,* 

ascend, rise, 172. 71. 
"Wfte, sn. punishment, torment, 5. 

27; 44.44; 172.61. 
"Wftega (witga), sm. (i) wise man, 

166. 30 : (2) prophet, 9. 19; 58. 

57. 



'Wftegestre, sf. prophetess, 72. 494. 
"Witegiaii, wv. prophecy, 58. 57; 

72. 494. 
'Wftegung, sf, prophecy, 58. 62 ; 

89. 57. 
"Wftnian, wv. torment, 44. 43. 
'Wlanc, aj., w.instr. proud, 122. 

82; 154. 16; 184. 27. 
"WlsBO, aj. lukewarm, 92. 166. 
"Wlite, sm. beauty, 167. 75. [WU- 

tan.] 
'Wlite-tsedn, sf. sight, spectacle, 

13a. 399- 
'Wlitig, aj. beautiful, 158. 137; 

165.7; 167. 72. 
Wlftan, sv. see, look, 129. 321 ; 

130. 341 ; 155- 49- 
"Wolcen, sn. cloud, 155. 67; 166. 

27; 167. 61. 
"Wolde, pret. of willan. 
Word, sn. word, 4. i; 7. 77; 171. 

35 (command). 
geWordeiif ptc. o/weor'San. 
"Worhte, pret. of wyrcan. 
"WoTpen, ptc. o/weorpan. 
"Womld (weoruld), §^. (i) world, 

5. 28; 86. 322; 91. 133: (2) 

way of life, life, 148. 73. 
"WoPuld-bu6nd, sm. world-dweller, 

156. 82.. 
"Woruld-caru, sf. worldly care, 96. 

47. 
'Woruldcund, aj. worldly, secular, 

4-4- 
"Woruld-gilp, sm, worldly boast, 

pride, II. 86. 
'Womldhid, sm. secular life, 47. 

20; 48. 70. 
"Woruldlio, aj. worldly, 77. 57; 

78.64; 79.94. 
"Woruld-rfoe, sn. world-kingdom, 

world, 176. 65. 
VToTuld'gea&lig, aj. worldly pros- 
perous, 140. 219. 
"Woruld-scamu, sf, world-shame, 

public disgrace, 108. 128; 109. 

132. 
Woruld - str^ngu, sf. worid- 

strength,^ 180. a. 
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'Woruld-8tr6dere, sm. world-spoil- 
er, spoliator, iio. 183. 

Wonild-J>ing, s«. worldly thing, 
affair, 5. 25 ; li. 94. 

"Woruld wisddm, sm. worldly wis- 
dom, 78. 59. 

"Worn, sm. troop, multitude, 159. 
163; 177-91. 

"Wdd, pret. <)/'wadan. 

W6d, aj. mad, 100. 170. 

'W6diii8, sf. madness, 100. 164. 

W6g (w6h,w6), aj. crooked, 1 79. 3. ■ 

W6h-d6in, sm, unjust decision, 
III. 201. 

W6hlio (w61ic), aj. perverse, wrong, 

57- 35. 

W6h-^e8tre6ii, sn. unjust acquisi- 
tion, III. 200. 

'Wdma, sm. (noise), terror, 177. 

103. 
"Wdp, sm. weeping, 55. 122 ; 77. 

47; 167.51. [W^pan.] 
'Wdrian, wv. (wander), crumble to 

pieces, 176. 78, 
"Wraou, s/. (i) revenge, 150. 148: 
# (2) punishment, 60. 370; 91. 

144 : (3) cruelty, misery, 167. 

51. [Wrecan.] 
WriU, aj. (i) angry, hostile, 131. 

368 : (2) grievous, cruel, 171. 51; 

174. 7; 'wrd'Sum,* fiercely, 180. 

17. 
WrSSlio, aj. grievous, severe, 149. 

no. 
Wraeo, pret. q^ wrecan. 
'Wrfloo, sn. misery. [Wrecan.] 
"WrflBOfoll, aj. wretched, 90. 109. 
Wr890-l&st, sm. (track, step of ex- 
ile), path of exile, exile, 123. 102 ; 

174- 5 J 175.32. 
"WrflBO-sfB, sOT.(exile-joumey), exile, 

77. 29, 32. 
"WrsBtt, sf. ornament, work of art, 

128. 280. 
WrflBttlic, aj. ornamental, splendid, 

wondrous, 127. 238; 13a. 399; 

167. 63 ; 183. 3. 
"WraBttlioe, av. splendidly, 167. 75. 
WrtBOon, pret, pi. 0/ wrecan. 



{gey^xeoKa, sv. (i) avenge, 2. 6 ; 
a8. II ; 156. 92 : (2) punish, 8. 

15; 16. 358; 44-33(rffl/.). 
"Wpf ocan, see 'W^ooan. 
Wrecend, sm. avenger, 120. 6. 
"Wr^nc, sm. trick. 
ge'WrSgeiJi, wv. accuse, 88. 45. 
'Wridian, wv, grow, flourish, 166. 

27. 
ge'Writ, sn. writing, scripture, 6. 69 ; 

90. 86 ; 166. 30. [Writan.] 
Wrixendlioe, av. in turn, 50. 121. 
^tfWrixlian, wv. (exchange, buy), 

obtain, 149. 90. 
^tf"Wrixle, sn. exchange, purchase, 

121. 54. 
"Wrfhan, sv. cover, 1 79. 5; 1 80. 1 1. 
'Writan, sv. write, draw, 13. 146, 

154. 

Wrftere, sm. writer, 72. 501. 

"Wrdht, sf. accusation, crime. [Wr6- 
gan.] 

'Wrdht-l^, sn, accusation, calum- 
ny {in. pL), 107. 84. 

"Wucu, see Wicu. 

Wudu, sm. (i) forest, wood, 15. 
230; 35- 6, 7; 125. 165: (2) 
tree, 170. 27. 

'Wudu-beim, sm, forest-tree, 167. 

75- 
Wudu-f898ten, sn. wood-fastness, 

forest-cover, 36. 24. 
'Wudu-holt, sn. forest, wood, 166. 

34. 

Wuduwe, see Widuwe. 

"Wuht, see "Wiht. 

"Wuldor, sn. (i) glory, 12. 139; 
79- 94; 155. 59- (3) praise, 
thanks, 164. 343. 

Wuldor-beig» sm. (ring), crown 
of glory. 

Wuldorbe&fi^an, wv. crown, 91. 
140. 

Wuldor-bUed, sm. glorious suc- 
cess, 158. 156. 

Wuldor-fflBder,sm. glorious father, 

47. 43. 
Wuldorftillice, av. gloriously, 89. 
68. 
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"Wuldor - ^^steald, sn. glorious 

dwelling, i8i. i6. 
"Wulf, sm. wolf, i6o. 206; 163. 

296 ; 183. 18. 
Wiilf-hlitJ, sn, wolf-slope (hillside 

inhabited by wolves), 123. 108. 
^tfWuna, 5m. habit, custom, 109. 

161. 
"Wund, if. wound, 9. 26; 138. 

139 ; 143. 293. 

Wund, aj. wounded, 137. 113; 
138. 144. 

'Wunden-feaz» aj. with twisted 
(braided, curled) hair, 124. 149. 

'Wunden-loco, aj/^ with twisted 
(braided) locks, 157. 103; 164. 
326. 

'Wunden-m^l, aj. 128. 280. 

(^e)'Wiuidia]i, iw. wound, 2. 16, 
24; 16. 243; 116. 10. 

Wundor, sn. wonder, marvel, 47. 
43; 109.139; 127. 258 (mon- 
ster) ; 153. 8 (splendour). 

'Wundorlio, aj. wonderftil, won- 
drous, 29. 39; 125. 189; 181. I. 

"Wundiian, wv., w. gen. wonder 
(at), 6. 45; 49-107; 100.154. 

f'tf'Wunelio, aj. customary, usual, 

78. 58. 
(^tf)"WTmian, iw. (i) dwell, stay, 

continue, i. 4, 5; 30. 7^ 5 7^. 

21; 168. 82; 169. 3; 183. 18: 

(2) be used to, be in the habit 

of; 46. 3. 
'Wunung, sf. dwelling, abode, 59. 

98; 81.179. , ^ ^ 

"Wupdon, pret, pi. o/^wcort5an. 

■Wtiit$, sftf'WeorU. 

AT^urpan, stf^Weorpan. 

"Wurpon, pret. pi. of weorpan, 

A^ynn, sf. joy, 165. 7, 12; 167. 
70 ; • wynnum,* joyfully, beauti- 
fully, 170. 15. [Wine.] 

"Wyim-landysn.landof joy,i68. 82. 

"Wyimle&s, aj. joyless, 125. 165. 

"Wyxmlio, aj. pleasant, beautiful, 
145. 10 ; 166. 34. 

A^ynnsum, aj. pleasant, 48. 77; 
165. 13; 167. 65. 



(g^«)Wyroan, wv. (i) work, do, 

make, 23. 168; 36. 18 j 51. 1 ; 

117. 30 (build): (2) sirive after, 

w. gen. 124. 136; 184. 21. 

[Weorc] 
Wyrd, sf (i) fate, 44. 33; 174. 5, 

15: (2) event, phenomenon, 182. 

2. [WeorSan.] 
^tfWyrdelio, aj. historiral, 76. 7. 
^tf"Wyrdelioe, av. accurately, 69. 

414. 
"Wyrd-wrftere, sm, historian, 88. 

44. 
^^"Wyrht, sn. desert, merit, 44. 

33 ; 108. 112. [Weorc] 
"Wyrhta, sm. worker, maker, 53. 

42, 43. 55 ; 165. 9. 
"Wyrm, sm. (i) serpent, dragon, 

125. 179 ; 157. 115 : (2) worm, 

insect, 182. 3. 
"Wyrm-cyimjsw. serpent-kind, 1 25, » 

174. 
Wyrm-lfc, sn. serpent's body, 177. 

q8. 
Wyrm-s§le, sm., hall of serpents, 

157. 119. 
"Wyrmsaii, luv. fester, become in- 
flamed, 9. 27. 
"Wyxt, s/". (i) (herb), crop, 52. 30 : 

(2) root, 123. 114. 
"Wyrt-tnima (wyrtruma), sm. root, 

52. 23. 
'W^oan, wv. wish, 130. 353. 

Y. 

Yfel, aj. evil, bad, 12. 112 ; 109. 

160; cp. wirsa, 27. loi ; 104. 

3 ; III. 208 ; superl. wirst (wir- 

rest), 9.48; 81. 168. 
Yfel, sn. evil, wickedness, mischief, 

12. no; 41. 185; 138. 133. 
Yfele (yfle), av. badly, iU, 150. 

142; cp. wirs, 27. 91. 
Yfelian, wv. get bad, 104. 4. 
Yfelnis, sf. wickedness, 95. 11. 
Ymb-beorgan, sv. protect around, 

shield, 127. 252. 
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Tmbe (ymb, embe), prp., w. aee. 
around, about — (i) place, 3. 40: 
(2) time, 53. 45 : (3) object of 
verb, 5. 12 ; 11. 96; 83. 210; 
€tv. * hd h^ ymbe wolde/ how he 
would act about it (in the matter), 
90. 92. 

Ymb-clippan, iw. embrace, 171. 

42. 

Tmb-gang, sm. circuit, circum- 
ference, 39. 30, 35. 

Tmb-hwirft, sm, circuit, world, 
87. I ; 166. 43. 

Tmb-8ittan, sv. besiege, 13I 165, 
166; 37.51. 



Tmb-titan, prp., w. ace, around 
(outside), about, 14. 173; 18. 
34 (ymb hie utan) ; 29. 32 ; av. 

37- 50. 61, 53. 
irteren, aj, belonging to an otter, 

19. 60. [Otor, sm. * otter.*] 
TU, sf. wave, 125. 186; 126. 218. 
YK-^fbland, sn. mixture of waves, 

^ surge. 123. 133; 130.342. 
xV-fani, sf. passage of waves, flood, 

^ 166. 44. 
Y%'gewism, sn. wave-strife, life in 

^ the waves, 125. 183. 
Ttemest, see 'O'tera. 
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